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Safety Information

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Usage Restrictions

« This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a
commercial or industrial setting.

 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance is not intended for use by persons including children with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the cord set is damaged, it must be replaced by a special cord set available from the manufacturer or its service agent.

 This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

» Ensure children and pets are kept at a safe distance from the robot vacuum while it is operating.

» Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level without a protective barrier.

» Do not place the robot vacuum upside down. Do not move the robot vacuum by using its LDS laser sensor cover, cover, or
bumper as a handle.

» Do not install, charge, or use this robot vacuum outdoors, in bathrooms, or near a pool.

» A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

» Remove fragile or small items from the floor to prevent the robot vacuum from bumping into and damaging them.

» Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum regardless of whether it is stationary or moving.
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Keep hair, fingers, and other body parts away from the suction opening of the robot vacuum.

Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

Do not vacuum up hard or sharp objects.

The plug must be removed from the socket-outlet before cleaning or maintaining the appliance.

Do not wipe the robot vacuum or omni station with a wet cloth or rinse them with any liquid. After cleaning washable
parts, fully dry the parts before reinstalling and using them.

Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

Please use this product in accordance with the instructions in the user manual. Users are responsible for any loss or
damage arising from improper use of this product.

Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky
substances.

Batteries and Charging
WARNING:

Do not use any third-party battery, cord set, or omni station. The robot vacuum can only be used with the D109-JZEU omni
station.

Do not charge non-rechargeable batteries.

No action needed from users to shift the omni station between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt itself for both
50 Hz and 60 Hz.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or omni station on your own.

Do not place the omni station near a heat source.

Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the omni station's charging contacts.

Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

02



» Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

« If the robot vacuum won't be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place.
Recharge the robot vacuum at least once every 3 months to avoid over-discharging the battery.

» Do not damage the battery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. If the battery leaks, keep the fluid
from touching your skin or clothes, and wipe it away immediately with a dry cloth. Then send the battery to an appropriate
recycling facility or the designated after-sales service team to properly dispose of it.

« The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment. Before disposing of the robot
vacuum, please first remove the battery pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of
the country or region it is used in.

« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and make sure your product is
disconnected from power.

1. Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2. Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the battery case to avoid any risk of injuries.

3. Return the batteries to a professional recycling organization.

« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.
» The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.
« The battery is to be disposed of safely.
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ﬂ For indoor use only. [LLI] Before use, read the instructions.

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1laser products.
Please avoid direct eye contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

EU Declaration of Conformity

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type D109GL is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/service/userguide

The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of energy efficiency
requirements or power management function, the power consumption of the productis likely to be
higher than other products meeting these functional requirements.
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Product Overview

Pre-installed Accessories

I

5005 s0Da)

Brush Brush Cover Dust Compartment Filter (Pre-installed on the dust L
compartment)

Other Accessories

ey
Robot Vacuum / s ) = ‘
) N 7 - = Omni Station (with a
o o o pre-installed disposable
. . Side Brush  Cord Set Automatic Disposable ~ MopPad ~ Mop Pad x 2 Washboard bag, clean water tank,
Note: lllustrations of product, Hair-cutting Bag (Pre- Holder x2  (Pre-installed ~ Base Extender dirty water tank, and
accessories, and user interface in . f washboard)
Brush installed in on the mop
the user manual are for reference .
the omni pad holder)
purposes only. Actual product and station)
functions may vary due to product
enhancements.
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Robot Vacuum P e SN Q) Press to start cleaning or pause while turned on

O Press to pause while running
Press while paused to return the robot vacuum to the omni station for charging
Press to stop docking while returning to the omni station
Press and hold for three seconds to enable or disable the child lock

Indicator

White: Cleaning/Cleanup completed/Fully charged

Blinking white: Returning to charge/Repositioning/Updating firmware
Breathing white: Charging

Orange: Wi-Fi disconnected

Blinking orange: Error/Awaiting connection/Connecting to Wi-Fi
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Robot Vacuum

-LDS Laser Sensor
Cover

>LDS Laser Sensor
>Bumper

°Line Laser Sensor

Edge Sensor

° Reset Button

- Press and hold
for three seconds
to restore factory
settings

- Press and hold for 10
seconds to turn it off
forcefully

° Wi-Fi Indicator
- On: Wi-Fi connected

to Wi-Fi

Dust®

Compartment
Contact

Auto-epty Vent

- Blinking: Awaiting Wi-Fi
connection/ Connecting

- Off: Wi-Fi not connected

Cliff Sensor

Ultrasonic
Sensor -

Side Brush =—=#*
Brush

— Caster Wheel

\— Brush Cover

Brush Cover Clip
Main Wheel

Main Wheel

Mop Pad Holder
Mounting Hole

Mop Pad Expansion
Assembly

Dust Compartment Clip -

Auto-empty —
Vent - -

~—Filter Clip

Filter °

Charging - Automatic Water Filling Opening

Dust Compartment
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Omni Station

Cover
Clean Water Tank

Dirty Water Tank
Handle

—— Handle

Washboard -—

Water Tank Clip

Float Ball

Dirty Water Tank

Water Tank Clip

o Water Pipe

- Filter
> Floater

Clean Water Tank



How to Install

Omni Station

Dust Cabinet - L o

-«———+——Indicator

White: Omni station
works properly

Blinking orange:
Omni station \

Power Port

Removing Protective Coverings

Before using the robot vacuum, remove the
protective strips 1and 2 from both sides and
protective films 3, 4 and 5.

Dust Cabinet has an error %r .\ EE‘
Cover ‘\L‘;@L -
Dust Cabinet - = -Signaling Area /
Opening I —Charging Contacts
Water Outlet . g U
Auto-empty Automatic Water L _J
ent Filling Opening X .
Installing the Side Brush and the Mop Assembly
Front View Rear View Install the side brush and the mop assembly
respectively as illustrated. They are properly
installed when you hear a "click".
Disposable Bag Mop Assembly Automatic Hair-cutting Brush

Disposable Bag Handle Mop Pad Attachment Area

Bristle

P /L Placing the Omni Station

- Place the omni station against a wall on a flat and hard
surfaced floor, such as a wooden or tiled floor.

- Make sure there is empty space of more than 0.82
meters in height, more than 1.93 meters in length, and
more than 0.44 meters in width. Ensure the omni
station is in an area with a good Wi-Fi signal near an
electrical outlet.

Non-removable
End Cap

Removable
End Cap

Comb Teeth  Bristle

Note: The omni station is pre-installed with a
disposable bag when leaving the factory.

Note: You can replace it with the brush.
>044 m
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How to Use

Installing the Washboard Base Extender

-Install the washboard base extender to the omni station along
the direction as illustrated.

- Make sure the washboard base extender is flush with the
bottom of the omni station, and the bottom surface is even.

Connecting to Power

Place the omni station in an appropriate area, connect the cord
set to it, and plug the cord set into an electrical outlet.

Note: Firmly plug the connector of the cord set into the power
port of the omni station until the indicator stays white.

Placing the Robot Vacuum

- Before use, press and hold the button () on the robot vacuum
for three seconds to turn it on.

-Once the robot vacuum is on, place it onto the omni station,
and make sure the charging contacts on the robot vacuum and
the station are fully aligned.

- The robot vacuum connects to the omni station successfully
when you hear a voice prompt for starting charging.

Notes:

- Before the first use, it is recommended to fully charge the robot vacuum.

-If the robot vacuum cannot be turned on due to low battery level, manually place the
robot vacuum onto the omni station to charge it for a while.

-When the robot vacuum is being charged, it will automatically turn on and cannot be
turned off.
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Adding Water to the Clean Water Tank

Maximum Water Level Mark
Water Tank Capacity: 4 L

Notes:

- Do not add hot water to the water tank, as this may cause the tank to become
deformed.

- Do not add any substance like detergents other than clean water to avoid damaging
the robot vacuum.

Connecting with the Xiaomi Home App

This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to control
your device, and to interact with other smart home devices.

Scan the QR code to download and install the app. You will be
directed to the connection setup page if the app is installed
already. Or search for "Xiaomi Home" in the app store to
download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap @ on the upper right,
and then follow the instructions to add your device.

1FO9FB68

Notes:

- The robot vacuum works with the Xiaomi Home app, and it supports
Android 9.0 & i0S 12.0 or above.

- Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

- The version of the app might have been updated, please follow the instructions
based on the current app version.

-When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it
connects with the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect
it from the network.



Resetting Wi-Fi

Take the following steps if the robot vacuum cannot be connected to the network
because the router is reset, the password is forgotten, or for other reasons:

1. Open the cover of the robot vacuum so that you can see the Wi-Fi indicator.

2. Simultaneously press and hold the buttons (}) and 1O for 7 seconds until you
hear a voice prompt to indicate that the robot vacuum is waiting for the network
configuration.

3. When the Wi-Fi indicator blinks, the Wi-Fi connection has been reset successfully.

Turning On/Off

- Press and hold the button () for three seconds to turn the robot vacuum on. When
the indicator on the robot vacuum lights up, it means the robot vacuum enters the
standby mode.

-When the robot vacuum is paused and not being charged, press and hold the button (")
for three seconds to turn it off.

Note: When the robot vacuum is charging, it will automatically turn on and cannot be
turned off.

Quick Map Creation

- After configuring the network for the first time, follow the instructions in the app to
quickly create a map, and the robot vacuum will start mapping without cleaning.

- The mapping process will be completed when the robot vacuum returns to the omni
station, and the map will be saved automatically.

Notes:

-Make sure the robot vacuum is fully charged and starts from the omni station.

- Before mapping, remove the items on the floor, open the doors of the rooms, and
block the areas unsuitable for the robot vacuum to enter.

- During mapping, do not follow, move, or interrupt the robot vacuum, and do not
move the omni station.

- After mapping, set up virtual walls or restricted areas in areas unsuitable for the
robot vacuum to enter, such as the areas where it may get stuck or be scraped.

- Set up virtual walls or restricted areas in areas with long-hair or fringe carpets to
prevent the robot vacuum from getting entangled.

-Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before mopping to
prevent the carpet from getting wet.
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Pausing

When the robot vacuum is running, press any button to pause it.

Note: Do not lift or move the robot vacuum while it is paused. Otherwise, it may have
positioning errors that could prevent the robot vacuum from returning to the omni
station or cause the loss of the map.

Sleep Mode

The robot vacuum will automatically enter sleep mode after it is paused for 10 minutes,
and its indicator will go out. To wake it up, press any button on the robot vacuum.
Note: The robot vacuum will automatically turn off after being in sleep mode for 12 hours.

Resuming Cleanup

If the robot vacuum starts running low on battery during a cleaning task, it will
automatically return to the omni station to charge. When the robot vacuum is
appropriately charged, it will resume cleanup where it left off.

Child Lock Settings

To enable or disable the child lock, press and hold the button {7 on the robot vacuum
for three seconds.

Note: When the child lock function is enabled, the buttons on the robot vacuum will
not work. Instead, you can control the robot vacuum via the app.

Dust Emptying

When the robot vacuum automatically returns to the omni station to charge after
completing a vacuuming and mopping task, a vacuuming before mopping task,
or a vacuuming task, the omni station will automatically start to empty the dust
compartment.

Notes:

-When the robot vacuum returns midway to the omni station to clean mop pads, the
station will not automatically empty the dust compartment.

- If the function of auto dust emptying is disabled in the app, the omni station will not
automatically empty the dust compartment.

- If you change the auto-empty frequency in the app, the omni station will empty dust

at the set frequency.



Vacuuming and Mopping Vacuuming

Select the vacuuming mode in the app, then use the app or press the button on the

robot vacuum to start cleaning, and the robot vacuum will lift the mop assembly and

- Before starting, ensure the mop assembly and other start from the omni station to vacuum. Once it finishes vacuuming, it will return to the
necessary parts have been installed onto the robot omni station to automatically empty the dust compartment.
vacuum and the clean water tank has been added water.

- Select the vacuuming and mopping mode in the app, and
use the app or press the button () on the robot vacuum
to make it start from the station. Then the robot vacuum
will plan the optimal cleaning route and perform the
cleaning task based on the created map.

Start cleaning

]

4

N

Notes:

- The robot vacuum will moisten the mop pads before starting, please wait with patience.

- Before starting, ensure the omni station is connected to power and the robot vacuumis ~ Notes: If the mop assembly is not installed, the robot vacuum will automatically
connected to the omni station. perform the vacuuming after starting.

- To ensure that the robot vacuum can return to the omni station successfully after
completing vacuuming and mopping, it is recommended to make the robot vacuum start
from the omni station. Do not move the omni station, the clean water tank, the dirty
water tank, or the washboard during cleaning. M .

- The omni station supports the function of mop pad washing with hot water, you can opping
enablt-g itin the app. When enabled, do not touch the water outlet above the washboard  gefore starting, ensure the mop assembly and other necessary parts have been
to avoid scalds. installed onto the robot vacuum and the clean water tank has been added water.

Automatically return to clean mop pads midway Select the mopping mode in the app, and use the app or press the button (D on the

robot vacuum to start cleaning. Then the robot vacuum will automatically moisten the

mop pads first and leave the omni station to start mopping. Once it finishes mopping,

During cleaning, the robot vacuum may automatically return
it will return to the omni station to wash and air-dry the mop pads.

to the omni station to wash the mop pads after it cleans
certain squares of area. Once the mop pads have been
washed, the robot vacuum will resume its cleaning task.

Auto dust emptying & mop pad cleaning and air—dryiag s+

“  Vacuuming before Mopping

. . Before starting, ensure the mop assembly has been installed onto the robot vacuum
When the robot vacuum has completed its cleaning task and the clean water tank has been added water. Select the vacuuming before

and returned to the omni station to charge, the omni - mopping mode in the app, and use the app or press the button () on the robot
station will automatically start emptying dust and then vacuum to start the cleaning task, then the robot vacuum will lift the mop assembly to

clean and air-dry the mop pads. vacuum. Once it finishes vacuuming, it will return to the omni station to automatically
. : empty the dust and moisten the mop pads, then it will lower the mop assembly to
Clean the dirty water tank _/ start mopping.

After the mop pads have been cleaned and air-dried,
please clean the dirty water tank in time to prevent
odors.
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Care & Maintenance

Parts

To keep the robot vacuum in good condition, it is recommended to refer to the
following table for routine maintenance.

Parts Cleaning Frequency Replacement Frequency
Dust Compartment Clean as required /
Filter Clean every two weeks 3-6 months
Clean Water Tank Clean every two weeks
Dirty Water Tank saegﬁTSrgended to clean after /
Washboard Clean every 1-2 weeks
Brush Clean every two weeks 6-12 months
Side Brush Clean every two weeks 3-6 months
Mop Pad / 1-3 months
Caster Wheel
LDS Laser Sensor
Edge Sensor

- Clean every month /
Line Laser Sensor
Cliff Sensor
Robot Vacuum's Charging Contacts
Bumper
Auto-empty Vents of Robot Vacuum
Bottom of the Robot Vacuum

- - Depending on actual use /

Omni Station
Omni Station's Charging Contacts
Omni Station's Signaling Area
Disposabl Bag / I e 2 ot
Notes:

- The replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be
replaced promptly to ensure efficient cleaning.

- To move or ship the robot vacuum, please empty the clean and dirty water tanks to
avoid the robot vacuum getting damaged in transit.

n

Replacing the Disposable Bag

1. When the disposable bag is full, pull the cover out from the dust cabinet opening.
Remove the disposable bag using the handle, and discard it.

Dust Cabinet Opening

Note: Pull the handle of the disposable bag to seal it to prevent the dust and debris
from getting out.

2. Use a dry cloth to wipe away any dirt
from the filter.

3. Install a new disposable bag as
illustrated and insert the handle of the
bag into the slot.




Cleaning the Clean & Dirty Water Tanks

2. Use clean water to completely wash
the tanks, then wipe the outside of the
tanks dry before reinserting them into
the omni station.

4/{/5/ ) \ 5

{7
77 ) )= 7
N (&3] N
A :

1. Remove both the clean and dirty
water tanks, open their covers, and
pour out the water.

Note: Both the floater in the clean water tank and the float ball in the dirty water
tank are movable parts. Do not apply too much force when cleaning them to avoid
damaging them.

Cleaning the Washboard and Washboard Base

2. Wipe the washboard base with a
dry cloth, and reinstall the washboard
to the omni station. Make sure the
water pipe is inside the groove of the
washboard; otherwise, it may affect
normal use.

1. Remove the washboard, and clean it
with a brush using the tap water.

Note: Do not tilt the omni station during daily use or cleaning. If water collects in the
washboard base, wipe it dry with a cloth.
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Cleaning Sensors and Charging Contacts

Use a soft cloth to clean all sensors and charging contacts in the robot vacuum:

- The cliff sensors on the bottom of the robot vacuum.

- The charging contacts on the back of the robot vacuum.

- The LDS laser sensor on the top of the robot vacuum.

- The bumper and the line laser sensor on the front of the robot vacuum.

- Line Laser Sensor
- LDS Laser Sensor
Edge sensor
Bumper

< Charging Contacts

Cliff Sensor




Cleaning the Brush Cleaning the Automatic Hair-cutting Brush

- Flip the robot vacuum over and pinch the clips to remove the brush cover. Lift the 1. Remove the brush cover and the automatic hair-cutting brush.

brush out, remove the bearings on both ends, and clean the brush's axle. 2. Take out the removable end cap.
- Use scissors to cut any hair tangled around the brush, and remove any debris. 3. Clean the two ends of the brush and gaps of the comb teeth with proper tools.
- Reinstall the brush bearing, brush and brush cover, and clip them in place. 4. Put back the removable end cap, and then reinstall the automatic hair-cutting

brush and the brush cover. Make sure they are firmly secured.

-—< ) - Brush Cover
mﬁ

o — Rel Button
Brush

Brush Bearings

Bristle

Removable

Non-removable End Cap
End Cap

Comb Teeth Bristle

Notes:
- Do not clean the brush bearing with water.
- If the brush is severely tangled with hairs, check whether
the dust compartment and the disposable bag are full. If yes, empty the dust

compartment and replace the disposable bag in a timely manner to ensure normal
CAUTION: If too much hair is tangled in the brush, or if the hair is tightly tangled, do auto-empty function.

not forcibly pull on it, as this could damage the brush.
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Cleaning the Side Brush

1. Turn the robot vacuum over, pull out the side brush upwards, and clean it.
2. Reinstall the side brush into the robot vacuum.

Cleaning the Caster Wheel
1. Flip the robot vacuum over and pull out the caster wheel.

2. Remove hair, dirt, and other debris from the wheel and axle.
3. Reinsert the caster wheel and press it firmly back into place.

Wheel
Axle

Notes:

-1f needed, you can use a tool such as a small screwdriver to gently pry out the axle
from the caster wheel, and clean it.

- The wheel can be cleaned with water and reinstalled after drying.

Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Press and hold the dust compartment release button to take out the dust
compartment, remove the filter from the filter clip, and empty the dust compartment.
You can rinse the dust compartment if needed.
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2. Gently tap the filter frame to remove dirt, or
clean the filter with tap water.

Notes:

- Do not attempt to clean the filter with a hard object, such as
a brush or your fingers.

- Frequent rinse is not recommended, otherwise the filter
may be damaged.

- Only use clean water to clean the dust compartment and
filter. Do not use detergent.

3. Fully dry the dust compartment and filter
before reinstalling them.

Replacing the Mop Pad

Remove the mop pad from the mop pad holder, and
replace it with a new one.

Cleaning the Omni Station

Clean the charging contacts, the auto-empty vents, and
the signaling area of the omni station with a soft, dry cloth.

Battery Maintenance

The robot vacuum contains a high-performance lithium-ion battery pack. Please
ensure that it remains well-charged during daily use to maintain optimal battery
performance.

Note: If the robot vacuum is not used for an extended period, turn it off and put
it away. To prevent damage from over-discharging, the robot vacuum should be
recharged at least once every three months.



Specifications

Robot Vacuum

Name Robotic Vacuum Cleaner
Model D109GL

Item Dimensions ®350 x 97 mm

Li-ion battery

4800 mAh (Rated Capacity)
5200 mAh (Nominal Capacity)

Charging Time

Approx. 6.5 hours

Compatible with

Android 9.0 & i0S 12.0 or above

Wireless Connectivity

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

Rated Voltage 144V =
Charging Voltage 196V =

Rated Power 55W

Operation Frequency 2400-2483.5 MHz
Maximum Output Power <20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation distance of

at least 20 cm between the antenna and the body of the user.
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Omni Station

Model

D109-JZEU

Item Dimensions

563 x 420 x 340 mm

Rated Input 220-240V ~ 50/60 Hz
Rated Output 19.6V=12A

Power (during dust emptying) 1000 W

Power (during hot water cleaning) 1630 W

Power (during air-drying + charging) 80w

Power Consumption

Standby mode: < 0.5 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: < 20 min

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human health

BB 5nd the environment by handing over your waste equipment to a designated

collection point for the recycling of waste electrical and electronic
equipment, appointed by the government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent potential negative consequences
to the environment and human health. Please contact the installer or local
authorities for more information about the location as well as terms and

conditions of such collection points.

For further information, please go to www.mi.com

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China
Made in China

&b
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Informazioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Restrizioni d'uso

« Questo prodotto e destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo all'aperto, su superfici
non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

» L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o
sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano
state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono derivare. Non consentire ai
bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a
meno che non siano sorvegliati.

» Questo apparecchio non é destinato all'utilizzo da parte di persone inclusi bambini, con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e istruzione
riguardo l'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

« Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

» Seil set di cavi e danneggiato, deve essere sostituito da un set di cavi speciale disponibile presso il produttore o il suo
agente di servizio.

» Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

 Fare in modo che i bambini e gli animali domestici rimangano a distanza di sicurezza dall'aspirapolvere robot mentre € in
funzione.

» Non utilizzare I'aspirapolvere robot in un ambiente sospeso sopraiil livello del suolo senza una barriera protettiva.

» Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Non spostare I'aspirapolvere robot utilizzando il coperchio del sensore laser LDS, il
coperchio o il paraurti come impugnatura.

» Noninstallare, caricare o utilizzare I'aspirapolvere robot all'aperto, nei bagni o vicino a una piscina.

» Se l'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.

» Rimuovere dal pavimento gli oggetti fragili o piccoli per evitare che I'aspirapolvere robot li urti e li danneggi.
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» Non posizionare bambini, animali domestici o nessun altro oggetto sopra I'aspirapolvere robot, sia quando & fermo, sia
guando e in movimento.

« Tenere lontani capelli, dita e altre parti del corpo dalla bocchetta di aspirazione dell'aspirapolvere robot.

» Non usare I'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.

» Non usare I'aspirapolvere su oggetti duri e taglienti.

» Prima di procedere alla pulizia o alla manutenzione dell'apparecchio, & necessario rimuovere la spina dalla presa della
corrente.

« Non pulire I'aspirapolvere robot o la stazione omni con un panno umido, né sciacquarli con qualsiasi liquido. Dopo aver
pulito le parti lavabili, asciugarle completamente prima di reinstallarle e utilizzarle.

« Accertarsi che I'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, riporlo nella confezione originale.

« Utilizzare il prodotto secondo le istruzioni del manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni
derivanti dall'uso improprio del prodotto.

» Non usare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C, né su pavimenti su cui
sono sparsi liquidi o sostanze appiccicose.

Batterie e ricarica

AVVERTENZA:

« Non utilizzare batterie, set di cavi o stazione omni di terze parti. L'aspirapolvere robot puo essere utilizzato solo con la
stazione omni D109-JZEU.

» Non caricare le batterie non ricaricabili.

« Non & necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la stazione omni da 50 Hz a 60 Hz poiché il prodotto
e in grado di adattarsi sia a 50 Hz che a 60 Hz.

« Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione omni autonomamente.

» Non posizionare la stazione omni vicino a fonti di calore.

« Non utilizzare panni umidi né mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione omni.
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Non esporre I'apparecchiatura o la batteria a temperature eccessive.
Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali dell'apparecchio a batteria o dei
terminali della batteria.
Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e
conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di
scaricare eccessivamente la batteria.
Non danneggiare la batteria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite di liquido. In caso di
fuoriuscite dalla batteria, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o i vestiti e asciugarlo immediatamente con un
panno asciutto. Successivamente inviare la batteria a un impianto di riciclaggio appropriato o al team di assistenza post-
vendita designato per smaltirla correttamente.
La batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di gettare via I'aspirapolvere robot,
rimuovere per prima cosa il pacco batteria, quindi smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del
Paese o dell'area geografica in cui viene utilizzato.
Prima di rimuovere le batterie, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia scollegato dall'alimentazione.

. Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2.Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il portabatterie per evitare il rischio di lesioni.
3. Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.

 La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.
» L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.
 La batteria deve essere smaltita in sicurezza.
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ﬂ Solo per uso in interni. |!_||_| Prima dell'uso, leggere le istruzioni.

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser
corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo, evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021

Dichiarazione di conformita europea

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che I'apparecchiatura radio di tipo D109GL é conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente indirizzo Internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
I manuale elettronico dettagliato é disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/service/userguide

Il prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti di efficienza energetica o funzioni di gestione

gell'energia; il consumo energetico del prodotto sara probabilmente piti elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi requisiti
unzionali.
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Panoramica del prodotto

Accessori preinstallati

Coperchio della
spazzola

Spazzola

Altri accessori

. e
Aspirapolvere robot /)
N>
S | i cavi
Nota: le illustrazioni del prodotto, degli pazzola Setdicavi Sp'azzo!a con . Sacchetto
laterale taglio dei capelli monouso

accessori e dell'interfaccia utente nel
manuale utente sono esclusivamente
a scopo di riferimento. Il prodotto
effettivo e le relative funzioni possono
variare a causa dei miglioramenti
apportati al prodotto stesso.

automatico (preinstallato
nella stazione

omni)

Aspirapolvere robot

Spia

20

Scomparto raccogli polvere

===

raccogli polvere)

(o

.

N

Estensore della
base della plancia
dilavaggio

Panno
lavapavimenti x 2
(preinstallato sul
x2 supporto per panno
lavapavimenti)

Supporto
per panno
lavapavimenti

Iy Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
Premere per avviare la pulizia o mettere in pausa mentre & acceso

O Premere per mettere in pausa durante |'esecuzione
Premere mentre ¢ in pausa per riportare |'aspirapolvere robot alla stazione omni per la ricarica
Premere per interrompere |'uso della stazione di ricarica durante il ritorno alla stazione omni
Tenere premuto per tre secondi per abilitare o disabilitare il blocco bambini

Bianco: pulizia in corso/pulizia completata/ricarica completata
Bianco lampeggiante: ritorno alla stazione per ricarica/riposizionamento/aggiornamento firmware
Bianco intermittente: ricarica in corso
Arancione: Wi-Fi disconnesso

Arancione lampeggiante: errore/in attesa di connessione/connessione al Wi-Fi in corso

Filtro (preinstallato sullo scomparto

Stazione omni (con sacchetto
monouso preinstallato,
serbatoio dell'acqua pulita,
serbatoio dell'acqua sporca e
plancia di lavaggio)



Aspirapolvere robot Stazione omni

Sensore di dislivello

: , Coperchio
- Coperchio del sensore Sensore Serbatoio dell'acqua R
laser LDS ultrasonico o | Ruota orientabile sporea = ervatolo.
dell'acqua pulita
-Sensore laser LDS  Spazzola laterale o—= Impugnatura E {—— Impugnatura
. \ . Coperchio della spazzola
o Paraurti Spazzola V -

Fermo del coperchio della spazzola

L

- Sensore a linea laser Rotella
principale

Rotella principale

Sensore di bordi

i
Foro di montaggio del o N Dy
supporto per panni Plan0|af1| o —
lavapavimenti lavaggio

° Pulsante di ripristino

- Tenere premuto per tre
secondi per ripristinare le
impostazioni di fabbrica

- Tenere premuto per
10 secondi per forzare dell'acqua
lo spegnimento

Gruppo di espansione

Coperchio . .
R panno lavapavimenti

Fermo del serbatoio

Fermo dello scomparto . Sfera galleggiante

raccogli polvere

© Spia Wi-Fi
- Accesa: Wi-Fi connesso Bocchetta di
- Lampeggiante: in attesa di svuotamento Serbatoio dell'acqua sporca
connessione Wi-Fi/connessione automatico °

al Wi-Fiin corso
- Spenta: Wi-Fi non connesso Filtro ©

Fermo del serbatoio
dell'acqua

o Tubo dell'acqua

Contatto
diricarica

Scomparto raccogli
polvere

- Apertura automatica di riempimento dell'acqua

Scomparto raccogli polvere §
s Filtro
Bocchetta di svuotamento

automatico o Galleggiante

Serbatoio dell'acqua pulita
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Come installare

Stazione omni Rimozione delle coperture di protezione
S
— B i Prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, rimuovere le
_ Spia [j strisce protettive 1e 2 da entrambi i lati e le pellicole
Bi Z| i .
o fansiona ™ portadi protettive 3,4 e 5.
correttamente alimentazione 0
‘ Arancione

lampeggiante:

Contenitore deIIa errore della
polvere —| stazione omni
Coperchio del /‘

contenitore della (VIR

polvere . .
Apertura del contenitore (Area di ?egr[a'a%m"e
della polvere >Contatti di ricarica —
Uscita dell'acqua A i
" Apertura automatica di L )
Bocchetta di riempimento dell'acqua —
svuotamento

automatico M

Installazione della spazzola laterale e del gruppo lavapavimenti

Vista frontale Vista posteriore Installare rispettivamente la spazzola laterale e il
gruppo lavapavimenti come illustrato. Quando si
sente un "clic", l'unita é installata correttamente.

Sacchetto monouso Gruppo lavapavimenti Spazzola con taglio dei

capelli automatico Spazzola -0
Impugnatura del sacchetto Area di fissaggio del panno

|
O
monouso Iavapawmentl L

Setole

P . Posizionamento della stazione omni

- Posizionare la stazione omni contro una parete su un pavimento
piano e con superficie dura, ad esempio un pavimento in legno o
piastrellato.

- Assicurarsi che ci sia uno spazio vuoto di oltre 0,82 metri di
altezza, di oltre 1,93 metri di lunghezza e di oltre 0,44 metri di
larghezza. Assicurarsi che la stazione omni si trovi in un‘area con
un buon segnale Wi-Fi e vicino a una presa elettrica.

Tappo terminale
non rimovibile

Supporto per ;;nolava avimenti Tappo terminale
PP pere P rimovibile

Denti del pettine ~ Setole

Panno lavapavimenti

Nota: la stazione omni & preinstallata con un sacchetto Nota: & possibile sostituirlo con la spazzola.
monouso quando esce dalla fabbrica. >044m
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Come utilizzare

Installazione dell'estensore della base della plancia di lavaggio

-Installare I'estensore della base della plancia di lavaggio sulla stazione
omni lungo la direzione come illustrato.

- Assicurarsi che I'estensore della base della plancia di lavaggio sia a filo
con la parte inferiore della stazione omni e che la superficie inferiore sia
uniforme.

Collegamento alla corrente

Posizionare la stazione omni in un'area appropriata, collegarvi il cavo,
quindiinserire il cavo in una presa elettrica.

Nota: inserire saldamente il connettore del cavo nella porta di
alimentazione della stazione omni fino a quando la spia rimane bianca.

Posizionamento dell'aspirapolvere robot

- Prima dell'uso, tenere premuto il pulsante (1) sull'aspirapolvere robot per
tre secondi per accenderlo.

-Una volta che l'aspirapolvere robot & acceso, posizionarlo sulla stazione
omni e assicurarsi che i contatti di ricarica sull'aspirapolvere robot e sulla
stazione siano completamente allineati.

- 'aspirapolvere robot é collegato correttamente alla stazione omni quando
si sente un messaggio vocale di avvio della ricarica.

Note:

- Prima del primo utilizzo, si consiglia di ricaricare completamente I'aspirapolvere robot.

-Se |'aspirapolvere robot non pud essere acceso a causa del basso livello della batteria, posizionare
manualmente I'aspirapolvere robot sulla stazione omni per ricaricarlo per un certo tempo.

- Durante laricarica, |'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non puo essere spento.
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Rabbocco di acqua al serbatoio dell'acqua pulita

3

Segno di livello massimo dell'acqua
Capacita serbatoio dell'acqua: 4 L

Note:

-Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua per evitare di deformare il serbatoio.

- Non aggiungere sostanze come detergenti diversi dall'acqua pulita per evitare di danneggiare
I'aspirapolvere robot.

Connessione con l'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Utilizzare I'app Xiaomi Home per controllare il
dispositivo e per interagire con altri dispositivi smart home.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare I'app. Se
I'app & gia installata, si verra indirizzati alla pagina di configurazione della

connessione. In alternativa, cercare |'app "Xiaomi Home" nell'App Store per
scaricarla e installarla.

Aprire I'app Xiaomi Home, toccare il simbolo @) nell'angolo in alto a destra e
seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

1FO9FB68

Note:

- L'aspirapolvere robot funziona con I'app Xiaomi Home e supporta Android 9.0 e i0S 12.0 o versioni

successive.

- Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 2.4 GHz.
- Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione

dell'app corrente.

-Quando I'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con

successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.



Reset del Wi-Fi

Attenersi ai seguenti passaggi se |'aspirapolvere robot non puo essere connesso alla rete perché il
router é stato ripristinato, la password é stata dimenticata o per altri motivi:

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot in modo da poter vedere la spia del Wi-Fi.

2. Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti () e {) per 7 secondi finché non si sente un
messaggio vocale che indica che |'aspirapolvere robot ¢ in attesa della configurazione di rete.

3. Se la spia del Wi-Fi lampeggia, la connessione Wi-Fi & stata ripristinata.

Accensione/Spegnimento

- Tenere premuto il pulsante (1) per tre secondi per accendere I'aspirapolvere robot. Quando la spia
sull'aspirapolvere robot si accende, significa che I'aspirapolvere robot entra in modalita standby.

- Quando I'aspirapolvere robot & in pausa e non in carica, tenere premuto il pulsante (!) per tre
secondi per spegnerlo.

Nota: durante la ricarica I'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non puo essere
spento.

Creazione rapida di una mappa

- Dopo aver configurato la rete per la prima volta, seguire le istruzioni nell'app per creare
rapidamente una mappa e |'aspirapolvere robot iniziera la mappatura senza effettuare la pulizia.

- Il processo di mappatura verra completato quando I'aspirapolvere robot torna alla stazione omni e
la mappa verra salvata automaticamente.

Note:

- Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia completamente carico e che parta dalla stazione omni.

- Prima della mappatura, rimuovere gli oggetti sul pavimento, aprire le porte delle stanze e bloccare
le aree non adatte all'ingresso dell'aspirapolvere robot.

- Durante la mappatura, non seguire, spostare o interrompere I'aspirapolvere robot e non spostare la
stazione omni.

- Dopo la mappatura, impostare pareti virtuali o aree limitate nelle zone non adatte all'ingresso
dell'aspirapolvere robot, come le aree in cui potrebbe incastrarsi o venire graffiato.

- Impostare pareti virtuali o aree limitate nelle aree con tappeti a pelo lungo o con frange per evitare
che I'aspirapolvere robot rimanga impigliato.

- Impostare pareti virtuali o aree limitate per escludere le aree con moquette prima di eseguire il
lavaggio, per evitare che la moquette si bagni.

In pausa

Quando I'aspirapolvere robot & in funzione, premere un pulsante qualsiasi per metterlo in pausa.
Nota: non sollevare o spostare I'aspirapolvere robot mentre & in pausa. In caso contrario, potrebbero
verificarsi errori di posizionamento che potrebbero impedire all'aspirapolvere robot di tornare alla
stazione omni o causare la perdita della mappa.

Modalita sospensione

L'aspirapolvere robot entrera automaticamente in modalita di sospensione dopo una pausa di
10 minuti e la spia si spegnera. Per riattivarlo, premere qualsiasi pulsante sull'aspirapolvere robot.
Nota: I'aspirapolvere robot si spegne automaticamente dopo 12 ore di modalita sospensione.

Ripresa della pulizia

L'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione omni per ricaricarsi nel caso in cuiil
livello della batteria diventa basso durante un'attivita di pulizia. Quando I'aspirapolvere robot &
adeguatamente carica riprende la pulizia dal punto in cui I'aveva lasciato.

Impostazioni blocco bambini

Per attivare o disattivare il blocco bambini, tenere premuto il pulsante {°) sull'aspirapolvere robot
per tre secondi.

Nota: quando la funzione blocco bambini € abilitata, i pulsanti dell'aspirapolvere robot non
funzionano. In alternativa, e possibile controllare I'aspirapolvere robot tramite I'app.

Svuotamento della polvere

Quando I'aspirapolvere robot ritorna automaticamente alla stazione omni per ricaricarsi dopo
aver completato un'attivita di aspirazione e lavaggio, un‘attivita di aspirazione prima del lavaggio
o un'attivita di aspirazione, |a stazione omni iniziera automaticamente a svuotare lo scomparto
raccogli polvere.

Note:

-Quando I'aspirapolvere robot torna, a meta strada, verso la stazione omni per pulire i panni

lavapavimenti, la stazione non svuota automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

- Se la funzione di svuotamento automatico della polvere & disabilitata nell'app, la stazione omni non

svuotera automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

- Se si modifica la frequenza di svuotamento automatico nell'app, la stazione omni svuotera la

polvere alla frequenza impostata.



Aspirazione e lavaggio

Avwviare la pulizia

- Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti e gli altri
componenti necessari siano stati installati sull'aspirapolvere robot
e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata aggiunta acqua.

- Selezionare la modalita di aspirazione e lavaggio nell'app e utilizzare
I'app o premere il pulsante () sull'aspirapolvere robot per farlo
partire dalla stazione. Quindi I'aspirapolvere robot pianifica il
percorso di pulizia ottimale ed esegue I'attivita di pulizia sulla base
della mappa creata.

Note:

- 'aspirapolvere robot inumidira i panni lavapavimenti; prima di iniziare, attendere con pazienza.

- Prima di iniziare, assicurarsi che la stazione omni sia collegata all'alimentazione e che |'aspirapolvere
robot sia collegato alla stazione omni.

- Per garantire che |'aspirapolvere robot possa tornare alla stazione omni correttamente dopo aver
completato |'aspirazione e il lavaggio, si consiglia di far partire I'aspirapolvere robot dalla stazione
omni. Non spostare la stazione omni, il serbatoio dell'acqua pulita, il serbatoio dell'acqua sporca o
la plancia di lavaggio durante la pulizia.

- La stazione omni supporta la funzione di lavaggio del panno lavapavimenti con acqua calda, che
puo essere abilitata nell'app. Quando ¢ abilitata, non toccare l'uscita dell'acqua sopra la plancia di
lavaggio per evitare scottature.

Ritorno automatico alla pulizia dei panni lavapavimenti
prima di terminare I'attivita

Durante la pulizia, I'aspirapolvere robot potrebbe tornare
automaticamente alla stazione omni per lavare i panni lavapavimenti
dopo aver pulito determinati riquadri di superficie. Una volta lavati

i panni lavapavimenti, I'aspirapolvere robot riprendera I'attivita di
pulizia.

Svuotamento automatico della polvere + pulizia
e asciugatura ad aria dei panni lavapavimenti

Una volta che I'aspirapolvere robot ha terminato un'attivita di
pulizia ed ¢ ritornato alla stazione omni per ricaricarsi, la stazione
omni iniziera automaticamente a svuotare la polvere e quindi a
pulire e asciugare i panni lavapavimenti.

Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca

Dopo che i panni lavapavimenti sono stati puliti e asciugati ad aria,
pulire tempestivamente il serbatoio dell'acqua sporca per evitare
odori sgradevoli.
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Aspirazione

Selezionare la modalita di aspirazione nell'app, quindi utilizzare I'app o premere il pulsante
sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia e |'aspirapolvere robot sollevera il gruppo lavapavimenti
per aspirare partendo dalla stazione omni. Una volta terminata |'aspirazione, tornera alla stazione
omni per svuotare automaticamente lo scomparto raccogli polvere.

Note: se il gruppo lavapavimenti non € installato, I'aspirapolvere robot eseguira automaticamente
I'aspirazione dopo l'avvio.

Lavaggio

Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti e gli altri componenti necessari

siano stati installati sull'aspirapolvere robot e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata

aggiunta acqua. Selezionare la modalita di lavaggio nell'app e utilizzare I'app o premere il

pulsante () sull'aspirapolvere robot per avviare la pulizia. Quindi I'aspirapolvere robot inumidira
automaticamente prima i panni lavapavimenti e lascera la stazione omni per avviare il lavaggio.
Terminato il lavaggio, tornera alla stazione omni per lavare e asciugare ad aria i panni lavapavimenti.

Aspirazione prima del lavaggio

Prima di iniziare, assicurarsi che il gruppo lavapavimenti sia stato installato sull'aspirapolvere robot
e che al serbatoio dell'acqua pulita sia stata aggiunta acqua. Selezionare la modalita aspirazione
prima del lavaggio nell'app e utilizzare I'app o premere il pulsante (!) sull'aspirapolvere robot per
avviare |'attivita di pulizia, quindi I'aspirapolvere robot sollevera il gruppo lavapavimenti per aspirare.
Una volta terminata I'aspirazione, tornera alla stazione omni per svuotare automaticamente la
polvere e inumidire i panni lavapavimenti, quindi abbassera il gruppo lavapavimenti per avviare il
lavaggio.



Cura e manutenzione

Componenti

Per mantenere |'aspirapolvere robot in buone condizioni, si raccomanda di fare riferimento alla
seguente tabella per la manutenzione ordinaria.

Stazione omni

Contatti di ricarica della stazione omni

Area di segnalazione della stazione omni

Componenti Frequenza di pulizia Frequenza di sostituzione
Scomparto raccogli polvere Pulire secondo necessita /
Filtro Pulire ogni due settimane 3-6 mesi
Serbatoio dell'acqua pulita Pulire ogni due settimane

Serbatoio dell'acqua sporca ﬁ;;accomanda di pulire dopo ogni /
Plancia di lavaggio Pulire ogni 1-2 settimane

Spazzola Pulire ogni due settimane 6-12 mesi
Spazzola laterale Pulire ogni due settimane 3-6 mesi

Panno lavapavimenti / 1-3 mesi

Ruota orientabile

Sensore laser LDS

Sensore di bordi

Sensore a linea laser Pulire ogni mese !
Sensore di dislivello

Contatti di ricarica dell'aspirapolvere robot

Paraurti

Bocchette di svuotamento automatico

dell'aspirapolvere robot

Parte inferiore dell'aspirapolvere robot A seconda dell'uso effettivo /

Sacchetto monouso

Circa ogni 2,5 mesi a seconda
dell'uso effettivo

Note:

- La frequenza di sostituzione ¢ solo di riferimento. Se un componente e danneggiato, deve essere

sostituito prontamente per garantire una pulizia efficiente.
- Per spostare o spedire I'aspirapolvere robot, svuotare i serbatoi dell'acqua pulita e sporca per
evitare di danneggiare I'aspirapolvere robot durante il trasporto.

Sostituzione del sacchetto monouso

1. Quando il sacchetto monouso é pieno, estrarre il coperchio dall'apertura del contenitore della
polvere. Rimuovere il sacchetto monouso dall'impugnatura e gettarlo.

Apertura del contenitore
della polvere

Nota: tirare I'impugnatura del sacchetto monouso per sigillarlo ed evitare la fuoriuscita di polvere e
detriti.

2. Utilizzare un panno asciutto per rimuovere
lo sporco dal filtro.

3. Installare un nuovo sacchetto monouso
come illustrato e inserire I'impugnatura del
sacchetto nella fessura.

4. Reinserire il coperchio del contenitore della polvere e, quando si sente un "clic", significa che &
installato correttamente.




Pulizia dei serbatoi dell'acqua pulita e sporca

1. Rimuovere sia il serbatoio dell'acqua pulita 2. Utilizzare acqua pulita per lavare
sia quello dell'acqua sporca, aprire i coperchi completamente i serbatoi, quindi asciugare
corrispondenti e versare I'acqua. I'esterno dei serbatoi prima di reinserirli nella

stazione omni.

Nota: sia il galleggiante nel serbatoio dell'acqua pulita sia |a sfera galleggiante nel serbatoio
dell'acqua sporca sono componenti mobili. Non esercitare troppa forza durante la pulizia per evitare
di danneggiarli.

Pulizia della plancia di lavaggio e della base della plancia di lavaggio

1. Rimuovere la plancia di lavaggio e pulirla 2. Pulire la base della plancia di lavaggio con
con una spazzola utilizzando acqua del un panno asciutto e reinstallare la plancia
rubinetto. di lavaggio sulla stazione omni. Assicurarsi

che il tubo dell'acqua si trovi all'interno

della scanalatura della plancia di lavaggio,
altrimenti potrebbe compromettere il normale
utilizzo.

Nota: non inclinare la stazione omni durante l'uso quotidiano o la pulizia. Se I'acqua si raccoglie
nella base della plancia di lavaggio, asciugarla con un panno.
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Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica

Usare un panno morbido per pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica dell'aspirapolvere robot:
-Sensori di dislivello nella parte inferiore dell'aspirapolvere robot.

- Contatti di ricarica sul retro del I'aspirapolvere robot.

- Sensore laser LDS nella parte superiore dell'aspirapolvere robot.

-Sensore paraurti e sensore a linea laser nella parte anteriore dell'aspirapolvere robot.

- Sensore a linea laser
- Sensore laser LDS
Sensore di bordi
Paraurti

- Contatti di ricarica

Sensore di dislivello




Pulizia della spazzola

- Capovolgere I'aspirapolvere robot e premere sui fermi per rimuovere il coperchio della spazzola.

Sollevare la spazzola, rimuovere i cuscinetti su entrambe le estremita e pulire I'asse della spazzola.

- Utilizzare le forbici per tagliare i capelli aggrovigliati intorno alla spazzola e rimuovere eventuali
detriti.

- Reinstallare il cuscinetto della spazzola, la spazzola e il coperchio della spazzola e fissarliin
posizione.

Coperchio della spazzola
Pulsante dirilascio
Spazzola

Cuscinetti della spazzola

Pulizia della spazzola con taglio dei capelli automatico

1. Rimuovere il coperchio della spazzola e |la spazzola con taglio dei capelli automatico.

2. Estrarre il tappo terminale rimovibile.

3. Pulire le due estremita della spazzola e le fessure dei denti del pettine con strumenti adeguati.
4. Rimettere al suo posto il tappo terminale rimovibile, quindi reinstallare la spazzola con taglio dei
capelli automatico e il coperchio della spazzola. Assicurarsi che siano saldamente fissati.

Setole

Tappo Tapo terminale non rimovibile
terminale
rimovibile : :
Dentidel  Setole
pettine

Note:

-Non pulire il cuscinetto della spazzola con acqua.
- Se la spazzola & molto ingarbugliata, controllare se lo scomparto raccogli polvere e il sacchetto

monouso sono pieni. In caso affermativo, svuotare lo scomparto raccogli polvere e sostituire
tempestivamente il sacchetto monouso per garantire la normale funzione di svuotamento

ATTENZIONE: per evitare danni alla spazzola, non tirare con forza eventuali capelli rimasti impigliati

automatico.
se la quantita di capelli & eccessiva o il groviglio nella spazzola € molto stretto.
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Pulizia della spazzola laterale 2. Picchiettare delicatamente il telaio del filtro per rimuovere
lo sporco, oppure pulire il filtro con acqua del rubinetto. -
1. Capovolgere |'aspirapolvere robot, estrarre |la spazzola laterale tirando verso I'alto e pulirla.

2. Reinstallare la spazzola laterale nell'aspirapolvere robot. Note: R
-Non tentare di pulire il filtro con un oggetto duro, come una spazzola o
con le dita.
Pulizia della ruota orientabile - Si sconsiglia di risciacquare frequentemente, altrimenti il filtro
potrebbe danneggiarsi.
1. Capovolgere |'aspirapolvere robot ed estrarre la ruota orientabile. - Per pulire il filtro e lo scomparto raccogli polvere, utilizzare
2. Rimuovere capelli, sporco e qualsiasi altro residuo si trovi sulla rotella e sull'asse. esclusivamente acqua pulita. Non utilizzare detergenti.

3. Reinserire la ruota orientabile e premere su di essa con forza finché non scatta in posizione.

3. Lasciare asciugare completamente lo scomparto

raccogli polvere e il filtro prima di reinserirli.
Ruota gl p p

Asse

Sostituzione del panno lavapavimenti
Note:

- Se necessario, & possibile utilizzare uno strumento come un piccolo cacciavite per estrarre
delicatamente I'asse dalla ruota orientabile e pulirlo.

- E possibile pulire la ruota con acqua e reinstallarla una volta asciutta.

Rimuovere il panno lavapavimenti dal supporto per panno
lavapavimenti e sostituirlo con uno nuovo.

Pulizia dello scomparto raccogli polvere e del filtro Pulizia della stazione omni

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio dello scomparto raccogli polvere per estrarre lo scomparto
raccogli polvere, rimuovere il filtro dal fermo del filtro e svuotare lo scomparto raccogli polvere. Se
necessario, € possibile sciacquare lo scomparto raccogli polvere.

Pulire i contatti di ricarica, le bocchette di svuotamento automatico
e l'area di segnalazione della stazione omni con un panno morbido e
asciutto.

Manutenzione della batteria

I L'aspirapolvere robot contiene una batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni. Assicurarsi che resti
% caricato durante I'utilizzo quotidiano per mantenere prestazioni ottimali della batteria.

Nota: se non si usa I'aspirapolvere robot per un periodo prolungato, spegnerlo e riporlo. Per evitare
danni dovuti a una batteria eccessivamente scarica, I'aspirapolvere robot deve essere ricaricato
almeno una volta ogni tre mesi.
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Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Nome Aspirapolvere robotico
Modello D109GL
Dimensioni articolo ®350 x 97 mm

4800 mAh (capacita nominale)

Batteria agli ioni di litio 5200 mAh (capacita operativa)

Tempo di ricarica Circa 6,5 ore

Compatibile con Android 9.0 e i0OS 12.0 o versioni successive

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Connettivita wireless

Tensione nominale 144V =
Tensione diricarica 196V =
Potenza nominale 55W

Frequenza d'esercizio 2400-2483,5 MHz
Potenza in uscita massima <20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una distanza
minima di 20 cm tra |'antenna e il corpo dell'utente.
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Stazione omni

Modello

D109-JZEU

Dimensioni articolo

563 x 420 x 340 mm

Ingresso nominale

220-240V ~50/60 Hz

Uscita nominale

196V=12A

Potenza (durante lo svuotamento della polvere) 1000 W

Potenza (durante la pulizia con acqua calda) 1630 W

Potenza (durante asciugatura ad aria + ricarica) 80w

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita standby: < 20 min

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

2

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva
2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici

non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere I'ambiente e la

salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto
dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il
riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente negative
per I'ambiente e la salute umana. Contattare l'installatore o le autorita locali
per ulteriori informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti
diraccolta.

Scatola Neto Neto Manuale Borsa

PAP20 | LDPE4 | PAP20 | PAP22 | CPE7

Carta | Plastica | Carta Carta | Plastica
RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verificale disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Produttore: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District,
Beijing, 100085, China
Prodotto in Cina

&b

PAP



Informations sur la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

Restrictions d'utilisation

» Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne l'utilisez pas en
extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement commercial ou industriel.

» Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou encore manquant d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou
sensibilisés a |'utilisation de maniére sécurisée de I'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Il est déconseillé
de laisser les enfants jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

« Cet appareil n'a pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas de I'expérience ou des connaissances nécessaires, sauf sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des instructions sur l'utilisation de I'appareil.

« Les enfants doivent étre surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

« Sile jeu de cordons est endommagg, il faut le remplacer par un jeu de cordons spécial disponible auprés du fabricant ou d'un
agent de maintenance.

» Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

« Veillez a ce que les enfants et les animaux domestiques soient maintenus a une distance s(re du robot aspirateur pendant
son fonctionnement.

» N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol sans barriére de protection.

« Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Ne déplacez pas le robot aspirateur en utilisant le couvercle du capteur laser
LDS, le couvercle ou le pare-chocs comme manche.

» N'installez, ne chargez, ou n'utilisez pas ce robot aspirateur a I'extérieur, dans une salle de bain ou prés d'une piscine.

» Un danger peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

« Retirez les objets fragiles ou de petite taille du sol afin d'éviter que le robot aspirateur les percute et les endommage.
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» Ne placez pas d'enfants, d'animaux de compagnie ou d'objets au-dessus du robot aspirateur, qu'il soit a I'arrét ou en
mouvement.

« Eloignez les cheveux, les doigts et les autres parties du corps de l'orifice d'aspiration du robot aspirateur.

» N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

» N'aspirez pas d'objets durs ou tranchants.

« Lafiche doit étre retirée de la prise de courant avant de nettoyer ou d'entretenir I'appareil.

» N'essuyez pas le robot aspirateur ou la station omni a I'aide d'un chiffon humide ou ne les rincez pas a I'aide d'un liquide
quelconque. Une fois les pieces lavables nettoyées, séchez-les complétement avant de les réinstaller et de les utiliser.

« Veillez a ce que le robot aspirateur soit éteint pendant le transport et qu'il soit conservé dans son emballage d'origine si
possible.

« Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables de
toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation incorrecte de ce produit.

» N'utilisez pas le robot aspirateur dans des environnements ot la température ambiante est supérieure a 40 °C ou inférieure
a0 °C, ni surun sol couvert de liquides ou de substances collantes.

Batteries et charge

AVERTISSEMENT :

» N'utilisez pas de batterie, de jeu de cordons ou de station omni tiers. Le robot aspirateur ne peut étre utilisé qu'avec la
station omni D109-JZEU.

» Ne pas charger les batteries non rechargeables.

« Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la station omni entre 50 Hz et 60 Hz et le
produit peut s'adapter a la fois a 50 Hz et a 60 Hz.

» N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou la station omni.

» Ne placez pas la station omni prés d'une source de chaleur.

» N'utilisez pas de chiffon humide ni de mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la station omni.
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» N'exposez pas I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

« Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des
objets métalliques.

« Sile robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée, chargez-le completement, puis éteignez-le et
rangez-le dans un endroit frais et sec. Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une
décharge excessive de la batterie.

« N'endommagez pas la batterie lorsque vous la retirez afin d'éviter les courts-circuits ou les fuites de liquide. En cas de
fuite de la batterie, évitez que le liquide ne touche votre peau ou vos vétements et essuyez-le immédiatement a I'aide
d'un chiffon sec. Envoyez ensuite la batterie dans un centre de recyclage approprié ou a I'équipe du service apres-vente
désignée pour une mise au rebut appropriée.

 Le bloc de batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement. Avant de mettre le robot
aspirateur au rebut, veuillez retirer d'abord le bloc de batterie, puis mettez-le au rebut ou recyclez-le conformément aux
lois et réglementations locales en vigueur dans le pays ou la région ou il est utilisé.

» Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger completement et de vous assurer que votre
produit est débranché de la source d'alimentation.

1. Désinstallez la vis en dessous, puis retirez le couvercle.

2. Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le boitier des batteries pour éviter

tout risque de blessure.

3. Renvoyez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre éliminée.
 L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique avant le retrait de la batterie.
 La batterie doit étre mise au rebut de maniére sdre.
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ﬂ Pour une utilisation en intérieur uniguement. [L]] Avant de I'utiliser, lisez les instructions.

Informations sur la sécurité du laser

Le capteur laser de ce produit respecte les normes IEC 60825-1: 2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de
Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

c Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement radio de type D109GL est conforme a la directive européenne 2014/53/UE.
L'intégralité de la déclaration de conformité pour I'Union européenne est disponible a I'adresse suivante :
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/service/userguide

Le produit ne posséde pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de
I'énergie, la consommation d'énergie du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces exigences fonctionnelles.
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Présentation du produit

Accessoires pré-installés

(M=t oo [
= ==
Brosse Couvercle de Compartiment a Filtre (préinstallé sur le compartiment L
brosse poussiére a poussiere)

Autres accessoires

e
Robot ) E
aspirateu ~ = Station omni (avec sac a
B x n = usage unique préinstallé,
. : réservoir d'eau propre,
R . les illustrations du produit. Brosse latérale  Jeude Brosseacoupure  Sacausage ~ Supportdela  Serpillieres x 2 Extension du réservoir d'eau zalget
emarque : fes iliustrations du produit, cordons automatique des unique serpillierex2  (préinstallées sur socle de la lanche 4 laver)
Ies,accessowes etl |nterfa(|:e }J_tllls_ateur poils (préinstallé sur le support de la planche a laver P
présents dans le manuel d'utilisation |a station omni) serpilliere)

sont uniquement fournis a titre indicatif.
Le produit actuel et les fonctions
effectives peuvent varier en raison des
améliorations apportées au produit.

Robot aspirateur

uyez pour commencer le nettoyage ou faire une pause lorsqu'il est en marche
Appuy: le nettoy. f | il est h

Appuyez pour mettre en pause pendant le fonctionnement

Appuyez lorsque le robot aspirateur est en pause pour le renvoyer a la station omni afin d'étre
rechargé

Appuyez sur Arrét pour mettre fin a 'amarrage en revenant a la station omni

Maintenez le bouton enfoncé pendant trois secondes pour activer ou désactiver le verrouillage
sécurité enfant

Q) Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre

Voyant

Blanc : nettoyage en cours / nettoyage terminé / entiérement chargé

Blanc clignotant : retour a la charge / remise en place / mise a jour du micrologiciel
Blanc intermittent : en charge

Orange : Wi-Fi déconnecté

Orange clignotant : erreur / attente de connexion / connexion au Wi-Fi
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Robot aspirateur Station omni

Capteur de vide
. . Couvercle
- Couvercle du Capteur a i ; :
Réservoir d'eau sale Réservoir d'eau
capteur laser LDS ultrasons o | Roue pivotante propre
- Capteur laser LDS Brosse latérale 4 Manche [~ Manche

\

Couvercle de brosse

- Pare-chocs Brosse §
. Clip du couvercle de brosse
- Capteur laser ligne . Roue Roue principale
principale
Capteur de bords —_
Trou de montage du . N !
support de la serpilliere Planche a laver o—

° Bouton de réinitialisation
-Maintenez le bouton Ensemble extension
enfoncé pendant trois de serpilliére
secondes pour restaurer
les parametres d'usine
- Maintenez le bouton
enfoncé pendant

10 secondes pour

forcer I'arrét

Couvercle

Clip du réservoir d'eau

Clip du compartiment o Boule flottante

a poussiere

° Voyant Wi-Fi

- Allumé : Wi-Fi connecté

- Clignotant : attente de Orifice de vidage
connexion au Wi-Fi/ automatique .,
Connexion au Wi-Fi

- Eteint : non connecté au Wi-Fi

Réservoir d'eau sale

Clip du réservoir d'eau
Filtre °

Comprtiment a o Tuyaud'eau

al Contact de . Orifice de remplissage
poussiére

charge automatique de I'eau

Compartiment a
poussiére

s Filtre
Orifice de vidage

automatique Flotteur

Réservoir d'eau propre
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Installation

Station omni

e | Voyant

Blanc : la station
omni fonctionne
parfaitement
Orange clignotant :
la station omni

présente une erreur
'S

vl

Port d'alimentation 0

Compartiment a
poussiére —

Couvercle du
compartiment a
poussiére
Ouverture du
compartiment a
poussiére

Zone d'émission
odu signal
°Contacts de charge

Sortie d'eau - B
ifi i Orifice de remplissage L
onfﬁ&g%‘g&gﬁ: automatique de 'eau

Vue de face

Vue arriére

Sac ausage unique Ensemble serpilliere  Brosse a coupure automatique

des poils

Manche de sac a usage Zone de fixation de la serpilliere

unique

Poil

Embout
amovible

Embout non
amovible

Dents du peigne  Poil

Serpilliere

Remarque : la station omni est fournie avec un sac

Remarque : vous pouvez la remplacer
a usage unique a la sortie de l'usine.

par la brosse.
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Retrait des couvercles de protection

Avant d'utiliser le robot aspirateur, retirez les
bandes de protection 1et 2 des deux coOtés et
les films de protection 3,4 et 5.

Installation de la brosse latérale et de I'ensemble serpilliere

Installez la brosse latérale et I'ensemble
serpilliere respectivement comme illustré.
Ces pieces sont bien installées lorsque vous
entendez un «clic ».

latérale

Mise en place de la Station omni

- Placez la station omni contre un mur sur une surface

dure et plate, comme un sol en bois ou un sol carrelé.

- Assurez-vous qu'il y ait un espace vide de plus de

0,82 métre de hauteur, de plus de 1,93 meétres de
longueur et de plus de 0,44 métre de largeur. Veillez a ce
que la station omni se trouve dans une zone dotée d'un
bon signal Wi-Fi et a proximité d'une prise électrique.
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Utilisation

Installation de I'extension du socle de la planche a laver

-Installez I'extension du socle de la planche a laver sur la station
omni dans le sens indiqué dans l'illustration.

- Assurez-vous que l'extension du socle de la planche a laver est
au méme niveau que le dessous de la station omni et que la
surface du dessous est plane.

Connexion a I'alimentation

Placez la station omni dans un endroit approprié, connectez-y
le jeu de cordons, puis branchez le jeu de cordons sur une prise
électrique.

Remarque : branchez fermement le jeu de cordons dans le port
d'alimentation de la station omni jusqu'a ce que le voyant reste
blanc.

Mise en place du robot aspirateur

- Avant utilisation, maintenez le bouton enfoncé () pendant trois
secondes afin de mettre le robot aspirateur en marche.

-Une fois le robot aspirateur en marche, placez-le sur la station
omni et assurez-vous que les contacts de charge du robot
aspirateur et de la station sont parfaitement alignés.

- Si vous entendez une invite vocale indiquant le début de la
charge, cela signifie que le robot aspirateur s'est connecté
avec succes a la station omni.

Remarques:

- Il est recommandé de charger complétement le robot aspirateur avant sa premiere
utilisation.

-Lorsque le robot aspirateur ne peut pas étre mis en marche en raison d'un niveau de
batterie faible, connectez-le manuellement a la station omni pour le charger pendant
un certain temps.

-Lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement et
ne peut pas étre mis a I'arrét.
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Ajout de l'eau dans le réservoir d'eau propre

Marque de niveau d'eau maximum
Capacité du réservoir d'eau: 41

Remarques:

-N'ajoutez pas d'eau chaude dans le réservoir d'eau, car cela pourrait le déformer.

- N'ajoutez pas de substance comme des détergents autres que de I'eau propre afin
d'éviter d'endommager le robot aspirateur.

Connexion avec l'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Xiaomi Home. Utilisez I'application Xiaomi
Home pour contrdler votre appareil et pour interagir avec d'autres appareils
intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer I'application.
Vous serez redirigé vers la page de configuration si I'application est
déja installée. Sinon, recherchez « Xiaomi Home » dans la boutique
d'applications pour la télécharger et l'installer.

Ouvrez I'application Xiaomi Home, touchez I'icone @ en haut a
droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

1FO9FB68

Remarques:

- Ce robot aspirateur fonctionne avec I'application Xiaomi Home et prend en charge
Android 9.0 et i0OS 12.0 ou les versions ultérieures.

- Seuls les réseaux Wi-Fi 2,4 GHz sont compatibles.

- La version de I'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la
version actuelle de I'application.

- Lorsque le robot aspirateur se connecte a I'application Xiaomi Home avec succes,
il se connecte au réseau. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.



Réinitialisation du Wi-Fi

Suivez les étapes suivantes si le robot aspirateur ne peut pas étre connecté au réseau parce
que le routeur est réinitialisé, sile mot de passe est oublié ou pour d'autres raisons :

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur de maniére a voir le voyant Wi-Fi.

2. Appuyez simultanément sur les boutons (!) et {°) et maintenez-les enfoncés pendant

7 secondes jusqu'a ce que vous entendiez une invite vocale indiquant que le robot aspirateur
est en attente de la configuration du réseau.

3. Sile voyant Wi-Fi clignote, cela signifie que la connexion Wi-Fi a été réinitialisée avec
succes.

Mise en marche / arrét

- Maintenez le bouton (!) enfoncé pendant trois secondes pour mettre le robot aspirateur en
marche. Lorsque le voyant du robot aspirateur s'allume, cela signifie que le robot aspirateur
passe en mode veille.

-Lorsque le robot aspirateur est en pause et n'est pas chargé, maintenez le bouton (V)
enfoncé pendant trois secondes pour le mettre a l'arrét.

Remarque : lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement
et ne peut pas étre mis a l'arrét.

Création rapide de carte

- Apres avoir configuré le réseau pour la premiére fois, suivez les instructions dans I'appli
pour créer rapidement une carte et le robot aspirateur commencera a créer la carte sans
nettoyer.

- Le processus de création de la carte s'achéve lorsque le robot aspirateur retourne a la
station omni et que la carte est enregistrée automatiquement.

Remarques:

- Assurez-vous que le robot aspirateur est complétement chargé et qu'il démarre depuis la
station omni.

- Avant la création de la carte, enlevez les objets posés au sol, ouvrez les portes des pieces et
bloquez les zones o le robot aspirateur ne doit pas pénétrer.

-Lors de la création de la carte, ne suivez, ne déplacez et n'interrompez pas le robot
aspirateur et ne déplacez pas non plus la station omni.

- Une fois la carte créée, configurez des murs virtuels ou des zones restreintes dans les zones
ou le robot aspirateur ne doit pas pénétrer, telles que les zones o il pourrait étre coincé ou
égratigné.

- Configurez des murs virtuels ou des zones restreintes dans les zones ot se trouvent des
tapis a poils longs ou a franges afin d'éviter que le robot aspirateur ne s'y emméle.

- Configurez des murs virtuels ou des zones restreintes pour exclure les zones recouvertes
de tapis avant le lavage, afin d'éviter que le tapis ne soit mouillé.

39

Mise en pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel bouton pour
le mettre en pause.

Remarque : ne pas soulever ni déplacer le robot aspirateur lorsqu'il est en pause. Sinon, des
erreurs de positionnement pourraient empécher le robot aspirateur de revenir a la station
omni ou entrainer la perte de la carte.

Mode Veille

Le robot aspirateur passe automatiquement en mode veille aprés une pause de 10 minutes et
son voyant s'éteint. Pour le réactiver, appuyez sur n'importe quel bouton du robot aspirateur.
Remarque : le robot aspirateur se mettra automatiquement a I'arrét apres 12 heures en mode
veille.

Reprise du nettoyage

Si la batterie du robot aspirateur commence a se décharger pendant une tache de nettoyage,
il retournera automatiquement a la station omni pour se recharger. Le robot aspirateur
reprendra le nettoyage la ou il s'était arrété lorsqu'il sera correctement chargé.

Parameétres de sécurité enfant

Pour activer ou désactiver la sécurité enfant, maintenez le bouton {2} sur le robot aspirateur
enfoncé pendant trois secondes.

Remarque : lorsque la fonction de sécurité enfant est activée, les boutons sur le robot
aspirateur ne fonctionnent pas. Vous pouvez toutefois contrdler le robot aspirateur via
I'application.

Vidage de la poussiere

Lorsque le robot aspirateur retourne automatiquement a la station omni pour se recharger
et aprés avoir accompli une tache d'aspiration et de lavage, une aspiration avant la tache de
lavage, ou une tache d'aspiration, la station omni commence automatiquement le vidage du
compartiment a poussiére.

Remarques:

- Lorsque le robot aspirateur revient a mi-chemin de la station omni pour le nettoyage des
serpilliéres, la station ne vide pas automatiquement le compartiment a poussiere.

- Sila fonction de vidage de poussiére automatique est désactivée dans I'application, la
station omni ne videra pas automatiquement le compartiment a poussiere.

- Si vous modifiez la fréquence de vidage automatique de la poussiere dans I'application, la
station omni vide la poussiere a la fréquence définie.



Aspiration et lavage

Commencez le nettoyage

- Avant de commencer, assurez-vous que l'ensemble serpilliere
et les autres piéces nécessaires ont été installées sur le robot
aspirateur et que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau.

- Sélectionnez le mode aspiration et lavage dans I'appli, puis
utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton () sur le robot
aspirateur pour le faire démarrer depuis |a station. Ensuite,
le robot aspirateur planifie I'itinéraire de nettoyage optimal et P
effectue la tache de nettoyage en fonction de la carte créée.

Remarques:

- Le robot aspirateur humidifie les serpillieres avant de démarrer, veuillez attendre patiemment.
- Avant de commencer, assurez-vous que la station omni est connectée au réseau électrique et

que le robot aspirateur est connecté a la station omni.

- Pour garantir que le robot aspirateur puisse retourner a la station omni avec succes aprés avoir

terminé |'aspiration et le lavage, il est recommandé de le faire démarrer depuis la station omni.

Ne déplacez pas la station omni, le réservoir d'eau propre, le réservoir d'eau sale ou la planche a

laver pendant son fonctionnement.
- La station omni dispose de la fonction de lavage de la serpilliere a I'eau chaude ; vous pouvez

I'activer dans |'application. Lorsque cette option est activée, ne touchez pas la sortie d'eau au-

dessus de la planche a laver pour éviter les brilures.

Retour automatique a mi-chemin pour le nettoyage des serpilliéres

Pendant le nettoyage, le robot aspirateur peut retourner
automatiquement a la station omni pour laver les serpilliéres
apres avoir nettoyé certaines parties de la surface. Une fois que
les serpilliéres ont été lavées, le robot aspirateur reprend sa
tache de nettoyage.

Vidage automatique de la poussiére, nettoyage
automatique et séchage a I'air sec des serpillieres

Lorsque que le robot aspirateur a achevé sa tache de
nettoyage et qu'il retourne a la station omni pour la recharge,
la station omni commence automatiquement le vidage du
compartiment a poussiére, puis elle proceéde au nettoyage et
au séchage a l'air sec des serpilliéres.

Nettoyez le réservoir d'eau sale

Une fois que les serpillieres ont été nettoyées et séchées
a l'air sec, nettoyez le réservoir d'eau sale rapidement pour
éviter les odeurs.
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Aspiration

Sélectionnez le mode aspiration dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton
sur le robot aspirateur pour commencer le nettoyage et le robot aspirateur reléve alors
I'ensemble des serpilléres et commence a aspirer depuis la station omni. Une fois que
|'aspiration est terminée, le robot retourne a la station omni pour vider automatiquement le
compartiment a poussiére.

Remarques : si I'ensemble serpilliére n'est pas installé, le robot aspirateur procéde
automatiquement a I'aspiration aprés avoir démarré.

Lavage

Avant de commencer, assurez-vous que I'ensemble serpilliére et les autres piéces
nécessaires ont été installées sur le robot aspirateur et que le réservoir d'eau propre est
rempli d'eau. Sélectionnez le mode lavage dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le
bouton () sur le robot aspirateur pour démarrer le nettoyage. Ensuite, le robot aspirateur
humidifie d'abord automatiquement les serpilliéres, puis laisse le soin a la station omni de
commencer le lavage. Une fois qu'il a terminé le lavage, le robot retourne a la station omni
pour laver et sécher les serpilléres.

Aspiration avant lavage

Avant de commencer, assurez-vous que I'ensemble serpilliere a été installé sur le robot
aspirateur et que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau. Sélectionnez le mode
aspiration avant lavage dans I'appli, puis utilisez I'appli ou appuyez sur le bouton (!) sur le
robot aspirateur pour démarrer la tiche d'aspiration, ensuite le robot aspirateur relévera
I'ensemble des serpilléres afin d'aspirer. Une fois que I'aspiration est terminée, le robot
retourne a la station omni pour vider automatiquement la poussiére et humidifier les
serpilleres, puis il abaisse I'ensemble serpilliere pour commencer le lavage.



Entretien et maintenance

Piéces

Pour maintenir le robot aspirateur en bon état, il est recommandé de se référer au tableau
suivant pour I'entretien de routine.

Pieces Fréquence de nettoyage Fréquence de remplacement
Compartiment a poussiére Nettoyez selon les besoins /
Filtre Nettoyez toutes les deux semaines |3-6 mois
Réservoir d'eau propre Nettoyez toutes les deux semaines
Réservoir d'eau sale Nettoyage apres chaque utilisation /
recommandé
Planche a laver Nettoyez toutes les 1a 2 semaines
Brosse Nettoyez toutes les deux semaines |6-12 mois
Brosse latérale Nettoyez toutes les deux semaines |3-6 mois
Serpilliere / 1-3 mois
Roue pivotante
Capteur laser LDS
Capteur de bords
Nettoyez chaque mois /

Capteur laser ligne
Capteur de vide
Contacts de charge du robot aspirateur
Pare-chocs
Orifices de vidage automatique du robot
aspirateur
Dessous du robot aspirateur

En fonction de I'utilisation réelle /
Station omni
Contacts de charge de la station omni
Zone d'émission du signal de la station
omni
Sac 4 usage unique / Environ tous les 2,5 mois environ

& q en fonction de l'utilisation réelle

Remarques:

- Les fréquences de remplacement ne sont données qu'a titre indicatif. Si une piéce est
endommagée, elle doit étre remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.

- Pour déplacer ou expédier le robot aspirateur, veuillez vider les réservoirs d'eau propre et
d'eau sale, pour éviter que le robot aspirateur soit endommagé pendant le transport.

Remplacement du sac a usage unique

1. Lorsque le sac a usage unique est plein, sortez le couvercle de |'ouverture du compartiment
a poussiére. Retirez le sac a usage unique a I'aide du manche et mettez-le au rébut.

Ouverture du
compartiment a
poussiére

Remarque : tirez sur le manche du sac a usage unique pour le refermer de fagon étanche afin
d'empécher la poussiere et les détritus de s'échapper.

2. Utilisez un chiffon sec pour essuyer
toute saleté sur le filtre.

3. Installez un sac a usage unique neuf
comme illustré et insérez le manche du
sac dans la fente.

4. Replacez le couvercle du compartiment a poussiére et si vous entendrez un «clic » alors il
est correctement installé.




Nettoyage des réservoirs d'eau propre et d'eau sale

1. Retirez les réservoirs d'eau sale et
d'eau propre, ouvrez leurs couvercles
et versez I'eau.

/\

Capteurs de nettoyage et contacts de charge

2. Utilisez I'eau propre pour laver Utilisez un chiffon doux pour nettoyer tous les capteurs et les contacts de charge du
complétement les réservoirs, puis robot aspirateur:

essuyez I'extérieur des réservoirs avant - Les capteurs de vide en dessous du robot aspirateur.

de les réinsérer dans la station omni. - Les contacts de charge sur la partie arriére du robot aspirateur.

- Le capteur laser LDS au-dessus du robot aspirateur.

- Le pare-chocs et le capteur laser ligne sur la partie avant du robot aspirateur.

R
T/
~/ F
/4
Remarque: le flotteur dans le réservoir d'eau propre et la boule flottante dans le (( ) . Capteur laser ligne
réservoir d'eau sale sont tous deux des piéces amovibles. N'appliquez pas trop de k\ >~/ Capteur laser LDS
N ﬂ—@ Capteur de bords
JN

force pendant le nettoyage pour éviter de les endommager.

Pare-chocs

_
= - Contacts de charge

Nettoyage de la planche a laver et du socle de la planche a laver

1. Retirez la planche a laver et nettoyez-
la al'aide une brosse et avec de I'eau
du robinet.

2. Essuyez le socle de la planche a laver
al'aide d'un chiffon sec et réinstallez

la planche a laver sur la station omni.
Assurez-vous que le tuyau d'eau est
bien dans la rainure de la planche a

laver ; sinon, I'utilisation normale risque .
d'en étre affectée. Capteur de vide

Remarque : n'inclinez pas la station omni lors de l'utilisation quotidienne ou du
nettoyage. Si de I'eau se retrouve dans le socle de la planche a laver, essuyez-la

avec un chiffon.
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Nettoyage de la brosse

- Retournez le robot aspirateur et pincez les clips pour retirer le couvercle de la brosse.
Soulevez la brosse, retirez les roulements aux deux extrémités et nettoyez I'axe de la
brosse.

- A l'aide de ciseaux, coupez et enlevez tout cheveu emmaélé autour de la brosse et
retirez tous les débris.

- Réinstallez les roulements de brosse, la brosse et le couvercle de la brosse et vérifiez
qu'ils sont bien en place.

qj—o Couvercle de brosse

Bouton de déverrouillage
Brosse
Roulements de brosse

ATTENTION : si trop de cheveux sont emmélés dans la brosse ou s'ils sont étroitement
emmeélés, ne tirez pas dessus de force, car vous risqueriez d'endommager la brosse.
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Nettoyage de la brosse a coupure automatique des poils

1. Retirez le couvercle de brosse et la brosse a coupure automatique des poils.

2. Retirez I'embout amovible.

3. Nettoyez les deux extrémités de la brosse et les espaces entre les dents du peigne
a l'aide des outils appropriés.

4. Remettez I'embout amovible, puis réinstallez la brosse a coupure automatique des
poils et le couvercle de brosse. Vérifiez qu'ils sont bien fixés.

Poil

Embout
amovible

Embout non amovible

Dents du peighe Poil

Remarques:

- Ne nettoyez pas le roulement de la brosse avec de I'eau.

-Dans le cas ou la brosse est tres emmélée de poils, vérifiez sile compartiment a
poussiére et le sac a usage unique sont pleins. Si c'est le cas, videz le compartiment
a poussiere et remplacez le sac a usage unique a temps, pour garantir un
fonctionnement normal de la fonction de vidage automatique.



Nettoyage de la brosse latérale

1. Retournez le robot aspirateur, tirez la brosse latérale vers le haut et nettoyez-la.
2. Réinstallez |la brosse latérale dans le robot aspirateur.

Nettoyage de la roue pivotante
1. Retournez le robot aspirateur et retirez la roue pivotante.

2.Enlevez les cheveux, la saleté et tout autre débris sur la roue et I'axe.
3. Réinsérez la roue pivotante et appuyez dessus fermement pour la fixer en place.

Roue

Remarques:

- Si nécessaire, vous pouvez utiliser un outil tel qu'un petit tournevis pour extraire
délicatement I'axe de la roue pivotante et la nettoyer.

-Vous pouvez nettoyer la roue a I'eau et la réinstaller aprés séchage.

Nettoyage du compartiment a poussiere et du filtre

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage du compartiment a poussiere
pour retirer le compartiment a poussiére, retirez le filtre du clip de filtre, puis videz le

compartiment a poussiéere. Vous pouvez rincer le compartiment a poussiére si besoin.
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2. Tapez doucement sur le cadre du filtre pour enlever la
poussiére ou nettoyez le filtre avec de I'eau du robinet.

Remarques:

- N'essayez pas de nettoyer le filtre a I'aide d'un objet dur, tel
gu'une brosse ou vos doigts.

-l n'est pas recommandé de procéder a un ringage fréquent,
sinon le filtre risque d'étre endommagé.

- N'utilisez que de I'eau propre pour nettoyer le compartiment
a poussiere et le filtre. N'utilisez pas de détergents.

3. Séchez complétement le compartiment a
poussiére et le filtre avant de les réinstaller.

Remplacement de la serpilliere

Retirez la serpilliere de son support et remplacez-la
par une serpilliére neuve.

Nettoyage de la station omni

A I'aide d'un chiffon doux et sec, nettoyez les contacts
de charge, les orifices de vidage automatique et la zone
d'émission du signal de la station omni.

Entretien de la batterie

Le robot aspirateur contient un bloc de batterie au lithium-ion haute performance.
Veillez a ce qu'il reste bien chargé pendant I'utilisation quotidienne afin de maintenir
les performances optimales de la batterie.

Remarque : si le robot aspirateur n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
éteignez-le et rangez-le. Pour éviter tout dommage di a une décharge excessive,
le robot aspirateur doit étre rechargé au moins une fois tous les trois mois.



Caractéristiques

Robot aspirateur

Nom Robot aspirateur
Modeéle D109GL
Dimensions du produit ®350 x 97 mm

Batterie au lithium-ion

4800 mAh (capacité de fonctionnement)
5200 mAh (capacité nominale)

Temps de charge

Env. 6,5 heures

Compatible avec

Android 9.0 & i0S 12.0 ou versions ultérieures

Connectivité sans fil

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tension nominale

144V =

Tension de charge 196V =
Puissance nominale 55W

Fréquence de fonctionnement [2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale [<20dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit étre maintenu a une
distance d'au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de I'utilisateur.
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Station omni

Modéle D109-JZEU

563 x 420 x 340 mm
220-240V ~ 50/ 60 Hz
196 V=12A
Puissance (pendant le vidage de la poussiére) 1000 W

Dimensions du produit

Entrée nominale

Puissance nominale

Puissance (pendant le nettoyage a I'eau chaude)  |1630 W

Puissance (séchage a I'air sec + charge) 80W

Mode veille: < 0,5 W

Consommation d'énergie

Temps pour passer dans |'état en question Mode veille : < 20 min

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au rebut et le recyclage

électriques et électroniques (DEEE dans la directive européenne 2012/19/UE)
qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous
devez contribuer a la protection de I'environnement et de la santé humaine
en apportant I'équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage
des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou
les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur I'environnement et la santé
humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir

plus d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.

E Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements
—

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabriqué en Chine

&b

PAP



Informacion de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Restricciones de uso

Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos tinicamente. No lo use en el exterior, en
superficies que no sean suelos o en un entorno comercial o industrial.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso del
aparato de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el aparato. La limpiezay el
mantenimiento por parte del usuario no lo deben realizar nifios sin supervision de un adulto.

Este dispositivo no esta disefiado para personas incluidos nifios con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo supervision o que la persona responsable
de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

Los nifios deberan estar bajo supervisién para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Si el conjunto de cables esta dafiado, debe ser reemplazado por un conjunto de cables especial disponible a través del
fabricante o de su agente de mantenimiento.

Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

Asegurese de que nifios y mascotas se mantengan a una distancia segura del robot aspirador mientras esté en uso.

No utilice el robot aspirador en zonas suspendidas sobre el nivel del suelo sin barreras protectoras.

No coloque el robot aspirador boca abajo. No utilice la cubierta del sensor laser LDS, la cubierta ni los protectores del
robot aspirador como mango de transporte.

No instale, cargue ni utilice este robot aspirador al aire libre, en cuartos de bafio ni cerca de una piscina.

Puede producirse una situacion de peligro si el aparato pasa por encima del cable de alimentacion.

Retire los objetos fragiles o pequefios del suelo para evitar que el robot aspirador choque con ellos y los dafie.
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No ponga nifios, mascotas ni ningin otro objeto encima del robot aspirador, independientemente de si esta parado o en
movimiento.

Mantenga el cabello, los dedos y otras partes del cuerpo lejos de la abertura de aspiracion del robot aspirador.

No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

No aspire objetos duros o afilados.

Antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento del aparato, debe desenchufar la clavija de la toma de corriente.

No limpie el robot aspirador ni la base multifuncion con un pafio mojado ni los enjuague con liquidos. Tras limpiar las
piezas que se pueden lavar, séquelas completamente antes de volver a instalarlas y utilizarlas.

Asegurese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guardelo en su embalaje original si es posible.
Utilice este producto de acuerdo con las instrucciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables de las
pérdidas o los dafios provocados por usar el producto de manera indebida.

No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas por encima de los 40 °C o por debajo de 0 °C, ni en suelos con
liquidos o sustancias pegajosas.

Baterias y carga
ADVERTENCIA:

No utilice baterias, juegos de cables ni base multifuncion de terceros. El robot aspirador solo se puede utilizar con la base
multifuncién D109-JZEU.

No cargue pilas no recargables.

No es necesario que los usuarios realicen ninguna accién para cambiar la base multifuncién entre 50 Hz y 60 Hz, ya que el
producto puede adaptarse tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base multifuncién por su cuenta.

No coloque la base multifuncién cerca de una fuente de calor.
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1

No utilice un pafio himedo ni las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de la base multifuncién.

No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes del aparato que funciona con bateria o de la bateria con objetos

metalicos.

Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apagueloy

guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria

se descargue en exceso.

No dafie la bateria al quitarla, para evitar cortocircuitos o pérdidas de liquidos. Si la bateria tiene una pérdida, evite que

el liquido toque su piel o la ropa y limpielo de inmediato con un pafio seco. Luego, envie la bateria a una instalacion de

reciclaje adecuada o al equipo de servicio posventa designado para desecharla adecuadamente.

El pack de baterias de iones de litio contiene sustancias perjudiciales para el medio ambiente. Antes de desechar el robot

aspirador, primero retire el paquete de baterias y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones

locales del pais o region donde se utilice.

Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto esté desconectado de la corriente.
. Quite el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la cubierta.

2. Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacion. No dafie la carcasa de la bateria para evitar
cualquier riesgo de lesiones.
3. Devuelva las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.

» La bateria debe retirarse del aparato antes de su eliminacién.
« El aparato debe estar desconectado de la red eléctrica al retirar la bateria.
 La bateria debe eliminarse de forma segura.
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ﬂ Solo para uso en interiores. LL]] Antes de usar, lea las instrucciones.

Informacién de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase
1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

Declaracion de conformidad de la UE

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de equipo radioeléctrico D109GL cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrara el texto
completo de la declaracién de conformidad de la UE en esta direccion de internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para obtener un manual electrénico detallado, visite www.mi.com/global/service/userguide

El producto no tiene modo de espera u otro estado equivalente en términos de requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcion de
gestion de energia, por lo que es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que si cumplan con estos requisitos
operativos.
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Descripcion del producto

Accesorios preinstalados

(e

Cubierta del cepillo Compartimento

Cepillo

de polvo
N Otros accesorios
i je=m
Robot aspirador s )
: \\:l:: \7/
Nota: Las ilustraciones del Cepillo lateral  Juego de Cepillo Bolsa Soporte para  Almohadilla
cables automéaticode desechable almohadillas delamopa x 2

producto, los accesoriosy la
interfaz de usuario del manual

de usuario son solo para fines

de referencia. El productoy las
funciones actuales pueden variar
debido a las mejoras del producto.

(preinstalada delamopax2 (preinstaladas
en labase enel
multifuncién) soporte para
almohadillas de
la mopa)

corte de pelo

Robot aspirador

)

O Pulse para poner en pausa la ejecucién

para cargarse

Indicador

Luz de intensidad variable blanca: cargando
Naranja: Wi-Fi desconectado
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Filtro (preinstalado en el
compartimento de polvo)

Base multifuncion

(o

. (con bolsa desechable
Extensor de preinstalada, deposito
base detabla de agualimpia, depésito

de lavado de agua suciay tabla de

lavado)

Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o apagar
Pulse para iniciar o poner en pausa la limpieza cuando esta encendido

Pulse cuando esté en pausa para que el robot aspirador regrese a la base multifuncién

Pulse para detener el acoplamiento cuando esté regresando a la base multifuncién
Mantenga pulsado durante tres segundos para habilitar o deshabilitar el bloqueo infantil

Blanco: limpiando/limpieza completada/cargado completamente
Parpadeo en blanco: volviendo a la base de carga/reposicionando/actualizando firmware

Parpadeo en naranja: Error/Esperando conexion/Conectando al Wi-Fi



Robot aspirador

- Cubierta del sensor

> Protector

>Sensor laser de linea

Sensor de bordes

> Botén de reinicio

- Mantenga pulsado
durante tres segundos
para restaurar los
ajustes de fabrica

-Mantenga pulsado
durante 10 segundos
para forzar el apagado

Cubierta

> Indicador Wi-Fi

- Encendido: Wi-Fi conectado

- Parpadeo: Esperando
conexion Wi-Fi/Conectando
al Wi-Fi

- Apagado: Wi-Fi no conectado

Contacto
de carga

Compartimento
de polvo

- Apertura automatica de
llenado de agua

Orificio de vaciado
automatico

laser LDS ultrasénico -
-Sensor laser LDS  Cepillo lateral =—=#

principal

Base multifuncion

Sensor de desnivel

Cubierta
Deposito de
agua limpia
—- Mango

Deposito de

Sensor .
agua sucia

— Rueda giratoria

Mango

— \ Cubierta del cepillo

1]
F)

Clip de la cubierta del cepillo
Rueda principal

Cepillo —
Rueda J

1
Agujero de montaje [N
del soporte para Tabla de ~—
almohadillas de la mopa lavado
Montaje de expansion
de la almohadilla de la
mopa

Clip del depésito
de agua

Clip del compartimento - Bola de
de polvo flotacién

‘D,Lr/ —=Clip del filtro

Compartimento de polvo

Orificio de
vaciado
automatico °

Depdsito de agua sucia

Clip del depésito
de agua
o Tubo de agua

Filtro °

o Filtro
> Flotador

Deposito de agua limpia
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Modo de instalacion

Base multifuncién Indicador
Blanco: la base — ~
— ‘ multifuncién funciona N |
-~ .correctamente =)

Parpadeo en Puerto de
naranja: labase alimentacion 0

. multifuncion
Gabme;gleg \ B tiene un error /:L: ———————
Cubierta del R 5154441:::11
gabinete de polvo Areade @ o
. Abertura del - .sefializacion .
gabinete de polvo I —Contactos de carga

Salida de agua
Orificio de
vaciado |

Apertura automatica S
de llenado de agua

Vista trasera

Vista frontal

Cepillo automatico de corte
de pelo

Bolsa desechable  Montaje de la mopa

Mango de la bolsa
desechable

Zona de fijacion de la
almohadilla de la mopa

Cerdas

Soporte paraalmohadillas ~ Cubierta Cubierta de

deFI)a moga de extremo extremo no
= ; desmontable desmontable
N Dientesdel  Cerdas

peine

Almohadilla de
la mopa

Nota: la base multifuncion viene con una
bolsa desechable preinstalada de fabrica.

Nota: puede sustituirlo por el cepillo.
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Retirada de las cubiertas protectores

Antes de utilizar el robot aspirador, retire las
tiras protectoras 1y 2 de ambos lados y las
peliculas protectoras 3,4y 5.

Instalacion del cepillo lateral y el montaje de la mopa

Instale el cepillo lateral y el montaje de la
mopa respectivamente como se muestra
en lailustracion. Estan correctamente
instalados cuando se oye un "clic".

Cepillo
lateral

Colocacién de la base multifuncion

- Coloque la base multifunciéon pegada a una pared y
sobre un suelo lisoy duro, por ejemplo, de madera o
baldosas.

- Aseglrese de que haya un espacio libre de mas de
0,82 metros de alto, mas de 1,93 metros de largoy mas
de 0,44 metros de ancho. Aseglrese de que la base
multifuncién esté en una zona con buena sefial Wi-Fiy
cerca de una toma eléctrica.

> 044 m



Modo de uso

Instalacion del extensor de base de tabla de lavado

-Instale el extensor de base de tabla de lavado en la base
multifuncion siguiendo la direccion que se muestraen la
ilustracion.

- Aseglrese de que el extensor de base de tabla de lavado
esté alineado con la parte inferior de la base multifuncién,
y de que la superficie inferior esté nivelada.

Conexidn a la corriente

Coloque la base multifuncién en un lugar adecuado, conéctele
el juego de cables y enchufelo a una toma eléctrica.

Nota: enchufe firmemente el conector del juego de cables en
el puerto de alimentacién de la base multifuncion hasta que el
indicador permanezca encendido en blanco.

Colocacion del robot aspirador

- Antes de usarlo, mantenga pulsado el boton () del robot
aspirador durante tres segundos para encenderlo.

-Una vez encendido el robot aspirador, coléquelo en la base
multifuncion y aseglrese de que los contactos de carga del
robot aspiradory de la base estén perfectamente alineados.

- Cuando el robot aspirador se conecte correctamente a la base
multifuncion, escuchara un aviso de voz de comienzo de la
carga.

YON

Notas:

- Antes del primer uso, se recomienda cargar completamente el robot aspirador.

- Si el robot aspirador no puede encenderse debido a un nivel de la bateria bajo,
coléquelo manualmente en la base multifuncién para que se cargue durante un rato.

- Cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automaticamente y no se
podra apagar.
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Afadir agua al deposito de agua limpia

Marca de nivel maximo de agua
Capacidad del depdsito de agua: 4 L

Notas:

-No afiada agua caliente en el depoésito de agua, ya que podria deformarse.

-No afiada ninguna sustancia, como detergentes, solo agua limpia, para evitar dafiar
el robot aspirador.

Conectando con la aplicaciéon Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicacién Xiaomi Home. Utilice
la aplicacién Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para
interactuar con otros dispositivos inteligentes.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion.
Se le dirigira a la pagina de configuracion de conexion si la
aplicacion ya esta instalada. O busque «Xiaomi Home» en la
tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.

1FO9FB68

Abra la aplicacion Xiaomi Home, pulse @ en la parte superior
derechay, a continuacion, siga las instrucciones para afiadir
el dispositivo.

Notas:

- El robot aspirador funciona con la aplicacién Xiaomi Home y es compatible con
Android 9.0 e i0S 12.0 o superior.

-Solo se admiten redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

- La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones
basadas en la versién actual de la aplicacion.

- Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacion Xiaomi Home correctamente,
también se conecta con la red correctamente. Puede restablecer la Wi-Fi para
desconectarlo de la red.



Restablecimiento de Wi-Fi

Siga estos pasos si el robot aspirador no puede conectarse a la red porque se
restablecio el router, olvidé la contrasefia u otras razones:

1. Abra la cubierta del robot aspirador para poder ver el indicador Wi-Fi.

2. Mantenga pulsados al mismo tiempo los botones (\) y () durante 7 segundos hasta
que escuche un aviso de voz que le indica que el robot aspirador esta esperando para
la configuracion de la red.

3. Cuando el indicador Wi-Fi parpadee, la conexién Wi-Fi se habré restablecido
correctamente.

Encendido y apagado

-Mantenga pulsado el botén () durante tres segundos para encender el robot
aspirador. Cuando el indicador del robot aspirador se encienda, significa que el robot
aspirador entra en el modo de espera.

- Cuando el robot aspirador esté en pausay no se esté cargando, mantenga pulsado el
botén (1) durante tres segundos para apagarlo.

Nota: cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automaticamente y
no se podra apagar.

Creacion rapida de mapas

- Después de configurar la red por primera vez, siga las instrucciones de la aplicacion para
crear rapidamente un mapay el robot aspirador comenzara a crear el mapa sin limpiar.

- El proceso de creacion del mapa se completara cuando el robot aspirador regrese a
la base multifuncion y el mapa se guardara automaticamente.

Notas:

- Aseglrese de que el robot aspirador esté completamente cargado y de que arranca
desde la base multifuncion.

- Antes de crear el mapa, retire los objetos que haya en el suelo, abra las puertas de las
habitaciones y bloquee las zonas en las que no pueda entrar el robot aspirador.

- Durante la creacion del mapa, no siga, mueva ni interrumpa al robot aspirador, y no
mueva la base multifuncion.

- Tras la creacion del mapa, establezca paredes virtuales o zonas restringidas en los
espacios en los que el robot aspirador no pueda entrar, como aquellos en los que se
pueda atascar o rayar.

- Establezca paredes virtuales o zonas restringidas en espacios con alfombras de pelo
largo o flecos, para evitar que el robot aspirador se enrede.

- Configure paredes virtuales o zonas restringidas para excluir los espacios alfombrados
antes de pasar la mopa, para evitar que la alfombra se moje.
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Pausa

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier botén para
ponerlo en pausa.

Nota: no levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa. De lo contrario,
puede tener errores de posicionamiento que podrian impedir que el robot aspirador
regrese a la base multifuncion o provocar la pérdida del mapa.

Modo de suspensién

El robot aspirador activara automéaticamente el modo de suspension después de
haber estado en pausa durante 10 minutos. El indicador se apagara. Para volver a
activarlo, pulse cualquier botén del robot aspirador.

Nota: el robot aspirador se apagara automaticamente después de estar 12 horas en el
modo de suspension.

Reanudacién de la limpieza

Si el robot aspirador empieza a quedarse sin bateria durante una limpieza, volvera
automaticamente a la base multifuncién para cargarse. Cuando el robot aspirador
esté debidamente cargado, reanudara la limpieza desde donde la dejo.

Ajustes del bloqueo infantil

Para habilitar o desactivar el bloqueo infantil, mantenga pulsado el botén O del robot
aspirador durante tres segundos.

Nota: cuando se activa la funcién de bloqueo infantil, los botones del robot aspirador
no funcionan. En su lugar, puede controlar el robot aspirador con la aplicacion.

Vaciado del polvo

Cuando el robot aspirador regrese automaticamente a la base multifuncién para
cargarse después de completar una tarea de aspirar y pasar la mopa, de aspirar
antes de pasar la mopa o de aspirar, la base multifuncién empezara a vaciar
automaticamente el compartimento de polvo.

Notas:

- Cuando el robot aspirador vuelve a mitad de la tarea a la base multifuncion
para limpiar las almohadillas de la mopa, la base no vacia automaticamente el
compartimento de polvo.

- Sila funcién de vaciado automatico del polvo esta desactivada en la aplicacion,
la base multifuncion no vaciara el compartimento de polvo automaticamente.

- Si cambia en la aplicacién la frecuencia del vaciado automatico del polvo, la base
multifuncion vaciara el polvo segun la frecuencia establecida.



Aspirary pasar la mopa
Inicio de la limpieza

- Antes de comenzar, asegUrese de que el montaje de la mopa
y otras partes necesarias se hayan instalado en el robot
aspiradory de que el depdsito de agua limpia tenga agua.

- Seleccione el modo de aspirary pasar la mopa en la aplicacion
y utilice la aplicacion o pulse el botén () en el robot aspirador
para que comience desde la base. A continuacion, el robot
aspirador planificara la mejor ruta de limpieza y realizara Ia
tarea de limpieza en funcion del mapa creado. 7

Notas: <

- El robot aspirador humedeceré las almohadillas de la mopa antes de comenzar. Espere
un momento.

- Antes de comenzar, asegUrese de que la base multifuncién esté conectada ala
corriente y que el robot aspirador esté conectado a la base multifuncién.

- Para garantizar que el robot aspirador pueda regresar correctamente a la base multifuncién
después de completar la tarea de aspirar y pasar la mopa, se recomienda hacer que el robot
aspirador comience desde la base multifuncién. No mueva la base multifuncién, el depdsito
de agua limpia, el depdsito de agua sucia ni la tabla de lavado durante la limpieza.

- La base multifuncion admite la funcién de lavado de la almohadilla de la mopa con agua
caliente, que se puede activar en la aplicacion. Cuando esté activada, no toque la salida
de agua por encima de la tabla de lavado para evitar quemaduras.

Regreso automaético para limpiar las almohadillas de la
mopa a mitad del proceso

Durante la limpieza, es posible que el robot aspirador vuelva
automaticamente a la base multifuncion para lavar las almohadillas
de la mopa después de limpiar determinados cuadrados de la zona.
Una vez que las almohadillas de la mopa se hayan lavado, el robot )
aspirador reanudara la tarea de limpieza. 7

Vaciado del polvo y limpieza de las almohadillas

de la mopa automaticos, y secado por aire

Cuando el robot aspirador haya terminado una tarea de
limpieza y regrese a la base multifuncién para cargarse, la base
multifuncion empezara a vaciar automaticamente el polvo y
después limpiard y secaré por aire las almohadillas de la mopa.

Limpieza del deposito de agua sucia

Una vez limpiadas y secadas por aire las almohadillas
de la mopa, limpie el depésito de agua sucia cuando
correponda para evitar malos olores.
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Aspirar

Seleccione el modo de aspirar en la aplicacién y utilice la aplicacion o pulse el botén
en el robot aspirador para comenzar la limpieza. Luego, el robot aspirador elevara el
montaje de la mopay comenzara a aspirar desde la base multifuncion. Una vez que
termine de aspirar, regresara a la base multifuncién para vaciar automéaticamente el
compartimento de polvo.

Notas: si el montaje de la mopa no estd instalado, el robot aspirador empezara a
aspirar automéaticamente al iniciarse.

Pasar la mopa

Antes de comenzar, asegurese de que el montaje de la mopay otras partes necesarias
se hayan instalado en el robot aspirador y de que el depdsito de agua limpia tenga
agua. Seleccione el modo de pasar la mopa en la aplicacién y utilice la aplicacion o
pulse el botén (D en el robot aspirador para comenzar la limpieza. Luego, el robot
aspirador humedecera automaticamente las almohadillas de la mopa y saldra de la
base multifuncion para comenzar a pasar la mopa. Una vez que termine de pasar la
mopa, regresara a la base multifuncién para lavar y secar por aire las almohadillas de
la mopa.

Aspirar antes de pasar la mopa

Antes de comenzar, aseglrese de que el montaje de la mopa se haya instalado en

el robot aspirador y que el depdsito de agua limpia tenga agua. Seleccione el modo
de aspirar antes de pasar la mopa en la aplicacion y utilice la aplicacién o pulse el
boton (V) en el robot aspirador para comenzar la tarea de limpieza. Luego, el robot
aspirador elevara el montaje de la mopa para aspirar. Cuando termine de aspirar,
regresara a la base multifuncién para vaciar automaticamente el polvo y humedecer
las almohadillas de la mopa. Luego, bajaréa el montaje de la mopa para comenzar a
pasar la mopa.



Cuidado y mantenimiento

Piezas

Para mantener el robot aspirador en buen estado, se recomienda consultar la
siguiente tabla para el mantenimiento rutinario.

Contactos de carga de la base
multifuncién

Area de sefalizacién de la base
multifuncion

Piezas Frecuencia de limpieza Frecuencia de reemplazo
Compartimento de polvo Limpiar cuando sea necesario /
Filtro Limpiar cada dos semanas 3-6 meses
Deposito de agua limpia Limpiar cada dos semanas

Deposito de agua sucia g: (r;%c;":lf:da limplar después /
Tabla de lavado Limpiar cada una o dos semanas

Cepillo Limpiar cada dos semanas 6-12 meses
Cepillo lateral Limpiar cada dos semanas 3-6 meses
Almohadilla de la mopa / 1-3 meses
Rueda giratoria

Sensor laser LDS

Sensor de bordes

Sensor laser de linea Limpiar cada mes /
Sensor de desnivel

Contactos de carga del robot

aspirador

Protector

Orificios de vaciado automatico

del robot aspirador

Parte inferior del robot aspirador

Base multifuncion En funcién de su uso real /

Bolsa desechable

Aproximadamente cada
2,5 meses dependiendo
del uso real

Notas:

- Las frecuencias de reemplazo son solo orientativas. Si una pieza esta dafiada, se
debe sustituir rapidamente para garantizar una limpieza eficaz.

-Para mover o trasladar el robot aspirador, vacie los depositos de agua limpiay sucia
para evitar que el robot aspirador se darie en el traslado.
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Reemplazo de la bolsa desechable

1. Cuando la bolsa desechable esté llena, quite la cubierta de la abertura del gabinete
de polvo. Retire la bolsa desechable por el mango y deséchela.

Abertura del
gabinete de polvo

Nota: tire del asa de la bolsa desechable para cerrarlay evitar que salga el polvo y los
residuos.

2. Utilice un pafio seco para limpiar el
polvo del filtro.

3. Coloque una nueva bolsa desechable
tal como se muestra en lailustracién e
introduzca el mango de la bolsa en la ranura.

4.\uelva a colocar la cubierta del gabinete de polvo. Estara correctamente instalada
cuando escuche un "clic".




Limpieza de los depésitos de agua limpia y sucia Limpiar los sensores y contactos de carga

1. Retire los depésitos de agua limpiay 2. Use agua limpia para lavar los
sucia, abra sus cubiertas y vacielos. depdsitos por completo y, luego, aspirador.

séquelos por fuera antes de volver a - Los sensores de desnivel de la parte inferior del robot aspirador.

colocarlos en la base multifuncién. - Los contactos de carga de la parte trasera del robot aspirador.

- El sensor laser LDS de la parte superior del robot aspirador.
- El protector y el sensor laser de linea de la parte delantera del robot aspirador.

Utilice un pafio suave para limpiar todos los sensores y contactos de carga del robot

/\

L
T/
~/ ,;?7/
/4
Nota: el flotador del depésito de agua limpia y la bola de flotacién del depésito de (( . Sensor laser de linea
k Sensor laser LDS

agua sucia son piezas moviles. No aplique demasiada fuerza al limpiarlos para evitar
que se dafien.

- ﬂ—@Sensorde bordes
IN Protector

- Contactos de carga

Limpieza de la tabla de lavado y su base

2. Limpie la base de tabla de lavado

con un pafio secoy vuelva a instalar la
tabla de lavado en la base multifuncion.
Asegurese de que el tubo de agua

esté dentro de la ranura de la tabla de

1. Retire la tabla de lavado y limpiela
con un cepillo y agua del grifo.

lavado; de lo contrario, puede afectar al Sensor de desnivel
uso normal.

Nota: no incline la base multifuncién durante el uso diario o la limpieza. Si se acumula
agua en la base de tabla de lavado, séquela con un pafio.
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Limpieza del cepillo

- Dele la vuelta al robot aspirador y pulse los clips para quitar la cubierta del cepillo.
Levante el cepillo hacia afuera, retire los rodamientos de ambos extremos y limpie el
eje del cepillo.

- Utilice unas tijeras para cortar los pelos enredados en el cepillo y retire cualquier
otro desecho.

-Vuelva a instalar el rodamiento del cepillo, el cepillo y la cubierta del cepillo y
asegurese de que queden sujetos en su sitio.

- Cubierta del cepillo
Boton de liberacion
Cepillo

Rodamientos del cepillo

PRECAUCION: Si se acumula mucho pelo en el cepillo o si el pelo esta muy enredado,
no tire de él con fuerza, ya que podria dafiar el cepillo.
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Limpieza del cepillo automaético de corte de pelo

1. Retire la cubierta del cepillo y el cepillo automatico de corte de pelo.

2.Saque la cubierta de extremo desmontable.

3. Limpie los dos extremos del cepillo y los huecos de los dientes del peine con
herramientas adecuadas.

4.Vuelva a colocar la cubierta de extremo desmontable y, a continuacion, vuelva a
instalar el cepillo automatico de corte de peloy la cubierta del cepillo. Aseglirese de
que queden bien sujetos.

Cerdas

Cubierta de extremo no
desmontable

Cubierta de extremo
desmontable

Dientes Cerdas

del peine

Notas:

- No limpie el rodamiento del cepillo con agua.
- Si el cepillo tiene muchos pelos enredados, compruebe si el compartimento de polvo

y la bolsa desechable estéan llenos. En caso afirmativo, vacie el compartimento de
polvo y sustituya la bolsa desechable a tiempo para garantizar el funcionamiento
normal del vaciado automatico.



Limpieza del cepillo lateral

1. Dele la vuelta al robot aspirador, saque el cepillo lateral hacia arriba y limpielo.
2.Vuelva a instalar el cepillo lateral en el robot aspirador.

Limpieza de la rueda giratoria

1. Dele la vuelta al robot aspirador y extraiga la rueda giratoria.
2. Quite los pelos, la suciedad y otros desechos de larueday el eje.
3.Vuelva a insertar la rueda giratoria y presiénela firmemente en su sitio.

Rueda
Eje

Notas:

- Si es necesario, puede utilizar una herramienta como un destornillador pequefio para
extraer con cuidado el eje de la rueda giratoria y limpiarlo.

- Puede limpiar la rueda con aguay volver a instalarla cuando esté seca.

Limpiar el compartimento de polvoy el filtro

1. Mantenga pulsado el botdn de liberacion del compartimento de polvo para liberar el
compartimento de polvo, retire el filtro del clip del filtro y vacie el compartimento de
polvo. Si es necesario, puede enjuagar el compartimento de polvo.
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2. Golpee suavemente el marco del filtro para eliminar la
suciedad, o limpie el filtro con agua del grifo.

Notas:

-No intente limpiar el filtro con un objeto duro, como un
cepillo, o los dedos.

- No se recomienda un aclarado frecuente, ya que, de lo
contrario, el filtro podria dafiarse.

- Utilice tnicamente agua limpia para limpiar el
compartimento de polvo y el filtro. No utilice detergente.

3. Seque completamente el compartimento de
polvoYy el filtro antes de volver a instalarlos.

Sustitucién de la almohadilla de la mopa

Retire la almohadilla de la mopa del soporte para
almohadillas de la mopay sustityala por una nueva. /2

Limpieza de la base multifuncion

Limpie los contactos de carga, los orificios de vaciado
automatico y el area de sefializacién de la base
multifuncion con un pafio suave y seco.

Mantenimiento de la bateria

El robot aspirador contiene un paquete de bateria de iones de litio de alto
rendimiento. Aseglrese de que permanezca bien cargado durante el uso diario para
mantener un rendimiento éptimo de la bateria.

Nota: si el robot aspirador no se usa por un largo periodo de tiempo, apagueloy
guardelo. Para evitar dafios por descarga excesiva, el robot aspirador debe recargarse
al menos una vez cada tres meses.



Especificaciones

Robot aspirador

Bateria de iones de litio

Nombre Robot aspirador limpiador
Modelo D109GL
Dimensiones del articulo ®350 x 97 mm

4800 mAh (capacidad real)

5200 mAh (capacidad nominal)

Tiempo de carga

Aprox. 6,5 horas

Compatible con

Android 9.0 € i0S 12.0 o superior

Conectividad inalambrica

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensién nominal

144V =

Base multifuncién

Modelo

D109-JZEU

Dimensiones del articulo

563 x 420 x 340 mm

Entrada nominal

220-240V ~50/60 Hz

Salida nominal 196 V=12A
Potencia (durante el vaciado del polvo) 1000 W
Potencia (durante la limpieza con agua caliente) 1630 W
Potencia (durante secado por aire + carga) 80w

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tiempo para entrar en la condicion

Modo de espera: < 20 min

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y reciclaje

Tensién de carga 196V =
Potencia nominal 55W

Frecuencia de operacion 2400-2483,5 MHz
Potencia maxima de salida <20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia de, al
menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

2

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe
proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus equipos de
desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos
eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las autoridades
locales. La eliminaciény el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales para
obtener mas informacion sobre la ubicacion y las condiciones de dichos
puntos de recogida.

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Direccion: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabricado en China

&b

PAP



Sicherheitsinformationen

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die

Informationen nachlesen zu konnen.

Nutzungseinschriankungen

« Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Béden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuBenbereich, auf
anderen Oberflachen als FuBboden oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

» Dieses Gerdt ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kdrperlich, sensorisch oder geistig
behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung oder Kenntnisse verfligen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder
Anweisung zur sicheren Nutzung des Gerdts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kdnnen. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerét spielen. Kinder diirfen nur unter Aufsicht Wartungs- oder Reinigungsarbeiten an dem Gerdat ausfiihren.

 Dieses Gerdt ist nicht fiir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrankten kdrperlichen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten, oder fiir Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese
werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die fiir die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine
Anleitung beziiglich der Bedienung des Gerates.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

» Bei Beschadigung des Stromkabelsatzes muss dieser durch einen speziellen Stromkabelsatz ersetzt werden, das beim
Hersteller oder seinem Kundendienst erhéltlich ist.

» Dieses Gerit enthalt Batterien, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

» Sorgen Sie dafiir, dass Kinder und Haustiere wahrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers in einem sicheren Abstand
gehalten werden.

» Verwenden Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich Giber dem Bodenniveau befindet und der nicht
durch eine Schutzbarriere begrenzt wird.

» Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gedreht werden. Sie diirfen die Abdeckung des LDS-Lasersensors, die
Abdeckung oder den Sto3fanger niemals als Griff benutzen, um den Roboterstaubsauger zu bewegen.

» Der Roboterstaubsauger darf nicht im Freien, in Badezimmern oder in der Ndhe eines Schwimmbeckens benutzt, installiert
oder geladen werden.

» Es konnen Gefahren entstehen, wenn das Gerét tiber das Stromkabel fahrt.
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Entfernen Sie zerbrechliche oder kleine Gegenstdande vom Boden, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger sie
anstolt und beschadigt.

Kinder, Haustiere oder Gegenstinde diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger
platziert werden.

Halten Sie Haare, Finger und andere Korperteile von der Saugdffnung des Roboterstaubsaugers fern.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

Saugen Sie keine harten oder scharfen Gegenstande ein.

Vor der Reinigung oder Wartung des Gerats muss der Stecker aus der Steckdose gezogen werden.

Wischen Sie den Roboterstaubsauger oder die Multifunktionsstation nicht mit einem feuchten Tuch ab und spiilen Sie

sie nicht mit Flissigkeiten ab. Trocknen Sie abwaschbare Teile nach der Reinigung vollsténdig, bevor Sie diese erneut
installieren und verwenden.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in der Originalverpackung
befordert wird.

Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemal3 den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Fiir Verluste und Schaden, die
durch unsachgemafBen Gebrauch entstehen, wird keine Garantie tibernommen.

Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tiber 40 °C oder unter 0 °C liegen,
und auch nicht auf Boden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Substanzen.

Akkus und Laden
WARNUNG:

Verwenden Sie keinen Akku, keinen Stromkabelsatz oder keine Multifunktionsstation von Drittanbietern. Der
Roboterstaubsauger kann nur mit der Multifunktionsstation D109-JZEU verwendet werden.
Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Batterien auf.
Es sind keine MaBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Multifunktionsstation zwischen 50 Hz und 60 Hz
umzuschalten, und das Produkt kann sich sowohl auf 50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.
Sie diirfen den Akku und die Multifunktionsstation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.
Stellen Sie die Multifunktionsstation nicht in der Nahe von Warmequellen auf.
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1.

Verwenden Sie kein nasses Tuch und benutzen Sie auch keine nassen Hande, um die Ladekontakte der
Multifunktionsstation abzuwischen oder zu reinigen.

Setzen Sie das Gerat oder den Akku keinen libermafigen Temperaturen aus.

Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Anschliisse des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kdnnen.

Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig auf, schalten Sie ihn aus und
lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate
auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

Beschadigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschliisse oder das Auslaufen von Fliissigkeit

zu vermeiden. Wenn der Akku auslauft, achten Sie darauf, dass die Fliissigkeit nicht mit Ihrer Haut oder Kleidung in
Berlihrung kommt, und wischen Sie die Fliissigkeit sofort mit einem trockenen Tuch ab. Senden Sie den Akku dann zur
ordnungsgemafBen Entsorgung an eine geeignete Recyclingeinrichtung oder an das entsprechende Kundendienstteam.
Der Lithium-lonen-Akkupack enthalt umweltgefdhrdende Substanzen. Bevor der Roboterstaubsauger entsorgt wird,
muss zunichst der Akkupack entfernt werden. AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und
Vorschriften des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder Wiederverwertung stattfinden.
Bevor Sie Akkus aus dem Gerét entfernen, sollten Sie die Akkus zundchst entleeren und sich vergewissern, dass das
Produkt vom Stromnetz getrennt ist.

Entfernen Sie die Schrauben an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.

2. Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie das Akkugeh&use nicht, um
Verletzungen vorzubeugen.
3. Geben Sie die Akkus bei einer professionellen Recycling-Organisation zuriick.

» Der Akku muss aus dem Geréat entfernt werden, bevor es verschrottet wird.
» Das Gerat muss von der Netzstromversorgung getrennt werden, bevor der Akku daraus entfernt wird.
« Der Akku muss sicher entsorgt werden.
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ﬂ AusschlieBlich fiir den Innengebrauch geeignet. |!_|!| Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 fiir
Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.
LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021

EU-Konformitatserklarung

c € Hiermit bestéatigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerat des Typs D109GL mit der Verordnung 2014/53/EU in
Einklang steht. Der vollstdndige Wortlaut der EU-Konformit&tserklarung ist unter der folgenden Internetadresse abrufbar:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/service/userguide

Das Produkt verfiigt Giber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen
oder die Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich héher als bei anderen Produkten, die diese
Funktionsanforderungen erfiillen.
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Produktiibersicht

Vorinstallierte Zubehorteile

R -

o005 o

Biirste Biirstenabdeckung Staubbehalter Filter (Im Staubbehalter
vorinstalliert)

— Sonstige Zubehorteile

Roboterstaubsauger a3 /)
e “l‘i‘r:j \’/ . Multifunktionsstation
o S (mit einem

Hinweis: Abbildungen des Seitenbiirste Stromkabelsatz ~ Automatische  Einwegbeutel (inder 2x Wischer- 2 x Wischer- Verlangerung des vorinstallierten
Produkts, des Zubehdrs und Haarschneidebiirste Multifunktionsstation Pad-Halter —Pad (aufdem Reinigungsschalenbodens _ Einwegbeutel,
der Benutzeroberflache in der vorinstalliert) Wischer- Frischwassertank,
Bedienungsanleitung dienen nur als Pad-Halter Schmutzwassertank
Referenz. Die tatsachlichen Produkte vorinstalliert) und Reinigungsschale)

und Funktionen kénnen aufgrund
von Produktverbesserungen
variieren.

1) Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
Driicken, um die Reinigung zu starten oder im eingeschalteten Zustand zu pausieren

Roboterstaubsauger

O Driicken, um wahrend des Betriebs zu pausieren
Driicken, um den Roboterstaubsauger zum Aufladen in die Multifunktionsstation
\\ zuriickzubringen, wahrend der Roboter sich im Pausenmodus befindet
Driicken, um den Andockvorgang wahrend der Riickkehr zur Multifunktionsstation zu beenden
Drei Sekunden lang gedriickt halten, um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren

Anzeige
// Weif: Reinigung / Reinigung abgeschlossen / Vollstédndig aufgeladen
/ Blinkt weil: Riickkehr zur Ladung / Repositionierung / Aktualisierung der Firmware
Pulsierend weif3: Wird geladen
Orange: WLAN getrennt
Blinkt orange: Fehler / Warten auf Verbindung / Verbindung mit WLAN herstellen
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Roboterstaubsauger

Abdeckung des
°LDS-Lasersensors
< |.DS-Lasersensor
- StoRfanger

°Linien-Lasersensor

Abdeckung

Stubbeh'eilter Ladekotakt

Automatische
Liftungs6ffnung

Randsensor

° Reset-Taste
- Drei Sekunden lang gedriickt

halten, um das Gerat auf
die Werkseinstellungen
zurlickzusetzen

-10 Sekunden lang gedriickt

Ultraschallsensor ©

Klippensensor

+—— Lenkrad
Seitenbiirste o—=4*

\

i

F)

Birstenabdeckung

Blirste

Hauptrad

Hauptrad

Befestigungsloch fiir
Wischer-Pad-Halter

Wischer-Pad-
Erweiterungseinheit

halten, um das Ausschalten

des Gerdts zu erzwingen

> WLAN-Anzeige

- Ein: WLAN verbunden
- Blinkend: Warten auf
WLAN-Verbindung /
Verbindung mit WLAN
- Aus: WLAN nicht

verbunden

- Automatische Offnung zur
Wasserbefiillung

Staubbehilter-Clip -

Automatische
Liiftungsoffnung o

Filter ©

Staubbehélter

66

Clip der Biirstenabdeckung

Multifunktionsstation

ﬂ Abdeckung
Frisch

Schmutz tank ey ; rtank
Griff E%M%H Griff
S~ i
N~

Reinigungsschale -—

Wasserbehilter-Clip

Schwimmerkugel

Schmutzwassertank

Wasserbehalter-Clip

> Wasserrohr

o Filter
o Schwimmer

Frischwassertank



Installation

Multifunktionsstation

ya

Staubgehduse
Abdeckung fiir
Staubgehause
Offnung des -
Staubgehauses
Wasserauslass
Automatische
Liiftungsoffnung

Vorderansicht

Einwegbeutel

Einweg-Beutelgriff

Hinweis: Die Multifunktionsstation hat bei der
Auslieferung ab Werk einen vorinstallierten

Einwegbeutel.

Anzeige
Weil3:
Multifunktionsstation —————
— lauft einwandfrei
.Blinkt orange:
Multifunktionsstation

hat einen Fehler Stromanschluss 0

/@

Automatische Offnung L _J
zur Wasserbefiillung

] .Signalbereich
——Ladekontakte

Riickansicht

Automatische

Wischer-Baugruppe
Haarschneidebiirste

Befestigungsbereich fiir
Wischer-Pads

Bor_ste

Nicht-
abnehmbare
Abschlusskappe

Bo rste

Abnehmbare

~—
Wischer-Pad-Halter Abschlusskappe

Biirstenzdhne

Wischer-Pad

Hinweis: Sie kénnen ihn durch die
Biirste ersetzen.
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Schutzabdeckungen abnehmen

Entfernen Sie vor der Verwendung des
Roboterstaubsaugers die Schutzstreifen 1und 2
an beiden Seiten und die Schutzfolien 3, 4 und 5.

Anbringen der Seitenbiirste und der Wischer-Baugruppe

Bringen Sie die Seitenbiirste bzw. die
Wischer-Baugruppe wie abgebildet an.
Sie sind richtig installiert, wenn Sie ein
Klicken” héren.

Seitenbiirste —+/=«

Aufstellen der Multifunktionsstation

- Stellen Sie die Multifunktionsstation an einer Wand auf
einem Boden mit ebener oder harter Oberflache, z. B.
einem Holz- oder Fliesenboden, auf.

- Achten Sie darauf, dass ein freier Raum von mehr
als 0,82 m Hohe, mehr als 1,93 m Lange und mehr als
0,44 m Breite vorhanden ist. Stellen Sie sicher, dass
sich die Multifunktionsstation in einem Bereich mit
einem guten WLAN-Signal in der N&he einer Steckdose
befindet.

>044m



Verwendung

Installation der Verlangerung des Reinigungsschalenbodens

-Installieren Sie die Verldngerung des Reinigungsschalenbodens
in der abgebildeten Richtung an der Multifunktionsstation.

-Vergewissern Sie sich, dass die Verlangerung des
Reinigungsschalenbodens biindig mit der Unterseite der
Multifunktionsstation abschliet und die Unterseite eben ist.

Anschluss an die Stromversorgung

Stellen Sie die Multifunktionsstation an einem geeigneten Ort
auf, schlieBen Sie den Stromkabelsatz daran an und stecken Sie
den Stromkabelsatz in eine Steckdose.

Hinweis: Stecken Sie den Stecker des Stromkabelsatzes fest in
den Stromanschluss der Multifunktionsstation, bis die Anzeige
weil3 bleibt.

Platzieren des Roboterstaubsaugers

- Halten Sie vor dem Gebrauch die Taste () am
Roboterstaubsauger drei Sekunden lang gedriickt,
um ihn einzuschalten.

-Sobald der Roboterstaubsauger eingeschaltet ist,
setzen Sie ihn auf die Multifunktionsstation und
vergewissern Sie sich, dass die Ladekontakte am
Roboterstaubsauger und an der Station genau
aufeinander ausgerichtet sind.

-Wenn der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der
Multifunktionsstation verbunden wurde, héren Sie -
eine Sprachansage zum Starten des Ladevorgangs.

Hinweise:

- Es wird empfohlen, den Roboterstaubsauger vor dem ersten Gebrauch vollstédndig
aufzuladen.

-Wenn sich der Roboterstaubsauger aufgrund eines niedrigen Akkustandes
nicht einschalten Idsst, stellen Sie den Roboterstaubsauger von Hand auf die
Multifunktionsstation, um ihn eine Weile aufzuladen.

-Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.
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Wasser in den Frischwassertank einfiillen

Markierung fiir den maximalen
Wasserstand
Wasserbehélterkapazitat: 4 |

Hinweise:

- Fiillen Sie kein heiBes Wasser in den Wasserbehlter, da sich der Behélter dadurch
verformen kdnnte.

- Fligen Sie auBer sauberem Wasser keine anderen Substanzen wie Reinigungsmittel
hinzu, um eine Beschddigung des Roboterstaubsaugers zu vermeiden.

Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Verwenden
Sie die Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Geréts und fiir
die Interaktion mit anderen Smart Home-Geraten.

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kénnen
aber auch im App Store nach ,Xiaomi Home" suchen, um die
App herunterzuladen und zu installieren. 1FO9FB68

Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das @ oben rechts und befolgen Sie
die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerédt hinzuzufiigen.

Hinweise:

- Der Roboterstaubsauger funktioniert mit der Xiaomi Home-App, die Android 9.0 und

i0S 12.0 oder héher unterstiitzt.

- Es werden ausschlieBlich 24-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.
- Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die

Anweisungen zur aktuellen App-Version.

-Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet,

verbindet er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie knnen das WLAN zuriicksetzen,
um die Verbindung zum Netzwerk zu trennen.



Zuriicksetzen von WLAN

Fiihren Sie die folgenden Schritte aus, wenn der Roboterstaubsauger nicht mit dem
Netzwerk verbunden werden kann, weil der Router zuriickgesetzt wurde, das Passwort
vergessen wurde oder aus anderen Griinden:

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers, sodass Sie die WLAN-Anzeige sehen
kénnen.

2. Halten Sie die Tasten () und ) gleichzeitig 7 Sekunden lang gedriickt, bis Sie eine
Sprachansage horen, die anzeigt, dass der Roboterstaubsauger auf die Netzwerkkonfiguration
wartet.

3. Wenn die WLAN-Anzeige blinkt, wurde die WLAN-Verbindung erfolgreich zuriickgesetzt.

Ein-/Ausschalten

- Halten Sie die Taste (!) drei Sekunden lang gedriickt, um den Roboterstaubsauger
einzuschalten. Wenn die Anzeige am Roboterstaubsauger aufleuchtet, bedeutet dies, dass
der Roboterstaubsauger in den Standby-Modus wechselt.

-Wenn der Roboterstaubsauger pausiert und nicht geladen wird, driicken und halten Sie die
Taste (1) drei Sekunden lang, um ihn auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger geladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.

Schnelle Kartenerstellung

-Nachdem Sie das Netzwerk zum ersten Mal konfiguriert haben, folgen Sie den Anweisungen
in der App, um schnell eine Karte zu erstellen. Der Roboterstaubsauger beginnt mit der
Kartierung, ohne zu reinigen.

- Der Kartierungsvorgang ist abgeschlossen, wenn der Roboterstaubsauger zur
Multifunktionsstation zuriickkehrt, wobei die Karte automatisch gespeichert wird.

Hinweise:

-Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger vollstandig aufgeladen ist und von der
Multifunktionsstation aus startet.

- Entfernen Sie vor der Kartierung die Gegenstéande auf dem Boden, &ffnen Sie die Tliren der
Raume und sperren Sie die Bereiche ab, die fiir den Roboterstaubsauger nicht zugénglich sind.

-Verfolgen, bewegen oder unterbrechen Sie den Roboterstaubsauger wéhrend der
Kartierung nicht und bewegen Sie die Multifunktionsstation nicht.

- Richten Sie nach der Kartierung virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen ein, die
der Roboterstaubsauger nicht befahren darf, z. B. in Bereichen, in denen er stecken bleiben
oder zerkratzt werden konnte.

- Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen mit Langhaar- oder
Fransenteppichen ein, um zu verhindern, dass sich der Roboterstaubsauger darin verfangt.

- Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um Bereiche mit Teppichboden vor
dem Wischen auszuschlieBen, damit der Teppich nicht nass wird.
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Pausieren

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn
anzuhalten.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an und bewegen Sie ihn nicht, wenn er
sich im Pausenmodus befindet. Andernfalls kann es zu Positionierungsfehlern kommen, die
verhindern, dass der Roboterstaubsauger zur Multifunktionsstation zuriickkehrt, oder die
Karte kann verloren gehen.

Schlafmodus

Der Roboterstaubsauger geht nach 10 Minuten Pause automatisch in den Schlafmodus
iber, und seine Anzeige schaltet sich ab. Betdtigen Sie eine beliebige Taste am
Roboterstaubsauger, um diesen aufzuwecken.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch aus, nachdem er 12 Stunden
lang im Schlafmodus war.

Reinigung fortsetzen

Wenn der Akku des Roboterstaubsaugers wahrend einer Reinigungsaufgabe zur Neige geht,
kehrt der Roboterstaubsauger zum Aufladen automatisch zur Multifunktionsstation zuriick.
Nachdem der Roboterstaubsauger ausreichend geladen wurde, setzt er die Reinigung dort
fort, wo er sie zuvor unterbrochen hat.

Einstellungen der Kindersicherung

Um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren, halten Sie die Taste {y am
Roboterstaubsauger drei Sekunden lang gedriickt.

Hinweis: Wenn die Kindersicherungsfunktion aktiviert ist, funktionieren die Tasten des
Roboterstaubsaugers nicht. Stattdessen kénnen Sie den Roboterstaubsauger tiber die
App steuern.

Staubentleerung

Wenn der Roboterstaubsauger nach einer Saug- und Wischaufgabe, einer Saugaufgabe
vor einer Wischaufgabe oder einer Saugaufgabe automatisch zum Aufladen zur
Multifunktionsstation zuriickkehrt, leert die Multifunktionsstation automatisch den
Staubbehilter.

Hinweise:

-Wenn der Roboterstaubsauger auf halbem Weg zur Multifunktionsstation umkehrt,
um Wischer-Pads zu reinigen, leert die Station den Staubbehalter nicht automatisch.

-Wenn die Funktion der automatischen Staubentleerung in der App deaktiviert ist, leert
die Multifunktionsstation den Staubbehlter nicht automatisch.

-Wenn Sie die Haufigkeit der automatischen Entleerung in der App @ndern, leert die

Multifunktionsstation den Staub mit der eingestellten Haufigkeit.



Saugen und Wischen Saugen

Reinigung beginnen Wabhlen Sie in der App den Modus Saugen aus, und verwenden Sie die App oder driicken Sie die
Taste am Roboterstaubsauger, um die Reinigung zu starten. Dann hebt der Roboterstaubsauger
die Wischer-Baugruppe an und beginnt von der Multifunktionsstation aus mit dem Saugen.
Nach dem Saugen kehrt der Roboterstaubsauger zur Multifunktionsstation zuriick, um
automatisch den Staubbehdlter zu entleeren.

-Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe und
die anderen erforderlichen Teile am Roboterstaubsauger installiert
sind und dass der Frischwassertank mit Wasser aufgefillt ist.

-Wabhlen Sie in der App den Saug- und Wischmodus aus, und
verwenden Sie die App oder driicken Sie die Taste () am
Roboterstaubsauger, damit er von der Station aus startet. Dann
plant der Roboterstaubsauger die optimale Reinigungsroute
und fiihrt die Reinigungsaufgabe auf der Grundlage der
erstellten Karte aus.

Hinweise: W\ Qk. i
- Der Roboterstaubsauger befeuchtet die Wischer-Pads vor dem Start. Bitte haben Sie etwas N
Geduld. o

-Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass die Multifunktionsstation an die
Stromversorgung und der Roboterstaubsauger an die Multifunktionsstation angeschlossen ist.

-Um sicherzustellen, dass der Roboterstaubsauger nach dem Saugen und Wischen erfolgreich
zur Multifunktionsstation zuriickkehren kann, wird empfohlen, den Roboterstaubsauger von
der Multifunktionsstation aus zu starten. Die Multifunktionsstation, der Frischwassertank, der
Schmutzwassertank und die Reinigungsschale diirfen wahrend der Reinigung nicht bewegt werden.  Wischen

- Die Multifunktionsstation unterstiitzt die Funktion der Wischer-Pad-Reinigung mit heiBem
Wasser. Sie kénnen diese Funktion in der App aktivieren. Wenn sie aktiviert ist, beriihren Sie
nicht den Wasserauslass {iber der Reinigungsschale, um Verbriihungen zu vermeiden.

Hinweise: Wenn die Wischer-Baugruppe nicht installiert ist, fiihrt der Roboterstaubsauger
nach dem Start automatisch das Saugen aus.

Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe und die anderen
erforderlichen Teile am Roboterstaubsauger installiert sind und dass der Frischwassertank
mit Wasser aufgefiillt ist. Wahlen Sie in der App den Wischmodus aus, und verwenden Sie
die App oder driicken Sie die Taste () am Roboterstaubsauger, um mit der Reinigung zu
beginnen. Dann befeuchtet der Roboterstaubsauger automatisch zuerst die Wischer-Pads
und verldsst die Multifunktionsstation, um mit dem Wischen zu beginnen. Sobald er mit
dem Wischen fertig ist, kehrt er zur Multifunktionsstation zuriick, um die Wischer-Pads zu
waschen und luftzutrocknen.

Automatische Riickkehr auf halbem Weg zur
Reinigung der Wischer-Pads

Wahrend der Reinigung kehrt der Roboterstaubsauger
automatisch zur Multifunktionsstation zuriick, um die Wischer-
Pads zu waschen, nachdem er bestimmte Quadrate der Flache
ereinigt hat. Sobald die Wischer-Pads gewaschen sind, nimmt .
ger Rol:%::)terstaubsauger seine Reinigunggsaufgabe wieder auf. Saugen vor Wischen
Vergewissern Sie sich vor dem Start, dass die Wischer-Baugruppe am Roboterstaubsauger
Automatische Staubentleerung, Wischer-Pad- installiert ist und dass der Frischwassertank mit Wasser aufgefiillt ist. Wahlen Sie in der
Reinigung und Lufttrocknung App den Modus Saugen vor Wischen aus, und verwenden Sie die App oder driicken Sie
Nachdem der Roboterstaubsauger seine Reinigungsaufgabe beendet hat die Taste ()am Robotgrstqubsauger, um die Reinigungsaufgabe zu starten. Dann hebt der
und zum Aufladen in die Multifunktionsstation zuriickkehrt, beginnt die Roboterstaubsauger die Wischer-Baugruppe an, um zu saugen. Nach dem Saugen kehrt er
Multifunktionsstation automatisch mit dem Entleeren des Staubbehélters zur Multifunktionsstation zuriick, um automatisch den Staub zu entleeren und die Wischer-
und dem anschlieBenden Reinigen und Lufttrocknen der Wischer-Pads. — Pads zu befeuchten, dann senkt er die Wischer-Baugruppe ab und beginnt mit dem Wischen.

Reinigung des Schmutzwassertanks

Nachdem die Wischer-Pads gereinigt und luftgetrocknet
sind, reinigen Sie bitte zeitnah den Schmutzwassertank,
um Geriiche zu vermeiden.
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Pflege und Wartung

Teile

Um den Roboterstaubsauger in gutem Zustand zu erhalten, wird empfohlen, die
folgende Tabelle fiir eine routinemaBige Wartung zu beachten.

Teile Haufigkeit der Reinigung|Austauschhaufigkeit
Staubbehdlter Reinigen nach Bedarf /
Filter Reinigung alle zwei Wochen |3 bis 6 Monate

Frischwassertank

Reinigung alle zwei Wochen

Schmutzwassertank

Reinigung nach jedem
Gebrauch empfohlen

Reinigungsschale

Reinigung alle 1bis 2 Wochen

Biirste

Reinigung alle zwei Wochen

6 bis 12 Monate

Seitenblirste

Reinigung alle zwei Wochen

3 bis 6 Monate

Wischer-Pad

/

1bis 3 Monate

Lenkrad

LDS-Lasersensor

Randsensor

Linien-Lasersensor

Klippensensor

Ladekontakte des Roboterstaubsaugers

Reinigung jeden Monat

StoBfanger

Automatische Liiftungsoffnungen des
Roboterstaubsaugers

Unterseite des Roboterstaubsaugers

Multifunktionsstation

Ladekontakte der Multifunktionsstation

Signalbereich der
Multifunktionsstation

Je nach tatséchlicher
Nutzung

Einwegbeutel

Etwa alle 2,5 Monate, je nach

tatsdchlicher Nutzung

Hinweise:

- Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschéadigt ist, sollte
es umgehend ausgetauscht werden, um eine effiziente Reinigung zu gewéhrleisten.

-Wenn Sie den Roboterstaubsauger transportieren oder verschicken, entleeren Sie
bitte den Frischwasser- und den Schmutzwassertank, damit der Roboterstaubsauger
beim Transport nicht beschadigt wird.
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Austausch des Einwegbeutels

1. Wenn der Einwegbeutel voll ist, ziehen Sie die Abdeckung aus der Offnung des
Staubgehé&uses heraus. Nehmen Sie den Einwegbeutel am Griff heraus und entsorgen
Sie ihn.

Offnung des
Staubgehduses

Hinweis: Ziehen Sie am Griff des Einwegbeutels, um ihn zu verschlie3en, damit kein
Staub und kein Schmutz austreten kann.

2. Wischen Sie moglichen Schmutz vom
Filter mit einem trockenen Tuch ab.

3. Setzen Sie den neuen Einwegbeutel
wie abgebildet ein und stecken Sie den
Griff des Beutels in den Schlitz.

4. Bringen Sie die Abdeckung des Staubgehéuses wieder an. Sie ist ordnungsgemal
installiert, wenn Sie ein ,Klicken” horen.




Reinigung des Frischwasser- und des Schmutzwassertanks Reinigung der Sensoren und Ladekontakte

1. Nehmen Sie den Frischwasser- und 2. Verwenden Sie sauberes Wasser, Verwenden Sie ein weiches Tuch, um alle Sensoren und Ladekontakte des

den Schmutzwassertank heraus, 6ffnen um die Tanks vollstandig zu waschen, Roboterstaubsaugers zu reinigen:

Sie deren Abdeckungen und schiitten und wischen Sie sie dann von auf3en - Die Klippensensoren an der Unterseite des Roboterstaubsaugers.

Sie das Wasser aus. trocken, bevor Sie sie wieder in die - Die Ladekontakte auf der Riickseite des Roboterstaubsaugers.
Multifunktionsstation einsetzen. -Den LDS-Lasersensor an der Oberseite des Roboterstaubsaugers.

- Der Stof3fanger und der Linien-Lasersensor an der Vorderseite des Roboterstaubsaugers.

- Linien-Lasersensor

- LDS-Lasersensor
Randsensor
StoBfanger

- Ladekontakte

Hinweis: Sowohl der Schwimmer im Frischwassertank als auch die Schwimmerkugel
im Schmutzwassertank sind bewegliche Teile. Wenden Sie bei ihrer Reinigung nicht
zu viel Kraft auf, um Beschadigungen zu vermeiden.

Reinigung der Reinigungsschale und des Reinigungsschalenbodens

1. Entfernen Sie die Reinigungsschale 2. Wischen Sie den
und reinigen Sie sie mithilfe einer Reinigungsschalenboden mit einem
Biirste unter Leitungswasser. trockenen Tuch ab und bringen Sie

die Reinigungsschale wieder an der
Multifunktionsstation an. Vergewissern
Sie sich, dass sich die Wasserrohre in .
der Nut der Reinigungsschale befinden; Klippensensor
andernfalls kénnen sie den normalen
Gebrauch beeintrachtigen.

Hinweis: Kippen Sie die Multifunktionsstation wahrend des taglichen Gebrauchs
und der Reinigung nicht. Wenn sich Wasser im Reinigungsschalenboden ansammelt,
wischen Sie ihn mit einem Tuch trocken.
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Reinigung der Biirste

- Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und driicken Sie die Clips zusammen, um
die Biirstenabdeckung zu entfernen. Nehmen Sie die Biirste heraus, entfernen Sie
die Lager an beiden Enden und reinigen Sie die Achse der Biirste.

-Verwenden Sie eine Schere, um Haare, die sich um die Biirste gewickelt haben,
abzuschneiden, und entfernen Sie alle Verunreinigungen.

- Setzen Sie das Biirstenlager, die Biirste und die Biirstenabdeckung wieder ein und
befestigen Sie sie.

Biirstenabdeckung
Entriegelungstaste
Biirste
Birstenlager

VORSICHT: Wenn sich in der Biirste zu viele Haare verfangen haben oder wenn
Haarkn&uel darin feststecken, ziehen Sie nicht zu fest daran, da die Biirste beschadigt
werden kdnnte.
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Reinigung der automatischen Haarschneidebiirste

1. Entfernen Sie die Biirstenabdeckung und die automatische Haarschneidebdirste.

2. Nehmen Sie die abnehmbare Abschlusskappe ab.

3. Reinigen Sie die beiden Biirstenenden und die Zwischenrdume der Biirstenzdhne
mit geeigneten Werkzeugen.

4. Bringen Sie die abnehmbare Abschlusskappe wieder an und setzen Sie dann die
automatische Haarschneidebiirste und die Biirstenabdeckung wieder ein. Achten Sie
darauf, dass sie gut befestigt sind.

Borste

Nicht-abnehmbare
Abschlusskappe

Abnehmbare
Abschlusskappe

Bi]rstenzéihne Borste

Hinweise:

- Das Biirstenlager darf nicht mit Wasser gereinigt werden.

-Wenn die Biirste stark mit Haaren verheddert ist, Giberpriifen Sie, ob der Staubbehalter
und der Einwegbeutel voll sind. Sollte dies der Fall sein, leeren Sie den Staubbehélter
und tauschen Sie den Einwegbeutel rechtzeitig aus, um die normale Funktion der
automatischen Entleerung zu gewahrleisten.



Reinigung der Seitenbiirste 2. Klopfen Sie sanft auf den Filterrahmen, um Schmutz zu
entfernen, oder reinigen Sie den Filter mit Leitungswasser.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um, ziehen Sie die Seitenbiirste nach oben
heraus und reinigen Sie sie.
2. Setzen Sie die Seitenbiirste wieder in den Roboterstaubsauger ein.

Hinweise:

-Versuchen Sie nicht, den Filter mit einem harten
Gegenstand, wie einer Biirste oder lhren Fingern, zu
reinigen.

.. - Haufiges Spiilen wird nicht empfohlen, da der Filter sonst

Reinigung des Lenkrads bescf?ﬁdigtpwerden kann. P

-Verwenden Sie nur sauberes Wasser, um den Staubbehilter
und den Filter zu reinigen. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel.

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger um und ziehen Sie das Lenkrad heraus.
2. Entfernen Sie Haare, Schmutz und andere Verunreinigungen vom Rad und der Achse.
3. Setzen Sie das Lenkrad wieder ein und driicken Sie es wieder fest an seinen Platz.

{}

3. Trocknen Sie den Staubbehélter und den Filter

Rad vollstandig, bevor Sie sie wieder einbauen.

Achse

Ersetzen des Wischer-Pads

Hinweise: Nehmen Sie den Wischer-Pad aus dem Wischer-

- Bei Bedarf kdnnen Sie die Achse mit einem kleinen Schraubenzieher vorsichtig aus Pad-Halter und ersetzen Sie ihn durch einen neuen. ‘ \
dem Lenkrad heraushebeln und reinigen. /! [

- Das Rad kann mit Wasser gereinigt und nach dem Trocknen wieder eingebaut werden.
Reinigung der Multifunktionsstation

.. . . Reinigen Sie die Ladekontakte, die automatischen
Reinigung des Staubbehélters und des Filters Luftu%lgsbffnungen und den Signalbereich
der Multifunktionsstation mit einem weichen,

1. Halten Sie die Entriegelungstaste des Staubbehélters gedriickt, um den trockenen Tuch.

Staubbehélter herauszunehmen, entfernen Sie den Filter aus dem Filter-Clip und
leeren Sie den Staubbehilter. Sie konnen den Staubbehélter bei Bedarf ausspilen.

Akkuwartung
Der Roboterstaubsauger enthélt einen leistungsstarken Lithium-lonen-Akkupack.
i Bitte stellen Sie sicher, dass das Gerédt wahrend des taglichen Gebrauchs gut
$ aufgeladen bleibt, um eine optimale Akkuleistung zu erhalten.
X Hinweis: Wenn Sie den Roboterstaubsauger tiber einen langeren Zeitraum nicht
Q benutzen, schalten Sie ihn aus und stellen Sie ihn weg. Um Schaden durch

Tiefentladung zu vermeiden, sollte der Roboterstaubsauger mindestens einmal alle
drei Monate aufgeladen werden.
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Spezifikationen

Roboterstaubsauger

Bezeichnung Roboterstaubsauger
Modell D109GL
Artikelmale ®350 x 97 mm

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)
5200 mAh (Sollkapazitdt)

Ladedauer

ca. 6,5 Stunden

Kompatibilitat

Android 9.0 und iOS 12.0 oder hher

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nennspannung 144V =
Ladespannung 196V =
Nennleistung 55W
Betriebsfrequenz 2400-2483,5 MHz
Maximale Ausgangsleistung <20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von mindestens

20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers einhalten.

Multifunktionsstation

Modell

D109-JZEU

ArtikelmaBe

563 x 420 x 340 mm

Nenneingang

220-240V ~ 50/60 Hz

Nennausgang 196 V=12A
Leistung (wahrend der Staubentleerung) 1000 W
Leistung (wahrend der HeiBwasserreinigung) 1630 W

Leistung (wahrend der Lufttrocknung + Laden) 80W

Stromverbrauch

Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min
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WEEE-Informationen zur Entsorgung und zum Recycling

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

2

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische
Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen Haushaltsabfall
entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien und Lampen, die nicht
vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem Gerat und entsorgen
diese liber die offiziellen Sammelstellen fir Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich zuriickgeben. Elektrogerate mit einer
Kantenldange von maximal 25 cm kénnen unentgeltlich bei Vertreibern von
Elektro- und Elektronikgeraten mit einer Verkaufsflache von mindestens

400 m? sowie in Geschiften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GroBere Elektrogerdte kénnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhdfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgemale Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen
kdnnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor
Sie es entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Ihre Kommunalverwaltung,
lhren 6rtlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt
erworben haben.

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Hergestellt in China
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MpaBuna TexHVKN 6e3onacHoOCTH

MNepep ncnonb3oBaHMEM BHMMATEIbHO NPOYTUTE 3TO PyKOBOACTBO. COXpaHUTE ero — OHO MOXXET NOHaA0buTbCS BaM B

nanbHenwem.

OrpaHunyeHmnsa Ha aKcnyaTaumio

o OTOT NpPOAYKT NpegHa3HauYeH UCKIOUYNTENBHO AJ1A YOOPKM NOMIOB B XXWUJIbIX NOMeLeHNAX. He ncnonbayiite ero Ha OTKpbITOM
BO3AyXe, Ha APYrX NOBEPXHOCTAX, a TaKXe B KOMMEPYECKUX UM MPOMBbILLIEHHbIX MOMELLEHNAX.

o OTVM YCTPOMCTBOM MOTYT NOJMb30BaTbCA AETW B BO3pacTe OT 8 JIET, a TaKXe Jila C OrpaHMyYeHHbIMU GU3NYECKMMN,
CEHCOPHbLIMU NI YMCTBEHHbBIMY CMOCOOHOCTAMM UJIN HELOCTATOYHbLIM OMbITOM Y 3HAHUAMM, ECAIN OHW HAXOAATCS NOJ,
NPUCMOTPOM WY NPOLLAN MHCTPYKTaX N0 6€30NacHOMY MCMOb30BAHMIO YCTPOCTBA M MOHMMALOT CBA3AHHbIE C HAM
onacHocTw. [leTn He JoNKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM. He pa3peliainte oeTaM YACTUTb YCTPOMCTBO U BbINMONHATL Apyrme
LencTBuA No yxomy 3a HAM 6e3 MpUCMoTpa B3pOCHbIX.

o ITOT NpMBOP HE JOMKHbI UCMONb30BaTh LA (B3POCbIE N AETN) C OrPaHNYEHHbIMU PU3NYECKNMM, CEHCOPHBLIMU UK
YMCTBEHHbIMYW CMOCOBHOCTAMM 1 TNLA, HE 0blafatolie COOTBETCTBYIOLMM OMNbITOM W 3HAHUAMMU, €CJIV OHW HE HAaxo[ATCA
noj NPUCMOTPOM MM PYKOBOACTBOM YeJIOBEKA, OTBETCTBEHHOMO 3a X 6€30MaCHOCTb.

o [leTv BO/MKHbI HAXOANTbCA NOA NPUCMOTPOM, YTO6bI yOeAUTbCS B TOM, UTO OHUM HE UrpatoT ¢ Npnbopom.

o Ecnun kabenb nTaHNA NOBPEXAEH, 3aMEHNTE ero cneumanbHbiM Kabenem nnm KOMniekToM, NpruobpeTeHHbIM y
NpPoV3BOANTENSA U B COOTBETCTBYIOLLEM CEPBUCHOM LIEHTpE.

 [pounsBoanTtb 3ameHy 6atapeit B faHHOM NpUbope LOMKHbI TONbKO CNEeLMannCThbI.

» Y6enuTech, YTO BO BpeMs paboTbl poboTa-neiiecoca feTh 1 AoOMaLlHMe XNBOTHbIe HaxoAAaTcA Ha 6e30MacHOM paccTOsHUN.

» He ncnonb3yite poboT-nbliecoc Ha NPUNOAHATLIX Ha 3eMeil MOBEPXHOCTAX 6€3 3alWNTHOMO OrpaXxaeHus.

» He nepeBopaunBaiite poboT-nblnecoc BBepx AHOM. Bo Bpems nepemelleHnsi poboTta-nbiiecoca He NCMOoMb3yTe KPbILWKY
Nas3epHOro AaTymKa pacCTOAHMA, BEPXHIOK KPbILLKY 1M 6aMnep B KA4eCTBE pyUKM.

» He ycTaHaBnuBaiiTe, He 3apaxalTe 1 He UCMONb3yTe pOBOT-NbIIECOC HA YNNLE, B BAHHbIX KOMHATax 1 psaoM ¢ 6acceinHom.

o Ecnn npnbop Haepet Ha kKabenb NUTaHWA, MOXET BO3HUKHYTb yrpo3a 6€30nacHOCTHU.

. y6epv|Te C nona xpynkue n menkme npeameThl, 4TOObI pO6OT-ﬂbIJ'IeCOC He Bpe3aJiCA B HAX 1 He noBpean.
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» He pa3smeluaiTe Ha ABVXYLLEMCSA U OCTAHOBNEHHOM poboTe-nbliecoce AeTel, XXMBOTHbLIX UV Kakne-nnbo npegmeTsbl.

» He ponyckaliTe nonagaHus Boaoc, NajbLeB 1 APYrnx YacTel Tesia BO BcacbliBatolee 0TBeEpCTME poboTa-nbliecoca.

» He ncnonbaylite poboT-nbijecoc Aia ybopku 1erkoBocniamMeHs oWwmnxcs BeLwecTs.

» He ncnonb3yite poboT-nbiiecoc Ana ybopku TBEPALIX M OCTPbIX MPeaMETOB.

« [Npexnae yem NpucTynaTb K OYNCTKE U TEXHNYECKOMY 0BCNyXX1BaHMIO Nprbopa, HEOOXOAMMO BbIHYTb BUJIKY U3 PO3ETKN.

» He BbITupalite poboT-nblecoc nanm MHOropyHKUNOHaNbHYIO CTaHLMIO BAIAXHON TKaHblo, a Takxe n3beraiTe nonagaHma
Ha HUX NObIX XNAKOCTeN. [locne ouncTKM feTanei, KOTopble MOXHO MblTb, MOIHOCTbIO BbICYLLMTE MX, MPEXAE YEM
yCcTaHaBAMBaTb HA MECTO U MCMOJb30BaTh.

« lNepen TpaHCNOPTUPOBKOM Y6EANTECH, YTO POBOT-MbIIECOC BbIK/IIOYEH M MO BO3MOXHOCTV NMOMECTUTE €ro B OPUrMHAJIbHYI0
yMaKoBKY.

» Vicnonb3yiite 310 M3aenne B COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLUSAMU, NPUBEAEHHbIMY B PYKOBOACTBE Mosib3oBaTens. [lonb3oBaTtenu
HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a JIloOble YOBITKN MK yIepP6, BO3HUKLINE B pe3yNbTaTe HENPaBUSIbHOIO MCMOAb30BaHNS JAHHOMO
npoaykTa.

» He ucnonbsyiite poboT-nbifiecoc npu Temnepartype okpyxatoweri cpeabl Boite 40 °C unun Hxe 0 °C, a Takxe eciv Ha nony
pasnnTa XUAKOCTb UK INMKOE BELLECTBO.

AKKyMynATOpbI U 3apaaKa

NPEOYNPEXOEHNE!

» He ncnonbaylite akkyMmynatop, kabenb NUTaHMA NN MHOTOYHKLNOHANbHYIO CTaHLMIO APYroro Npon3BoanTens. 1ot
po6OT-NbIIECOC MOXHO MCMOb30BaTh TONIbKO C MHOTOdYHKLMOHaNbHoM ctaHumern D109-JZEU.

» He 3apsaxaiiTe akkymMynsiTopbl, KOTOpble He NPeAHa3Ha4YeHbl ANns 3TOro.

o [lna nepekntoyeHma MHorodyHkunoHanbHoin ctaHumu ¢ 50 Iy Ha 60 My HMKaKKx fLeincTBuiA He TpebyeTcs. Vispenne
aBTOMaTMYeCKU afanTmpyeTca K 4acToTe.

» He pa3bupalite, He peMOHTUPYIATE N HE MOANULNPYINTE aKKYMYNATOP UM MHOFODYHKLMOHAbHYIO CTAHLMIO

CaMOCTOATENIbHO.
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» He yctaHaBnvBarite MHOrodyHKLMOHaNbHY CTaHLMIO PAAOM C UCTOYHMKOM Tena.

» He BbITupalite 1 He ounLanTe 3apAaHbIe KOHTaKTbl MHOFOMYHKLMOHAIbHON CTAHLMUN BNAXXHOWN TKaHbO U BQXHbIMU
pyKamu.

» He noaBepraiTte npnbop nam ero akkymynatop BO3LeNCTBUIO BbICOKMX TEMMepaTyp.

e [NoMHMTe 06 ONAaCHOCTM KOPOTKOrO 3aMblKaHWA KAeMM Npnbopa nam akkymynatopa MeTainiyeckuMn npeameTamu.

« Ecnn poboT-nbinecoc He nnaHMpyeTcA CMOb30BaTh B TeUeHWe ANNTENIbHOro BpeMeHW, MOAHOCTbIO 3apAAnTe ero,
OTKJIIOUNTE N XpaHWUTE B CyXOM NPOXIagHoOM MecTe. 3apsaxaiTe poboT-nblnecoc He pexxe OfHOro pasa kaxasle 3 Mecaua,
4yTOObI N36EXKaTb FYHOKOro paspsfa akkymynatopa.

» AKKypaTHO n3BnekanTe akkyMynsaTop, 4Tobbl He NOBpeanTb ero. B npoTnBHOM cinyyae 3T0 MOXET NPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMI0 AN NPOTEYKE XUAKOCTU. B cnyyae npoTekaHnA akkymynsaTopa He fJonycKanTe nonagaHua )XnaKocT Ha KoXy
unn ogexay. HesamennutenbHo BbITpUTE ee Cyxol TKaHbto. 3aTeM OTNpaBbTe akKKyMyNATOP B COOTBETCTBYIOLWNIA MYyHKT
YTUAN3ALUN NN HA3HAYEeHHOW cnyx6e NocnenpojaXKHOro 06CNy)XMBaHWA A1 Haanexallen yTuansaumnm.

o JINTUIA-NOHHBIN akKKyMyNATOP COAEPXNT BELLECTBa, NPeACTaBAAIoWMEe 0NacHOCTb AN1A OKpyXatowwei cpeasbl. [epeq
yTunnsaumvein poboTa-noliecoca n3BneknTe akkyMynaTop 1 yTUAM3npyinTe ero unu caarite Ha nepepaboTky B COOTBETCTBUM
C MECTHbIMU 3aKOHaMK 1 NpaBraamm CTPaHbl AN pernoHa aKkcnayaraunn.

« [lepen n3snevyeHnem akkyMynaTopoB peKOMeHAYEeTCA NOAHOCTbLIO PaspAANTb UX 1 yOeANTLCA, YTO U3AeNne OTKIYEHO OT
VNCTOYHMKA NUTAHNA.

1. BbIKpYTUTE BUHT N3 HKHEN YacTn, 3aTeEM CHUMUTE KPbILWKY.

2. OTcoennHNTE pa3beM akkyMynAaTopa, 3aTeM U3BNEKNTE aKKYMynsATopbl. bynbTe akkypaTHbl, 4TOObl HE NOBPEAUTb KOPyC

aKKyMynAaTopa v He NoNy4YnTb TpaBmy.

3. Cparite akkyMynAaTopbl B Ceunan3npoBaHHyo OpraH13anmio no yTmamsaunmn.

o AKKyMynATop HeobXxoAMMO N3BAeYb N3 NpMbopa A0 ero yTmansaunu.
« [lepen n3sneyeHem npnbop cnepyeT OTKAOUYNTL OT CETU NUTAHUA.
o AKKYMynATOp AOMKEH ObITb yTUAN3MPOBaH 6e30nacHbIM cnoco6om.
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ﬂ Vicnonb3oBaTtb TONIbKO B MOMELLEHNAX. | I'Iepe,u, ncnonb3oBaHMeEM n3nenna NnpouTnTe NHCTPYKLUNNA.

MNpaBuna TexHMKN 6€30MacHOCTM NPV UCMNONb30BaHMM nasepa

JlazepHbIli faTtumk B jaHHOM n3penun cootBeTcTByeT ctanaapty IEC 60825-1: 2014 n ctaHgapty EN 60825-1:2014/A11:2021 nns
nasepHbIx n3genuin knacca 1. 1aberarte npsamoro nonagaHua 1a3epHoOro nyya B rnasa Bo BpeMs MCMNoAb30BaHNA N3aeNNs.
JIASBEPHOE V3AEJINE KTACCA 1

BbITOBOE JIASEPHOE N3OEJINE

EN 50689:2021

[eknapauunsi o COoOTBETCTBUM HOPMATMBHbIM TpeboBaHmsaM EC

c € Komnanms Xiaomi Communications Co., Ltd. 3asasnder, 4to Tvn paamoobopynoaHus D109GL cooTBeTcTBYET TpE6OBAHUAM [MpPeKTUBbI
2014/53/EU. MonHbI TEKCT AEKNApaLm 0 COOTBETCTBUN HOPMAaTMBHbLIM TpeboBaHuAM EC focTyneH no cnepyiolemy agpecy:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
Moapo6HOE aneKTpoHHOe PYKOBOACTBO CM. No agpecy www.mi.com/global/service/userguide

370 n3aenue He NOAKEPXKMBAET PEXVM OXUAAHUA UV APYrOe SKBUBANEHTHOE COCTOSIHME C TOUKM 3peHUA TpeboBaHW K aHeproadpeKTrBHOCTU
VW ynpaeneHus niutaHnem. Ero aHepronotpebneHue, ckopee Bcero, 6yLeT Bhille, YeM Y APYrviX U3AENNIA, COOTBETCTBYIOLLMX MOLOOHbIM
dYHKUMOHaNbHbIM TpeboBaHUAM.
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OnucaHve n3gennsa

Po6oT-nbinecoc )

bBokoBas

an/IMEHaHI/Ie. VlI'II'IIOCTpaLlVIVI nspenna, werka

KOMMNNEKTYLWWX N Nob30BaTe/1IbCKOro
NHTepdeiica B pyKoBOACTBE NoJb30BaTeNs
npencTaBfieHbl UCKNKOYUTENIbHO B
0O3HAKOMWUTENbHbIX LenAax. daktnyeckmne
XapaKTepycTUKU npubopa u ero GyHKLMN
MOTYT OT/IN4aTbCA B CBA3U C yny4ylWweHnamMun
npoaykra.

PoboT-nbinecoc

LLleTka

[pyrve npuHapnexHoctn

MpeABapuTENbHO yCTAHOBNEHHbIE MPUHAANEXHOCTY

Kpbiwka KoHTeiiHep ana noinu DunbTp (yCTaHOBNEH NPEABapUTENbHO ‘
WEeTKN B KOHTEliHepe AN nbinw)

ja=np
—w )
jﬁ N\ MHorodyHKuMOHanbHas
L : a cTaHuua
) (c npeaycTaHOBAEHHbIM
Kabenb LLletka c OnHopasosbiii  [lepxarens Ty6xa, 2 wr. Pacuwmpurens ou,Hpopa);OBblM MeLKoMm
OCHOBbI NOAA0HA .
nuTaHus aBTOMaTMYECKM MeLwoK ry6kn, 2wt (NpeaBapuTe/ibHO AR pe3epByapoM A1Sl YMACTOIA
paspesaHvem Bosioc  (MpeABapuTeNbHO yCTaHoB/IeHbI BO/ibl, pe3epByapoM s
yCTaHOBNEH B Ha fiepxarene rpA3HOI BOAbI 11 NOAA0HOM
MHOro®yHKLMNOHaNbHYO0 ry6ku) LN15 BNAXHOW y6opKy)
CTaHumio)

I Haxmute n yﬂep){(MBaVlTe B TeyeHue 3 CEeKYHA, 4YTOO6bI BKNIOYNTb NN BBIKIIOUYNTD yCTpOI7|CTBO

HaxmuTe, 4To6bI HAYaTh UK NPUOCTAHOBUTL YEOPKY

HaxmuTe, 4To6bl NPUOCTAHOBUTDL

HaxmuTe Bo Bpems nayabl, 4To6bl BEPHYTb POGOT-MbINECOC HA MHOTOMYHKLVIOHANBbHYIO CTAHLMIO ANs 3apAAKN
HaxmwTe, 4To6bl 0OCTAHOBUTH BO3BPALLEHVIE K MHOTODYHKLMOHANBbHON CTaHUUW

HaxwmuTe 1 yaepxuBaiiTe B TedeHve 3 ceKyHz, YTOObI BKIIOYNTb UAW OTKIOUUTL GYHKLMIO 6IOKMPOBKM OT
neten

Wnpvkatop

Benblii: ybopka BbinonHAeTcA nav ybopka 3aBeplueHa (akKyMynaTop NOAHOCTbIO 3apAXeH)
Mwuraet 6enbim: BO3BpAT Ha CTaHLMIO A 3apAAKY, N3MEHEHNe NONOXKEHNA U 06HoBNeHVe
BCTpoeHHoro M0

MepneHHo MuraeT 6enbiM: BbINONHAETCA 3apsAaKa

OpaHxeBblit: oTKNto4eHo oT cetn Wi-Fi

Muraet opaHxeBbIM: OLWINOKa, OXMAAHME NOAKIIOYEHNA UK BbINONHAETCA noakntoyeHne k Wi-Fi
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Po6oT-nbinecoc

- Kpbllika nasepHoro
AaTtyMKa paccToaHuna

© JlasepHbIil faTUMK
paccTosHmA
°Bbamnep

° JINHeHbIVi nasepHbIn
aTunk

Jlatunk pacrnosHaBaHus
Kpaes

° KHonka cbpoca

- YTo6bI BOCCTAHOBUTHL
3aBO/ICKMe HacTPONKK,
HaXMWTe 1 yaepxwuBaiiTte
B TeYeHue 3 CeKyHA

- Y106b1 NPUHYANTENLHO
BbIK/IOYUTbL NpUGOp,
HaXMWTe 1 yaepxwuBsaiite
B TeueHve 10 cekyHa

Kpbiwka

° Mnpukatop cetn Wi-Fi

- Bkn.: noaknoyeH k Wi-Fi

- Muraet: oxuaaHve noakIoYeHNs
k Wi-Fi/noaknioueHne k Wi-Fi

- Bblkn.: HeT noakntoueHuns K Wi-Fi

KoHTeiiHep ana 3apAaHbIi L OTBepcTue ANs aBTOMATNYeCKoro
nbiin KOHTaKT 3anoNHeHnA BOAOWA
Bbixon ansa
CaMoOUnCTKN

YnbTpasBykoBom

BokoBas weTka o——44

LLleTka —
OcHoBHoe J

,D,aTH WK BbICOTbI

AaT4uK o —o I'IoaopoTHoe Koneco

\
V Kpbliwwka weTku
3aXm1M KPbILWKA WETKN

F)

OcHoBHoe koneco

Koneco

OtBepcTUe KpenieHus
nepxarens ryéku

BNOK BbIABUXHON
ry6kmn

3aXUM KoHTeliHepa AnA Nbinu o

Bbixog ans
CaMOOUMNCTKM o

nnbTpa
Dunbtp © ¢ P

KoHTeiiHep ans noinu
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MHorodyHKUMOHaNbHAA CTaHLWA

Kpbiiwka
Pesepsyap ana Pesepsyap ansa
rPA3HON BOAbI 4YnCTON BOAbI
Pyuka —— Pyuka

MopaoH ang o
BIAXXHOW y6OpKMN

3axum pesepsyapa
ANs BOAbI

MonnaskoBbIii
wapmk

Pesepsyap Ans rpsasHoii Boabl

3axum pesepByapa
LNA BOAbI

o BopsHol natpy6ok

o Punbtp

o MonnaBok

PesepByap ans uncroii Boabl



Kak yctaHOBUTB

MHorodyHKLOHaNbHas CTaHUNUS CHATUE pPe3nHOBBIX 3arnyLiek
.
E— Vankatop Mepen ncnonb3oBaHnem poboTa-neinecoca
e | Benwiit: —J CHUMUTE TPAHCMOPTVPOBOYHbIE NMoAyLeyku 1un
MHOroyHKUMOHaNbHasA 2 c 0benx CTOPOH U 3aWmnTHble NneHkn 3,4 n 5.
cTaHuusA pabotaert N

MopTt nuTanua 0

HOPMabHO
Muraet opaHxeBsbim:
MbINeCEOPHIK o — - owmnbKa MHOrodyH- ——— )
Kpbiwka KUMOHanbHoM J‘Fr

/ — |

nbinec6opHmka craHumm \L — \ &)
OtsepcTye . -06nactb curHana \ //

nbinec6opHmka [ °3apaaHble KOHTaKTbI o

Bopocnyck
Bbixop ans
€amMo04MCTKN

OrtBepcTye ans J
aBTOMaTNYEeCKOro
3anonHeHnsa BOAoWA

YcTaHOBKa 60OKOBOW WETKM 1 6/10Ka BNAXHON yOOpKM
Bua cnepean Bupa c3agn YcTaHoBWTe GOKOBYIO WETKY 1 610K
BJIXXHOW y60pKU, Kak MoKasaHo Ha pUCyHKe.
OHW ycTaHOB/EHbI MPABULHO, ECAIV Bbl
OpHOpasoBbiii MewWwoK 5ok BRaXHOI y6opKu LLleTka c aBTOMaTNYECKNM ycnblwanw wen4ok.
paspesaHuem Bosioc
Pyuka ogHopasosoro mewwka MecTo KpenneHus rybku

LLeTnHka

P . PasmeleHne MHOrodyHKUMOHaNbHOW CTaHLMMN

s - PazmecTtte MHOrodyHKLMOHANbHYI0 CTaHLMIO BO3NE
CbemHasn

Lepxarens ry6xu A H:;:x:zﬂ CTEeHbI Ha NI0CKOI TBEPAOI MOBEPXHOCTW, Hanpumep
Ha AiepeBSAHHOM NOMY WV HAaNONbHOW NANTKE.
- Y6enmTech, YTo B MECTE YCTAHOBKW eCTb CBOGOAHOE
3y6bs rpebHA LLeTnHka
npocTtpaHcTBo He MeHee 0,82 m no BbicoTe, 1,93 M
no anvHe n 044 m no wrpuHe. YéeanTecs, 4o
MHOrodyHKLUMOHaNbHAA CTaHLMA pa3MeLleHa psaoM
C 971eKTPUYECKOIA PO3ETKOI B MECTE C XOPOLINM
ly6ka curHanom Wi-Fi.
MNMprmMeyaHue. B 3aBOACKYI0 KOMMIEKTALMIO
MHOro®yHKLMOHANbHON CTaHLUV BXOANT MpriMeyaHne. STOT KOMMOHEHT MOXHO >1,93 ™
npeaBapuTeNbHO YCTaHOBNEHHbIN 3aMeHWTb LWETKOMN.
0/1HOPa30Bblii MELLOK. >044m
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Kak ucnonb3oBartb

YcTaHOBKa paclwpuTens 0OCHOBbI MOALOHA

- YcTaHOBUTE paclunpuTesb OCHOBbI MOAAOHA HA
MHOrOdYHKLMOHANbHOW CTaHLMN B HAaNpaBieHNK, NoKasaHHOM
Ha pucyHKe.

-Y6epmTech, YTO paclunMpuTeb OCHOBbLI NOAAOHA HAXOANTCA Ha
YPOBHE HMXHEN 4acTN MHOTOQYHKLMOHANBbHOW CTaHLMMN U 4TO
MOBEPXHOCTb CHU3Y SBNSETCA POBHOIA.

MopkntoveHne kK NCTOYHNKY NNTAHUA

PaamecTnTe MHOTOGYHKLMOHASBHYIO CTAHLMIO B MOAXOAALEM
MecTe, NoAK/YMTE ee K kabento N1TaHns, a 3aTem K po3eTke.
Mpvimeyanue. MogxntounTe BUKY Kabensi NUTaHUA K NopTy
MUTaHNA MHOrOMYHKLMOHANbHOM CTAHLMM: HANKATOP JOMKEH
NOCTOSIHHO rOpPeTb 6e/1biM LiIBETOM.

Pa3meleHre poboTa-nbiiecoca

-Mepep ncnonb3oBaHnem poboTa-Nblecoca HAKMUTE 1
yAepxuBaiiTe KHomky (1) B Te4eHne TpeX CeKyHA, YTOObI
BKJIOUYUTH €ro.

- BksitoumB po6oT-nbinecoc, paamMecTviTe ero Ha
MHOrobyHKLMNOHaNbHOWN CTaHLNW 1 YOeLNTECH, YTO 3apAAHbIE
KOHTaKTbl p060Ta-Mbliecoca U CTaHLMY COBMELLEHbI.

- Koraa po6oT-nbinecoc ycrnewHo noaKatoumTea K
MHOTOdYHKLMOHANBbHOIM CTAHLUN, MPO3BYYUT
ronocoBas NoAckaska o Hauasne 3apsaKku.

Mpumeyanma.

-Mepep NepBbIM NCMONb30BAHNEM PEKOMEH/YETCSA MOAHOCTbIO 3apAAUTL PO6OT-
nblnecoc.

- Ecnv po6oT-nbinecoc He BKlOYAETCA 13-3a HN3KOTO YPOBHA 3apaja akkymynatopa,
BPYYHY!O MOAKIIIOUNTE €ro K MHOTOpYHKLMOHABbHOM CTaHLMW, YTOObI NOA3aPAANUTb ErO.

- Korpa poboT-nbinecoc 3apsAxaeTcs, OH aBTomatnuyecky Bkioyaetca. B ato Bpemsa ero
HeNb3s BbIKNIOYNTb.
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[lobaBneHve Bofbl B pe3epByap AJiA YUNCTOM BOAbI

OTMeTKa MakCManbHOro YPOBHSA BOAbI
BmecTumocTb pesepsyapa ans Bogpl: 4 1

MpumeyaHus.

- He 3anuBaiite B pesepByap ropsuyio BoAy, Tak Kak 3T0 MOXeT NPVBECTY K ero
nedopmauun.

-He no6aensaiTe B pe3epByap HMUKaKue NOCTOPOHHYIE BELWECTBA, KPOME BOfbI,
HanpvmMep MoloLve CpefCcTBa, YToObl He NOBpeAnTb poboT-Nbinecoc.

MopknoueHne Kk npunoxeHuto Xiaomi Home

MpopykT pabotaet ¢ npunoxexHnem Xiaomi Home. Vicnonb3yiite npunoxexve
Xiaomi Home, 4to6bl ynpaBnATh yCTPOCTBOM 1 B3aMMO/ENCTBOBATbL C APYrVIMU
yCTpOCTBaMM yMHOrO AoMa.

OrtckaHupyiite QR-kop, 4To6bl ckayaTb U yCTaHOBUTb MPUIOXEHME.
Bbl 6yneTe nepeHanpasfieHbl Ha CTPaHULLY HACTPONKM
NOAK/IOYEHNA, ECNIV NPUNOXKEHWE YXe yCTaHOoBNeHO. Vnn
BbINOJIHUTE NOMCK N0 3anpocy «Xiaomi Home» B marasuHe
NPUIOXEHWNIA, 4TOBbI CKayaTh 1 yCTaHOBUTL NPUIOXEHME.

1FOSFB68
OtkpoiiTe npunoxexne Xiaomi Home, HaxxmuTe @ B NnpaBom BepxHeM yriy
1 cnepyvTe UHCTPYKLMAM No AO6ABNEHWNIO YCTPOCTBA.

Mpumeyanmna.

- 9T10T poboT-nblNecoc paboTaer ¢ npunoxeHnem Xiaomi Home u nopaepxvisaer
Android 9.0, i0S 12.0 n nx 6onee no3aHue Bepcun.

- Mopnepxuatotea Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yactoToin 24 IMu.

- Bepcus npunoxeHna morna o6HoBuTbCA. CnepflyinTe MHCTPYKLMAM ANA TeKyLuei
BEPCUV NPUNIOXKEHWS.

- Mocne nopkntoyeHns poboTa-neliecoca K NnpuioxeHuto Xiaomi Home oH ycnewHo
NoAK/oYaeTca K ceTu. YTobbl OTKNIOUMTL €10 OT CETU, Bbl MOXETe COPOCUTb
HacTpoiiku Wi-Fi.



Copoc coenumHeHna Wi-Fi

Ecnu po6oTy-nbinecocy He yaaeTca noAKAOUUTLCA K CETU, MOCKOJbKY Gbll BbIMOHEH COPOC
MapLUpyTM3aTopa, No/b3oBaTeb 3abbl/l Naposib WK MO HLIM NPUYMHAM, BLINOJHWTE Cleayiolve
fenctaus.

1. OTKpoiTe KpbIlWKY poboTa-nbinecoca, 4Tobel BUAeTs uHavikatop cetvt Wi-Fi.

2. OnHoBpeMeHHO HaxxmuTe 1 yaepxusaiite kHonkn () u {7} B TeueHne 7 cekyHp, NoKa He ychiblwnTte
roI0COBYI0 MOACKA3KY O TOM, YTO PO6OT-MbINECOC OXKMAAET HACTPOMKM CETH.

3. Muranue nnpmkartopa cetn Wi-Fi 6yaet o3Hauats, 4to noaknodeHue k cetn Wi-Fi copoluero.

BkoueHve/BbikNioHeHE

- Haxmunte n y,uepmMBaVlTe KHOI'IKyO B Te4EeHVEe Tpex CeKyHa, YTO6bI BKIOUYNTD pOﬁOT-anJ‘IeCOC.
Korpa nnavikatop po6oTa-nbinecoca 3aroputcs, poboT-nbinecoc NnepeiaeT B peXxum oXnaaHns.
- Ecnu pabota po6oTa-nbinecoca NpMoCTaHOB/EHA U OH HE 3apAXaeTcs, HAXMUTE U yAepXuBanTe

KHOMKY (l) BTeyeHme 3 CeKyHa, YTO6bI BLIK/IOYNTb ErO.

an/IMeLIaHI/Ie. Kor,u,a pO6OT—I’1bIl’IeCOC 3apAxaeTcA, OH aBTOMaTN4YeCKU BKtoYaeTca. BaTo BpemsAa ero
HeNb3A BbIKNIOYNTb.

BeicTpoe co3pgaHune kapThbl

-Mocne nepeoHavabHO HACTPOMKI CETH Bbl MOXETE BbICTPO co3aaTh kapTy 6e3 y6opku, cneays
VIHCTPYKLVAM B NIPUSOKEHUN.

- Mocne co3paHus KapTbl POBOT-MbINECOC BEPHETCA HA MHOTO(YHKLMOHANbHYIO CTaHuuio. KapTa
COXPaHWTCs aBTOMATUYECKN.

MprmMevaHuns.

N y6eLlVITer, 4yTO pOGDT-I‘IbI}'IeCOC MONIHOCTbIO 3apAXeH N HaXxoanTCA Ha MHOI’O¢yHKLlVIOHaI1hHDI7I
cTaHunn.

- Mepepn cospaHvnem kapTbl ybepuTte BCe nNpeaMeThl C NONa, OTKPOiTe ABEPU B KOMHATbI U 3aropoavTe
Te MeCTa, Kyaa pobOoT-MbINECOC He JOMKEH 3ae3xaTb.

-Bo BpemMA CO34aHNA KapTbl HE XoauTe 3a pOéOTOM-I‘IbIﬂECDCOM, He nepemeu.lail'lTe ero un He
BMELLNBANTECH B IO pa60Ty, aTakKxe He nepe,u.eraVlTe MHOI’Od)yHKLLVIOHa}'II:Hy}O cTaHuuio.

-TMNocne CO3[aHNA KapTbl yKaXnTe BUPTyasibHble CTEHbI N OrPaHNY€HHbIe 30Hbl B MecTax, Kyaa pOﬁOT-
MblIeCcOC He A0/DKEH 3ae3Xarb, a TakXKe B TeX MecTax, rae OH MOXeT 3aCTpPATb.

N SanaﬁTe BYPTYyasibHbl€ CTEHbI NI OrPaHNY€HHbIe 30Hbl B MeCTax C KoBpamMu C 4JIMHHbIM BOPCOM
nwnn 6axp0M017|, MOCKObKY pOﬁOT-I‘IbI}'IeCOC MOXET B HNX 3anyTaTbCA.

N 3aﬂa|7ITe BUpPTyaJibHbl€ CTEHbI N1 OrpaHNY€HHbIe 30Hbl B MECTaxX C KOBPOBbIM MOKPbLITUEM Nepes
BIAXXHOI Y6OPKOM, 4TOGbI UCKNIOYNTL TaKMe y4acTKN 1 NPeAoTBPaTUTh HaMoKaHue KoBpa.
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MpuoctaHoBKka paboTbl

YT106bI NPMOCTAHOBKTbL PabOTy MblECOCa, HAXMUTE Ha HEM JI06YI0 KHOMKY.

MpumeyaHue. He nogHnmaiiTe 1 He nepemellaiite po6oT-nbinecoc Bo Bpema naysbl. B npotriBHOM
c/yyae MoryT BO3HUKaTb OLIGKM NO3NLIMOHNPOBAHNA, KOTOPble MOTyT NoMeLlaTb poboTy-nbinecocy
BEPHYTbCA Ha MHOrO(YHKLMOHAbHYIO CTAHLMIO UNW NPUBEAYT K NOTEpe KapTbl NOMeLeHUA.

Pexxnm cHa

Po6oT-nbinecoc aBToMaTUYeCKM NepeKIioYaeTcs B PeXVM CHa Noc/e NPUoCTaHoBKM paboThl Gonee
yeMm Ha 10 MuHyT. [pu 3TOM MHAMKATOP NepecTaeT cBeTUTbCA. 1A BbiBOAA poboTa-nbinecoca 13
pexuma cHa HeOﬁXD,ELVIMO HaXaTb J1I06y}0 KHOMKY Ha HEM.

anMeHaHVISA "IEDES 12 yacos, NpoOBeAEHHbIX B peXnMe CHa, pQﬁOT-I’IbI}'IeCOC aBTOMaTn4ecKun
OTKKOYUTCA.

Bo3o6HoBneHme yoopku

Korpa Bo BpemAa y60pKVI 3apag poéora-nblnecoca 6y,£lET Ha NcxoAe, OH aBTOMaTn4eCckun BEpHETCA
Ha MHOrOdYHKLMOHANbHYI0 CTaHLMIO AN 3apaaku. Mocne JoCTaToYHOl 3apAaaKMU po6oT-Mbinecoc
BO306HOBUT YGOPKY C TOr0 MecTa, riae oHa 6bina npepsaHa.

HacTtpoiiku 6n0oknpoBKku ot feTel

YT06bI BKMIOUMTL MW OTKIKOUMUTH GNIOKMPOBKY OT AETel, HAXXMUTE 1 YAepXMBaiiTe KHonky () Ha
Kopnyce po6oTa-nbinecoca B Te4eHNe TPEX CEKYHA.

MpumeyaHme. Koraa GpyHKLMA 6BIOKMPOBKM OT AETEN BKIIOYEHA, KHOMKM poboTa-nbinecoca He byayT
pa6oTartb. [py 3TOM Bbl NO-NPEXHEMY CMOXETE YNpassTb PO6OTOM-MbIIECOCOM YEPES NPUTONKEHME.

YnaneHuve nbinu

Korpa po6oT-nbinecoc aBToMaTtM4eckn BEPHETCA Ha MHOMODYHKLVIOHANbHYIO CTAHLMIO ANS 3apAAKN
nocie 3aBepLueHns y6opKu Mbiiu, yGOPKU Mbiv 1 BRAXKHOM YEOPKY 1y y6OpKU Mbinv nepes
B/I@XKHOI YBOPKO, MHOrOdYHKLVIOHabHasA CTaHLMA aBTOMATUYECKV HAYHET OMycToLaTb KOHTENHEP
ANA NbINN.

MpymeyaHua.
- Ecnvn po6oT-nbinecoc Bo3Bpalaetcsa K MHOropyHKLMOHaNbHOM CTaHLWK, He 3aKOHUB YGOpKY,

4TO6bI OYNCTUTb rYOKM ANIA BNAXHON yOOPKU, CTaHUMA He ByaeT aBToMaTU4YeCcKn onycTolarhb
KOHTeﬁHep ANA nbinn.

-Ecnn d)yHKLLVIﬂ yAaneHunsa nNblin OTKIlOYEHA B NPUNOXEHNN, MHOI'Od)yHKLlVIOHEU'IbHaﬂ CTaHUMA He

6y,CleT aBTOMaTU4eCcKu onycTowarb KOHTeIZHep ANA nbinn.

- Ecnun yactora aBTomatuyeckoro onycroweHua KOHTeVIHepa ANA NbIIN N3MEHeHa B MPUIOXeHUN,

MHOI'Od)yHKLLVIDHa}'IbHaﬂ cTaHumnAa ﬁyueT onycTowaTb ero c 33,ﬂaHHOi"I 4acToToi.



Y6opka nbinin 1 BnaxHasn ybopka

Hauano y6opku

- Mpexae yem HauaTb y6OpKy, ybeamTech, YTo 60K BNaXHOR y6opKu
1 Apyrue Heo6X0ANMbIE KOMMOHEHTbI YCTaHOB/EHbI B po6oTe-
MblNIECOCE U YTO B pe3epByap ANfA YNCTON BOAbl lobaBneHa Boja.

- BbibepuTe pexxvM y6opKu NbAn 1 BNAXHON YEOPKU B NPUIOXEHNN
1 ncnonbayiite npunoxenue unn Haxmue kHonky (1) Ha pobote-
nblNecoce, 4To6bl 3aMyCTUTb CO cTaHumu. Po6oT-nbinecoc
CnaaHypyeT onNTYMabHbIV MapLpyT y6OpKy 1 BbIMONHUT 3afjaHne
no ybopke Ha OCHOBe CO3J,aHHOI KapTbl.

Mpumeyanna.

- Mepea Hauanom y6opku po6oT-nbliecoc cMaymBaeT rybkm Ans BaxHom y6opku. [ToaoxanTe, noka
[flaHHaA npoueaypa 3aBeplnTCA.

- Mepea Hayanom y6opkm y6eanTecs, 4To MHOrodyHKLMOHANbHAA CTAHLMA NOAKIIOYEHA K PO3ETKE,
a poboT-NbINECOC — K MHOrO(YHKLVOHANBHON CTaHLMN.

- Y106b1 POGOT-NbINECOC BEPHYNICA HA MHOTOGYHKLMOHA/bHYIO CTaHLMIO MOC/e 3aBepLueHus
yGOPKY MbINV 1 BAAXHOM YOOPKM, peKOMeHAyeTCA 3anyckaTb ero co ctaHumu. He nepemewaiite
MHOrodyHKLVIOHANbHYI0 CTaHLVI0, pe3epByap A YUCTOM BOAbI, Pe3epByap A1s rPA3HOI BOAbI MV
noaJoH BO BpeMs y6opKu.

- MHorodyHKUVIOHaNbHasA CTaHLMA NOAAEPXKUBAET GYHKLIMIO OYNCTKMN ryGKu ropsyei BOAow, KoTopyio
MOXHO BK/IIOUYUTb N3 NpUnoxeHus. Ecnv ata GpyHKUMA BKIIOYEH], He KacaiiTecb BOAOCNYCKa Hafd
NoAAOHOM ANA BAAXHOW YOOPKY, YTOBbI He 06XeubCA.

ABTOMaTVYECKUNIA BO3BPAT HA CTAHLMIO ANl OYNCTKM
rybok Bo BpeMs BAaXHOMN ybopku

Bo Bpems y60pku po6oT-MblNecoc MOXeT aBTOMATYeCK BEPHYTLCA
Ha MHOrOMYHKLMOHANbHYIO CTaHLMIO, YTOBbI O4NCTUTL FY6KM

JANA BNAXHOW y6OPKW, Nocne TOro Kak oH y6epeT NpocTpaHCTBO
onpenenexHol niowanaw. Mocne o4ncTkn rybok aAna snaxHomn ybopkm
po6oT-nbinecoc BO306HOBUT yOOPKY.

ABTOMaTMYeCcKoe yaaneHus nbiiuv, 04MCTKa 1 Cyllka rybok
Mocne Toro kak po6oT-NblNecoc 3aKOHYNT y6OPKyY 1 BepHeTcA

Ha MHOrO®YHKLMOHaNbHYIO CTaHLMIO ANA 3apAAKY, CTaHLNA
aBTOMATUYECKM HAUHET yaneHve Nbinn 13 KOHTEHepa, a 3aTem
OUVCTUT 1 BICYLINT ry6KM ANA BNAXHON yOOPKM.

OuncTka pesepByapa Al FPA3HON BOAbI

CBoeBpeMeHHO oumLaiiTe pe3epByap AJis FPA3HOI BOAbl Noc/e )
OUUCTKM 1 CYLIKM FyBOK ANA BNAXKHO y6OPKK, 4TOBbI He nosBuica
HenpuATHbIV 3anax.

85

Y6opka nbiau

Bb|6ep|/|Te pexum y60pKVI NblIN B IPUJTOXEHNN N I/|CI'IOI'Ib3yVITe npunoXeHne Nnn HaXXMnTe KHoMkKy
Ha poboTe-nbinecoce, 4Tobbl HauaTb y6opky. PO60T-Nbinecoc nogHNMET 610K ANA BAaXHOW y6opKu
1 Ha4yHeT y6opKY Mbinu, ABUrasch OT MHOrOGYHKLMOHaNbHOM cTaHuuw. [ocne 3aBeplueHns y6opku
MNblJIN OH BEPHETCA Ha MHDI’OCI)yHKLlVIOHaﬂbHyIO CTaHuuio, YTO6bI aBTOMATMNYECKN onycTownTb
KOHTeVIHep AnAa nbinn.

Mpumedanms. Ecnv 610K BAAXHON yBOPKM He yCTaHOB/EH, POGOT-MbINECOC NOC/E 3anycka
aBTOMATUYECKN HAYHET YBOPKY Mblan.

BnaxmHasn y6opka

Mpexae yem HauaTb y6OpKY, y6eanTech, 4To 610K BNAXHON yHOPKU 1 Apyriie HeOBXoANMble
KOMMOHEHTbI yCTaHOB/EHbI B pO6OTE-NbIIECOCE U YTO B pe3epByap [ Y/ACTO BOAbI AobaBneHa
Boga. BboibepunTte pexum BaaxHoi y6opKiu B MPUIOXKEHVN N UCTIONb3YITe MPUNOXEHUE Nan
Haxmute kHonky (1) Ha po6oTe-nibinecoce, 4To6bl HauaTb y6opKy. POGOT-MblNeCOC aBToMaTNYECKM
CMOUUT ry6KM 1 MOKUHET MHOrOdYHKLMOHaNbHYIO CTaHLMI0, 4TO6bI HayaTb BNaxHyto yoopky. Mocne
3aBepLIEHNA BNAXHOW y6OPKM OH BEPHETCA Ha MHOTODYHKLIMOHANbHYIO CTAHLIMIO ANA OYUCTKUA 1
CYLUKU ry6OoK.

Y6opka nbinv nepes BnaxKHon ybopko

Mepen Hayanom y6opku ybeanTecs, 4To 610K BNaXXHOI Y6OPKM YCTaHOBNEH HA PO6OT-NbiNecoc,

a B pesepByap ANs YUCTO BoAbl AobaBneHa Boaa. Bbibepute pexuim ybopKu Mbiv Nepes BAaxHo
yBOpKOIA B NPUAOXEHUM 1 NCNONb3YiiTe NpUNoXeHne unn HaxmuTte kHonky (V) Ha poboTe-nbinecoce,
4T06bI HayaTh y6opKy. Po6oT-nbinecoc noaHMMeET 610K ANA BNaXXHOM yOOPKM 1 HAYHET y6opKy

nbinu. Mocne 3aBeplueHns y6OPKM Mbivi OH BEPHETCA HAa MHOTOGYHKLMOHAbHYI CTAHLMIO, 4TOGbI
aBTOMATNYECKM ONYCTOWNTb KOHTENHEP ANS MbIAV 1 CMOYUTL ryGKY, @ 3aTeM OMyCTUT 60K BAAXHO
y60pKu, 4TOBLI HauaTh BNaXHYI0 y6OPKY.



Yxoa 1 TexHMYecKoe 06CyKnBaHme

KomnoHeHTbl

YTo6bl NOAAEPXKMBATL POBOT-MbINECOC B XOPOLIEM COCTOSHNM, PEKOMEHAYETCA PEryspHO

BbINOJIHATb TEXHNYECKOe Oﬁcny)KI/lBaHMe, YyKasaHHoe B Tabnmue.

KaX0ro Mcnosib3oBaHna

MopaoH ana BnaxHoi y6opkmn

QOuncTka Kaxxaple 1-2 Hegenn

KomnoHeHTbI YacToTa oumcTtkn Yacrorta 3ameHbl
KoHTeiiHep ans nbinn OuucTKa Mo Mepe Heo6XoANMOCTI /
Dunbtp OuuncTka Kaxable 2 Hegenun 3-6 mecsAueB
Pesepsyap aisl 41CTOM BOAbLI OuncTKa Kaxable 2 Heaenu

Peaepeyap AnA rPAZHOI BOGbI PekomeHayeTcs ounwats nocne /

LeTka OuuncTka Kaxable 2 Hepenu 6-12 mecaues
Bokogas wetka OuncTka kaxable 2 Henenn 3-6 mecAues
ly6ka / 1-3 mecaua

MosopotHoe koneco

JlazepHblit faTYNK pacCTOAHNA

[Matunk pacnosHaHus kpaes

JINHelHbIA nasepHblil AaT4nK

[Hatunk BbicOTbI

3apaaHble KOHTaKTbl poboTa-nbinecoca

ExemecayHas ounctka

bamnep

BbixoAbl AN1A CaMOOYMCTKM po6oTa-
nbinecoca

HwxHsas yacTb poboTa-nbinecoca

MHorodyHKUNOHaNbHAA CTaHLMA

3apAfHbIe KOHTaKTb!
MHOrOGYHKLNOHANbHO CTAHLMN

O6nacTb cUrHana MHorodyHKUNOHaNbHOMN
CTaHumMn

B 3aBUCKMOCTM OT pakTnyeckoro
Mcnonb3oBaHua

OpHopas0BbI MeWwok

MeHsiiTe npyMepHo Yepes
2,5 mecAua B 3aBYCMMOCTM OT
aKTUYECKOro NCNOMb30BAHNA

Mprmeyanua.

-YacroTa 3ameHbl NPVBOANTCA TONbKO ANA cripaBku. B Ccly4yae noBpexaeHns KOMNOHeHTa ero

HeobX0AMMO 3aMeHWTb ANA 0b6ecreyeHns Ka4eCTBEeHHOWM YOOPKU.

-Mepen nepemelyeHeM 1IN OTNPaBKoi poboTa-nbliecoca onycTolTe pe3epByapbl Ans
YNCTOM V1 rPA3HOIA BOAbI, YTOGBI HE NOBPEANTb POBOT-MbIIECOC BO BPEMS TPAHCMOPTUPOBKY.
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3ameHa 04HOpPa3oBOro MeLwka

1. Mocne 3anonHeHus 0[HOPa30BOro Mewka N3BneKknTe KpblWKy 13 OTBEPCTUA
m:lnecf)opHvu(a. V3BnekunTe 0HOPa30BbI MELLOK 3a PYYKY 1 BhlﬁpochTe ero.

OtBepcTne
nbinec6opHmKa

MprmeyaHue. MoTAHMTE 3a pyyYKYy OfHOPA30BOro MELLKA, YTOBbl MIOTHO 3aKPbITh ero. ITo
npepoTBpaLiaeT pasbpachiBaHvie NbV U APYroro mycopa.

2. Ounctute GUNLTP OT FPSA3N C MOMOLLbIO
CYXO TKaHW.

3. YcTaHOBMTE HOBbI OAHOPA30BbIN
MeLUOK, KaK Noka3aHo Ha pUCyHkKe,
1 BCTaBbTe Py4Ky MeLLKa B Npopesb.

4. YcTaHOBUTE KpbILIKY NblnecbopHyika. B cnyyae npaBnabHoOl yCTaHOBKM Bbl yCAbILINTE
LeNYOoK.

Lenyok 3



OuucTka pesepByapoB A YACTOWN 1 FPA3HON BOAbI

1. CHumMunTE pe3epByapbl ANS 4NCTON 2. Mpomoiite pesepByapbl YNCTON

1 FPA3HON BOAbl, OTKPOITE KPbILWKM U1 BOJOW, @ 3aTeM NPOTPUTE UX BHELWHNE
MOBEPXHOCTU, Npex/e YeM BCTaBATb
pesepByapbl B MHOrOdYHKLVIOHAbHYO
cTaHumio.

BblNelTe BOAY.

MprimeyaHme. MonnaBok B pe3epByape A1 YACTOV BOAbI U NMOMNABKOBBIiA LWAPUK B
pesepByape AN rpA3HOI BOAbI ABNSAIOTCA MOABUXHBIMU KOMNOHEHTamMun. He npunaraiire
CMLLKOM MHOTO YCUANIA NPV OYNCTKE, YTOObI HE MOBPEANTD UX.

OuucTka noffoHa AA BNAXHOWN yOOPKM 1 ero OCHOBBbI

1. CHUMMTE NOAAOH ANA BAAXHON y6opKM 2. MpoTpwTe OCHOBY NOAAOHA AN BAAXHOW
1 OYWCTUTE €ro LWETKOW 1 BOAONPOBOAHOA y6OPKI Cyxoli TKaHbtO 1 YCTAHOBUTE
BOAOMN.

NoAA0H B MHOrOdYHKLMOHaNbHYO
cTaHuuio. Y6eamTecsk, 4To BOAAHOM
narpy6ok HaxoAWTCA B Nase NoAAoHa ANA
BNaXHOW y6opku. B npoTtnBHom cnyyae
paboTa n3fenuns Moxet 6biTb HapyLleHa.

MpumeyaHne. He HaknoHaNTe MHOFOd)yHKLU/IOHaanyIO CTaHUWIO Npu exxeiHEBHOM

ncnonb3oBaHum 1 ybopke. Ecnv B ocHoBe NoaA0OHa /1A BNAXHOM y6OpKM HAaKONUTCA BOAA,
BbITPUTE €€ CyXOW TKaHb!o.
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OuncTka paTurKoB U 3apAAHbIX KOHTAKTOB

|/|CI'IOJ'Ib3yI7ITE MATKY TKaHb 411 O4NCTKN BCEX AaTYMKOB 1 3apAAHbIX KOHTAKTOB p060Ta—
nblnecoca.

- [laT4nKM BbICOTbI PACTIONOXEHbI B HUXKHEN YacTu poboTa-nbinecoca.

- 3apAaHble KOHTaKTbl PacroNoXeHbl B 3aAHeN YyacTy poboTa-nbinecoca.

- JlazepHblii laTYMK PacCTOAHUA PacnoNoXeH B BepXHelt yacTy poboTa-nbinecoca.

- Bamnep 1 nnHenHbIN na3epHbI AATYVIK PacrnoNoXeHbl B NepeaHeit Yyact poboTa-nbinecoca.

o JINHelHbIN Nna3epHbI faTunK

> JlazepHbIil faTUMK paccToAHUA
JaTunk pacnosHaHusA kpaes
Bamnep

o 3apnng|e KOHTaKTbl

JlaTunk BbICOTHI




OuuncTka WweTkn

-MNepeBepHUTE POBOT-NbINECOC M CAABUTE 3aXKVMbI, YTOObI CHATH KPbILLIKY WETKU.
CHUMUTE LLEeTKY, U3BNEKNTE NOALMNMHVKIA Ha 060MX KOHLLAX Vi OYUCTUTE OCb WETKU.

- C nomMoLLbo HOXHUL, Pa3pexbTe 1 BbITAWMTE BOMOCHI v APYTOi Mycop, 3anyTaBluviics
B LUETKE.

- YcTaHOBUTE NOAWMNMHUKM WETKW, WETKY U KPbILIKY WETKV Ha MECTO, 3aKpenuTe ux.

- KpblLwwKa weTkn
KHonka nssneyeHns
LleTka
MoAWNNHWKN WeTKn

BHUMAHWE! Ecnu B weTke 3aCTpANO CAULWKOM MHOFO BOJIOC UV OHW CUSIbHO
CNyTannCb, He TAHWTE 3a HIX, TaK KaK Bbl MOXeTe NOBPeANTb LETKY.
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OuucTKa WEeTKN C aBTOMATUYECKUM paspe3aHnem BonocC

1. CH/MUTE KPBbILLKY LETKN C aBTOMATUYECKUM pa3pe3aHneM BOJIOC 1 camy LUETKY.

2. CHUMUTE CbeMHYI0 3arfyLUKy.

3. OuncTnTe 06a KOHLA WeTKN 1 3a30Ppbl MEXAY 3yObAMY rpe6HS COOTBETCTBYIOLWNMU
MNHCTPYMEHTaMW.

4.YcTaHoBWTE CbEMHYIO 3arTyLUKY, WETKY C aBTOMATNYeCK/M paspesaHnem Bonoc

N KPbILIKY WETKM. YOeanTeCh, YTO OHU HAAEXKHO 3adUKCPOBaHbI.

LleTnHka

CvemHan
3arnywka

HecbemHas 3arnyuka

3y6bA rpeéHﬂ meTMHKa

MpumeyaHmnsa.

- He ncnone3yiite Boay AnA OYNCTKM NOAWMNHMKOB LWETKN.

- Ecnwn B WweTke cunbHO 3anyTbiBalOTCA BONOCHI, MPOBEPLTE, HE 3aMNONHEHbI 1N
KOHTEHEP ANA NbIN M 0AHOPa30BbIi MeLWoK. Ecnn 3To Tak, cCBOEBpEMEHHO
onycTolaiTe KOHTENHeP ANA NbUIN N 3aMeHANTE OfHOPA30BbIV MELIOK, 4TOObI
obecneynTb HOpMabHyt paboTy aBTOMAaTUYECKOTO OMYyCTOWEHMS.



OuncTka 6OKOBOW WETKM 2. AKKypaTHO nocTyuuTe no kapkacy Gunbrpa, 4Tobbl yaanuTL
Nbifb, UV NPOMOWiTe GUILTP BOAONPOBOAHOM BOLOWA.

1. ﬂepeBepHMTe pOGOT-I’IbII]eCOC, BbITAHUTE 6OKOByK) LWEeTKy BBEPX N O4NCTUTE ee.

2. YcTtaHOBWTe HOKOBYIO WETKY HAa MECTO B poboT-Nbliecoc. Mpumeyanus.

- He nbitaiitech 4nctnTh GUALTP TBEPALIM NPeaMETOM,
HanpvMep WeTKON Ny nanbLamm.

OuncTka NOBOPOTHOTO Koneca - He pekomeHayeTcs 4acTo NnpombiBaTth GUALTP, TaK Kak OH
MOMXeT NMOoBPEeANTbCS.

1. MNepeBepHNTe pOo6OT-NbINECOC 1 N3BNEKNTE MOBOPOTHOE KONECO. - MpombiBaiiTe KOHTENHEP ANA NbIAN U GUALTP TONBKO YNCTON

2. Ypanvite BonoChI, FpsA3b 1 Apyroi Mycop, HamoTaBLWMIACA Ha KONECO 1 OCb. BOJOW. He ncnone3yiite uncrawme cpeacraa.

3. BcTtaBbTe NOBOPOTHOE KOJIECO HAa MECTO N HAXXMUTE Ha HEero, 4TO6bI 3aKpenuTb.

3. DoxawnTech, Koraa KoHTenHep ANs Nblav  GunsTp
MOJTHOCTbIO BLICOXHYT, @ 3aTeM yCTaHOBMUTE NX 06paTHO

Koneco
B poboT-nbliecoc.

Ocb

3ameHa ryokum

MpumeyaHnsa.

- Tpn HEO6XOANMOCTM Bbl MOXETE NCNONb30BaTh MHCTPYMEHT, HanpumMep HebonbLuyo
OTBEPTKY, 4TO6bI OCTOPOXHO U3BIeYb OCb MOBOPOTHOIO KONeCa M O4UCTUTD ee.

- Koneco MoXHO NombITb BOAOI 1 BEPHYTb HA MECTO, KOrJa OHO BbICOXHET.

CHumuTe rybKy C iepatens v 3ameHnTe ee HOBOA.

OumncTka KoHTelHepa ANA Nbinv 1 duabTpa OuncTka MHOrodYHKLUMOHANbHOW CTaHL MK

1. Haxae n yAepxXnBsaa KHOMKY n3BnevyeHnAa KOHTePIHepa ANA NblIN, BbIHbTE KOHTeIZHep. OuucTute 3apAfHble KOHTaKTbl, BbIXOAbl 419 CAMOOYMCTKN,
3artem n3BneknTe GUALTP U3 3aXKUMa 1 OMYCTOLNTE KOHTEHEp AN nbiav. Mpn a Takxe 061acTb curHana MHOrodyHKLUMOHaNbHOM CTaHLMN
HeO6XO,D,I/IMOCTVI KOHTeVIHep ANA NbIIN MOXHO MPOMBbITb. MSArKOMn cyx0|7| TKaHblO.

O6cnyxnBaHme akkymynatopa

Po6oT-nbinecoc ocHaleH MMTUR-NOHHBIM aKKyMYNSTOPOM C BbICOKUMU

k3 3KCMNyaTaLMOHHbBIMY XapaKTePUCTUKaMK. YOeANTECh, YTO OH OCTAeTCA XOPOLLO
3apsXEHHbIM BO BPEMSA eXXeJHEBHOIO MCMONb30BaHWS 418 NOALEPXKAHUA
ONTUMaNbHbIX 3KCMNyaTaLMOHHbIX XapakTepUCTUK akKymMynsTopa.

Mpumeyanme. Eciv po6oT-nbiiecoc He NCMNob3yeTcs ANNTeNbHOE BPEMS, BbIKIKOUUTE
n ybepute ero. Bo nsbexaHue rnybokoli pa3paaku akkymynatopa sapsxairte poboT-
MblecOC Kak MUHUMYM pas B TpU MecsLa.

89



TexHnYecKre XxapaKTepUCTUKMN

Po6oT-nbinecoc

HasBaHue Po6oT-nbinecoc
Mogenb D109GL
Pasmepbl nspenuna ®350 x 97 Mm

JINTNiA-NOHHBI aKKyMynaTop

4800 MAuY (peanbHas eMKOCTb)
5200 MAY (HOMMHaNbHAA eMKOCTb)

Bpewms 3apsaakun

Mpun6n. 6,54

CoBmecTMOCTb

Android 9.0 n iOS 12.0 unv 6onee nosaHen Bepcun

BecnpoBoaHoe noakntoyeHne

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 ['Tu, Bluetooth 4.2

HomwnHanbHoe Hanps>xeHne

144B =

HanpskeHue sapsakv

196B =

HomwuHanbHas MolHoOCTb

55BT1

Pabounin ananasoH 4actoT

2400-2483,5 MTy

MakcumanbHas BbIXoAHaA
MOLWHOCTb

<20 pbm

Mpu 06bI4HbBIX YCNOBUAX VCMONb30BAHNA MEX/Y aHTEHHO 3TOro 060py0BaHNA 1 TeNOM
noNb3oBaTeNsa A0MKHO COXPaHATLCA paccToAHMeE He MeHee 20 cm.

NHdbopmauus o6 ytunmsaumm n nepepaboTke OTXOL0B 3N1€KTPUYECKOro
1 371IEKTPOHHOr0 060pyL0BaHMA

X

Bce nspenvs, o603HayeHHble CMMBONOM pasfesibHoro cbopa otpaboTaHHOro
3N1eKTPUYECKOro 1 anekTpoHHoro obopyaoeaHna (WEEE, aupektnea
2012/19/EU), cnepyeT yTUnnM3npoBatb OTAENbHO OT HECOPTUPYEMbIX GbITOBbIX
0oTx0/0B. C Lie/blo 0XpaHbl 3A0POBbA 1 3alMTbl OKPYXatolei cpeabl Takoe
o6opynoBaHvie Heo6xoaAMMO caaBaTh Ha NepepaboTKy B crieLyanbHble NyHKTb
npuema aneKTpUYeckoro 1 31eKTPOHHOro 060pyA0OBaHWS, onpeaeeHHble
npaBUTENbCTBOM MU MECTHBIMW OpraHamu BnacTu. lpaBunbHas ytunnsaums
1 nepepaboTka NoMOoryT NpefoTBPaTUTh BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE
NnocnepicTBMA ANA OKPY>XaloLei cpefbl U 30pOBbA YenoBeka. YTobbl y3HaThb,
rae HaxoAATCA Takue MyHKTbl cbopa 1 kak oHW paboTatoT, obpaTutech B
KOMMaHWio, 3aHNMaloLLYy0CA YyCTAaHOBKOI 060pYA0BaHWSA, UM B MECTHbIE
opraHbl BNacTu.

MHorodyHKLMOHaNbHaA CTaHUMA

Mogpenb

D109-JZEU

Pasmepbl nspenna

563 x 420 x 340 Mm

HomMuHanbHbIN BXoa,

220-240 B~50/60 I'y

HomunHanbHas BbIXOAHAA MOWHOCTb 196B=12A
MouwHocTb (Bo Bpema yaaneHus nbinu) 1000 Bt
MouHocTb (Bo Bpems ybopku ropadeit Bogoi) 1630 Bt
MouwHocTb (Bo BpeMaA CyLiKu 1 3apsAaKM) 80 BT

SHepronoTpebnexvie

Pexxum oxunpganmsa: < 0,5 Bt

BpeMﬂ ANA BBOAA yCNnoBuA

Pexxum oxunpganus: < 20 MyuH

EAL

1. Temnepatypa xpaHeHus: o1 0 °C po 40 °C

2. BnaxHocTtb npu xpaHeHnmn: 30-80 %

3. MoxanyiicTa, n3beraite CUNbHbLIX CTONKHOBEHWI BO BpEMSA
TPaHCMOPTUPOBKW.

4. MpaBwnna v ycnosuma peannsaumm: 6e3 orpaHnyeHnin.

5. imnopTep npoaaeT 3TOT NPOAYKT; MHdOopMaLwio 06 MMnopTepe CM. Ha
ynakoBke.

6. [lata N3roToBNEHUA: CM. Ha yaKkoBke

7. Cpok cnyx6bi: 2 rofa npy yCnoBMM HOPMasbHOMO MCMNONb30BaHNA (He
6onee 2 4acoB eXeHEBHO)

8. CooTBeTCTBME TEXHNYECKUM pernameHTam:

TP TC 020/2011 «3nekTpoMarHUTHasA COBMECTVIMOCTb TEXHUYECKMNX CPEACTB»
TP TC 004/2011 «O 6€30nacHOCTV HU3KOBOJILTHOrO 060PYLOBaHUSA»

TP EASC 037/2016 «O6 orpaHuyeHnn NpuMeHEHNA OnacHbIX BeWeCTB B
N3AennAxX 3NEeKTPOTEXHUKM N PaANOINEKTPOHNKM»

CpenaHo B Knutae

Y106bI NONYYNTL AOMONHUTENbHYIO MHbOPMaLMIO, MOCETUTE CaiT www.mi.com
Mpou3seoanTens: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085,

China

CpenaHo B Kutae

&b

PAP




Informacje dotyczace bezpieczeristwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcja i zachowac jg na przysztosc.

Ograniczenia uzytkowania

« Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie nalezy uzywaé go na zewnatrz,
na powierzchniach innych niz podtogi ani w obiektach handlowych lub przemystowych.

» Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolnos$ciach ruchowych,

postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat,

jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze zrozumieniem

wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga

by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

Tego urzadzenia nie powinny uzywaé osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnoéci fizycznej, sensorycznej lub umystowej

ani osoby bez odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, chyba ze nad ich bezpieczeristwem bedzie czuwata osoba

za nie odpowiedzialna.

Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzadzeniem.

W razie uszkodzenia zestawu przewodéw nalezy go wymieni¢ na specjalny zestaw przewodéw dostepny u producenta

lub w punkcie serwisowym.

 To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

Dzieci i zwierzeta domowe muszg znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci od uruchomionego odkurzacza automatycznego.

Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza automatycznego w miejscu wyniesionym ponad poziom gruntu i pozbawionym bariery

ochronne;j.

Nie nalezy ktas¢ odkurzacza automatycznego do goéry nogami. Nie nalezy przenosi¢ odkurzacza automatycznego, trzymajac

za pokrywe czujnika laserowego LDS, pokrywe czy zderzak.

Nie nalezy instalowa¢, tadowac ani uzywac¢ tego odkurzacza automatycznego na zewnatrz, w tazienkach ani w poblizu

basenu.

Przejechanie odkurzacza przez kable zasilajgce stwarza zagrozenia.
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» Nalezy usuna¢ delikatne lub mate przedmioty z podtogi, aby zapobiec uderzeniu odkurzacza automatycznego
lub ich uszkodzeniu.

» Nie umieszcza¢ dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu automatycznym niezaleznie od tego,
czy odkurzacz stoi, czy znajduje sie w ruchu.

« Nie zbliza¢ witoséw, palcow ani innych czesci ciata do otworu ssgcego odkurzacza automatycznego.

» Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do sprzatania ptongcych substancji.

» Nie wcigga¢ do odkurzacza zadnych twardych ani ostrych przedmiotow.

 Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda zasilania.

« Nie wyciera¢ odkurzacza automatycznego ani stacji wielofunkcyjnej wilgotng szmatka ani ptukaé ich zadnymi ptynami.
Po oczyszczeniu cze$ci zmywalnych nalezy catkowicie je wysuszy¢ przed ponownym montazem i uzyciem.

» Na czas transportu nalezy wytgczy¢ odkurzacz automatyczny oraz, w miare mozliwosci, przechowywac¢ go w oryginalnym
opakowaniu.

o Produktu nalezy uzywac¢ zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody
wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania tego produktu.

 Nie nalezy uzywac¢ odkurzacza automatycznego w temperaturze powyzej 40°C lub ponizej 0°C, a takze na podtogach,
na ktérych rozlane sg ptyny lub lepkie substancje.

Akumulatory i tadowanie

OSTRZEZENIE:

» Nie uzywa¢ zamiennikéw akumulatora, zestawu przewodoéw ani stacji wielofunkcyjnej. Odkurzacza automatycznego mozna
uzywaé wytacznie ze stacjg wielofunkcyjng D109-JZEU.

 Nie fadowac¢ baterii nienadajacych sie do powtérnego tadowania.

» Uzytkownicy nie muszg wykonywac zadnych dziatan, aby przetaczy¢ stacje wielofunkcyjng na 50 Hz lub 60 Hz. Produkt
dostosowuje sie zaréwno do 50 Hz, jak i 60 Hz.

» Nie podejmowa¢ samodzielnych préb demontazu, naprawy lub modyfikowania akumulatora ani stacji wielofunkcyjne;j.
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« Nie stawia¢ stacji wielofunkcyjnej obok zrodta ciepta.

» Nie wyciera¢ stykow tadowania stacji wielofunkcyjnej wilgotng $ciereczkg ani mokrymi dtoAmi.

» Nie wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

» Nalezy pamietac o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorem lub o ryzyku zwarcia akumulatora
spowodowanego metalowymi przedmiotami.

« Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy go catkowicie natadowacé, wytaczy¢
i przechowywaé w chtodnym, suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowac¢ przynajmniej raz na 3 miesiace,
aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

» Przy wyjmowaniu akumulatora nalezy uwazaé, aby go nie uszkodzié, poniewaz grozi to zwarciem lub wyciekiem ptynu.
Jesli zakumulatora wycieka ptyn, nalezy uwaza¢, aby nie doszto do kontaktu ze skérg ani ubraniami, i natychmiast
wytrze¢ ptyn sucha Scierka. Nastepnie nalezy przekazaé¢ akumulator do odpowiedniego zaktadu recyklingu lub do
posprzedazowego dziatu serwisowego celem wtasciwego zutylizowania.

o Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla srodowiska. Przed utylizacja odkurzacza automatycznego
nalezy najpierw wyjaé¢ akumulator, a nastepnie zutylizowa¢ go lub podda¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami
i przepisami prawa w kraju lub regionie, w ktorym jest uzywany.

» Podczas wyjmowania akumulatora produkt musi byé odtagczony od zasilania. Akumulator powinien by¢ wyczerpany.

1. Odkre¢ $rube u dotu i zdejmij pokrywe.

2. Odtacz ztacze akumulatora i wyjmij akumulator. Aby uniknaé obrazen, nalezy uwazaé, aby nie uszkodzi¢ obudowy

akumulatora.

3. Oddaj akumulator do utylizacji w zaktadzie recyklingu.

« Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulator.
» Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtagczone od sieci zasilajace;j.
» Akumulator nalezy zutylizowa¢ w bezpieczny sposob.
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ﬁ Wytacznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. M Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa korzystania z lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w sprawie produktow
laserowych klasy 1. Podczas korzystania z produktu nalezy unika¢ bezposéredniego kontaktu z oczami.
PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY
EN 50689:2021

Deklaracja zgodnosci UE

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe typu D109GL jest zgodne z dyrektywg 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji
zgodnoséci UE jest dostepny na nastepujacej stronie internetowej: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Szczegbtowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalezé na stronie www.mi.com/global/service/userguide

Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w konteks$cie wymogoéw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania
zasilaniem. Pobér energii produktu bedzie prawdopodobnie wiekszy niz innych produktoéw, ktére spetniajg te funkcjonalne wymogi.

9%



Przeglad produktu

Odkurzacz automatyczny

Uwaga: ilustracje produktu, akcesoriow
i interfejsu uzytkownika przedstawione

w niniejszej instrukcji obstugi stuzg
jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty
produkt i funkcje moga réznic sie

od przedstawionych w zwigzku

z ulepszeniami produktu.

Odkurzacz automatyczny

Akcesoria zainstalowane fabrycznie

Szczotka Pokrywa szczotki Pojemnik na kurz Filtr zamontowany fabrycznie ‘
w pojemniku na kurz)
Inne akcesoria
ja=—npn

s @)

N——orof i - J - Stacja wielofunkcyjna
o — (z wstepnie
Szczotka Zestaw Szczotkado  Jednorazowy — Uchwyt Wktad myjacy Przedtuzka ~ zainstalowanym
boczna  przewodéw  automatycznego worek wktadu x 2 (fabrycznie podstawy jednorazowym workiem,
cigciawtoséw  (fabrycznie = myjacego  zainstalowany myjki zbiornikiem na czysta
zainstalowany x2 w uchwycie wode, zblorn|I§|en'! na
w stacji wktadu brudng wode i myjka)
wielofunkcyjnej) myjacego)

| Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ lub wytaczyé
O Naciénij, aby rozpocza¢ lub wstrzymacé czyszczenie, gdy odkurzacz jest wiagczony
O Podczas dziatania naciénij, aby wstrzymaé
Naci$nij podczas wstrzymania, aby odkurzacz automatyczny wrécit do stacji
wielofunkcyjnej w celu tadowania
Naci$nij, aby zatrzyma¢ dokowanie podczas powrotu do stacji wielofunkcyjnej
Nacisénij i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ blokade rodzicielska
Wskaznik
Wiaczone $wiatto biate: czyszczenie/czyszczenie zakoriczone/w petni natadowany
Migajace $wiatto biate: powrét do stacji tadowania/zmiana potozenia/aktualizacja
oprogramowania sprzetowego
Migajace wolno $wiatto biate: tadowanie
Wtaczone $wiatto pomarariczowe: brak potaczenia z Wi-Fi
Migajace $wiatto pomaranczowe: btgd/oczekiwanie na potaczenie/taczenie z Wi-Fi
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Odkurzacz automatyczny

Pokrywa

Zderzak

> Liniowy czujnik
laserowy
Czujnik krawedzi

° Przycisk resetowania

-Naciénij i przytrzymaj
przez trzy sekundy, aby
przywrdcié ustawienia
fabryczne

- Nacisénij i przytrzymaj
przez 10 sekund, aby
wymusi¢ wytgczenie

° Wskaznik Wi-Fi

- Swieci: potaczono z Wi-Fi

- Miga: oczekiwanie na
potaczenie z Wi-Fi/
taczenie z Wi-Fi

- Nie $wieci: brak

4 potaczenia z Wi-Fi

Styk - Otwoér do automatycznego

tadowania napetniania woda

Pjemnik
na kurz

Otwér automatycznego
oprézniania

czujnika
laserowego

°LDS Czujnik
Czujnik ultradzwigkowy °

-laserowy LDS  Szczotka boczna =4

Koto gtéwne

automatycznego

Czujnik upadku

Szczotka

=

)

Zatrzask pojemnika na kurz

Otwor
oprézniania

Filtr -

Pojemnik na kurz
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— Koto samonastawne

\— Pokrywa szczotki
Zatrzask pokrywy szczotki

Koto gtéwne

Otwoér montazowy
uchwytu wktadu
myjacego

Zespot rozszerzenia
wktadu myjacego

Stacja wielofunkcyjna

Pokrywa
Zbiornik na
czysta wode
— Uchwyt

Zbiornik na
brudng wode

Uchwyt

Myjka

Zatrzask zbiornika
na wode

Ptywak

Zbiornik na brudng wode

Zatrzask zbiornika
na wode

o Rurka
doprowadzajgca wode

o Filtr
o Zawor ptywakowy

Zbiornik na czystg wode



Jak zainstalowaé

Stacja wielofunkcyjna

S Wskaznik ————
— Swieci na biato: stacja —)
- wielofunkcyjna .
dziata prawidtowo ~ Gniazdo
Migajace $wiatto zasilania 0
pomaranczowe:
—_— . btad stacji
Zbiornik kurzu — S : P
Pokrywa wielofunkcyjnej
zbiornika kurzu Obszar
Otwor . — .sygnalizacji
zbiornika kurzu ——Styki tadowania —
Wylot wody , r i
Otwor Otwor do automatycznego L _J

automatycznego napetniania wodg

oprdzniania

Widok z przodu

Widok z tytu

Jednorazowy worek Zespo6t mopa Szczotka do automatycznego

ciecia wtosow

Obszar mocowania
wktadu myjacego

Uchwyt jednorazowego
worka

Wrtosie

Zdejmowana
zaslepka

o ta zaslepk
Uchwyt wktadu myjacego Statazaslepka

Zeby grzebienia  Wtosie

Wktad myjacy

Uwaga: w stacji wielofunkcyjnej fabrycznie
zainstalowany jest jednorazowy worek.

Uwaga: mozna zastgpi¢ szczotka.
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Zdejmowanie oston ochronnych

Przed uzyciem odkurzacza automatycznego zdejmij
paski ochronne 1i2z obu stron oraz folie ochronne
3,4i5.

Montaz szczotki bocznej i zespotu mopa

Zamontuj szczotke boczng i zespot mopa,

jak pokazano nailustracji. Kliknigcie oznacza

prawidtowe zakoriczenie montazu.
Szczotka -/ /&
boczna

\0

Umiejscowienie stacji wielofunkcyjnej

- Ustaw stacje wielofunkcyjng pod éciang, na ptaskiej,
twardej podtodze, np. drewnianej lub wytozonej ptytkami.
- Upewnij sig, ze jest wystarczajgco duzo wolnego
miejsca: ponad 0,82 metra w pionie, ponad 1,93 metra
na dtugosc i ponad 0,44 metra na szeroko$¢. Umie$¢
stacje wielofunkcyjna w poblizu gniazdka elektrycznego,
w obszarze z dobrym zasiegiem sygnatu Wi-Fi.

>044m




Jak uzywaé

Instalowanie przedtuzki podstawy myjki

- Zainstaluj przedtuzke podstawy myjki w stacji wielofunkcyjnej
we wskazanym na ilustracji kierunku.

- Przedtuzka podstawy myjki musi by¢ utozona réwno ze spodem
stacji wielofunkcyjnej, a powierzchnia spodu musi by¢ réwna.

Podtgczanie do zasilania

Umies¢ stacje wielofunkcyjng w odpowiednim miejscu,
podtacz do niej zestaw przewodéw, a ten z kolei do gniazdka
elektrycznego.

Uwaga: podtacz doktadnie ztgcze zestawu przewodow )
do gniazda zasilania stacji wielofunkcyjnej, az wskaznik zacznie [
Swieci¢ $wiattem ciagtym na biato. \

Umiejscowienie odkurzacza automatycznego

- Przed uzyciem naciénij i przytrzymaj przycisk () na odkurzaczu
automatycznym przez trzy sekundy, aby wiaczy¢ urzadzenie.

- Po wiaczeniu odkurzacza automatycznego umie$¢ go w stacji
wielofunkcyjnej i sprawdz, czy styki tadowania na odkurzaczu
automatycznym i stacji s ze sobg zréwnane.

- O prawidtowym potaczeniu odkurzacza automatycznego
ze stacjg wielofunkcyjng $wiadczy komunikat gtosowy
o rozpoczeciu tadowania.

Uwagi:

- Przed pierwszym uzyciem odkurzacza automatycznego zaleca sig jego catkowite
natadowanie.

- Jedli odkurzacza automatycznego nie mozna wtgczy¢ z powodu niskiego poziomu
natadowania akumulatora, recznie umie$¢ odkurzacz automatyczny w stacji
wielofunkcyjnej, aby go podtadowac.

- Gdy odkurzacz automatyczny bedzie tadowany, automatycznie sig wtaczy i nie bedzie
g0 mozna wytaczy¢.
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Dolewanie wody do zbiornika na czystg wode

Linia maksymalnego poziomu wody
Pojemno$¢ zbiornika na wode: 4 |

Uwagi:

- Nie wlewaj goracej wody do zbiornika na wodg, poniewaz moze to spowodowac jego
odksztatcenie.

- Nie dodawaj zadnej substancji, np. detergentéw. Uzywaj tylko czystej wody,
aby unikna¢ uszkodzenia odkurzacza automatycznego.

taczenie z aplikacjg Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Xiaomi Home. Uzywaj aplikacji Xiaomi Home
do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych urzadzert domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje.

Jeéli aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi przekierowanie
do strony konfiguracji potgczenia. Aby pobra¢ i zainstalowaé
aplikacje, mozesz tez wyszukaé¢ nazwe ,Xiaomi Home"

w sklepie z aplikacjami.

1FO9FB68

Otwodrz aplikacje Xiaomi Home, naci$nij @ w gérnym prawym
rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

Uwagi:

- Odkurzacz automatyczny dziata z aplikacjg Xiaomi Home, obstuguje systemy
operacyjne Android 9.0 oraz iOS 12.0 lub nowsze.

- Obstugiwana jest wytacznie sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.

- Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

- Gdy odkurzacz automatyczny pomyslinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home, nawiaze
tez potgczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykonac reset Wi-Fi.



Resetowanie Wi-Fi

Jesli odkurzacza automatycznego nie mozna potaczy¢ z siecig z powodu zresetowania routera,
zapomnianego hasta lub z innych przyczyn, wykonaj nastepujace czynnosci:

1. Otwérz pokrywe odkurzacza automatycznego, aby zobaczy¢ wskaznik Wi-Fi.

2. Naciénij jednoczesnie przyciski () oraz () i przytrzymaj je przez 7 sekund, az ustyszysz komunikat
gtosowy o tym, ze odkurzacz automatyczny oczekuje na konfiguracje sieci.

3. Migajacy wskaznik Wi-Fi oznacza, ze resetowanie potgczenia Wi-Fi zakoriczyto sie pomyslinie.

Witagczanie/wytgczanie

- Naci$nij i przytrzymaj przycisk (1) przez trzy sekundy, aby wiaczyé odkurzacz automatyczny.
Zaswiecenie si¢ wskaznika na odkurzaczu automatycznym oznacza przejscie do trybu gotowosci.

- Gdy dziatanie odkurzacza automatycznego jest wstrzymane i nie jest on tadowany, naci$nij
przycisk ()i przytrzymaj przez trzy sekundy, aby wytaczyé urzadzenie.

Uwaga: gdy odkurzacz automatyczny bedzie sie tadowat, automatycznie si¢ wtgczy i nie bedzie
go mozna wytgczy¢.

Szybkie tworzenie mapy

- Po ukonczeniu pierwszej konfiguracji sieci wykonaj instrukcje w aplikacji, aby szybko utworzy¢
mapeg, a odkurzacz automatyczny rozpocznie tworzenie mapy bez czyszczenia.

- Proces tworzenia mapy zostanie zakoriczony, gdy odkurzacz automatyczny powrdci do stacji
wielofunkcyjnej. Mapa zostanie zapisana automatycznie.

Uwagi:

- Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny jest w petni natadowany i wyrusza ze stacji wielofunkcyjnej.

- Przed utworzeniem mapy usun przedmioty z podtogi, otwdrz drzwi do pomieszczen i zablokuj
obszary, do ktérych odkurzacz automatyczny nie powinien wjechac.

- Podczas tworzenia mapy nie chodz za odkurzaczem automatycznym, nie przestawiaj go w inne
miejsce, nie przerywaj jego pracy ani nie przemieszczaj stacji wielofunkcyjnej.

- Po utworzeniu mapy ustaw wirtualne $ciany lub nieodpowiednie dla odkurzacza automatycznego
obszary zabronione, w ktorych odkurzacz automatyczny moze utkna¢ lub sie zarysowac.

- Ustaw wirtualne éciany lub obszary zabronione, w ktérych znajduja si¢ dywany z dtugim wiosiem
albo fredzlami, aby unikna¢ zaplatania sig odkurzacza automatycznego.

- Przed przystapieniem do mycia ustaw wirtualne $ciany lub obszary zabronione, aby odgrodzi¢
powierzchnie pokryte dywanami i zapobiec ich zamoczeniu.
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Wstrzymywanie

Gdy odkurzacz automatyczny dziata, naci$nij dowolny przycisk, aby go wstrzymac.

Uwaga: po wstrzymaniu odkurzacza automatycznego nie uno$ go ani nie przenos. W przeciwnym
razie moga wystapic¢ btedy pozycjonowania, przez co odkurzacz automatyczny moze nie wrécic¢
do stacji wielofunkcyjnej lub mapa moze zosta¢ utracona.

Tryb u$pienia

Odkurzacz automatycznie przejdzie w tryb uspienia po 10 minutach w stanie wstrzymania,
a jego wskaznik zgasnie. Aby go wybudzi¢, naciénij dowolny przycisk na odkurzaczu automatycznym.
Uwaga: odkurzacz automatyczny wytgczy sie automatycznie po 12 godzinach w trybie uspienia.

Wznawianie czyszczenia

Jezeli odkurzacz zacznie sie roztadowywac podczas czyszczenia, automatycznie powrdci do stacji
wielofunkeyjnej w celu natadowania. Po odpowiednim natadowaniu odkurzacz automatyczny
wznowi czyszczenie tam, gdzie zostato przerwane.

Ustawienia blokady rodzicielskiej

Aby wiaczyé lub wytaczy¢ blokade rodzicielska, nacisnij przycisk 1) na odkurzaczu automatycznym
i przytrzymaj przez trzy sekundy.

Uwaga: gdy funkcja blokady rodzicielskiej jest wtaczona, przyciski na odkurzaczu automatycznym
nie dziatajg. Zamiast tego mozna sterowa¢ odkurzaczem automatycznym za posrednictwem aplikacji.

Opro6znianie pojemnika na kurz

Gdy odkurzacz automatycznie wréci do stacji wielofunkcyjnej w celu natadowania po zakorczeniu
odkurzania i mycia, odkurzania przed myciem lub odkurzania, stacja wielofunkcyjna automatycznie
zacznie opréznianie pojemnika na kurz.

Uwagi:

- Gdy odkurzacz automatyczny wréci do stacji wielofunkeyjnej w celu oczyszczenia wktadow
myjacych w trakcie zadania, stacja nie oprézni pojemnika na kurz automatycznie.

- Jesli funkcja automatycznego oprézniania pojemnika na kurz jest wytaczona w aplikacji, stacja
wielofunkcyjna nie oprézni automatycznie pojemnika na kurz.

- Jesli czestotliwosé automatycznego oprézniania pojemnika na kurz zostanie zmieniona w aplikacji,
stacja wielofunkcyjna bedzie wykonywac¢ te czynnos¢ z ustawiong czestotliwoscia.



Odkurzanie i mycie
Rozpoczecie czyszczenia

- Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze zesp6t mopa i inne niezbedne
czesci zostaty zamontowane w odkurzaczu automatycznym,
a do zbiornika na czystg wode wlano wode.

- W aplikacji wybierz tryb odkurzania i mycia na mokro, a nastepnie
uzyj aplikacii lub naciénij przycisk () na odkurzaczu, aby odkurzacz
automatyczny opuscit stacje. Odkurzacz automatyczny zaplanuje
optymalng trase czyszczenia i wykona zadanie czyszczenia
na podstawie utworzonej mapy.

Uwagi:

- Przed rozpoczeciem pracy odkurzacz automatyczny nawilza wktady myjace, wiec trzeba chwile
zaczekac.

- Przed rozpoczeciem upewnij sig, ze stacja wielofunkcyjna jest podtaczona do zasilania, a odkurzacz
automatyczny jest podtaczony do stacji wielofunkcyjnej.

- Aby mie¢ pewno$¢, ze odkurzacz automatyczny wréci do stacji wielofunkcyjnej po zakoriczeniu
odkurzania i mycia, najlepiej uruchamia¢ odkurzacz ze stacji wielofunkcyjnej. Podczas czyszczenia
nie nalezy przestawia¢ stacji wielofunkcyjnej, zbiornikéw na czysta i na brudng wode ani myjki.

- Stacja wielofunkcyjna obstuguje funkcje mycia wktadu myjacego goraca woda, ktdrg mozna wtaczy¢
w aplikacji. Po wgczeniu tej funkcji nie nalezy dotyka¢ wylotu wody nad myjka, aby uniknaé¢ poparzen.

Automatyczny powrdét w celu oczyszczenia wktadow
myjacych w trakcie zadania

Podczas czyszczenia odkurzacz automatyczny moze automatycznie
wracac¢ do stacji wielofunkcyjnej w celu umycia wktadéw myjacych
po oczyszczeniu okreslonej liczby metréw kwadratowych. Po umyciu
wktadéw myjacych odkurzacz automatyczny wznowi zadanie
czyszczenia.

Automatyczne oproéznianie pojemnika na kurz,
czyszczenie wktadu myjacego i suszenie

Po zakoriczeniu zadania czyszczenia i powrocie odkurzacza
automatycznego do stacji wielofunkcyjnej w celu natadowania

stacja automatycznie rozpocznie opréznianie pojemnika na kurz,
a nastepnie czyszczenie i suszenie wktadéw myjacych.

Czyszczenie zbiornika na brudng wode

Po wyczyszczeniu i wysuszeniu wktadéw myjacych mozliwie
szybko umyj zbiornik na brudng wode, aby zapobiec
nieprzyjemnym zapachom.
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Odkurzanie

W aplikacji wybierz tryb odkurzania, a nastgpnie uzyj aplikacji lub naci$nij przycisk na odkurzaczu
automatycznym, aby rozpocza¢ czyszczenie. Odkurzacz automatyczny uniesie zesp6t mopa i ruszy
ze stacji wielofunkcyjnej w celu rozpoczecia odkurzania. Po skoriczeniu odkurzania wroci do stacji
wielofunkcyjnej, aby automatycznie oprézni¢ pojemnik na kurz.

Uwagi: jesli zesp6t mopa nie jest zamontowany, po uruchomieniu odkurzacz automatyczny przejdzie
automatycznie do odkurzania.

Mycie na mokro

Przed rozpoczgciem upewnij sig, ze zesp6t mopa i inne niezbedne czgsci zostaty zamontowane

w odkurzaczu automatycznym, a do zbiornika na czysta wode wlano wode. W aplikacji wybierz tryb
mycia na mokro, a nastepnie uzyj aplikacji lub naciénij przycisk () na odkurzaczu automatycznym,
aby rozpoczat czyszczenie. Odkurzacz automatyczny najpierw automatycznie zwilzy wktady myjace,
a nastepnie wyjedzie ze stacji wielofunkcyjnej w celu rozpoczecia mycia na mokro. Po zakoriczeniu
mycia na mokro urzadzenie wréci do stacji wielofunkcyjnej, aby wyptukac i wysuszy¢ wktady myjace.

Odkurzanie przed myciem na mokro

Przed rozpoczeciem upewnij sie, ze w odkurzaczu automatycznym zamontowano zesp6t mopa,

a do zbiornika na czystg wode wlano wode. W aplikacji wybierz tryb odkurzania przed trybem mycia
na mokro, a nastepnie uzyj aplikacji lub naciénij przycisk (1) na odkurzaczu automatycznym,

aby rozpocza¢ zadanie czyszczenia. Odkurzacz uniesie zespot mopa, aby poodkurzaé. Po zakonczeniu
odkurzania odkurzacz wréci do stacji wielofunkcyjnej, aby automatycznie oprézni¢ pojemnik na kurz
i zwilzy¢ wktady myjace. Nastepnie opusci zespét mopa i rozpocznie mycie ma mokro.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czesci

Aby utrzymaé odkurzacz automatyczny w dobrym stanie, zaleca sie rutynowa konserwacje

zgodnie z ponizsza tabela.

Czesci

Czestotliwosé
czyszczenia

Czestotliwo$¢ wymiany

Pojemnik na kurz

Czysci¢ wedle potrzeby

/

Filtr

Czysci¢ co dwa tygodnie

Co 3-6 miesigcy

Zbiornik na czystg wode

Czysci¢ co dwa tygodnie

Zbiornik na brudng wode

Zaleca sie czyszczenie po
kazdym uzyciu

Myjka

Czysci¢ co 1-2 tygodnie

Szczotka

Czysci¢ co dwa tygodnie

Co 6-12 miesigcy

Szczotka boczna

Czysci¢ co dwa tygodnie

Co 3-6 miesiecy

Wktad myjacy

/

Co 1-3 miesigce

Koto samonastawne

Czujnik laserowy LDS

Czujnik krawedzi

Liniowy czujnik laserowy

Czujnik upadku

Styki tadowania odkurzacza
automatycznego

Czyscic¢ co miesigc

Zderzak

Otwory automatycznego oprézniania
w odkurzaczu automatycznym

Spod odkurzacza automatycznego

Stacja wielofunkcyjna

Styki tadowania stacji wielofunkcyjnej

Obszar sygnalizacji stacji wielofunkcyjnej

W zaleznosci od
rzeczywistego uzycia

Jednorazowy worek

Co okoto 2,5 miesiaca, zaleznie
od rzeczywistego uzycia

Uwagi:

- Czestotliwos¢ wymiany przedstawiono w celach wytacznie pogladowych. Jesli czeé¢
ulegnie uszkodzeniu, nalezy jg wymieni¢ natychmiast, aby czyszczenie byto efektywne.

- Aby przenie$¢ lub wysta¢ odkurzacz, nalezy oprézni¢ zbiorniki na czystg i brudng wode,
aby odkurzacz automatyczny nie zostat uszkodzony w transporcie.
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Wymiana jednorazowego worka

1. Gdy jednorazowy worek jest petny, zdejmij pokrywe otworu zbiornika kurzu. Wyjmij
jednorazowy worek za uchwyt i wyrzué.

Otwor zbiornika kurzu

Uwaga: pociggniecie za uchwyt jednorazowego worka spowoduje zamkniecie go,
co zapobiega wypadnigciu kurzu i zanieczyszczen.
2.Sucha $cierka oczys¢ filtr. 3. Wt6z nowy jednorazowy worek tak,
jak pokazano nailustracji, a nastepnie
wit6z uchwyt worka do otworu.

4.Zat6z z powrotem pokrywe zbiornika kurzu. O prawidtowym montazu $wiadczy klikniecie.

T

Klikniecie >



Czyszczenie zbiornikdw na czysta i na brudng wode

2. Przemyj zbiorniki czysta woda,

a nastepnie wytrzyj je na zewnatrz
do sucha, zanim ponownie umiescisz
je w stacji wielofunkcyjnej.

L

1. Wyjmij zbiorniki na czysta i na brudna
wode, otwoérz ich pokrywy i wylej wode.
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Uwaga: zaréwno zawor ptywakowy w zbiorniku na czystg wodeg, jak i ptywak w zbiorniku
na brudng wode sg czesciami ruchomymi. Nie uzywaj zbyt duzej sity podczas czyszczenia,
aby ich nie uszkodzié.

Czyszczenie myjki i podstawy myjki

2. Wytrzyj podstawe myjki suchg

szmatka, a nastgpnie zamontuj myjke
ponownie w stacji wielofunkcyjnej. Rurka
doprowadzajaca wode musi znajdowac sie
w rowku myjki. W przeciwnym razie moze
utrudnia¢ normalne uzytkowanie.

1. Zdejmij myjke i umyj ja szczotka
uzywajgc wody z kranu.

Uwaga: nie przechylaj stacji wielofunkcyjnej podczas codziennej obstugi ani podczas
czyszczenia. Jesli w podstawie myjki zbierze si¢ woda, wytrzyj ja do sucha $cierka.

Czyszczenie czujnikow i stykow tadowania

Do czyszczenia wszystkich czujnikéw i stykow tadowania w odkurzaczu automatycznym
uzywaj miekkiej $ciereczki:

- Czujniki upadku na spodzie odkurzacza automatycznego.

- Styki tadowania z tytu odkurzacza automatycznego.

- Czujnik laserowy LDS na gorze odkurzacza automatycznego.

- Zderzak i liniowy czujnik laserowy z przodu odkurzacza automatycznego.

o Liniowy czujnik laserowy
> Czujnik laserowy LDS
Czujnik krawedzi
Zderzak

- Styki tadowania

Czujnik upadku
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Czyszczenie szczotki

-Odwrdé¢ odkurzacz automatyczny, Scisnij zatrzaski i zdejmij pokrywe szczotki. Unie$
i wyjmij szczotke, wyjmij tozyska po obu stronach i wyczy$¢ o$ szczotki.
- Przetnij nozyczkami wtosy owiniete wokét szczotki i usur wszelkie zanieczyszczenia.
- Zamontuj ponownie tozyska szczotki, szczotke i pokrywe szczotki, a nastepnie

je zatrzasnij.

1 Pokrywa szczotki
[SETE===E

Przycisk zwalniajacy
Szczotka
tozyska szczotki

PRZESTROGA: jesli na szczotce jest zbyt duzo wtoséw lub jeéli sg one ciasno splatane,
nie nalezy ciggna¢ ich na site, poniewaz moze to spowodowacé uszkodzenie szczotki.

Czyszczenie szczotki do automatycznego cigcia wioséw

1. Zdejmij pokrywe szczotki i wyjmij szczotke do automatycznego cigcia wtoséw.
2. Wyjmij zdejmowang zaslepke.

3. Wyczys¢ oba korice szczotki i szczeliny miedzy zgbami grzebienia za pomoca
odpowiednich narzedzi.

4.Zat6z zdejmowang zaslepke, a nastgpnie ponownie zamontuj szczotke

do automatycznego cigcia wtoséw i pokrywe szczotki. Upewnij sig, ze sg pewnie
zamocowane.

Wtosie

Zdejmowana

Stata za$lepka
za$lepka

Zeby grzebiénia Wiosie

Uwagi:

- Nie my¢ tozyska szczotki woda.
- Jedli w szczotce do automatycznego ciecia wtoséw jest duzo splatanych wtoséw,

sprawdz, czy pojemnik na kurz i jednorazowy worek sa petne. Jesli tak, opréznij
pojemnik na kurz i wymien jednorazowy worek w odpowiednim czasie, aby zapewni¢
prawidtowe dziatanie funkcji automatycznego oproézniania.



Czyszczenie szczotki bocznej

1. Odwrd¢ odkurzacz automatyczny, pociagnij szczotke boczng do gory, aby jg zdjaé,
a nastepnie wyczys$é.
2. Zamontuj ponownie szczotke boczng w odkurzaczu automatycznym.

Czyszczenie kota samonastawnego

1. Odwré¢ odkurzacz automatyczny i wyciaggnij koto samonastawne.
2. Usun witosy, kurz i inne zabrudzenia z kota i osi.
3. Ponownie wtdz koto samonastawne i mocno wciénij je na miejsce.

{3

Koto
0$

Uwagi:

- W razie potrzeby mozna delikatnie wypchna¢ o$ z kota samonastawnego narzedziem
takim jak maty Srubokret, a nastepnie jg oczyscic.

- Koto mozna umy¢ woda i po wyschnigciu zamontowaé ponownie.

Czyszczenie pojemnika na kurz i filtra
1. Naciénij i przytrzymaj przycisk zwalniajacy pojemnik na kurz, aby go zdemontowac,

wyjmij filtr z zatrzasku filtra i opréznij pojemnik na kurz. W razie potrzeby mozna
optukac pojemnik na kurz.
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2. Delikatnie postukaj w ramke filtra, aby usunaé
zabrudzenia, lub umyj filtr woda z kranu.

Uwagi:

- Nie prébuj czyscic filtra twardym przedmiotem,
takim jak szczotka, ani palcami.

- Nie zaleca sig czestego ptukania filtra, poniewaz moze doj$¢
do jego uszkodzenia.

- Do czyszczenia pojemnika na kurz i filtra nalezy uzywac
wytacznie czystej wody. Nie stosowaé detergentow.

3. Doktadnie wysusz pojemnik na kurz i filtr
przed ponownym zamontowaniem.

Wymiana wktadu myjacego

Zdejmij wktad myjacy z uchwytu wktadu myjacego,
aby go wymienié na nowy.

Czyszczenie stacji wielofunkcyjnej

Oczys$¢ styki tadowania, otwory automatycznego
oprdzniania i obszar sygnalizacji stacji wielofunkcyjnej
migkka, suchg szmatka.

Konserwacja akumulatora

Odkurzacz automatyczny ma wydajny akumulator litowo-jonowy. Aby utrzymacé
optymalng wydajno$¢ akumulatora, upewnij sig, ze urzadzenie jest prawidtowo
tadowane podczas codziennego korzystania.

Uwaga: jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy
go wytgczyé i schowac. Aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym nadmiernym
roztadowaniem, odkurzacz automatyczny nalezy tadowa¢ co najmniej raz na trzy
miesiace.



Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny

Nazwa Odkurzacz automatyczny
Model D109GL
Wymiary produktu ®350 x 97 mm

Akumulator litowo-jonowy

4800 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
5200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Czas tadowania

Ok. 6,5 godziny

Zgodnos¢ z systemami

Android 9.0 oraz i0S 12.0 lub nowsze

tacznosc¢ bezprzewodowa

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Napigcie znamionowe

144V =

Napiecie tadowania 19,6V =

Moc znamionowa 55W
Czestotliwos$¢ robocza 2400-2483,5 MHz
Maksymalna moc wyjéciowa  |< 20 dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie
w odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.
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Stacja wielofunkcyjna

Model

D109-JZEU

Wymiary produktu

563 x 420 x 340 mm

Wejscie znamionowe

220-240V ~50/60 Hz

Wyjscie znamionowe 196 V=12A
Moc (podczas oprdzniania pojemnika na kurz) 1000 W

Moc (podczas czyszczenia gorgca wodg) 1630 W

Moc (podczas suszenia i tadowania) 80W

Pobér energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE)

E Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu
—

i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu okresu uzytkowania wraz z innymi
zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia
ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet

do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rzadowe
lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu pomaga w zapobieganiu
potencjalnym negatywnym skutkom oddziatywania na srodowisko naturalne
i zdrowie ludzi. Wiecej informacji o warunkach i lokalizacji punktéw zbiorki
mozna uzyskaé w urzedzie lokalnym lub od instalatora.

Wiecej informacji: www.mi.com

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Wyprodukowano w Chinach
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Giivenlik Bilgileri

Uriinii kullanmadan &nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak tizere saklayin.
Kullanim Kisitlamalari

Bu {iriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde veya ticari ya
da endistriyel ortamlarda kullanmayin.

Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin
anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda 8 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri
azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gozetimsiz cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

Bu cihazin, gbzetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin glivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin
anlasiimasina yonelik talimatlar verilmemis olmasi durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim
ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilmamasi gerekir.

Cihazla oynamamalarini saglamak i¢in gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

Kablo seti zarar goriirse Ureticiden veya servis temsilcisinden temin edilebilen 6zel kablo setiyle degistirilmelidir.

Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

Temizlik robotu galisirken cocuklarin ve evcil hayvanlarin giivenli bir mesafede bulundugundan emin olun.

Temizlik robotunu koruyucu bariyerleri olmayan, zemin seviyesinden yiliksek alanlarda kullanmayin.

Temizlik robotunu bas asagi yerlestirmeyin. Temizlik robotunu LDS lazer sens6r kapagindan, kapagindan veya tampon
kismindan tutarak hareket ettirmeyin.

Bu temizlik robotunu; dis mekanlarda, banyoda veya havuz kenarinda kurmayin, sarj etmeyin veya kullanmayin.

Cihaz, gii¢ kablosunun lizerinden gececek olursa tehlike olusabilir.

Temizlik robotunun ¢arpmasini ve zarar vermesini 6nlemek i¢in zeminde bulunan kirilabilecek veya kiigtik esyalari kaldirin.
Temizlik robotu sabitken veya hareket ederken lzerine gocuk, evcil hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.

Sagclarinizi, parmaklarinizi ve viicudunuzun diger boliimlerini temizlik robotunun emis agzina yaklastirmayin.
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» Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

 Sert veya keskin cisimleri stiplirge ile gektirmeyin.

 Cihazin temizlenmesi veya bakimi 6ncesinde figin prizden ¢cekilmesi gerekir.

« Temizlik robotunu veya ¢ok yonli istasyonu, islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir pargalari
temizledikten sonra parcalari yeniden takmadan ve kullanmadan 6nce tamamen kurulayin.

» Temizlik robotunun tasinirken kapal oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin olun.

« Liitfen bu iriinii kullamim kilavuzunda bulunan talimatlara uygun sekilde kullanin. Uriiniin yanhs kullanimindan
kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

» Temizlik robotunu, 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den diislik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapigskan maddeler bulunan
zeminlerde kullanmayin.

Piller ve Sarj

UYARI:

 Hicbir sekilde liglinci taraf tirlini olan pil, kablo seti veya ¢ok yonli istasyonu kullanmayin. Temizlik robotu yalnizca D109-
JZEU ¢ok yonlii istasyonu ile kullanilabilir.

« Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

 Kullanicilarin gok yonli istasyonu 50 Hz ile 60 Hz besleme frekansina gore degistirmek igin herhangi bir islem yapmasina
gerek yoktur. Uriin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz'de calisacak sekilde ayarlayabilir.

» Kendi basiniza pili sékmeyin veya ¢ok yonli istasyon tizerinde degisiklik yapmayin.

« Cok yonlu istasyonu bir 1si kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Cok yonli istasyonun sarj temas noktalarini silmek veya temizlemek igin 1slak bez kullanmayin ya da bu boltimlere islak elle
dokunmayin.

 Cihazi veya pili asiri sicakliklara maruz birakmayin.

« Pille calisan cihazin veya pilin uglarinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi dikkatli olun.
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» Temizlik robotu uzun siire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin, kapatin, serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili asiri
bosaltmaktan kaginmak i¢in temizlik robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

« Kisa devre veya sivi sizintisini dnlemek igin pili s6kerken pile hasar vermeyin. Pilde sizinti olursa sivinin cildinizle veya
giysilerinizle temas etmesini 6nleyin ve derhal kuru bir bezle silin. Ardindan pili diizgtin sekilde imha etmek igin uygun geri
donilisiim tesisine veya belirtilen satis sonrasi hizmet ekibine gonderin.

« Lityum iyon pil takimi gevre igin tehlikeli maddeler icerir. Temizlik robotunu imha etmeden 6nce liitfen dnce pil takimini

cikarip atin, ardindan kullanildigi tilkenin ya da bdlgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri

dondstirin.

Piller Girlinden ¢ikariimadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica Girliniintziin gligle baglantisinin kesildiginden emin

olmaniz gerekir.

1. Alttaki vidayi s6kiin ve kapagi ¢ikarin.

2. Pil konnektoriini gekin ve pilleri ¢ikarin. Yaralanma riskini dnlemek icin, pil tertibatina hasar vermeyin.

3. Pilleri profesyonel bir geri doniigtim kurulusuna teslim edin.

« Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan ¢ikartilmahdir.
« Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesiile baglantisi kesilmis olmahdir.
« Pil glivenle bertaraf edilmelidir.
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ﬂ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir. [LL] Kullanmadan énce talimatlari okuyun.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu driindeki lazer sensori, Sinif 1lazer Giriinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini
karsilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan gz temasindan kaginin.

SINIF 1LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021

AB Uygunluk Beyani
c € Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi D109GL Uriintiniin 2014/53/EU sayih Direktife uygun oldugunu beyan etmektedir.

AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Ayrintili e-kilavuz igin litfen www.mi.com/global/service/userguide adresine gidin

Bu driiniin enerji verimliligi gereksinimleri veya gii¢ yonetimi islevi acisindan bir bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur,
rlintin giig tiketimi, bu islevsel gereksinimleri kargilayan diger trlinlerden daha yiiksek olabilir.
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Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin,

aksesuar ve kullanici arayizii
cizimleri yalnizca referans

amagli olarak saglanmistir. Uriin
iyilestirmeleri nedeniyle asil tiriin
ve iglevler farklilik gosterebilir.

Temizlik Robotu

Onceden Takili Aksesuarlar

Diger Aksesuarlar

=== |
Toz Haznesi Filtre (Toz haznesine 6nceden
takilmistir)

J Cok Yonlii istasyon (tek
kullanimlik 6nceden takili

-

(o

Otomatik Kil  Tek Kullanimlik Paspas Pedi Paspas Pedi x 2 Yikama torba, temiz su haznesi,
Kesme Firgasi  Torba (Gok ~ Tutucusu x 2 (Paspas pedi Haznesi kirli su haznesi ve yikama
yonlii istasyona tutucusuna  Genisletici haznesi dahildir)
6nceden onceden takih
takilmistir) gelir)

| Acgmak veya kapatmak igin 3 saniye basil tutun
O Temizligi baglatmak veya agikken duraklatmak igin diigmeye basin

O Calisirken duraklatmak igin basin
Temizlik robotunu sarj etmek tizere gok yonlii istasyona geri dondiirmek igin temizlik
robotu durdurulmus durumdayken basin
Cok yonlii istasyona geri donerken yerlesmeyi durdurmak igin basin
Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi birakmak icin {i¢ saniye basili tutun

Gosterge

Beyaz isik: Temizliyor/Temizlik tamamlandi/Tamamen sarj oldu

Yanip sénen beyaz isik: Sarj icin istasyona geri doniiyor/Yeniden konumlaniyor/Aygit
yazilimi glincelleniyor

Cok yavasca yanip sonen beyaz isik: Sarj oluyor

Turuncu igik: Wi-Fi baglantisi kesildi

Yanip s6nen turuncu isik: Hata/Baglanti bekleniyor/Wi-Fi‘a baglaniliyor
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Temizlik Robotu

-LDS Lazer Sensori
Kapagi

>LDS Lazer Sensori
>Tampon

>Hat Lazer Sensori

Toz Haznesi
Temasi

Otomatik BO§Itma Cikist

Kenar Sensorii

° Sifirlama Diigmesi

- Fabrika ayarlarini
geri yliklemek igin li¢
saniye basili tutun

- Zorla kapatmak igin
10 saniye basil tutun

° Wi-Fi Gostergesi

- Acik: Wi-Fi bagh

- Yanip soniiyor: Wi-Fi
baglantisi bekliyor / Wi-Fi'a
baglaniyor

- Kapali: Wi-Fi bagli degil

Ultrasonik
Sensor -

Ugurum Sensori

Ana
Tekerlek

Toz Haznesi Klipsi -

Otomati
Bosaltm

Cikisgi o

Filtra

> Otomatik Su Doldurma Agikhgi

[

\

k
a

e °

Toz Haznesi

m

Cok Yonlii istasyon

Kiigiik Tekerlek

Firga Kapagi
Firga Kapagi Kancasi
Ana Tekerlek

Paspas Pedi Tutucusu
Montaj Deligi

Paspas Pedi
Genigletme Diizenegi

*—Filtre Klipsi

Kapak

Temiz Su
Haznesi
— Kol

Kirli Su Haznesi

Kol

Yikama —
Haznesi

Su Haznesi Klipsi

Samandira Kiiresi

Kirli Su Haznesi

Su Haznesi Klipsi

o Su Borusu

- Filtre
o Samandira

Temiz Su Haznesi



Nasil Kurulur

Cok Yénlii istasyon

— —
Gosterge [j
Beyaz: Cok yonlii Giig Baglanti
istasyon normal Noktasi 0

calisiyor
Turuncu yanip

Toz Haznesi sonlyor: Gok yonli / Eﬁ‘j
Toz Haznesi istasyonda hatavar [ | [
Kapa Q e
Toz Haznesi .Sinyal Alani
Acikhg *Sarj Temas Noktalari ”’
Su Cikisi . M J
Otomatik gt?kr;??rlk Su Doldurma L )
Bosaltma / GIKiig

Ckigtl =[]
Onden Goriiniis Arkadan Goriinlis

Tek Kullanimlik
Torba

Tek Kullanimlik Torba Kol

Paspas Grubu Otomatik Kil Kesme Firgasi

Paspas Pedi Takma Bolgesi

Killar

Cikarllamayan

Cikarilabilir
Uc Kapagi

Paspas Pedi Tutucusu Jc Kapag

Tarak Disleri Killar

Paspas Pedi

Not: Cok yonlii istasyona fabrika gikisinda bir
tek kullanimlik torba takilmistir.

Not: Firga ile degistirebilirsiniz.
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Koruyucu Kapaklari Cikarma

Temizlik robotunu kullanmadan énce her iki
taraftaki 1ve 2 koruyucu seritleri ve 3,4 ve 5
koruyucu filmleri gikarin.

Yan Firgayi ve Paspas Grubunu Takma

Yan firgayi ve paspas grubunu gosterildigi
sekilde sirayla takin. "Klik" sesi
duydugunuzda yerinde diizgiin sekilde

takilmistir. Yan Firga -/ /&

Cok Yénlii Istasyonu Yerlestirme

- Cok yonlii istasyonu, duvara dayayin veya ahsap ya da
karo gibi diiz ve sert bir zemine yerlestirin.

- Yiiksekligi en az 0,82 metreden, uzunlugu en az
1,93 metreden ve genisligi en az 0,44 metreden olusan
bos bir alan ayarladiginizdan emin olun. Cok y&nlii
istasyonun, bir prizin yakininda ve Wi-Fi sinyalinin gigli
oldugu bir alanda olmasini saglayin.
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Nasil Kullanilir

Yikama Haznesi Genisleticinin Takilmasi

- Yikama haznesi tabanini gok yonlii istasyona gizimde gosterilen
yonde takin.

- Yikama haznesi genisleticinin cok yonlii istasyona tam
oturdugundan ve alt yiizeyin esit oldugundan emin olun.

Gii¢ Kaynagina Baglama

Cok yonlii istasyonu uygun bir alana yerlestirin, kablo setini
baglayin ve kablo setini bir prize takin.

Not: Gosterge beyaz renkte yanana kadar kablo setinin
konnektoriint gok yonlii istasyonun gii¢ baglanti noktasina
sikica takin.

Temizlik Robotunu Yerlestirme

- Kullanmadan 6nce temizlik robotunu agmak igin temizlik
robotunun tizerindeki () diigmesini ti¢ saniye basili tutun.

- Temizlik robotu agildiktan sonra gok yonlii istasyona yerlestirin,
ardindan temizlik robotunun ve istasyonun lizerindeki sarj
temas noktalarinin tamamen hizalandigindan emin olun.

- Sarjin basladigini belirten sesli komutu duydugunuzda temizlik
robotu gok yonli istasyona basariyla baglanmis demektir.

Notlar:

- Temizlik robotunu ilk kez kullanmadan 6nce tamamen sarj etmeniz &nerilir.

- Temizlik robotu diistik pil diizeyi nedeniyle agilamazsa bir siire sarj olmasi igin gok
yonli istasyona elle yerlestirin.

- Temizlik robotu sarj olurken otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.

Temiz Su Haznesine Su Ekleme

Maksimum Su Seviyesi isareti
Su Haznesi Kapasitesi: 4 L

Notlar:

-Su haznesine sicak su koymayin, tankin deforme olmasina neden olabilir.

- Temiz su diginda deterjan gibi maddeler eklemeyin, aksi durumda temizlik robotu
zarar gorebilir.

Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu iirlin Xiaomi Home uygulamast ile calisir. Cihazinizi kontrol etmek ve diger akilli ev
cihazlariyla etkilesime gegmek igin Xiaomi Home uygulamasini kullanin.

QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin. Uygulama
zaten yiikliyse baglanti kurulum sayfasina yonlendirilirsiniz.
Dilerseniz uygulamay! indirip yiiklemek igin uygulama
magazasinda "Xiaomi Home" ifadesini arayin.

Xiaomi Home uygulamasini agin, sag listteki @ simgesine
dokunun ve cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

1FO9FB68

Notlar:

- Temizlik robotu; Xiaomi Home uygulamasi ile galigir, Android 9.0 ve iOS 12.0 veya
sonraki siirlimleri destekler.

-Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglar desteklenir.

- Uygulamanin siirimi gincellenmis olabilir. Liitfen mevecut uygulama stirimiine
iliskin talimatlari uygulayin.

- Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla
baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gergeklestirebilirsiniz.



Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu ydnlendiricinin sifirlanmasi, sifrenin unutulmasi veya farkli nedenlerle
aga baglanamiyorsa asagidaki adimlari takip edin:

1. Wi-Fi gostergesini gérebilmek igin temizlik robotunun kapagini agin.

2. Temizlik robotunun ag yapilandirmasini bekledigini belirten bir sesli komutu duyana
kadar () ve (> diigmelerini ayni anda 7 saniye basili tutun.

3. Wi-Fi gbstergesi yanip sénmeye basladiysa Wi-Fi basariyla sifirlanmistir.

Acma/Kapatma

- Temizlik robotunu agmak igin (1) digmesini ti¢ saniye basili tutun. Temizlik
robotundaki gosterge yandiginda temizlik robotu bekleme moduna girmis demektir.

- Temizlik robotu duraklatildiginda ve sarj edilmediginde kapatmak igin ti¢ saniye (D
digmesine basili tutun.

Not: Temizlik robotu sarj olurken otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.

Hizl Harita Olusturma

- Ag1ilk kez yapilandirdiktan sonra hizli harita olusturmak igin uygulamadaki talimatlari
takip edin, temizlik robotu temizlik yapmadan harita olusturmaya baslayacaktir.

- Harita olusturma siireci temizlik robotu gok yonli istasyona dondiiglinde tamamlanir
ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Notlar:

- Temizlik robotunun tamamen sarj oldugundan ve caligsmaya ¢ok yonlii istasyondan
basladigindan emin olun.

- Harita olusturma 6ncesinde yerdeki esyalari kaldirin, odalarin kapilarini agin ve
ardindan temizlik robotunun girmesinin uygun olmadig alanlara engel koyun.

- Harita olusturma sirasinda temizlik robotunun pesinden gitmeyin, hareket ettirmeyin
veya miidahale etmeyin, ayrica gok yonlii istasyonu hareket ettirmeyin.

- Harita olusturma sonrasinda temizlik robotunun sikisabilecegi veya ¢izilebilecegi
alanlar gibi temizlik robotunun girmesinin uygun olmadigi alanlara sanal duvarlar
veya kisitlh alanlar belirleyin.

- Temizlik robotunun takilmasini nlemek igin uzun tiiyll veya piskdillii halilarin
bulundugu alanlara sanal duvarlar veya kisitli alanlar belirleyin.

-Halinin islanmasini 6nlemek igin paspaslamadan dnce hali kapl alanlari harig tutmak
lizere sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturun.
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Duraklatma

Temizlik robotu galisirken duraklatmak igin bir diigmeye basin.

Not: Temizlik robotu duraklatildiginda kaldirmayin veya hareket ettirmeyin. Aksi
takdirde temizlik robotunun gok yonlii istasyona geri ddnmesini engelleyebilecek
konumlandirma hatalari olusabilir veya haritanin kaybolmasina neden olabilir.

Uyku Modu

Temizlik robotu duraklatildiktan 10 dakika sonra otomatik olarak uyku moduna girer
ve gostergesi kapanir. Uyandirmak igin temizlik robotunun lizerindeki herhangi bir
diigmeye basin.

Not: Temizlik robotu 12 saat uyku modunda kaldiktan sonra otomatik olarak kapanir.

Temizlige Devam Etme

Temizlik islemi sirasinda sarj azalmaya baslarsa temizlik robotu sarj olmak igin otomatik
olarak gok yonlii istasyona déner. Temizlik robotu diizgiin sekilde sarj oldugunda
temizlige kaldigi yerden devam eder.

Cocuk Kilidi Ayarlari

Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre disi birakmak igin temizlik robotunun
tzerindeki (O diigmesini {i¢ saniye basili tutun.

Not: Gocuk kilidi islevi etkinlestirildiginde temizlik robotu tizerindeki diigmeler
calismaz. Bunun yerine temizlik robotunu uygulama {lizerinden kontrol edebilirsiniz.

Toz Bosaltma

Temizlik robotu siiplirme ve paspaslama, paspaslama 6ncesinde siipiirme veya
siiptirme gorevini tamamladiktan sonra sarj olmak tizere gok yonlii istasyona otomatik
olarak geri dondugiinde gok yonlii istasyon toz haznesini otomatik olarak bosaltmaya
baslayacaktir.

Notlar:

- Temizlik robotu paspas pedlerini temizlemek lizere yari yoldan gok yonlii istasyona
geri donerse istasyon toz haznesini otomatik olarak bosaltmaz.

- Uygulamada otomatik toz bosaltma islevi devre digi birakilirsa gok yonlii istasyon toz
haznesini otomatik olarak bosaltmaz.

- Otomatik toz bosaltma sikligini uygulamadan degistirirseniz ok yonlii istasyon tozu
belirlenen siklikta bosaltacaktir.



Siiptirme ve Paspaslama
Temizligi baslatma

- Calistirmadan énce paspas grubunun ve diger gerekli pargalarin
temizlik robotuna takildigindan ve temiz su haznesine su
eklendiginden emin olun.

- Uygulamadan siipiirme ve paspaslama modunu secin, ardindan
temizlik robotunu istasyondan baslatmak igin uygulamayr kullanin
veya temizlik robotu iizerindeki () digmesine basin. Ardindan,
temizlik robotu en uygun temizlik rotasini planlar ve olusturulan
haritaya gore temizlik iglemini gergeklestirir.

Notlar:

- Temizlik robotu galismadan 6nce paspas pedlerini nemlendirir, liitfen bekleyin.

- Baslamadan 6nce gok yonlii istasyonun giice bagli oldugundan ve temizlik robotunun gok yonlii
istasyona bagli oldugundan emin olun.

- Temizlik robotunun siiptirme ve paspaslama islemi tamamlandiktan sonra gok yonlii istasyona geri
donebilmesi igin temizlik robotunun gok yonlii istasyondan baslayarak basarili bir sekilde calistigindan
emin olun. Temizlik sirasinda gok yonlii istasyonu, temiz su haznesini, kirli su haznesini veya ylkama
haznesini hareket ettirmeyin.

- Cok yonli istasyon, paspas pedini sicak suyla ylkama islevini destekler; bunu uygulamada
etkinlestirebilirsiniz. Etkinlestirildiginde, sicak sudan yanmayi 6nlemek igin yikama haznesinin tizerindeki
su ¢ikisina dokunmayin.

Paspas pedlerini temizlemek igin yari yoldan otomatik geri
doénme

Temizlik sirasinda temizlik robotu belirli bir alani temizledikten sonra
paspas pedlerini yikamak icin otomatik olarak gok yonlii istasyona geri
donebilir. Paspas pedleri yikandiktan sonra temizlik robotu temizlik
isine devam eder.

Otomatik toz bosaltma, paspas pedi temizleme ve
havayla kurutma

Temizlik robotu temizlik gérevini tamamlayip gok yonlii istasyona
sarj olmak igin geri dondiiglinde gok yonli istasyon tozu otomatik
olarak bosaltmaya baslayacak ve paspas ped|erini temizleyip
havayla kurutacaktir. [

Kirli su haznesini temizleme

Paspas pedleri temizlenip havayla kurutulduktan sonra kokuyu
onlemek igin kirli su haznesini zamaninda temizleyin.
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Suplirme

Uygulamada stiplirme modunu segin, ardindan temizligi baglatmak igin uygulamay kullanin veya
temizlik robotundaki digmeye basin, bdylece temizlik robotu paspas grubunu yukari kaldiracaktir ve
stiptirmek tizere ¢ok yonli istasyondan baglayacaktir. Stiplirmeyi tamamladiktan sonra toz haznesini
otomatik olarak bosaltmak lizere gok yonlii istasyona geri donecektir.

Notlar: Paspas grubu takili degilse temizlik robotu galismaya basladiktan sonra otomatik olarak
siiptirme iglemi yapar.

Paspaslama

Calistirmadan dnce paspas grubunun ve diger gerekli pargalarin temizlik robotuna takildigindan ve
temiz su haznesine su eklendiginden emin olun. Uygulamadan paspaslama modunu segin, ardindan
temizligi baslatmak igin uygulamayi kullanin veya temizlik robotu tizerindeki () diigmesine basin.
Ardindan, temizlik robotu énce paspas pedlerini otomatik olarak nemlendirecek ve paspaslamayi
baslatmak tizere gok yonlii istasyondan ayrilacaktir. Paspaslamayi tamamladiktan sonra paspas
pedlerini yikamak ve havayla kurutmak igin gok yonlii istasyona geri donecektir.

Paspaslamadan 6nce Siiplirme

Baglatmadan énce paspas grubunun temizlik robotuna takildigindan ve temiz su haznesine su
eklendiginden emin olun. Uygulamada paspaslamadan 6nce siipiirme modunu segin, ardindan
temizlik gérevini baglatmak igin uygulamayi kullanin veya temizlik robotunda () diigmesine

basin, béylece temizlik robotu siiplirmek tizere paspas grubunu yukari kaldiracaktir. Stiptirmeyi
tamamladiktan sonra tozu otomatik olarak bosaltmak ve paspas pedlerini islatmak igin ok yonlu
istasyona geri donecek ardindan paspaslamaya baslamak {izere paspas grubunu asag indirecektir.



Bakim ve Onarim

Pargalar Tek Kullanimlik Torbay Degistirme
Temizlik robotunu iyi durumda tutmak iizere rutin bakim yapmak amaciyla asagidaki 1. Tek kullanimlik torba doldugunda kapagi toz haznesi agikligindan gekip gikarin. Kolu
tabloya bagvurulmasi 6nerilir. kullanarak tek kullanimlik torbayi gikarin ve atin.
Parcalar Temizleme Sikhg Degistirme Sikhgi
Toz Haznesi Gerektigi sekilde temizleyin /
Filtre iki haftada bir temizleyin 3-6ay
Temiz Su Haznesi iki haftada bir temizleyin
Kirli Su Haznesi ?e’.k“”a”'m‘.j?” sonra / Toz Haznesi Agikhigi
emizlenmesi énerilir
Yikama Haznesi Bir veya iki haftada bir temizleyin
Firga iki haftada bir temizleyin 6-12ay
Yan Fira iki haftada bir temizleyin 3-6ay Not: Toz ve birikintilerin kazara dokiilmesini 5nlemek igin tek kullanimlik torbanin
kolunu gekerek sizdirmaz duruma getirin.

Paspas Pedi / 1-3ay
Kiigtik Tekerlek 2. Filtredeki tozu temizlemek igin kuru 3. Yeni tek kullanimlik torbayi
LDS Lazer Sensbrii bez kullanin. gosterildigi gibi takin ve torbanin
Kenar Sensérii kolunu yuvaya yerlestirin.

Her ay temizleyin /

Hat Lazer Sensérii

Ugurum Sensorii

Temizlik Robotunun Sarj Temas Noktalari

Tampon

Temizlik Robotunun Otomatik Bosaltma
Cikiglari

Temizlik Robotunun Alti

Fiili kullanima baghdir /
Cok Yonlii istasyon
Cok Yénli Istasyonun Sarj Temas Noktalar 4.Toz haznesi kapagini tekrar yerlestirin; "klik" sesini duydugunuzda yerine diizgiin
sekilde takilmistir.

Gok Yénlii istasyonun Sinyal Alani

Fiili kullanima gére yaklasik

Tek Kullanimlik Torba / 2,5 ayda bir

Notlar:

- Degistirme siklig1 sadece referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmiisse
temizlik verimliligini korumak igin parca derhal degistirilmelidir.

- Temizlik robotu tasinacaksa veya bir yere génderilecekse temizlik robotunun yolda
hasar gérmesini 6nlemek igin liitfen temiz ve kirli su haznelerini bosaltin.
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Temiz ve Kirli Su Haznelerinin Temizlenmesi Sensorler ve Sarj Temas Noktalarinin Temizlenmesi

1. Temiz ve kirli su haznelerini ¢ikarin, 2. Hazneleri tamamen yikamak Temizlik robotundaki tiim sensdrleri ve sarj temas noktalarini temizlemek igin
kapaklarini agin ve kirli suyu bosaltin. icin temiz su kullanin, ardindan yumusak bir bez kullanin:

hazneleri gok yonlii istasyona tekrar - Temizlik robotunun altindaki ugurum sensorleri.

yerlestirmeden &nce haznelerin dis - Temizlik robotunun arkasindaki sarj temas noktalari.

kisimlarini silip kurulayin. - Temizlik robotunun iist kisminda bulunan LDS lazer sensorii.

- Temizlik robotunun &n kisminda bulunan tampon ve hat lazer sensori.

f //\
', - // =
/ L
™ J/‘
\\_/ /////J*//
| o orii
Not: Temiz su haznesindeki samandira ve kirli su haznesindeki samandira kiiresi k X Estslﬁzgrsszr;ss%%

hareketli pargalardir. Hasar gérmelerini 6nlemek igin bunlari temizlerken fazla kuvvet

Kenar Sensorii
uygulamayin.

Tampon
- Sarj Temas Noktalari

Yikama Haznesi ve Yikama Haznesi Tabaninin Temizlenmesi

1. Yikama haznesini sokiin ve musluk 2. Yikama haznesinin tabanini kuru bir
suyu kullanarak firgayla temizleyin. bezle silin, ardindan yikama haznesini
tekrar gok yonli istasyona takin.
Su borusunun, yikama haznesinin
olugunun iginde oldugundan emin
olun, aksi durumda normal kullanimi Ugurum Sensorii
etkileyebilir.

Not: Giinliik kullanim veya temizlik sirasinda gok yonli istasyonu egmeyin. Yikama
haznesi tabaninda su birikirse bezle kurulayin.
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Firgayi Temizleme Otomatik Kil Kesme Firgasinin Temizlenmesi
- Temizlik robotunu ters gevirin ve firga kapagini gikarmak igin klipsleri sikin. Firgayi 1. Firga kapagini ve otomatik kil kesme firgasini gikarin.

kaldirin, iki uctaki yataklari gikarin ve firganin milini temizleyin. 2. Cikarilabilir ug kapagini gikarin.
- Firganin etrafina dolanmis saglari kesmek i¢in makas kullanin ve kalintilari temizleyin 3. Firganin iki ucunu ve tarak disglerinin bosluklarini uygun aletlerle temizleyin.
- Firga yatagini, firgayi ve firga kapagini tekrar takin, ardindan yerlerine oturtun.

4. Cikarilabilir ug kapagini geri takin ve ardindan otomatik kil kesme firgasini ve firga
kapagini yeniden takin. Sikica sabitlendiklerinden emin olun.

%ﬁ - Firga Kapagi
o . Serbest Birakma Diigmesi
Firca
Firga Yuvalari Killar

Cikarilabilir

Clarllamayan Uc Kapagi
Ug Kapagi

Tarak Di§|éri Killar

Notlar:
- Firga yatagini suyla temizlemeyin.
- Firgaya gok sayida sag dolagmigsa toz haznesinin ve tek kullanimlik torbanin dolu

olup olmadigini kontrol edin. Doluysa normal otomatik bosaltma islevini saglamak

. icin toz haznesini bosaltin ve tek kullanimlik torbayi zamaninda degistirin.
DIKKAT: Firgaya ¢ok fazla miktarda veya gok siki bir sekilde sa¢ dolastiysa saglari zorla
cekmeyin, firgaya zarar verebilirsiniz.
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Yan Firgayl Temizleme

1. Temizlik robotunu ters gevirin, yan fircayi yukari gekip gikarin ve temizleyin.
2. Yan firgayl temizlik robotuna tekrar takin.

Kiiglik Tekerlegin Temizlenmesi

1. Temizlik robotunu ters gevirin ve kiigiik tekerlegi cekerek gikarin.
2. Tekerlek ve milde bulunan sag, kir ve diger birikintileri temizleyin.
3. Kiiglik tekerlegi geri takin ve yerine oturana kadar bastirin.

Tekerlek
Aks

Notlar:

- Gerekirse kiiglik bir tornavida gibi bir alet kullanarak kiigiik tekerlegin aksini nazikge
iterek cikarip kiiglik tekerlegi temizleyebilirsiniz.

- Tekerlek suyla temizlenip kuruduktan sonra tekrar takilabilir.

Toz Haznesi ve Filtreyi Temizleme

1. Toz haznesini ¢ikarmak igin toz haznesi serbest birakma diigmesini basili tutun,
filtreyi filtre klipsinden ayirin ve toz haznesini bosaltin. Gerekirse toz haznesini
durulayabilirsiniz.
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2. Tozu temizlemek igin filtre gergevesine hafif¢e vurun
veya filtreyi musluk suyuyla temizleyin.

Notlar:

- Filtreyi firga veya parmaklariniz gibi sert bir nesne ile
temizlemeye galismayin.

- Sik durulama 6nerilmez, aksi durumda filtre zarar gorebilir.

- Toz haznesi ve filtreyi temizlemek igin sadece temiz su
kullanin. Deterjan kullanmayin.

3. Tekrar takmadan 6nce toz haznesini ve
filtreyi tamamen kurutun.

Paspas Pedini Degistirme

Paspas pedini paspas pedi tutucusundan sokiin ve
yenisiyle degistirin.

Cok Yénlii istasyonun Temizlenmesi

Sarj temas noktalarini, otomatik bosaltma ¢ikislarini ve gok
yonli istasyonun sinyal alanini yumusak, kuru bir bezle silin.

Pil Bakimi

Temizlik robotu yiiksek performansli lityum iyon pil takimi igerir. En iyi pil
performansini korumak igin gtinliik kullanimda yeterince sarj oldugundan emin olun.

Not: Temizlik robotu uzun siire kullaniimayacaksa kapatin ve kaldirin. Pilin asiri
bosalmasini engellemek igin temizlik robotu en az li¢ ayda bir tekrar sarj edilmelidir.



Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu

Ad Temizlik Robotu
Model D109GL
Uriin Boyutlari ®350 x 97 mm

Lityum iyon pil

4800 mAh (Nominal Kapasite)
5200 mAh (Anma Kapasitesi)

Sarj Siiresi

Yaklasik 6,5 saat

Sunlarla uyumludur

Android 9.0 ve i0S 12.0 veya Ustii stirlimler

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominal Voltaj

144V =

Sarj Voltaji 196V =
Nominal Giig 55W

islem Frekansi 2400-2483,5 MHz
Maksimum Cikis Giicli <20dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20 cm'lik bir

mesafe birakilmalidir.
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Cok Yénlii Istasyon

Model D109-JZEU
563 x 420 x 340 mm
220-240V ~ 50/60 Hz

Uriin Boyutlari

Nominal Girig

Nominal Cikis 196 V=12A

Giig (toz bosaltma sirasinda) 1000 W

Giig (sicak suyla temizlik sirasinda) 1630 W

Giig (havayla kurutma ve sarj sirasinda) 80w

Giig Tuketimi Bekleme modu: < 0,5W

Kosulu Girme Zamani Bekleme modu: < 20 dk

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

(2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve bunlarin
siniflandinimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir. Bunun yerine
ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman atiklarinin geri
donislimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama
noktasina teslim ederek insan saghgini ve gevreyi korumaniz gerekir. Dogru
imha ve geri déniisiim, gevre ve insan saghgi lizerindeki olasi olumsuz
sonuglari nlemeye yardimci olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir
toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili daha fazla bilgi igin liitfen
kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.

E Bu sembolii tastyan tiim {riinler, elektrikli ve elektronik ekipman atiklaridir
—

Daha fazla bilgi igin lttfen www.mi.com'u ziyaret edin

Uretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Cin'de Uretilmistir

&b
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Informacgdes de seguranca

Leia este manual com atengdo antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.
Restrigdes de utilizagado

Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Nao o utilize no exterior, em superficie sem
ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas
ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo
deverao brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

Este aparelho ndo se destina a pessoas incluindo criangas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou
com falta de experiéncia e conhecimento, a nao ser que estejam a ser supervisionadas ou que Ilhes tenham sido dadas
instrucdes relativamente ao uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranca.

As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo especial disponibilizado pelo fabricante ou pelo respetivo
agente de assisténcia.

O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

Mantenha criangas e animais de estimagao a uma distancia segura do aspirador rob6 durante o funcionamento.

N3ao utilize o aspirador robd numa area suspensa acima do nivel do chdo sem uma barreira de protecao.

N3ao vire o aspirador rob6 ao contrario. Ndo desloque o aspirador rob ao utilizar a tampa do sensor a laser LDS, a tampa
ou o amortecedor como pega.

Nao instale, carregue ou utilize este aspirador rob6 ao ar livre, em casas de banho ou perto de piscinas.

Podem ocorrer danos se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.

Remova objetos frageis ou pequenos do chio para impedir o aspirador rob6 de chocar com os mesmos ou de os danificar.
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Nao coloque criangas, animais de estimagdo nem quaisquer objetos em cima do aspirador robd, quer este esteja imével
ou em movimento.

Mantenha o cabelo, dedos e outras partes do corpo afastadas da abertura de aspiragdo do aspirador robd.

Nao utilize o aspirador rob6 para limpar substancias em combustao.

Nao aspire objetos rigidos ou cortantes.

A ficha tem de ser removida da tomada antes da tarefa de limpeza ou de manutengao do aparelho.

Nao limpe o aspirador robd ou a estagdo omni com um pano molhado nem os enxague com produtos liquidos. Depois de
limpar as partes lavaveis, seque-as por completo antes de as instalar e utilizar novamente.

Certifique-se de que o aspirador robd esta desligado quando for transportado e é mantido na embalagem original, se possivel.
Utilize este produto segundo as instrugdes no manual do utilizador. Os utilizadores sédo responsaveis por eventuais perdas
ou danos que possam resultar do uso indevido deste produto.

Nao utilize o aspirador rob6 a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num piso molhado ou
com substancias pegajosas.

Baterias e carregamento
AVISO:

N3ao utilize baterias, cabos ou estagdes omni de terceiros. O aspirador rob6 sé pode ser utilizado com a estagdo omni
D109-JZEU.

Nao carregar pilhas ndo recarregaveis.

Nao é necessaria qualquer agao por parte dos utilizadores para mudar a estagdo omni entre 50 Hz e 60 Hz, e o produto
pode adaptar-se tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a estacdo de carregamento por conta propria.

Nao coloque a estagdo omni perto de uma fonte de calor.
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N3ao utilize um pano molhado e seque as méaos antes de limpar os pontos de contacto para carregamento da estagdo omni.
Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

Atencao ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com objetos metalicos.
Se o0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um longo periodo de tempo, carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o
num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar uma descarga
excessiva da bateria.

Nao danifique a bateria durante a remocao para evitar curtos-circuitos ou fugas de liquido. Se houver uma fuga de liquido
da bateria, impeca o liquido de tocar na sua pele ou vestuario e limpe-o de imediato com um pano seco. Em seguida, envie
a bateria para uma instalagao de reciclagem adequada ou para a equipa do servigo de pds-venda designada para ser
devidamente eliminada.

A bateria de ides de litio contém substancias nocivas para o ambiente. Antes de eliminar o aspirador rob6, remova primeiro o
conjunto de bateria e elimine-o ou recicle-o de acordo com as leis e os regulamentos do pais ou regido em que foi utilizado.

Quando remover as baterias do produto, certifique-se de que estdo gastas e que o produto esta desligado da corrente
elétrica.

. Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

. Desligue o conetor da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de ferimentos, ndo danifique a tampa da bateria.
. Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

« A bateria deve ser removida do aparelho antes da sua eliminagéao.
» Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.
« A bateria devera ser eliminada de forma segura.
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ﬂ Apenas para utilizagdo interior. |!_||_| Leia as instrugdes antes de utilizar.

Informacgdes de seguranca sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de
Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a utilizacéo.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021

Declaracdo de conformidade da UE

c € A Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o equipamento de radio do tipo D109GL esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
O texto completo da declaragao de conformidade da UE esta disponivel em: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/service/userguide

O produto ndo tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de requisitos de eficiéncia energética ou fungdo de gestdo de
energia, o consumo de energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem estes requisitos funcionais.
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Visdo geral do produto

Aspirador rob6

Nota: as ilustragdes do produto,
os acessorios e a interface de
utilizador no manual do utilizador
sdo apenas para referéncia.

O verdadeiro produto e respetivas

funcdes podem variar consoante
os melhoramentos.

Aspirador robo

Acessorios pré-instalados

(e

Escova Tampa da escova Compartimento do p6 Filtro (pré-instalado no
compartimento do pé)

Outros acessorios

ja=uy
a =3 @) g ‘
Ne——rf - ~ = Estagéo omni(inclui saco
o — :/ descartavel, reservatoério
Escova Cabo Escova com Saco Suporte Panomopax2  Extensorda de agua |'mp?r
lateral cortede pelos  descartavel parapano  (pré-instalado  base daplaca reservatorio de agua
automatico  (pré-instalado mopax2 nosuporte para  delavagem suja e placa de lavagem
na Estagéo pano mopa) pré-instalados)
omni)

| Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
O Prima para iniciar a limpeza ou pausar quando ligado

O Prima para pausar quando em funcionamento
Prima quando em pausa para o aspirador robd voltar a estagdo omni para carregar
Prima para parar o acoplamento no regresso a estagdo omni
Prima e mantenha premido durante trés segundos para ativar ou desativar o bloqueio de
criangas

Indicador

Branco: limpeza/limpeza concluida/carga completa

Branco intermitente: regresso a carga/reposicionamento/atualizagdo do firmware
Branco intermitente: a carregar

Laranja: Wi-Fi desligado

Laranja intermitente: erro/a aguardar ligagéo/a ligar ao Wi-Fi
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Aspirador robé

-Tampa do sensor
alaser LDS

> Amortecedor

>Sensor a laser
de linha
Sensor de arestas

° Botdo Repor

- Manter premido
durante trés segundos
para restaurar as
definigdes de fabrica

- Manter premido
durante 10 segundos
para forgar a desligar

< Indicador de Wi-Fi

- Aceso: Wi-Fi ligado

- A piscar: a aguardar
ligagdo Wi-Fi/a ligar
ao Wi-Fi

- Apagado: Wi-Fi nao
ligado

- Abertura de enchimento

de 4gua automatica

Abertura de esvaziamento
automatico

-Sensoralaser LDS Escova lateral e—=#

Roda principal

Estagdo omni

Sensor de profundidade

Sensor

ultrassonico - —— Rodizio

\
Escova Tampa da escova

Roda principal

Orificio de montagem
do suporte do pano
mopa

Unidade de expansdo
para pano mopa

Presilha do -
compartimento do p6

Abertura de
esvaziamento
automatico °

Filtro °

Compartimento do pé
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Presilha da tampa da escova

Tampa
Reservatério
de 4gua limpa
— Pega

Reservatorio
de dgua suja

Pega

Placa de —
lavagem

Presilha do
reservatério de
agua

Bola flutuante

Reservatorio de agua suja

Presilha do reservatorio
de dgua

Tubo de agua

Filtro
Boia

Reservatério de agua limpa



Como instalar

Estacdo omni

Branco: a estacao Porta de
omni funciona alimentagio 0
corretamente

Laranja a piscar:
a estagdo omni
tem um erro

Gaveta do p6 —— —
Tampa da
gaveta do po

Abertura da
gaveta do pd

Saida de agua para carregamento m
Abertura de Abertura de enchimento -
esvaziamento de dgua automatica

automatico

Vista frontal Vista traseira

Saco descartavel Escova com corte de pelos

automatico

Unidade da mopa

Pega do saco descartavel Area de fixagdo do pano mopa

Cerda

Pano mopa

Nota: a estagdo omni vem pré-equipada de
fabrica com um saco descartavel.

Nota: pode substituir pela escova.

Indicador [j

Suporte para| Tampa da ¢
uporte para pano mopa extremidade extrem|da,de
amovivel nao amovivel
Dentes do pente Cerda

Remover as coberturas de protecdo

Antes de utilizar o aspirador robg, retire as
tiras de protegdo 1e 2 de ambos os lados e as
peliculas de protegao 3,4 e 5.

Instalar a escova lateral e a unidade da mopa

Instale a escova lateral e a unidade da mopa
respetivamente como ilustrado. Quando
ouvir um "clique", significa que estdo
corretamente instaladas.

Colocar a estagdo omni

- Coloque a estagdo omni encostada a uma parede
num piso de superficie dura e plano, como madeira
ou mosaico.

- Certifique-se de que dispde de um espago vazio com
mais de 0,82 metros de altura, mais de 1,93 metros
de comprimento e mais de 0,44 metros de largura.
Certifique-se de que a estagcdo omni é colocada numa
area com um bom sinal de Wi-Fi, perto de uma tomada
elétrica.
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Como utilizar

Instalar o extensor da base da placa de lavagem

-Instale o extensor da base da placa de lavagem na estagdo
omni na diregdo ilustrada.

- Certifique-se de que o extensor da base da placa de lavagem
estd alinhado com a parte inferior da estagdo omnie a
superficie inferior esta nivelada.

Ligar a corrente

Coloque a estagdo omni numa area adequada e ligue uma
extremidade do cabo a estagdo omni e a outra extremidade
a uma tomada elétrica.

Nota: ligue firmemente o conetor do cabo a porta de
alimentacéo da estagdo omni até o indicador ficar branco.

Colocar o aspirador robd

- Antes da utilizagdo, mantenha premido o botdo () no aspirador
rob6 durante trés segundos para o ligar.

- Depois de ligar o aspirador robg, coloque-o na estagdo omni e
certifique-se de que os pontos de contacto para carregamento
no aspirador robd e na estagéo estdo totalmente alinhados.

- O aspirador robd fica ligado com éxito a estagdo omni quando
ouvir um aviso de voz para iniciar o carregamento.

Notas:

- Antes da primeira utilizagdo, é recomendado efetuar o carregamento completo do
aspirador robo.

-Se nao for possivel ligar o aspirador robd devido a um nivel baixo da bateria, coloque
manualmente o aspirador robd na estagdo omni para o carregar durante algum tempo.

-Durante o carregamento, o aspirador robd ira ligar-se automaticamente e nao pode
ser desligado.
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Adicionar dgua ao reservatdrio de agua limpa

Marca do nivel méaximo de agua
Capacidade do reservatorio de
dgua:4L

Notas:

- N&o adicione 4gua quente ao reservatério de 4gua, uma vez que isso podera
provocar a deformacgédo do reservatorio.

-N&o adicione nenhuma substancia, como detergentes ou outros produtos, exceto
4gua limpa para evitar danificar o aspirador robd.

Ligar a aplicagdo Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Xiaomi Home. Utilize a aplicagdo Xiaomi
Home para controlar o dispositivo e interagir com outros dispositivos domésticos
inteligentes.

Leia o cédigo QR para transferir e instalar a aplicagdo. A pagina
de configuragdo da ligagdo sera aberta se a aplicagdo ja estiver
instalada. Também pode pesquisar "Xiaomi Home" na loja de
aplicagdes para a transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Xiaomi Home e toque em @ no canto superior
direito. De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.

1FO9FB68

Notas:

- O aspirador rob6 funciona com a aplicagdo Xiaomi Home e é compativel com os
sistemas Android 9.0 e iOS 12.0 ou superior.

- S6 sdo suportadas as redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

- A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugées com base na
versdo atual da aplicagao.

-Quando o aspirador rob0 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede
com éxito. Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.



Repor o Wi-Fi

Siga os passos abaixo se o aspirador robd ndo conseguir ligar-se a rede porque o router
foi reposto, se esqueceu da palavra-passe ou por qualquer outra razdo:

1. Abra a tampa do aspirador robd para que possa ver o indicador de Wi-Fi.

2. Mantenha premidos em simultaneo os botdes () e 1 durante sete segundos até
ouvir um aviso de voz a indicar que o aspirador rob6 aguarda pela configuragdo da rede.
3. Quando o indicador de Wi-Fi comegar a piscar, isso significa que a ligagdo Wi-Fi foi
reposta com sucesso.

Ligar/Desligar

-Mantenha premido o botdo () durante trés segundos para ligar o aspirador robé.
Quando o indicador do aspirador robd se acender, significa que o aspirador rob6
ativou o modo de espera.

-Se o aspirador robd estiver em pausa e ndo estiver a carregar, mantenha premido
durante trés segundos o botdo () para o desligar.

Nota: durante o carregamento, o aspirador rob0 ira ligar-se automaticamente e ndo
pode ser desligado.

Criagao rapida de mapas

- Depois de configurar a rede pela primeira vez, siga as instrugdes na aplicagdo para
criar rapidamente um mapa. O aspirador robd vai iniciar o mapeamento sem limpar.

- O processo de mapeamento termina quando o aspirador robd voltar a estagdo omni
e 0 mapa sera guardado automaticamente.

Notas:

- Certifique-se que o aspirador robd esta totalmente carregado e comega a partir da
estagdo omni.

- Antes de iniciar o mapeamento, remova quaisquer itens que se encontrem no chao, abra
as portas das divisdes e bloqueie areas onde néo pretende que o aspirador robo entre.

- Durante o mapeamento, ndo siga, mova ou interrompa o aspirador rob6 e ndo mova
a estacdo omni.

- Depois do mapeamento, configure paredes virtuais ou areas restritas nas areas onde
ndo pretende que o aspirador robd entre, como areas onde pode ficar preso ou raspar.

-Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas em areas com
tapetes de pelo comprido ou com franjas para evitar que o aspirador robd fique preso.

- Configure paredes virtuais ou areas restritas para excluir &reas com tapetes antes da
lavagem para evitar que os tapetes fiqguem molhados.
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Pausar

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, prima qualquer botdo para o colocar em
pausa.

Nota: ndo levante ou mova o aspirador rob6 enquanto estiver em pausa. Caso contrario,
o aspirador rob6 pode apresentar erros de navegagdo que impossibilitem o seu regresso
a estagdo omni ou que resultem na perda do mapa.

Modo de suspenséo

O aspirador robd entra automaticamente em modo de suspensdo depois de estar
10 minutos em pausa. De seguida, os indicadores desligam-se. Para o reativar, prima
qualquer botdo do aspirador robé.

Nota: o aspirador rob0 vai desligar-se automaticamente depois de permanecer no
modo de suspensao durante 12 horas.

Retomar a tarefa de limpeza

Se o aspirador robd comegar a ficar com a bateria fraca durante uma tarefa de limpeza,
regressara automaticamente a estagdo omni para carregar. Assim que o aspirador
robo estiver apropriadamente carregado, ira retomar a limpeza no ponto onde parou.

Defini¢des do bloqueio de criangas

Para ativar ou desativar o bloqueio de criangas, prima e mantenha premido o botdo (>
no aspirador robé durante trés segundos.

Nota: quando o bloqueio de criangas estiver ativado, os botdes no aspirador robd deixam
de funcionar. Como alternativa, pode controlar o aspirador robo através da aplicagéo.

Esvaziamento do p6

Quando o aspirador robd regressar automaticamente a estagdo omni para carregar
depois de concluir uma tarefa de aspiragdo e lavagem, uma tarefa de aspiragao antes
de lavagem ou uma tarefa de aspiragao, a estagdo omni iniciara automaticamente o
esvaziamento do compartimento do pé.

Notas:

-Quando o aspirador robd regressar a estagdo omni para limpar os panos mopa a meio
de uma tarefa, a estagdo nédo vai esvaziar automaticamente o compartimento do po.

- Se a fungdo de esvaziamento automatico do po6 estiver desativada na aplicagéo,
a estagdo omni ndo ira esvaziar automaticamente o compartimento do po.

- Se alterar a frequéncia de esvaziamento automatico na aplicagéo, a estagdo omni vai
esvaziar o p6 consoante a frequéncia definida.



Aspiragdo e lavagem
Iniciar a limpeza

- Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa e
outras pecas necessarias foram instaladas no aspirador robd
e que foi adicionada 4gua ao reservatdrio de dgua limpa.

-Selecione o modo de aspiragdo e lavagem na aplicagdo e
utilize a aplicagdo ou prima o botdo (1) no aspirador robé para
o iniciar a partir da estacdo. O aspirador rob6 vai planear
o melhor percurso de limpeza e efetuar a tarefa de limpeza
com base no mapa criado.

Notas:

- O aspirador robé humedece os panos mopa antes do inicio da tarefa. Aguarde pacientemente.

- Antes de comegar, certifique-se de que a estacdo omni esté ligada a corrente e que o
aspirador robd esté ligado a estagdo omni.

- Para ter a certeza de que o aspirador rob6 consegue regressar com éxito a estagdo omni
depois de concluir a tarefa de aspiragdo e lavagem, é recomendado que o aspirador robd
comece a partir da estagdo omni. Ndo mova a estagdo omni, o reservatério de agua limpa,
o reservatorio de agua suja ou a placa de lavagem durante a limpeza.

- A estagdo omni suporta a fungéo de lavagem do pano mopa com agua quente. Pode ativa-la
na aplicagdo. Quando a fungéo estiver ativada, ndo toque na saida de 4gua acima da placa
de lavagem para evitar queimaduras.

Regresso automatico para limpar os panos mopa
a meio da tarefa

Durante a limpeza, o aspirador robé pode regressar

automaticamente a estagdo omni para lavar os panos mopa depois
de limpar uma determinada area. Depois de os panos mopa terem )
sido lavados, o aspirador robd retoma a tarefa de limpeza. -

Esvaziamento do p6 automaético e limpeza
e secagem ao ar do pano mopa

Quando o aspirador robd concluir a tarefa de limpeza e
regressar a estagdo omni para efetuar o carregamento,
esta iniciara automaticamente o esvaziamento do po e,
de seguida, a limpeza e a secagem ao ar dos panos mopa.

Limpeza do reservatério de agua suja

Apos a limpeza e a secagem ao ar dos panos mopa, limpe
atempadamente o reservatério de agua suja para impedir
aformagdo de odores.

Aspiragao

Selecione o modo de aspiragdo na aplicagao e utilize a aplicagdo ou prima o botdo no
aspirador robd para iniciar a tarefa de limpeza. O aspirador rob6 levanta a unidade da mopa
e comeca a aspirar a partir da estagdo omni. Quando terminar de aspirar, regressa a estagdo
omni para esvaziar automaticamente o compartimento do pé.

Notas: se a unidade da mopa néo estiver instalada, o aspirador rob6 ativa automaticamente
a aspiracgdo depois de iniciar a tarefa.

Lavagem

Antes de comegar, certifique-se de que a unidade da mopa e outras pegas necessarias foram
instaladas no aspirador rob6 e que foi adicionada 4gua ao reservatério de agua limpa. Selecione
o modo de lavagem na aplicagao e utilize a aplicagao ou prima o botdo (!) no aspirador rob6
para iniciar a limpeza. Em seguida, o aspirador robé humedece automaticamente primeiro
0s panos mopa e sai da estagdo omni para iniciar a lavagem. Quando terminar a lavagem,
regressa a estagdo omni para lavar e secar a ar os panos mopa.

Aspiragao antes de lavagem

Antes de comecar, certifique-se de que a unidade da mopa foi instalada no aspirador rob6 e
foi adicionada agua ao reservatodrio de agua limpa. Selecione o modo de aspiragdo antes de
lavagem na aplicagéo e utilize a aplicagdo ou prima o botao () no aspirador robé para iniciar
atarefa de limpeza. Em seguida, o aspirador robd levanta a unidade da mopa para aspirar.
Quando terminar de aspirar, regressa a estagdo omni para esvaziar automaticamente o
compartimento do p6 e humedecer os panos mopa. Em seguida, desce a unidade da mopa
para iniciar a lavagem.



Cuidados e manutencao

Pecas

De forma a manter o aspirador robd em boas condigdes, é aconselhavel consultar
a seguinte tabela para efeitos de manutengéo de rotina.

Pecas Frequéncia de limpeza Frequéncia de substitui¢do
Compartimento do pé Limpar conforme exigido /
Filtro Limpar a cada duas semanas |3 a6 meses
Reservatorio de agua limpa Limpar a cada duas semanas
Reservatorio de gua suja ﬁ;g:z‘:m;gg: limpeza apos /
Placa de lavagem Limpar a cada 1a 2 semanas
Escova Limpar a cada duas semanas |6 a 12 meses
Escova lateral Limpar a cada duas semanas |3 a6 meses
Pano mopa / 1a3 meses
Rodizio
Sensor alaser LDS
Sensor de arestas
Sensor a laser de linha Limpar todos os meses !
Sensor de profundidade
Pontos de contacto para carregamento
do aspirador robd
Amortecedor
Aberturas de esvaziamento automatico
do aspirador robd
Parte inferior do aspirador robd

Consoante a utilizagdo real /
Estagdo omni
Pontos de contacto para carregamento
da estagdo omni
Zona de sinalizagao da estagao omni

A cada 2,5 meses
Saco descartavel / aproximadamente, consoante
a utilizagdo real

Notas:

- A frequéncia de substituigdo é apenas para referéncia. Se danificar uma pega, devera
substitui-la o mais rapidamente possivel para garantir a eficiéncia da limpeza.

- Para mover ou transportar o aspirador robd, esvazie os reservatorios de agua limpa e
suja para evitar danificar o aspirador rob6 durante o transporte.
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Substituir o saco descartavel

1. Quando o saco descartavel ficar cheio, remova a tampa da abertura da gaveta do
pé. Utilize a pega para remover o saco descartavel e deite-o fora.

Abertura da gaveta do p6

Nota: puxe a pega do saco descartavel para o selar de modo a impedir a saida do p6
e dos detritos.

3. Instale um novo saco descartavel
conforme ilustrado e insira a pega do
saco naranhura.

2. Utilize um pano seco para limpar
qualquer sujidade existente no filtro.

4.\olte a colocar a tampa da gaveta do p6 e, quando ouvir um "clique", significa que

a bem instalada.
esta bem instalada. o




Limpar os reservatérios de dgua limpa e dgua suja Limpar os sensores e os pontos de contacto para carregamento

1. Remova os reservatérios de dgua 2. Utilize 4gua limpa para limpar Utilize um pano macio para limpar todos os sensores e pontos de contacto para
limpa e suja, abra as tampas e despeje cuidadosamente os reservatorios e, carregamento no aspirador robd:
aagua. em seguida, seque o exterior - Os sensores de profundidade na parte inferior do aspirador robé.
dos reservatérios antes de voltar - Os pontos de contacto para carregamento na parte posterior do aspirador robé.
ainseri-los na estagdo omni. -O sensor a laser LDS na parte superior do aspirador robd.

-O amortecedor e o sensor a laser de linha na parte frontal do aspirador robé.

5N
/( ,/”/ )~ -
/I
T/
~_ /

. - . . - I ; - Sensor a laser de linh
Nota: tanto a boia do reservatério de a4gua limpa como a bola flutuante do reservatério ™~ X ggnggr : é::r EIeDS a
de agua suja sdo pegas amoviveis. Ao limpar, evite aplicar demasiada forga para ndo \ )
as dgniﬁcajr peg P P cap § \ Sensor de arestas

. Amortecedor

< Pontos de contacto
. ara carregamento
Limpar a placa de lavagem e a base da placa de lavagem P &
1. Remova a placa de lavagem e limpe-a 2. Limpe a base da placa de lavagem
com uma escova e dgua da torneira. com um pano seco e volte a colocar

a placa de lavagem na estagdo omni.
Certifique-se de que o tubo de agua
esta encaixado na ranhura da placa de
lavagem; caso contrario, pode afetar a Sensor de profundidade
utilizagdo normal.

Nota: ndo incline a estagdo omni durante a limpeza ou a utilizagdo diaria. Se se
acumular dgua na base da placa de lavagem, limpe-a com um pano seco.
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Limpar a escova

-Vire o aspirador rob6 ao contrario e aperte as presilhas para remover a tampa da
escova. Levante a escova, remova os rolamentos em ambas as extremidades e limpe
o eixo da escova.

- Utilize tesouras para cortar cabelos/pelos emaranhados na escova e remova
quaisquer detritos.

- Coloque novamente o rolamento da escova, a escova e a tampa da mesma,

e certifique-se de que ficam corretamente encaixados.

- Tampa da escova
Botdo de desbloqueio
- Escova

Rolamentos da escova

PRECAUGAO: caso fiquem demasiados cabelos/pelos presos na escova ou caso estejam
demasiado presos, ndo os arranque a forga, uma vez que isso pode danificar a escova.
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Limpar a escova com corte de pelos automatico

1. Remova a tampa da escova e a escova com corte de pelos automatico.

2. Remova a tampa da extremidade amovivel.

3. Limpe as duas extremidades da escova e os espagos entre os dentes do pente com
ferramentas adequadas.

4.\olte a colocar a tampa da extremidade amovivel e, em seguida, reinstale a escova
com corte de pelos automético e a tampa da escova. Certifique-se de que ficam bem
encaixadas.

Tampa da
extremidade
amovivel

Tampa da extremidade
ndo amovivel

Dentes do pente Cerda

Notas:

-Nao limpe o rolamento da escova com agua.
- Se existirem muitos pelos presos na escova, verifique se o compartimento do pé e o

saco descartavel estdo cheios. Se for este o caso, esvazie o compartimento do p6 e
substitua o saco descartavel atempadamente para garantir o funcionamento correto
da fungdo de esvaziamento automatico.



Limpar a escova lateral

1. Vire o aspirador robd ao contrario, puxe a escova lateral para cima e limpe-a.
2. Reinstale a escova lateral no aspirador robé.

Limpar o rodizio

1. Vire o aspirador robd ao contrario e puxe o rodizio para o remover.
2. Remova cabelos/pelos, poeira e outros detritos da roda e do eixo.
3. Volte a inserir o rodizio e pressione-o firmemente para encaixar na posicao.

Roda
Eixo

Notas:

- Se for necessario, pode utilizar uma ferramenta, como uma chave de fendas
pequena, para retirar com cuidado o eixo do rodizio e o limpar.

- A roda pode ser limpa com 4gua e recolocada depois de secar.

Limpar o compartimento do pé e o filtro

1. Mantenha premido o botdo de desbloqueio do compartimento do p6 para o retirar,
remova o filtro da presilha do filtro e esvazie o compartimento do pé. Se for necessario,
pode enxaguar o compartimento do pé.

&
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2. Sacuda ligeiramente a estrutura do filtro para remover
a sujidade ou limpe o filtro com agua da torneira.

Notas:

- Nao tente limpar o filtro com um objeto aspero, como uma
escova ou os seus dedos.

-Ndo se recomenda o enxaguamento frequente porque pode
danificar o filtro.

- S6 use dgua limpa para limpar o compartimento do p6 e o
filtro. Ndo use detergente.

3. Seque totalmente o compartimento do p6 e o filtro
antes de os reinstalar.

Substituir o pano mopa

Remova o pano mopa do suporte para pano mopa
para o substituir por um novo.

Limpar a estagdo omni

Limpe os pontos de contacto para carregamento, as
aberturas de esvaziamento automatico e a zona de
sinalizagdo da estagdo omni com um pano suave e seco.

Manutencao da bateria

O aspirador robd contém uma bateria de iGes de litio de alto desempenho. Certifique-se
de que permanece bem carregado durante a utilizagdo diaria, para garantir o melhor
desempenho da bateria.

Nota: se o aspirador robd nao for utilizado durante um periodo prolongado, desligue-o
e guarde-o. Para evitar danos por descarga excessiva, o aspirador robd deve ser
carregado pelo menos uma vez de trés em trés meses.



Especificagcoes

Aspirador robd

Nome Aspirador robético
Modelo D109GL
Dimensdes do produto ®350 x 97 mm

Bateria de iGes de litio

4800 mAh (capacidade nominal)
5200 mAh (capacidade prevista)

Tempo de carregamento

Aprox. 6,5 horas

Compativel com

Android 9.0 € i0OS 12.0 ou superior

Ligagdo sem fios

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensdo nominal

144V =

Tensdo de carregamento 196V =
Poténcia nominal 55W

Frequéncia de operagédo 2400-2483,5 MHz
Poténcia maxima de saida <20dBm

Em condigGes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma distancia

de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.
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Estacdo omni

Modelo

D109-JZEU

Dimensdes do produto

563 x 420 x 340 mm

Entrada nominal

220-240V ~50/60 Hz

Saida nominal 19,6V=12A
Poténcia (durante o esvaziamento do pd) 1000 W
Poténcia (durante a limpeza com agua quente) 1630 W

Poténcia (durante a secagem ao ar + carregamento) {80 W

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min

Informagdes sobre a eliminagéo e reciclagem de REEE

2

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE),
nao devendo ser misturados com residuos domésticos indiscriminados.

Em vez disso, o utilizador deve proteger a salide humana e o meio ambiente
e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para
reciclagem de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagdo e a reciclagem
ajudardo a prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente
e a saide humana. Para obter mais informacdes sobre os locais e os termos
e condigdes dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a
entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Morada: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabricado na China

&b

PAP



IHdpopmauia npo 6e3nexky

YBaXKHO NpoumnTaiTe Lo iHCTPYKLito 1 36epexiTh il AnA Noaanblioro BAKOPUCTaHHS.

O6mMexeHHA Woa0 ekcnyaTawil

o Llei npucTpii Npn3HaYeHnn BUKIOYHO ANA NpMbrpaHHA NiANory B XXNTIOBUX NPUMILLEHHSAX. He BMKOpMCTOBYTE NOr0
30BHi, Y KOMEPLIHNX 41 MPOMUCIOBUX YMOBAX, a TaKOX He Ha Miasioai.

 MNpunagom MOXyTb KOPUCTYBATUCA AiTW BiKOM Bif, 8 pOKiB i cTapLie i 0cobu 3i 3HMKEHUMU Pi3UYHUMMN, CEHCOPHUMU
4yn PO3yMOBUMU MOXJINBOCTAMM abo 6e3 foCBify Ta 3HAHb Nif HArNALOM Y/ 3riAHO 3 iIHCTPYKUiEl Wwono 6e3neyHoro
BMKOPWCTAHHA Npuiajy 3a yMOBMY, L0 BOHW YCBIAOMIOIOTh NOB'A3aHi 3 LM Hebe3neku. [liTn He NOBWHHI rpaTncs 3 npunag
oM. MpnbupaHHA Ta KOPUCTYBALIbKE TEXHIYHE 06CNYroByBaHHA HE MOBUHHE BUKOHYBATUCS AiTbMY 6€3 Harnsay.

o [Mpynap He NpU3HAYeHUI AN BUKOPUCTAHHA NoAbMY 3i 3HVKEHUMMN Pi3NYHMMK, CEHCOPHMMYK 260 PO3yMOBUMM
MOXINBOCTAMM abo 6e3 foCBifYy Ta 3HAHb, AKLLO BOHM He NepebyBatoTb Mig HarnagomM abo He OTpUManu iIHCTPYKLIN Woao
BMKOPUCTaHHA Npunaay 3 60Ky ocobw, BiANOBiAanbHOI 3a iXHI0 6e3neky.

o Heob6xifHO cTeXUTN, WOO AiTV He rpann 3 Npunasom.

o AKLWO WHYP XMBAEHHS NOWKOLXEHO, NpUAbdaliTe 3aMiCTb HbOro CneLiasibHNN WHYP XXUBNEHHS Y BUPOOHMKa abo B Moro
CepBiCHOro areHTa.

» 3amiHioBaTtu 6aTapei Lboro npuiagy NoBMHEH AuLe cneuiaicT.

» [lepekoHaiTecs, Wo AiTV 11 JoMallHi TBapuHM NnepebyBaloTb Ha 6e3neyHili BifcTaHi Big pob6oTa-nuaococa nig yac noro
po6oTK.

» He BMKopucTOBYIiTE pOBOT-NUIOCOC Ha NIAHATMX HaA PiIBHEM Migforu ainsHkax 6e3 3axnucHoro bap’epa.

» He nepeBepraiite poboT-nunococ goropun gHom. ig yac nepecyBaHHs poboTa-nuaococa He BUKOPUCTOBYITE KPULLIKY
nasepHoro gatuumka LDS, BepxHio kpuiuky abo 6amnep sk pyuky.

» He BcTaHOBNIONTE, HE 3apsaaKaliTe i He BUKOPUCTOBYNTE pOBOT-NNIOCOC Ha BiAKPMUTOMY MOBITPI, y BaHHIl KiMHaTi abo 6inA
baceriHy.

o AKWo npunap Haige Ha Kabesb XMBIEHHS, MOXE BUHUKHYTU Hebe3neyHa cuTyaduis.

« [pnbepiTb i3 mignorn Kpuxki i Api6HI NnpeaMeTn, AKi po6OT-NMI0COC MOXKE NOWKOANTM Mif Yac 3iTKHEHHA.
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» He cTtaBTe 11 He cafliTb Ha pyXOMUii Y HEPYXoMUIA poBOT-NMAOCOC fiTelt, LoMaLHIX TBAPWH abo Byab-aki npegmeTn.

» He ponyckaliTe noTpanisiHHA BOAOCCA, NafbLiB Ta iHWWX YaCTUH Tifla y BCMOKTYBaJIbHUIA OTBip poboTa-nuiococa.

» He BvkopucToByiTe poboT-Nnnococ aaa NnpubnpaHHA Nerko3anMmcTx pe4yoBuH.

« He BvkopucToByiiTe poboT-nuiococ aas npubrpaHHa TBepamx abo rocTpux npeameTiB.

« lNepepn ouniueHHAM ab0 TEXHIYHMM 06CYroByBaHHAM Npuiany HeobXiAHO BUNHATU LWTENCENb 3 ENEKTPUYHOT PO3ETKN.

» He BuTtnpamrte poboTt-nunococ abo 6a30By CTaHLi0 BONOrol TKAHNHOI Ta HE NPOMUMBaNTe iX 6yab-AKot pignHoto. licna
OUVLLEHHSA feTanen, NpuaaTHUX 10 MUTTA, IX NOTPiIOHO NOBHICTIO BUCYWNTN Nepes yCTaHOBAEHHAM | BAKOPUCTaAHHAM.

« lNepepn TpaHCNOPTyBaHHAM NepeKoHanTecs, Wo poboT-NMA0COC BUMKHEHWI, i, KLLO Lie MOXNBO, 36epiraiTe noro B
OopuriHanbHOMY NakyBaHHi.

» BukopucToByiiTe Leli npunag BignoBigHO A0 iHCTPYKLiA, HaBeeHNX Y NOCiOHNKY kopucTyBaya. KopuctyBaui HecyTb
BiANOBIAANbHICTb 3a OYAb-AKi 36UTKW, AKI MOXYTb BUHUKHYTW BHACiLOK HENPaBUIbHOrO BUKOPUCTAHHS LLbOro BUPOGY.

» He BukopucTOBYTE pob6OT-NUAOCOC 3a TeMnepaTypu HaBkonwHboro cepeposuwa noHag 40 °C abo Hmk4ve 3a0 °C, a
TaKOX AKLO Ha NiANo3i PO3ANTO PiaMHY abo UMKy PeyoBUHY.

bartapei Ta 3apamxaHHA

NONEPEAXXEHHA!

» 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW CTOPOHHI 6aTapei, WHypW X1BIeHHA 11 6a30Bi cTaHLii. PoboT-nnnococ cymicHU Tinbku 3
6asoBoto ctaHuieto D109-JZEU.

» 3abopoHAETbCA 3apAmKaTN HenepesapAmKyBaHi 6aTapei.

» KopucTtyBauam He NOTPiGHO BUKOHYBATW XXOAHUX LilA, Wob nepeMumkaty 6a3oBy ctaHuito Mix yactotamum 501 60 u. Mpunag
CaMOCTIIHO HanawToByETbCA HA 0OMABI YaCcTOTU.

» He HamaraiiTeca caMocCTiiiHO po36upaTty, peMOHTYBaTK, MoandikyBaTn 6atapeto abo 6a30By CTaHLilo.

» He posmiuwyiTe 6a30By CTaHLit0 o613y axepena tenna.

He BuTtupalite Ii He ounLwanTe 3apaaHi KOHTaKTV 6a30BOIT CTAHLLT BOMIOro0 TKAaHWHOW abo MOKPUMU pyKaMu.

» He nigppaBanTte npunag abo 6arapeto BNAMBY HaAMipHUX TeMNepaTyp.
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Mam'aTaiiTe Npo pM3nK KOPOTKOro 3aMUKaHHS KJeM nNpunagy, Wo npautoe Big 6atapei, abo KOPpOTKOro 3aMmkaHHA 6atapei
MeTaneBuMM npeaMeTamu.

AKwwo poboT-NMNococ He BUKOPMCTOBYBATUMETLCA NPOTArOM TPUBANOro Yacy, MOBHICTIO 3apALiTh 1Oro, a MOTiM BUMKHITb i
36epiralite B CyxoMy NpOX0a04HOMY Micui. 3apsgyalite po60oT-NMA0COC WoHaMEeHLIEe OANH pas Ha 3 MicAL, Wob6 YHUKHYTK
HaAMipHOro po3psaxaHHs bartaper.

O6epexHo BuinmariTe 6aTapeto, Wob He NOWKOANTH Ti Ta YHUKHYTU KOPOTKOrO 3aMMKaHHA abo BUTOKY pianHW. Y pasi
BUTOKY PiAnHM 3 6aTapei HeramHo BUTPITb ii CYXOH TKAHNHOIO, WO6 YHUKHYTX NOTPaNASHHA PiAVHW Ha WKipy 4n oaAr. MNoTim
HaziwniTe 6aTapeto Ao BiANOBIAHOMO NYHKTY Nepepobkn abo cneuianisoBaHOro BigAainy nicnAnpoaaXKHoro 06¢ayroByBaHHs
LN HANeXHOI yTunisaujii.

JTiTi-ioHHW I 6aTapenHnii 610K MiCTUTb PEHOBUHN, HEGE3MNeYHi AN1A HABKONMILIHBOMO cepefoBuLla. MNepL HiX yTunisyBaTy
po6oT-nNuiococ, cnoyatky BUAMiTb 6aTapeiHnin 610K, NOTiM yTUNi3yinTe Moro abo 3aarite Ha nepepobKy BiANOBIAHO A0
MicLLeBMX 3aKOHIB i HOPM KpaiHu Y/ perioHy, y AKOMY BiH BUKOPUCTOBYETbCA.

Mepw HiX BUAMaTK 6aTapei, ix HeobXigHO NnonepesHbO NOBHICTIO PO3PSAAUTL 1 MEPEKOHATUCSA, WO NPUNag Big'eaHaHO Bif
LyKepena XUBJIeHHA.

. BUKpyTiTb FBUHT Ha HUXXHI NOBEPXHIi Ta 3HIMITb KPULLIKY.

. Bin'egHaliTe 3'eqHyBay 6atapei, a noTiMm BUIAMITH ii. HamarainTecs He nowkoanT kopnyc 6artapei, Wwob yHUKHYTU TpaBMyBaHHS.
. 3palite 6aTapeto B opraHisaldito, o npodeciliHo 3aiMaeTbCsi nepepobKoio.

« [lepen ytunisauieto npunagy HeobxigHO BUHATU 3 HbOrO 6aTapeto.
« MNepuw Hix BUIAMaTV 6aTapeto HeobXigHO Big'eaHATN NpUNaz Bifl eeKTpoMepexi.
» barapeto Heo6XigHO yTMNi3yBaTV B 6€3MeYHuiA cnociob.
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ﬁ Mpur3HaYEeHO A/19 BUKOPUCTAHHSA NINLLE B NPUIMILLEHH. || OsHalomMTeca 3 iHCTPYKLie Nepes NoYaTKoM BUKOPUCTAHHS.

IHbopMauia npo 6e3neky nig yac po6oTn 3 nazepHNM 061afHAHHAM

JlazepHuii patumk y ubomy B1pob6i Bignosigae Bumoram ctaHaapTie IEC 60825-1: 2014 ta EN 60825-1:2014/A11:2021 pna
nasepHux BUpo6iB knacy 1. Mig yac BUKOPUCTAHHA YHUKANTE NPAMOro KOHTaKTy 3 o4MMa.

JIASEPHWIN BUPIB KJTACY 1

CMNOXWNBYN NA3EPHW BAPIB

EN 50689:2021

Hexknapauia ignosigHocTi ana €C

c € Komnanis Caomi KommyHikenwinc Ko., JITa. 3aaense, wo pagioobnaagHanHs tuny D109GL Bignogigae Oupektuei 2014/53/EU. MoBHWIA TekcT
3anBu ana €C npo BiANOBIAHICTb HaBeAEeHO B IHTepHeTi 3a Takoto agpecoto: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
[oknagHuin enekTpoHHWI NOCIBHMK MOXHa 3HalTV 3a afpecoto: www.mi.com/global/service/userguide

I'Ipvmap, HEe Mae pexnmy OHiKyBaHHﬂ 260 iHWOro eKkBiBaNeHTHOro CTaHy 3 nornAagy smmor no eHepFOGd)eKTVIBHOCTi abo KepyBaHHA
€HeprocnoXXmBaHHAM. I'Ipvman MOXe CMoXMBaTK binbLue €Hepril, HDK IHWI NPpOAYKTH, WO BIANOBIAAKTb LM d)yHKLI,IOHaJ'IbHVIM B/MOram.
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Onunc npoayKTty

MonepeaHbO BCTaHOBNEH] akcecyapu

Litka Kpwwka witku Biacik ana nuny ®dinbTp (NONepefHbO BCTAaHOBNEHO HA
BiACiK Ans nuny)

ja=ny
Po6oT-nunococ —ur ] )
S—— N~ - Basosa cTaHuis (1o cknagy
o N AKOI BXOAATb NonepeaHbo
) . BCTaHOB/IEHWIN OIHOPA30BUIA
NouMiTKa. LnioCT DAL BIDO6Y, now . BokoBa LWHyp Witka ana OpHopasoeuin  Tpumau ana ly6ka, 2 wr. Ijlo,uos»(yaaq naker, peaepeyap l:l.rlFF’I uncToi
p a. lnocTpauil BMpoby, npunaan, uitka KUBNEHHSA aBTOMATUYHOTO naker ry6ku, 2 Wr. (nonepeaHbo niacTaBkn Ana BOAN 'pesepByap Ans 6pyaHoi
Ta KOPUCTYBaLbKOrO iHTepdency, i3aHHs BONOCCA  (MONEPEaHbO BCTAHOBNEHO npanbHOT AOWKMN ’
HaBe/ieHi B LibOMY NOCIBHVKY p PeA BOAW, NpasibHa AOLWKa)
BCTaHOBJIEHO Ha Tpumau ans
KOpWCTyBaya, NPU3HaYeHOo BUKAKYHO Ha 6azony ry6Kkm)
LA BOBiAKN. PaKTUYHWMIA BUPI6 i ioro cTanuiio)

dyHKUIT MOXYTb BiApi3HATMCA Yepe3
nopanblue BAOCKOHaNEHHSA.

| HatucHiTb i BTprMyiiTe NnpoTArom 3 cekyHs, Wwob yBiMKHYTN a60 BUMKHYTU
HatuncHiTb, Wob noyatt a6o NPU3yNMHUTI NPUBUPaHHSA, KONV PO6OT-NNOCOC YBIMKHYTO

Pob6oT-nnnococ

O HatucHiTb, Wo6 npuaynnHUTY Nig yac po6otn
HatuncHiTb, konn po6oTy NpUsynMHEHO, Wob NoBEpHYTN poboT-nunococ Ao 6a3oBoi cTaHuil Ans
3apAmKaHHA
HatucHiTb, Wo6 3ynMHNTM NOBEpHEHHA [0 AOK-CTaHLi Nicna noBepHeHH:A [0 6a30BOT CTaHLT
HatucHitb i BTpyMyiiTe NnpoTarom 3 cekyHA, Wwob yBiMKHYTU abo BUMKHYTV 6GNOKYBaHHSA Bia Aitel

IHankaTop

CgituTbCA 6iNVM: NpUBVpPaHHA TprBae / NPUBMPaHHA 3aBepLIEHO / NOBHICTIO 3apAIKEHO

Bnavumae 6invm: noBepHeHHA Ans 3apAmKaHHA / 3MiHa NONOXEHHA / OHOBNEHHA BOy0BaHOT
Mikponporpamu

YacTo 61umae 6invm: 3apamkaHHs

CBiTUTbCA NOMapaHyeBUM: BigkntoueHo Big Wi-Fi

Bavmae nomapaHyeBUM: MOMUIKA / 04iKyBaHHA NifKAOYEHHSA / TPUBAE NiakYeHHsA go mepexi Wi-Fi
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Po6oT-nnnococ

o JIiHIHWIA nazepHuii
[atumK

Jatumk kpais

° KHOMKa cKuaaHHs

- HatwncHitb i BTpumyiiTe
npoTArom 3 cekyHa, Wwob
BiZIHOBVTU 3aBOACHKI
HanawTyBaHHA

- HatucHitb i BTpUMYiiTe
npotarom 10 cekyHA, Wob
NpVIMYCOBO BUMKHYTU
npvnap,

Kpuwka

° |HavkaTop Wi-Fi

- YBIMKHEHO: MifKN04YeHo 10
mepexi Wi-Fi

- Bnumae: ouikyetbes /
YCTaHOBJIIOETLCSA MiAKMOYEHHS
no mepexi Wi-Fi

- BuMKHeHo: He nigknioyYeHo o
mepexi Wi-Fi

> OTBip ANA aBTOMATUYHOIO

3aN1BaHHA BOAN

KoHTakT ans
3apamKaHHA

BiACiK,D,nﬂ nuny

OTBip ANA CaMOOUUILEHHSA

BbasoBa cTaHuis

[atunk nagiHHa

b Kpuwka
- Kpuuwka ’E%3ep”°r° VnbTpaseykoBuii Z;?,Ziﬁiﬁ:; Peaepayap ans
Aaruvka LDS AATYNK > +—— Koniwartko yucToi Boan
< JlasepHuit gatumk LDS ~ BOKOBa WiTka o4 Pyuxa Pyaa
\ Kpuika witku
- bamnep \ -
3atuckay KpULWK Witkn

LWiTka —
OcHoBHe J

Kkoneco

F)

OcHoBHe koneco

OTBip ANA BCTAHOB/EHHS
TpumMaua Ans rybkm

MpanbHa fowka o—

Bnok poswupeHHa ana
ry6kmn

3aruckau pesepeyapa
ANA BOAU

3aTtnckay Biaciky ans nuay o Kynbka-nonnasok

Oreip ana

Pesepsyap ana 6pyaHoi Boan
CaMOOYUMILEHHS o pByap Py,

3aruckau pesepsyapa
Ans BOAN

PinbTp ©

o Tpybka ans soan

Biacik ans nuny

o PinbTp

o MonnaBok

Pesepsyap as1a uncroi Boan
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Ak yctaHOBUTU

basoBa cTaHuin 3HiMaHHSA 3aX1CHUX KPULLOK

— Mepea BrkopucTaHHsAM poboTa-nunococa
e | MpukaTop —3 3HiMIiTb 3aXMCHi cTpiuku 1i2 3 060x 60KiIB,
CaituTbea Ginum: a TaKox 3axucHi nniskm 3,41 5.

6asoBa cTaHUia N
MopT xunBneHHa
npauioe HopManLHo Y

Bavmae B
. nomapaHyeBum: - \ I
Munos6ipHuk o {=— ) nommnka 6asosoi — \ Vs
Kpnwka cTaHuii I & ﬂa ]‘)’

nunos6ipHnka \[‘ ( >
Orteip \ )
. . 3oHa curHany \ ~
nuno36ipHuka OK _— L]
OTEip ns ©KOHTaKTn ana i )
BUXO/1y BOAY | sap?m«aHHﬂ ]
Oteip ans \ OTBip ANA aBTOMATNYHOTO - _J

CaMOOUNLEHHS 3anvBaHHA BOAN

YcTaHoBNEHHA GOKOBOI LWiTKK Ta 6110Ka ryoku

Burnag cnepeay Burnag ssagy YcTaHOBITb 6OKOBY LUiTKY Ta 610K ry6Ky B
3a3Ha4yeHoMy NopALKY, AK 306paxeHo Ha
inlocTpauii. AKwWo By nouynn knauaHHs, ue

OpHopazoBuit nakeT BAoK rybkm LLliTka Ans aBTOMATMYHOrO e 10 BOHM BETAHOBNEHI HATSXHAM  Bokosa -/ /-
Pyuka 0AHOPa30Boro pisaHHA BOJIOCCA : wiTtka
nakera 30Ha BCTaHOBNIEHHA ry6Kmn

LWeTtnHa

”“ . PoasrallyBaHHA 6a30Boi cTaHLil

- Postawyiite 6a3oBy cTaHUjto 6ins CTiHW Ha piBHIl
HeswimHa Topuesa  nignosi 3 TBEpAYM NOKPUTTAM, HANpUKIas Ha
Kpnuka nepeB'AHil abo kaxenbHil nianosi.

- MepekoHalTeca B HAABHOCTI BiZIbHOrO Micus
6inbLe 3a 0,82 m 3aBBuLLKY, Ginble 321,93 m
3aBJOBXKMN 1 6inble 3a 0,44 M 3aBLUNPLLKN.
Poasralwyiite 6a30By cTaHLUito 6ins enekTpuyHol
pO3eTKM B 30Hi 3 gocTatHiM curHanom Wi-Fi.

3HimHa TopueBa

Tprimay ans ry6ku Kpywka

3y6u rpebiHua LetnHa

lybka
>1,93m
Mpumitka: Ha 3aBoAi Ha 6a30By cTaHL0 6yno Mpumitka: 3aMiHUT MOXHa 3a
rnonepefHbO BCTAHOBNEHO OfHOPA30BUIA MaKeT. [IONOMOTOH0 WiTKN. >044wm
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Ak BUKOpucTOBYBaTU

YcTaHOBNEHHSA NOAOBXYBava NiACTaBKM ANA NPanbHOT AOLIKN

- YcTaHOBITb MOAOBXYyBaY NiACTaBKN ANA NPanbHOI AOWKM HA
6a30BY CTaHLl0 B HAaNpsAMKY, AKUIA 306paxeHo Ha intocTpaLii.

- MopoBXyBay NiACTaBKM /1A NpanbHOT AOWKN Mae Byt Ha
0[JHOMY PiBHi 3 HMXHbOI NoBepxHeto 6a3oBol cTaHLii. Pazom
BOHW MaloTb YTBOPUTY PiBHY NOBEPXHIO.

MiAKNI0YEHHA A0 JKepena KUBNEHHS

Posralwwyiite 6a30By cTaHUilo y BiANOBIAHII 30Hi 4 NigKNOYITH iT 4O
€N1eKTPUYHOT PO3€eTKM 3a ONOMOTOH0 WHYPa XVBNEHHS.
MpurmiTka: MiLHO BCTaBTe WTeNcenb WHypa XUBNEHHA B NOPT
XVBNEeHHA 6a30BOI cTaHLjl. IHAMKaTOp Mae noyaTun cBiTUTUCS
6invm.

PosTawyBaHHs poboTa-nunococa

-Mepea BUKopUCTaHHAM HaTUCHITb kHonky (D Ha po6oTi-
nunococi  ytpumyiite 3 cekyHAaW, Wo6 yBIMKHYTU Oro.

- LLloiHO po60oT-nmnococ yBiMKHETbCS, YCTaHOBITb 10ro Ha 6a3oBy
CTaHLilo Ta NepeKoHaiTecs, WO KOHTaKTV ANA 3apAAXaHHA Ha
po6oTi-NMN0COCi i CTaHLii NOBHICTIO CyMilLeHOo.

-Micna yeniwHoro nigknioyeHHa poboTta-nunococa Ao
6a30B0i CTaHLii BM NoYyeTe rosocoBy nifkasky Npo No4YaTok
3apAmKaHHA.

NpumiTku:

-Mepep nepwmm BUKOPUCTaHHAM paayMo NOBHICTIO 3apAAUTY poboT-nniococ.

- AKWOo pobOT-NUNOCOC He BMUKAETLCA Yepes3 HMU3bKWIA piBeHb 3apAaay 6aTapel, ypyuHy
poasTaluyiiTe oro Ha 6a30Bili CTaHLii Ta 3aaMLTe NOro 3apAAXKaTNCA NPOTAroM
NeBHOro yacy.

-Mip vac 3apapxaHHA poboT-NNOCOC aBTOMATUYHO BMUKAETLCA Ta I0r0 HEMOXNBO
BUMKHYTW.
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HanoBHeHHA pe3epByapa Ans YnCToi BOAU

MosHayka MakcMMasbHOro PiBHA BOAK
O6'em pesepByapa ans soan: 4 n

MpumiTkn:

- 3a6opoHAETbCA HabUpaTn B pe3epByap rapsyy BOAy, OCKiNbKy Lie MOXe 1oro
NOLIKOANTW.

- lo6 yHWMKHYTN NOLWKOAXEHHS pO6OTa-NMI0COCA, HE f0AABATE XXOAHMNX PEYOBWH,
30Kpema MUiiHMX 3acobiB, KpiM YMCTOi BOAM.

MipkntoueHHA 3a gonomoroto nporpamm Xiaomi Home

Llein npoaykT npautoe 3 nporpamoto Xiaomi Home. BukopwvcToByiite nporpamy
Xiaomi Home, 1,06 kepyBaTi CBOIM MPUCTPOEM | B3AEMOAIATY 3 iHLIMMUN NPUCTPOAMM
PO3yMHOrO BYANHKY.

CkaHyvite QR-Kop, W06 3aBaHTaXMTW 11 iHCTanloBaTy Nporpamy.
Bu nepeiineTe Ha CTOpiHKY HanawTyBaHHA NiAKNOYEHHS, AKLO
nporpama Bxe BctaHoBfieHa. A6o 3HaiaiTb «Xiaomi Home» y
marasvHi nporpam, Wwo6 3aBaHTaXuUTu 1A iHCTanoBaTy Nporpamy.

1FO9FB68

Binkpuiite nporpamy Xiaomi Home, HaTUCHiTb @ y BEpXHbOMY
npaBoMy KyTi Ta 4OTpVMyViTecA BKasiBOK, W06 AoAaTy CBili NPUCTPIiA.

Mpumitkn:

- Po6oT-nunococ cymicHuii i3 nporpamoto Xiaomi Home i nigtpumye Android 9.0 Ta
iOS 12.0 a6o HogiwoTi Bepcii.

- MigTpumytotbea Tinbkn mepexi Wi-Fi i3 yactototo 24 ITu.

- Bepcito nporpamu Mmoxe 6yTn oHoBReHO. [loTpuMyliTech BKasiBOK A1 MOTOYHOI
Bepcii nporpamu.

- Konu poboT-nnnococ niaknioyaeTbca 3a AonomMoroto nporpamm Xiaomi Home,
BiH migknioyaeTbes Ao mepexi. LLo6 Big'egHaT ioro Big Mepexi, MoXHa CKUHYTU
HanawTyBaHHA Wi-Fi.



CkunpaHHA HanawTyBaHb Wi-Fi

AKio poboT-NnNococ He NigkNOYaeTbLCA O MepeXxi Yepes CKMAAHHA HanalTyBaHb
MapLUpyT13aTopa, HenpaBuabHKI Napob abo 3 iHWNX NPUYKH, BUKOHANTe HaBeAEeH HKye Aii.
1. 3HiMiTb KpYLLKY poboTa-Nunococa, WwWob nobauntn inankarop Wi-Fi.

2. OpHouacHo HatucHiTb kHonku (1) i1 Ta yTpumyiiTe iX NpoTArom 7 CekyHA, [OKW He
noYyeTe roNocoBy Miakasky npo Te, Wo pobOT-NUI0COC O4iKye Ha HaNaWTyBaHHA MEPEXI.

3. Konv inamkatop Wi-Fi noyHe 6anmarty, ue o3Havae, Wo HanalTyBaHHs

nigknoyeHHs mepexi Wi-Fi ckuHyTo.

YBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS

- HatucHitb kHonky (1) i BTpumyiiTe i npoTarom 3 cekyHa, wob yBiMKHyTM po60oT-nuaococ.
Konu iHavkaTop Ha poboTi-Nniococi 3acBiTUTbCA, Lie 03HAYaE, Wo poboT-nunococ
nepeiLIoB y PeXNM O4iKyBaHHA.

- AAKWOo po6OT-NNNOCOC NPUSYNIMHEHWIA | He 3aPAIKAETLCA, HATUCHITb KHOMKY (1) npoTArom
3 cekyHA, Wob BUMKHYTM ioro.

MpwvmiTKa: Nig Yac 3apamkaHHa po6oT-NI0COC aBTOMATNYHO BMUKAETLCS Ta 10T
HEMOX/IMBO BUMKHYTH.

LLiBnake cTBOPEHHA KapTh

- Micna nepworo HanawTyBaHHA Mepexi AOTPUMYTECh IHCTPYKLI y nporpami, Wob Wwaenako
CTBOPMTY KapTy, Nic/A 4Oro po6oT-NMA0COC PO3NoYHe CTBOPIOBATH KapTy 6e3 NpnbupaHHs.

- CTBOpEHHSA KapTu 3aBepLINTLCA, KONM PO6OT-NMN0COC NOBEPHETLCA Ha 6a30BY CTaHLl.
Kapty 6yne 36epexeH0 aBTOMaTW4HO.

MpumiTtkn:

- MepekoHaritecs, Wo poboT-NMMAOCOC NOBHICTIO 3apSAAXEHWI | PO3MNOYMHAE NPUBVpPaHHSA Bif
6a30B0i cTaHLjl.

-Mepen cTBOpEHHAM KapTvi NpubepiTh i3 Nignorv npeamMeTy, BinYMHITh ABEpi KiMHAT i
3a6N0KyiiTe AiNAHKN, O AKUX HE MAE NOTpanaaT1 poboT-nunococ.

- Mip yac cTBOPEHHSA KapTL He MAiTb 32 POGOTOM-NNIOCOCOM, HE NepEMiLLyiiTe 1oro Ta He
nepepuBaiTe 1oro poboTy, a Takox He nepemillyiite 6a30By cCTaHLit0.

- Micnsa cTBOpeHHA KapTy HanawTyiiTe BipTyanbHi CTiHM abo 3abopoHeHi 30HK Tam, ie poboT-
NMN0COC MOXe 3aCTPArTY abo OTPMATH NOLIKOKEHHSA.

- HanawryiiTe BipTyanbHi cTiHM a60o 3a60pOHeHi 30HM TaMm, Ae € KUANMU 3 JOBFVIM BOPCOM abo
6axpomolo, o6 pobOT-NUNOCOC He 3anyTaBCs.

- Mepuw Hix po3noyatyt Bonore npubupaHHaA, HanawTyinTe BipTyabHi CTiHN a60 3a60poHeHi
30HV ANA BUKIOYEHHA KNAMMOBWX NOKPUTTIB, W06 3anobirtv ixHbOMy HaMOKaHH!o.

Mpu3ynuHeHHA

HaTtucHiTb 6yab-IKy KHOMKY, Wo6 NpU3ynnH1TM pob0oTy BBIMKHEHOro poboTa-nunococa.
MpwumiTka: nicna npusynuHeHHsA pob6oTn poboTa-nuiococa He MigHimaiTe i He nepecyBaiite
1i0ro, iHaKLe MOXyTb BUHUKHYTV MOMWUIIKV NO3KLitoBaHHsA. Lie Moxe nepelukoaunTu
NnoBepHeHHI0 poboTa-nunococa Ao 6a30Boi cTaHLil abo CNPUYNHUTA BTPATY AAHUX KapTU.

Pexxunm cHy

Micna 10 xBMAUH naysun po6oT-NMA0COC aBTOMATUYHO NEePEXOANTb Y PEXUM CHY, a 1oro
iHAMKATOP BUMUKAETLCA. HaTVCHITb ByAb-AKY KHOMKY, W06 akT1ByBaTV po60oT-NMiococ.
MpwumiTka: nicna 12 roanH nepebyBaHHA B PeXXVIMi CHY PO60T-NMI0COC aBTOMaTUYHO
B/MVIKAETbCH.

BinHoBneHHs npnbrpaHHa

AKwo nig yac npubrpaHHa 6atapes Mae HeAOCTaTHbO 3apsafay, POGOT-NMAOCOC aBTOMATUYHO
noBepHeTbCA A0 6a30BOT CTAHLT ANA 3apaAKaHHA. Micns HanexHoro sapsamkaHHA po6oT-
n10coc NPoAOBXMNTL NPUBUPAHHS 3 TOrO MiCLA, Ha AKOMY BiH 3YNUHNBCA.

HanawTyBaHHs 6110KyBaHHA Bif AiTein

o6 yBiMKHYTV 260 BUMKHYTV GNIOKYBaHHA Bif, AiTEN, HATUCHITb KHOMKY 1) Ha po6oTi-
nuaococi i yTpumyiiTe NPOTAroM 3 CeKyHA.

MpumiTka: nicna BBiMKHeHHA 610KyBaHHSA Bif AiTeil KHONKKU Ha poboTi-nunococi He
npaujoBaTMyTb. HaTOMICTb B MOXeETe KepyBaTl po60TOM-NUIOCOCOM 3a ONOMOroio
nporpamu.

CnopoXHeHHA BificiKy Ana nuny

Konv po6oT-nnnococ aBToMatyHo NoBepHeTLCS A0 6a30BOT CTAHLT /1A 3apAMXKaHHA nicns
BUKOHAHHA 3aBAaHHA CYXOro Ta BOJOroro NnpubrpaHHs, 3aBAaHHA Cyxoro npubupaHHs nepes,
BOJIOrMM NpubupaHHAM abo 3aBAaHHA Cyxoro NnpubunpaHHs, 6a3osa cTaHLis aBTOMaTUYHO
NOYHe CNOPOXHIOBATU BIACIK ANA NuAy.

MpumiTkn:

- Akwo nig yac npubrpaHHA pobOT-NNNOCOC NOBEPTAETLCA HA 6A30BY CTAHLLI0 ANA OYNLLEHHS
ry6oK, CTaHLis He CMOPOXHIOE BIACIK AN MY aBTOMATUYHO.

- AKWO PYHKLI0 aBTOMATNYHOTO CMIOPOXHEHHS BiACIKY ANfA Ny BUMKHEHO B NPOrpami,
6a3oBa cTaHLis He Gye aBTOMATUYHO CMOPOXHIOBATU BIACIK A4 NuAy.

- AKLWO 3MIHUTU NEpiOANYHICTb aBTOMATUYHOIO CMIOPOXHEHHS B Nporpami, 6a3oBa cTaHuina
CropoxHioBaTMe BiACIK ANA NNy i3 3aaHOI0 NePIOANYHICTIO.



Cyxe Ta Bosiore npubupaHHs

Moyvatok npubupaHHs

- Mepw HiXX noyaT nepekoHanTecs, Wo 6a0K ry6Ku i iHwi
HeobXifHi AeTani BCTaHOBNEHO Ha poboT-nNunococ, a
pesepByap 1A YNCTOi BOAM 3aNOBHEHO BOAOIO.

- Brbepitb y nporpami pexum cyxoro Ta BOAOroro npuénpaHHs,
a notim ckopvcTaiTecs nporpamoto abo HaTucHiTb kHonky (V)
Ha poboTi-nunococi, Wwob BiH NoyaB NpUBVpaHHA Bif CTaHLl.
Micna uboro po6oT-NMN0CcOC po3paxye onTVManbHNUIA MapLpyT
NpuBrpaHHs Ta BUKOHAE 3aBAAHHS 3 NMPUBUPAHHA BiANOBIAHO
[l0 CTBOPEHOI KapTu.

MpumiTku:

- Mepep noyaTkom NpubMpaHHA PobOT-NMAOCOC 3MOUYE rybKY, TOX Tpeba TPoXyu 3a4ekaTu.

-Mepea noyaTkom NpubMpaHHA NepekoHaiTecs, Wo 6a3oBy CTaHLil0 NiAKIIYEHO [0 Kepena
XVBNEHHA, a poboTa-nunococa — Ao 6a30Boi cTaHLii.

- LLlo6 rapaHTyBaT NoBepHEHHA poboTa-nuiococa Ha 6a3oBy CTaHLiito NiCNsA 3aBEPLIEHHA CYXOro
Ta BONOroro npubupaHHs, paanmmo, Wwob poboT-Nnnococ po3noynHas NpubrpaHHsa Bif 6a3oBol
cTaHuii. He nepecyBaiite 6a30By cTaHLilo, pesepByap AnA YNCTOT BOAW, pe3epByap AnsA 6pyaHOT

BOAM abo npasbHy AOLWKY Mif Yac NpubnpaHHa.

- basoBa cTaHuin nigTprMye dyHKLi0 NPOMUBaHHA ry6Ku rapayoto Bogot. Liio dyHKuito MoxHa

BBIMKHYTV B nporpami. Micnsa BBIMKHEHHA dyHKLT He TopKaiTecs oTBOPY ANA BUXOAY BOAW Hap,

NpanbHoI0 [OLWKOLO, WO6 YHUKHYTY OMiKiB.
ABTOMaTNYHE NOBEPHEHHS 417 OYMLLEHHS FyOKM Mif Yac npuomnpaHHs

Mia yac npubunpaHHs poboT-NUIOCOC MOXKE aBTOMATUYHO
nosepraTncA Ha 6a3oBy CTaHLito, W6 04UnCTUTU ry6KuM nicna
npubrpaHHA NeBHOT AinAHKW. [icna ounweHHs rybok po6oT-
NUI0COC BifHOBIOE NPUBVPAHHS.

ABTOMAaTNYHE CMOPOXHEHHA BiACIKY AN nuny
1 OYMLLEHHA Ta BUCYLLYBaHHA ry6okK

MicnAa 3aBeplueHHA NpMGVpaHHA Ta NOBEPHEHHA poboTa-
nunococa Ha 6a3oBy CTaHLil0 A5 3apsAAXaHHA 6a3oBa
CTaHLifA aBTOMATUYHO BYKOHAE CMOYATKy CMIOPOXHEHHS
BiACIKY ANA NV, @ NOTIM OYNLLEHHA Ta BUCYLLYBAHHSA ry6oK.

OuuweHHA pe3epByapa Ans 6pyaHoi BoAn

Micna ounieHHA Ta BUCYLWYBaHHA ry60oK HeobxifHO
CBOEYACHO OYUCTUTY pe3epByap ANs 6pyaHoi Boaw, Wwob
3ano6irtv noABi HENPUEMHOrO 3anaxy.
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Cyxe npubupaHHsa

Bubepitb y nporpami pexum cyxoro npubupaHHs, a noTiMm CkopucTantecs nporpamotio
ab0 HaTWCHITb KHOMKY Ha pob6oTi-nunococi, Wob BiH noyas npubrpaxHs. Micns uboro
po6oT-nunococ nigHiMe 610K rybku i1 noyHe cyxe npubupaHHs Bif 6a3oBoi cTaHuil. Micna
3aBepLUeHHA CyXoro NpuénpaHHA BiH NoBepHeTbCA Ha 6a30BYy CTaHLilo, W6 aBTOMATUYHO
CMOPOXHUTU BIACIK ANA Nuny.

MprMiTKI: AKLWO 610K ry6K1 He BCTAHOBJIEHO, NiCAA 3anycKy po60T-NI0COC aBTOMATUYHO
po3noyHe cyxe NpubrpaHHs.

Bonore npubnpaHHa

Mepw Hix noyaTn nepekoHarTecs, Wo 610K ry6ku 1 iHWi HeobXiaHI AeTani BCTAHOBNEHO

Ha po6oT-nuiococ, a pesepsyap A YUCTOI BOAW 3aNOBHEHO BOAo. Brbepitb y nporpami
PeX1M BOIOroro NpuénpaHHs, a NoTiM ckopucTaiiTecs nporpamoto a6o HaTucHiTh kHonky (1)
Ha po6oTi-nunococi, Wob BiH noyas npuéupaHHs. Micns uboro poboT-nunococ cnoyartky
aBTOMATUYHO 3MOYUTB FY6KM, & MOTIM PO3NOYHe Boaore NpubrpaHHA Bif 6a3oBoi cTaHLi.
Micna 3aBeplueHHA BONOroro NpubrpaHHs BiH NoBepHeTbCA A0 6a30B0OT cTaHLl, o6
OYMCTUTY Ta BUCYLINTY TYBKN.

Cyxe npubrpaHHa nepeg BONOrMM NpUOUPaHHAM

Mepen noyatkom NprbrpaHHA NepekoHaiTecs, Wo 610K ry6kn BCTAaHOBNEHO Ha po6oT-
nunococ, a pesepsyap Af YNCTOI BOAW 3aN0OBHEHO BOAO. BnbepiTb y nporpami pexum
Ccyxoro npubrpaHHA nepep BOJAOIIM NpUGMPaHHAM, a NOTiM CKOpUCTaiiTecs Nporpamoto
a60 HatvcHiTb kHonky () Ha po6oTi-nunococi, wob BiH no4as npmbupaxHs. Micns uboro
po6oT-nunococ nigHiMe 610K rybku i1 noyHe cyxe npuéupaHHs. Micns 3aBepleHHs
CyXxoro npnbupaHHA BiH NOBEPHETLCA [0 6a30BOI CTaHLi, W06 aBTOMATUYHO CMOPOXHUTY
nMno36ipHYK i 3MOYNTM ry6KK, a NOTiM ONycTUTb 60K ry6KK, Wo6 posnoyaTy Boaore
npubrpaHHa.



Hornap i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

Detani 3amiHa ogHopasoBoro naketa
LLlo6 nigTprmyBaT po6OT-NNNOCOC Y HANEeXHOMY CTaHi, paaMmo 34ilCHI0OBaTH 1. Micna 3anoBHEHHA 0OAHOPA30BOro NakKeTa 3HiMiTb KPULLKY 3 OTBOPY NWI036ipHUKa.
perynsipHe TexHiYHe 06CNyroByBaHHs BiiMOBIAHO A0 HAaBEAEHOT HIKYe Tabauui. BUTArHiTH 04HOPA30BMIA NAKeT 3a JONOMOrot0 PyUKYM Ta BUKVHBTE Or0.
[Hetani MepioAnyHiCTb OuMLIEHHA MepioanyHicTb 3amiHn
Biacik ans nuny Ouunwaru 3a notpebu /
DinbTp Ouniwatu pas Ha ABa TVKHI 3-6 micsauis
Pesepsyap ans uncroi soan Ounwaru pas Ha ABa TKHI
Pesepyap 4 6pyAHOT BOAM Paaymo ounwatyi nicns KoXHoOro /
BUKOPUCTaHHA OTBip NUNo36ipHKKa
MpanbHa aowka Ounwatu pas Ha 1-2 TxHI
Litka Oumniwatu pas Ha ABa TVKHI 6-12 micauis
Bokosa witka Ouvwari pas Ha asa TxHi 3-6 micauis TMpuMiTKa: NOTArHITH Py4YKy OAHOPA30BOro NakKeTa, Wob 3aneyaraTy iioro Ta 3anobirty
ly6xa / 1-3 micAui BMNaAKOBOMY BUNMAAaHHO nuny icmiTTA.
Koniwarko . . . 5 . .

- 2. OuwcTiTb inbTp BiA 6pyay cyxoto 3. YcTaHOBITb HOBUIA OAHOPA30BUIA
JlasepHut parduk LDS TKaHUHOI0. nakert, AK NokasaHo Ha inlocTpalii,
[Aatuuk kpais anotim yCTaBTe pyuKy naketa B nas.

I = Ounwatu womicaus /
JiHiAHWR nasepHun aaTymk
Jaruvk nagiHHa
KoHTakTtn ANA 3apAMKaHHA
pob6ota-nunococa
Bamnep
OTBOpPY ANA CaMOOYUMILEHHA po6oTa-
nunococa
HwxHa nosepxHa poboTa-nunococa 3anexHo Bia GaKTUYHUX yMOB

. BMKOPWUCTaHHA /

Basoga cTaHLuis
KOHTaKT! 1 3apAMKaHHA 633080 CTanwii 4. YcTaHoBITb KPULLKY NMN036ipHMKa Ha MicLe. AKLLO BM MOYynn KNauaHHs, Lie 03Havae,

N - L0 BOHA BCTAHOB/IEHA HANEXHVUM YAHOM.
3oHa curHany 6asoBoi cTaHuji

Mpr6an3Ho KoXHI 2,5 micaua

OpHopasosuii naket / 3aNeXHO Bifi GaKTUYHUX yMOB
BVIKOpI/ICTaHHR
NpumiTku:
N . . . N
- MepioanyHicTb 3aMiHN HaBeeHO nuLwe ANA JOBiAKMW. AKLWO AeTanb NOWKOAKEHO, KnauaHHs

il cnip HeranHo 3aMiHMTK, WO6 3a6e3neunTn epekTMBHE NPUONPAHHS.
- LLlo6 nepemictnTV abo TpaHCNOPTYBaTN POOGOT-NUNOCOC, CNOPOXHITh pe3epByapw
LA YNCTOI Ta 6PYAHOI BOAMK, W06 YHVUKHYTV NOWKOMKEHHA poboTa-nunococa nig yac
TPaHCMOPTYyBaHHS.
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OunieHHA pe3epByapiB ANA YnNCTol Ta 6pyaHOi Boan

1. 3HimiTb pe3epByapu ans 6pyaHoi Ta
YMCTOT BOAW, BiAKPUIATE TXHI KPULLKM Ta
BUINIATE BOAY.

/‘//f; \

‘ //,

/fl

2. MpomwiiTe pe3epByapu YNCTOKO
BOJI010, & MOTIM BMTPIiTb 30BHILLHIO
4acTUHY pe3epByapiB HACyXo, NepLu HiX
3HOBY BCTaBMTM iX y 6a30By CTaHLit0.

/;\
<

MpumiTka: nonnaBkn pesepsyapis AnsA YACTOI Ta GpyAHOT BoAM — pyxomi aetani. Mig
Yyac OYMLLEHHA HE AOoKNAaTe 3aBEANKOTO 3yCUNNA, iHaKLLIE TX MOXHA MOLWKOANTU.

OunieHHA NpanbHOI AOLWKM Ta Ti NigcTaBKM

1. BHiIMIiTb NpanbHy AoLWKY i ouncTbTe i
LWiTKOIO Mif, BOAOMPOBIAHOI0 BOLOIO.

2. MpoTpiTb MigcTaBKy AnA npaabHOT
[OLIKW CYXOH TKAHNHOH Ta BCTAHOBITb
npanbHy AOLWKY Ha 6a30BY CTaHLil0.
MepekoHaiiTecs, Wwo Tpybka ansa Boan
posTtalloBaHa BcepenHi nasa npanbHoi
[OWKN. [HaKLLE Lie MOXe BMAVHYTU Ha
HOpMasbHE BUKOPUCTaHHSA.

MpumiTtka: He HaxunAaliTe 6a30By CTaHLo Nif Yac WOAEHHOro BUKOPUCTAHHA a6o
oumLeHHsA. AKLo Bofa 361paeTbCsA B NiACTaBLi ANA NPanbHOT AOLWKW, BUTPITh il HACYX0

TKaHMHOI0.
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OunleHHA [aTYMKIB | KOHTAKTIB A5 3apALKaHHSA

3a 10MoMOroio M'IKOT TKAHVHW OY4MCTLTE BCi AATYNKIN TA KOHTAKTW ANA 3apAmKaHHS
po6oTa-nunococa, AK 3a3Ha4eHO HIXKYE.

- laTunkm naaiHHA Ha HUXXHIN NoBepxHi poboTa-nunococa.

- KoHTakTh ans 3apsaxaHHsA Ha HVXKHI NoBepxHi poboTa-nnnococa.

- NlazepHuii patunk LDS y BepxHili yacTuHi po6oTa-nunococa.

- bamnep i niHiNHWI na3epHUiA faTYVK Ha NepeaHiil YacTuHi poboTa-nnnococa.

o JIIHINHWIA Nna3epHWI faTunk
° JlazepHuii patunk LDS
Jatumnk kpais

bamnep

- KoHTaKTV A5 3apsiaxaHHs

JaTtunk nagiHHA




OunLLeHHA WiTKK

-MNepeBepHiTb PO6GOT-NMMNOCOC | CTUCHITb 3aTVCKaYi, WG 3HATY KPULLKY LLITKN.
BWTArHITH WiTKY, 3HIMITb NIAWWNHNKNA 3 060X KiHLIB Ta 04MNCTbTE BiCb WITKN.

- HoxwuuamMu 3pixkTe BONOCCSH, HAMOTaHe Ha LWiTKy, Ta yCyHbTe Byfb-Ke CMITTA.

-YcTaHOoBITb Ha MicLie Ta HagiliHo 3adikcyiiTe NiAWVIHUKA WITKWY, WiTKY Ta KPULLKY
WiTKN.

=== Kpwea i

KHonka Big'egHaHHA

Llitka

MigWUNHUKY WiTKn

3ACTEPEXXEHHSA: aikwo B wiTui 3annytanocs 3abararto Bosioccs, abo BOHO
3annyTanocs CUIbHO, He BUTATYIATE NOro CUNOMILb, OCKINbKY Lie MOXe NOLIKOANTN
LWTKY.

OuuleHHA WiTKK ANA aBTOMaTUYHOro pi3aHHﬂ BoJsioccA

1. BHIMITb KPYLIKY WITKW i/ WiTKY AN1A aBTOMATUYHOIO pidaHHA BONOCCA.

2. BUiAMiTb 3HIMHY TOpLEBY KPULLKY.

3. 3a ponomoroto BiANOBIAHMX iHCTPYMEHTIB 04MCTbTE 06MABA KiHLi WiTKN 1 MPOMiXKMN
Mix 3ybamu rpebiHuA.

4. YcTaHOoBITb Ha MicLe 3HIMHY TOPLEBY KPULLIKY, @ NOTIM LWiTKY ANS aBTOMaTUYHOIO
pi3aHHA Bonoccs 1 KpULKy WiTku. MNepekoHaliTecs, Wo BOHN HafiiHO 3adikcoBaHi.

UetnHa

3HimHa TopueBa
KpuLKa

HesHimHa TopueBa Kpuwka

3y6u rpe6iHL|,ﬂ U;leTMHa

MNpumiTku:

- 3a60pPOHAETLCA YNCTUTY NIJWNMHUK LWITKN BOAOMO.

- AKLWO B WWiTLi CMNBHO 3anayTanoca BOAOCCH, NePEBipTe, UM 3anoBHeHi BiACIK Ana nuny
11 0iHOPa30BMIA NaKeT. AKLLO TaK, 04MCTbTE BiACIK ANA MUY i CBOEYACHO 3aMiHiTh
0JHOPAa30BUiA NakKeT, o6 3a6e3neunT HopmanbHy pPo6oTy GyHKLIT CaMOOUULLEHHS.
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OunuieHHA GOKOBOT LWiTKK

1. MepeBepHiTb po6OT-NNIOCOC, BUTATHITL BOKOBY LLITKY Bropy i ouncTbTe fi.
2. YcTaHOBITb GOKOBY LWiTKY Ha pob6oT-nnunococ.

QuuieHHA Koniwarka
1. MepeBepHiTb pO6OT-NMIOCOC | BUTATHITb KONILLATKO.

2. Bupanitb i3 koneca ¥ Bici Bonocca, 6pya Ta iHWwe cmiTTA.
3. YcTaHOBITb KONILWATKO Ha MicLie 1 HATUCHITb, Wo6 3adikcyBaTy ioro.

Koneco
Bicb

Mpumitkn:

- AKWo NoTpibHO, 32 AONOMOrOI0 IHCTPYMEHTA, HanpUKNaa HeBENVKOT BUKPYTKM,
06epexKHO BMLUTOBXANTE BiCb i3 KoniwaTka i ouncToTe i

- MicnA BUCylWyBaHHA KONECO MOXHa NPOMWTY BOAOIO Ta BCTAHOBUTU Ha MicLe.

OuneHHA Biaciky ana nuny i ¢instpa
1. LLlo6 BUIAHATY BiACIK ANA NUAY, HATUCHITb | BTPUMYIiTe KHOMNKY Big'eaHaHHsA. Micna

LibOro BUAMiTb GinbTp i3 3aTMCKaya Ta CMOPOXHITh BiACiK Ana nuny. 3a notpebm
npomMuiiTe BiACIK Ans nuy.
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2. O6epexHo nocTykarite no kopnycy ¢inbTpa, Wwob npnbpatn
nwn, abo npomuiiTe GinbTP BOAONPOBIAHOIO BOAOIO.

MNpumiTku:
- He Hamaraitecs unctuty GinbTp TBEpAVMU NpeaMeTamu,
30KpeMa LWiTKOI0 Y NanbLAMU.

- He pekomeHayeTbcA 3aHaATO YacTo NpoMmBatu GinbTp, —
iHaKLe BiH MOXe NOWKOANTACS. s
- ns ounweHHs Biaciky ans nuny i binbTpa BUKOpUCTOBYIiTE %

nnwe yncTy Boay. He BrkopucToByiiTe MUliHI 3aco6m.

3. Mepepn ycTaHOBNEHHAM BiACiKy Ans nvy Ta GinbTpa Ha
MicLe aoyekanTecs iXHbOro BUCUXaHHS.

3amiHa ryokm

3HiMmiTb rybKy 3 TpMMaya i 3amiHiTh ii Ha HOBY.

OunueHHnA 6a30Boi cTaHUil

OuncTbTe KOHTAKTV ANA 3apAAXaHHA, 0TBOPY ANA
CaMOOUMLLEHHA Ta 30HY cUrHany 6a30Boi CTaHLii Cyxoto
M'AKOI0 TKaHWHOI0.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA Hatapei

Po6oT-nnnococ MicTUTb BUCOKOMPOAYKTUBHWIA NiTi-ioHHWIA 6aTapeiHnin 610K.
Mip yac WoAeHHOro BUKOPUCTaHHA 1Oro HeobXiAHO AOCTATHLOIO MiPOLO 3apaAmKaTH,
o6 3a6e3neynT oNTMManbHY NPOAYKTUBHICTb 6aTapei.

MpumiTka: AKWo po6oT-NNNOCOC HE BUKOPVCTOBYETLCS NPOTArOM TPUBANOro

yacy, BUMKHITb /10ro Ta cxoBaiTe. LL|o6 yHUKHYTU NOLWKOMKEHHS Yepes HaaMipHe
po3pALKaHHS, po6OT-NNI0COC HEOOXIAHO 3apAAXKATU WOHANMEHLIE OAVH Pa3 KOXHi
TpY Micaui.



XapakTepucTukmn

Po6oT-nnnococ

Hassa Po6ot-nnnococ
Mogenb D109GL
Po3smipu Bupoby ®350 x 97 Mm

Nitit-ionHa 6aTapen

4800 mMAr (peanbHa EMHICTb)
5200 MAr (HomiHaNbHa EMHICTb)

Yac sapamxaHHa

Mpu6n. 6,5 ron

CyMicHicTb

Android 9.0 Ta i0S 12.0 a6o Hosiwwoi Bepcii

BesapoToBe nigkntoyeHHA

Wi-Fi [EEE 802.11 b/g/n 2,4 ['Tu, Bluetooth 4.2

HomiHanbHa Hanpyra

144B =

Hanpyra sapsagxaHHs

196B =

HomiHanbHa noTyHicTb

55BT1

Pob6oua yacToTa

2400-2483,5 MTy

MakcumanbHa BUxifgHa
NOTYXHICTb

<20 pbm

3a HOpMaibHUX YMOB BUKOPUCTaHHA MiX aHTEHOI uboro Oﬁﬂaﬂ,HaHHH Ta Tinom
KopvCTyBaya Mae 36epiratucs BiacTaHb He MeHLwe 20 cm.

bBasoBa cTaHuis

Mogpenb

D109-JZEU

Poamipu Brpoby

563 x 420 x 340 Mm

HomiHanbHwuit BXig

220-240 B~50/60 I'y

HomiHanbHa BuxigHa noTy)HicTb

196B = 12A

MoTyXHicTb
(nig 4ac CNopoXHeHHsA BiAciky Ans nuny)

1000 BT

MoTyxHicTb (nig yac npnbrpaxHa rapayoto sogoto) (1630 BT

MoTyxHicTb (nia Yac BUCywyBaHHA Ta 3apaaxaHHA) |80 BT

CnoxvisaHHA eHeprii

Pexnm odikyBaHHs: < 0,5 BT

Yac po BMKOHAHHA ymosun

Pexum ouikyBaHHs: < 20 xB

IHdopmauia npo yTunizauiio Ta nepepobKy BiAXOAIB eNeKTpUYHOro Ta
€/1EKTPOHHOr0 0bN1aaHaHHSA

X

Yci npoayKT1, No3HauYeHi LM CYMBOJIOM, BBaXKAlOTbCA Bifxofamu
eNeKTPUYHOro Ta eNekTpoHHoro obnaaHaHHA (WEEE BinnosigHo ao
nnpektusn 2012/19/EU), siki cnip yTrnisyBaTi okpeMo Bifi HECOPTOBAHUX
no6yToBux Biaxogis. LLLo6 3axvcTnTy 300poB’A niofelt i HAaBKONVILHE
cepepoBuiLe, NOTPIGHO 3aaBaT Henpavoloye o6nafHaHHA Ao
creuianisoBaHUX NyHKTIB 360py, BU3HAYEHVIX AePXXaBHMMMN abo
MiCLieB/MU opraHamu Bnaau, Ans nojanboi nepepobku. MNpasunbHa
yTunisauis Ta nepepo6ka 4ONOMOXYTb 3ano6irTi HeraTMBHUM Hachifkam
[N17 HABKONIVILIHBOTO CepefoBULLa Ta 300POB'A Nofelt. 3a JOAaTKOBO0
iHdopMmaLlielo Npo po3TallyBaHHs Ta yMOBU po60TW NOAiIGHMX MyHKTIB 360py
3BepTalnTeca A0 KOMNaHii, ika BMKOHana BCTaHOB/NEHHSA, abo A0 MicLieBMX
opraHiB Bnaau.

LLlo6 pisHaTtucs Ginblue, BigBigate caiT www.mi.com

Bupo6Huk: Csaomi KommyHikeriwine Ko., JITa.

Anpeca: #019, 9tx Pnoop, binginr 6, 33 Ciepui Minan Poap, Xaiaan JicTpikT, MekiH,
100085, Kutan

BurotoBneHo B Kutai

&b
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Bezpecénostniinformace

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto prirucku a uschovejte ji pro budouci potiebu.
Omezeni pouziti

Tento vyrobek je uréen k Uklidu podlah pouze v doméacim prostiedi. Nepouzivejte ho venku, na jinych povrsich nez podlahach
nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

Toto zafizeni mohou pouZivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti, pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpe¢ného pouziti
zafizeni a pochopeni ptipadnych rizik. Déti by si nemély se za¥izenim hrat. Cidténi a uZivatelskou Gdrzbu by nemély provadét
déti bez dohledu.

Toto zafizeni neni uréeno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti, pokud jim neni poskytnut dohled a vedeni tykajici se pouZiti zafizeni osobou,
ktera zodpovida za jejich bezpe&nost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotrfebi¢em nehraly.

Pokud je sada kabelu poSkozen4, je tfeba ji nahradit specialni sadou kabelu, kterou zakoupite u vyrobce nebo pracovnika
servisu.

Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze zkusené osoby.

Pri provozu robotického vysavace zajistéte, aby se déti a doméci zvifata nachazely v bezpecné vzdalenosti.

NepouZivejte roboticky vysavac v oblastech vyvySenych nad Urover podlahy bez ochranné bariéry.

Nepokladejte roboticky vysavac vzhlru nohama. Nepresouvejte roboticky vysavac jeho uchopenim za kryt laserového
snimace LDS, za kryt ani za naraznik.

Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijejte a nepouZzivejte venku, v koupelnach nebo v blizkosti bazénu.

Pfi prejeti zafizeni pres privodni kabel miZze dojit k nebezpedi.

Odstrarnte z podlahy kiehké nebo malé objekty, aby do nich roboticky vysavac nevrazil a neposkodil je.
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» Bez ohledu na to, zda roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvirata ani na néj neumistujte
Zadné predméty.

« Udrzujte vlasy, prsty a jiné ¢asti téla mimo dosah sacich otvor( robotického vysavace.

» Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi zadnych hoficich latek.

o Nevysavejte tvrdé nebo ostré predméty.

 Pred ¢isténim nebo Udrzbou zafizeni je nutné vytahnout zastréku ze zasuvky.

» Roboticky vysavac¢ ani omni stanici neotirejte mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zadnou kapalinou. Omyvatelné dily
nechte po ocisténi dlikladné oschnout, nez je budete instalovat nazpét a pouZivat.

 Pred prepravou se presvédcte, Ze je roboticky vysavac vypnuty a uloZzeny v plivodnim baleni, pokud je to mozné.

» PouZivejte prosim tento produkt v souladu s pokyny v uzivatelské priruéce. Za jakékoli ztraty ¢i poskozeni zplisobena
nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovida uZivatel.

» Nepouzivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s kapalnymi i
lepkavymi latkami.

Baterie a nabijeni

VYSTRAHA:

» Nepouzivejte baterie, sadu kabel(i ani omni stanice od jinych vyrobct. Roboticky vysavac Ize pouzivat pouze s omni stanici
D109-JZEU.

« Nenabijejte nedobijeci baterie.

« K pfepinani omni stanice mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba Zadny zasah ze strany uzivatel( a produkt se dokaze prizplsobit
jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

» Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo omni stanici.

» Neumistujte omni stanici blizko zdroje tepla.
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1.

Nepouzivejte k ¢isténi nabijecich kontakt{i omni stanice mokrou utérku ani mokré ruce.

Nevystavujte zafizeni ani baterii nadmérnym teplotam.

Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového zafizeni nebo baterie kovovymi predméty.

Pokud se roboticky vysavac¢ nebude del$i dobu nepouzivat, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte na suchém a chladném
misté. Aby nedos$lo k poSkozeni baterie nadmérnym vybitim, dobijte roboticky vysava¢ aspori jednou za 3 mésice.

Pri vyjmuti baterie davejte pozor, abyste ji neposkodili, protoze by mohlo dojit ke zkratu nebo Gniku kapaliny. Pokud z baterie
unika kapalina, zabrarite kontaktu této kapaliny s pokozkou nebo oble¢enim a okamzité ji otfete suchou latkou. Poté baterii
odeslete do prislusného recykla¢niho centra nebo uréenému tymu poprodejniho servisu, ktery zajisti jeji Fadnou likvidaci.
Sada lithium-iontového akumulatoru obsahuje latky, které jsou pro Zivotni prostiedi nebezpeéné. Pred likvidaci robotického
vysavace nejprve prosim vyjméte blok baterii a pak ho zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a predpisy
zemé nebo regionu, kde je pouzivan.

Kdyz vyjimate baterie z produktu, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je produkt odpojen od napajeni.

VysSroubujte Sroub na spodni ¢asti a pak odstrarite kryt.

2. Odpojte konektor baterii a baterie vyjméte. Neposkozujte obal baterii, aby nedoslo k trazu.
3. Odevzdejte baterie ve specializované recyklacni organizaci.

 Pred likvidaci zafizenf je nutné baterii ze zafizeni vyjmout.
» PFivyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napajeni.
« Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.
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ﬂ Pouze pro pouZiti ve vnitfnich prostorech. |!_||_| Pred pouzitim si prectéte pokyny.

Bezpecénostniinformace o laseru

Laserovy snimac v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové produkty t¥idy 1.
Bé&hem pouzivani se vyhnéte pfimému kontaktu s o¢ima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021

EU - Prohlaseni o shodé
c € Spoleénost Xiaomi Communications Co., Ltd. prohlasuje, Ze radiové zafizeni typu D109GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU —

Prohlaseni o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
Podrobnou elektronickou priru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/service/userguide

Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk(i na energetickou Gcinnost nebo funkci fizeni spotfeby energie;
spotreba energie produktu bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktl spliujicich tyto funkéni pozadavky.
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Piehled o vyrobku

Predinstalované pfislusenstvi

Kartag Kryt kartace Néadoba na prach Filtr (Pfedinstalovan na nadobé
na prach)

Dalsi pfislusenstvi

Roboticky vysavac s

Omni stanice

JUCLECA R

o A (s predinstalovanym
Poznamka: llustrace vyrobku, Boéni kartaé Sada kabel(l Kartag Jednorazovy Drzak Poduska Nastavec jednorazovym sackem,
pfislusenstvi a uzivatelského s automatickym sacek podusky mopu x 2 zakladny nad’rZ|vr’1a C'§t9u vodu,
rozhrani v uZivatelské pfiru¢ce odfiznutimvlasti  (predinstalovany mopu x 2 (predinstalovano valchy nadrzi na $pinavou
slouzi pouze k referenénim v omni stanici) na drzaku vodu a valchou)
Géeldim. Skute¢ny vyrobek a jeho podusky mopu)

funkce se mohou diky vylepgenim
vyrobku lisit.

RObOtiCky vysavaé Q) K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund

Stisknutim zahdjite nebo pozastavite tklid, pokud je zafizeni zapnuté

O Stisknutim vysavaé pozastavite, kdyz je v provozu
Stisknutim pfi pozastaveni vratite roboticky vysava¢ do omni stanice k nabiti
Stisknutim zastavite dokovani pfi navratu do omni stanice
Stisknutim a podrzenim po dobu tfi sekund zapnete nebo vypnete détskou pojistku

Kontrolka

Bila: Ciéténi / Uklid dokongen / PIn& nabito

Blika bila: Navrat do dokovaci stanice za G¢elem nabijeni / ipravy polohy / aktualizace firmwaru
Pulzuje bila: Nabijeni

Oranzova: Odpojena Wi-Fi

Blika oranzova: Chyba / Cekani na ptipojeni k Wi-Fi / P¥ipojovani k Wi-Fi
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Roboticky vysavaé

Senzor srazu

-Kryt laserového
snimace LDS

., Laserovy snima¢
LDS

Néaraznik

Ultrazvukovy
snimag o
Boéni kartag ¢

Kartaé

[

\

°Liniovy laserovy  Hlavni kole¢ko

snimaé
Senzor okraje

> Tlagitko resetovani

- Stisknutim a podrzenim po
dobu tfi sekund obnovite
tovarni nastaveni

- Stisknutim a podrzenim na
10 sekund vynutite vypnuti
vysavace

Svorka nadoby na prach -

- Kontrolka Wi-Fi

- Sviti: Pfipojeno k Wi-Fi Otvor
- Blika: Cekani na pfipojeni  automatického
k Wi-Fi / Pfipojovani vyprazdriovani -
k Wi-Fi
- Nesviti: Nepfipojeno Filtr °
| ] k Wi-Fi
Nadoba Nabijeci L Otvor pro automatické doplnéni vody
na prach kontakt

Otvor automatického
vyprazdiiovani
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Nadoba na prach

Omni stanice

Kolecko

Kryt kartace
Svorka krytu kartace
Hlavni kole¢ko

Montéazni jamka
drzaku podusky mopu

Sestava k rozsifeni
podusky mopu

Nadrz na
$pinavou vodu

Kryt
Nadrz na
Cistou vodu

Rukojet

Valcha «—

——— Rukojet

Svorka nadrze
navodu

Plovakova koule

Nadrz na $pinavou vodu

Svorka nadrze
navodu

o Vodovodni potrubi

o Filtr
o Plovak

N&drz na ¢istou vodu



Jakinstalovat

Omni stanice

| RS Kontrolka =)
Bila: Omni stanice  Napajeci
pracuje spravné zditka 0

\ Blika oranzova:

Pfihradka na Chyba omni
e T
ryt pfihradky I -
na prach @
Otvor pfihradky .Signalni oblast \ /
na prach I “Nabijeci kontakty
Vystup vody 0 J
Otvor \ Otvor pro - B ——
automatického | automatické

vyprazdiovani ( doplnéni vody

Pohled zezadu

Pohled zepredu

Jednorazovy sa¢ek Sestava mopu Karta¢ s automatickym
odriznutim vlastd

Rukojet jednorazového  Oblast pro pfipevnéni

sacku podusky mopu

L Stétina

Neodstranitelna
koncova krytka

Odstranitelna
koncova krytka

Zuby htebene  Stétina

Poduska mopu

Poznamka: Omni stanice je z tovarny
expedovana s vlozenym jednorazovym
sackem.

Poznamka: Mdzete ji vyménit za
kartac.
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Odstranéni ochrannych krytd

Pred pouzivanim robotického vysavace
odstrarite ochranné pasky 1a 2 z obou stran
aochranné félie 3,4 a 5.

Instalace bo¢niho kartace a sestavy mopu

Podle obrazku provedte instalaci bo¢niho
kartace a sestavy mopu. Spravné jsou
nainstalovany, kdyz uslysite ,cvaknuti”.

kartac

Umisténi omni stanice

- Omni stanici umistéte ke sténé na vodorovnou
a tvrdou podlahu, napfiklad na dfevénou nebo
dlaZdicovou podlahu.

- Kolem ni musi byt dostatek volného prostoru: vice
nez 0,82 m na vysku, vice nez 1,93 m na délku a vice
nez 0,44 m na $irku. Zajistéte, aby se omni stanice
nachéazela v oblasti s dobrym pokrytim signalem
Wi-Fi pobliz elektrické zasuvky.

>044m




Jak pouzivat

Instalace nastavce zakladny valchy

-Ve sméru uvedeném na obrazku zasuiite nastavec zakladny
valchy do omni stanice.

- Zajistéte, aby byl nastavec zakladny valchy zarovnany se spodni
¢asti omni stanice a aby byl spodni povrch vodorovny.

Pfipojeni k napajeni

PoloZte omni stanici na vhodné misto, pfipojte k ni sadu kabel(
a poté tuto sadu kabelu pfipojte do elektrické zasuvky.
Poznamka: Konektor sady kabelt pfipojte pevné do napajeci
zdirky omni stanice tak, aby kontrolka svitila bile.

Umisténi robotického vysavace

- Pfed pouzitim zapnéte roboticky vysavac stisknutim
a podrzenim tlagitka () na dobu tfi sekund.

- Zapnuty roboticky vysavaé polozte na omni stanici a zajistéte,
aby nabijeci kontakty na robotickém vysavadéi a na stanici byly
spravné zarovnany.

- Roboticky vysavac je Uspésné pfipojen k omni stanici, kdyz
zazni hlasova vyzva o zahajeni nabijeni.

O\
(O}
&)

Poznamky:

- Pfed prvnim pouzitim se doporucuje roboticky vysava¢ pIné nabit.

- Pokud roboticky vysavac nelze zapnout z diivodu Gplného vybiti baterie, polozte
roboticky vysava¢ na omni stanici ruéné a nechte ho chvili nabijet.

- Kdyz se roboticky vysava¢ nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.
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Pridani vody do nadrze na ¢istou vodu

Znacka maximalni hladiny vody
Kapacita nadrze na vodu: 4 L

Poznamky:

- Do nadrze na vodu nenalivejte horkou vodu, protoZe by mohla zplsobit deformaci
nadrze.

- Aby nedoslo k poskozeni robotického vysavace, nepridavejte kromé ¢isté vody Zadné
jiné latky, napfiklad Cistici prostredky.

Pripojeni k aplikaci Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. PouZivejte aplikaci Xiaomi Home
k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi inteligentnimi doméacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci. Pokud
je aplikace uz nainstalovana, budete presmérovani na stranku
nastaveni pfipojeni. Nebo vyhledejte v obchodu s aplikacemi

text ,Xiaomi Home", abyste ji mohli stdhnout a nainstalovat.

Oteviete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahote na
ikonu @ a pak podle pokyn0 pridejte své zafizeni.

1FO9FB68

Poznamky:

- Roboticky vysavac spolupracuje s aplikaci Xiaomi Home a podporuje systémy
Android 9.0 ai0S 12.0 nebo vyssi.

- Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.
- Verze aplikace maZe byt aktualizovana. Postupujte podle pokynd pro aktualni verzi

aplikace.

- Kdyz se roboticky vysava¢ Uspésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, ispésné se

pfipoji k siti. MUZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.



Resetovani Wi-Fi

Pokud se nedafi roboticky vysavaé pfipojit k siti z dGivodu resetovaného smérovace,
zapomenutého hesla nebo z jinych dlivodt, postupujte nasledujicim zplisobem:

1. Otevrete kryt robotického vysavace, abyste vidéli kontrolku Wi-Fi.

2.Soudasné stisknéte a podrzte tlacitka () a {0 po dobu 7 sekund, dokud neuslysite
hlasovou vyzvu oznamujici ¢ekani robotického vysavace na konfiguraci sité.

3. Kdyz kontrolka Wi-Fi pomalu blika, bylo pfipojenti k siti Wi-Fi ispésné resetovano.

Zapnuti/vypnuti

- Roboticky vysavaé zapnete stisknutim a podrzenim tlagitka () na dobu tfi sekund.
Rozsvicena kontrolka na robotickém vysavaci znameng, Ze roboticky vysavac
prechazi do pohotovostniho reZzimu.

- Pokud je roboticky vysavaé pozastaveny a nenabiji se, miZete ho vypnout stisknutim
a podrzenim tlagitka () po dobu tfi sekund.

Poznamka: KdyZ se roboticky vysava¢ nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.

Rychlé vytvoreni mapy

- Po prvnim nakonfigurovéni sité rychle vytvorte mapu podle pokynt v aplikaci
a roboticky vysavac zahaji mapovani bez tklidu.

- Tento proces bude dokoncen, az se roboticky vysavac vrati do omni stanice. Mapa
se automaticky ulozi.

Poznamky:

- Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé pIné nabity a spousti se zomni stanice.

- Pfed mapovanim odstrarite pfedméty z podlahy, oteviete dvere mistnosti a zablokujte
oblasti nevhodné pro provoz robotického vysavace.

-V pribéhu mapovani roboticky vysava¢ nenasledujte, nepfesouvejte ani neprerusujte
a nepresouvejte omni stanici.

- Po mapovani nastavte virtualni stény nebo zakazané oblasti v oblastech nevhodnych
pro provoz robotického vysavace, napfiklad v oblasti, kde m{zZe roboticky vysavaé
uviznout nebo se poskrabat.

-V oblastech s koberci s dlouhymi vlasy nebo tfasnémi vytvorte virtualni stény nebo
zakazané oblasti, abyste zabranili zapleteni robotického vysavace.

- Pfed mopovanim nastavte virtualni stény nebo zakazané oblasti, abyste vylougili
oblasti s kobercem, ¢imz zabranite navlhnuti koberce.
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Pozastaveni

Kdyz roboticky vysava¢ uklizi, pozastavite jeho chod stisknutim libovolného tlaéitka.
Poznamka: Roboticky vysavac nezvedejte ani s nim nepohybujte, pokud je
pozastaveny. V opa¢ném pripadé maze dojit k polohovacim chybam, které by mohly
zabranit navratu robotického vysavac¢e do omni stanice nebo zp(sobit ztratu mapy.

Rezim spanku

Roboticky vysava¢ automaticky prejde do rezimu spanku po 10 minutach od pozastaveni
a jeho kontrolka zhasne. Stisknutim libovolného tlacitka na robotickém vysavaci jej
vzbudite.

Poznamka: Pokud je roboticky vysavac v rezimu spanku 12 hodin, automaticky se vypne.

Pokracovani v tklidu

Pokud robotickému vysavaci za¢ne béhem Uklidu dochazet baterie, automaticky se
vrati do omni stanice a nabije se. Jakmile je roboticky vysava¢ dostate¢né nabity,
pokracuje v tklidu tam, kde prestal.

Nastaveni détské pojistky

Chcete-li zapnout nebo vypnout détskou pojistku, stisknéte a podrzte tlagitko 1O na
robotickém vysavacdi po dobu tfi sekund.

Poznamka: Kdyz je funkce détské pojistky zapnuts, tlacitka na robotickém vysavaci
nefunguji. K ovladani robotického vysavace mizete misto nich pouzit aplikaci.

Vysypavani prachu

Poté, co se roboticky vysavac po dokoncéeni tlohy vysavani a mopovani, dlohy
vysavani pfed mopovanim nebo Glohy vysavani automaticky vrati do omni stanice
k nabijeni, omni stanice automaticky zahaji vysypavani nadoby na prach.

Poznamky:

- Kdyz se roboticky vysavac¢ v poloviné cesty vrati do omni stanice, aby vy¢istil podusky
mopu, stanice automaticky nevysype nadobu na prach.

- Pokud je funkce automatického vysypavani prachu v aplikaci vypnuta, omni stanice
nadobu na prach automaticky nevysype.

- Pokud v aplikaci zménite frekvenci automatického vysypavani, bude omni stanice
vysypavat prach podle stanovené frekvence.



Vysavani a mopovani Vysavani

Zahajeni tklidu V aplikaci vyberte rezim vysavani a poté pomoci aplikace nebo stisknutim tla¢itka na
. L L " robotickém vysavadi spustte Uklid; roboticky vysava¢ zvedne sestavu mopu, vyjede
- Pfed zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického z omni stanice a zaéne vysavat. Po dokon&eni vysavani se vrati do omni stanice, kde
vysavace nainstalovali sestavu mopu a dalsi potiebné dily automaticky vysype nadobu na prach.

a jestli jste do nadrze na ¢istou vodu pridali vodu.

-V aplikaci vyberete reZim vysavani a mopovani a pomoci
aplikace nebo stisknutim tla¢itka (!) na robotickém
vysavaci vypustte vysavac ze stanice. Poté roboticky
vysavac naplanuje optimalni trasu Gklidu a provede Uklid
na zakladé vytvorené mapy.

]

Poznamky:

- Nez roboticky vysava¢ zahaji tklid, provede namoceni podusek mopu, proto prosim
budte trpélivi. . ) . ) L ;

- Pfed zahajenim zkontrolujte, jestli je omni stanice pfipojena k napajeni a jestli je Pozrv1avm!<y: Pokud'nenl sestava mopu nainstalovana, provede roboticky vysava¢ po
roboticky vysavad pFipojen k omni stanici. spusténi automaticky vysavani.

- Aby se roboticky vysava¢ dokazal po dokonceni vysavani a mopovani Gspé&sné vratit k omni
stanici, doporuéujeme, aby roboticky vysavac zah4jil praci z omni stanice. Behem tklidu Mopovani
nehybejte omni stanici, nadrzi na ¢istou vodu, nadrzi na $pinavou vodu ani valchou.

-Omni stanice podporuje funkci myti podusky mopu horkou vodou, tuto funkci mizete Pred zah4jenim zkontroluijte, jestli jste do robotického vysavace nainstalovali sestavu
zapnout v aplikaci. Kdyz je tato funkce zapnuté, nedotykejte se vystupu vody nad mopu a dalsi potiebné dily a jestli jste do nadrze na ¢istou vodu pridali vodu. V aplikaci
valchou, abyste se neopafili. vyberte rezim mopovani a pomoci aplikace nebo stisknutim tla¢itka () na robotickém

vysavaci spustte tklid. Poté roboticky vysava¢ nejprve automaticky namoéi podusky
mopu, opusti omni stanici a zahaji mopovani. Po dokonéeni mopovani se vrati do omni
stanice, kde umyje a vysusi podusky mopu.

Automaticky navrat k vycisténi podusek mopd v poloviné cesty

Béhem Uklidu se roboticky vysavaé po vycisténi uréitych
Stvercll plochy miZe automaticky vratit do omni stanice,
aby umyl podusky mopu. Po umyti podusek mopu bude
roboticky vysava¢ pokrac¢ovat v tloze Gklidu.

_/ Vysavani pfed mopovanim

Pred zahajenim zkontrolujte, jestli jste do robotického vysavace nainstalovali
sestavu mopu a jestli jste do nadrZe na Gistou vodu pfidali vodu. V aplikaci vyberte
rezim vysavani pfed mopovanim a pomoci aplikace nebo stisknutim tla¢itka (!) na
robotickém vysavadi spustte Ulohu tklidu; roboticky vysava¢ zvedne sestavu mopu
a zacne vysavat. Po dokonéeni vysavani se vrati do omni stanice, kde automaticky

Kdyz roboticky vysava¢ dokongéi tlohu tklidu a vrati se do
vysype prach, namo¢i podusky mopu a poté sestavu mopu spusti a zahaji mopovani.

omni stanice k nabijeni, omni stanice automaticky zahaji
vyprazdiiovani prachu a poté umyje a vysusi podusky mopu.

Vycistéte nadrz na $pinavou vodu

Po umyti a vysuseni podusek mopu nezapomerite vycistit
nadrz na $pinavou vodu, aby nezadala zapachat.
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Péce audrzba

Dily

Chcete-li udrzet roboticky vysavac v dobrém stavu, doporuc¢ujeme fidit se nasledujici
tabulkou pro béZnou udrzbu.

Dily Frekvence ¢isténi Cetnost vymény
Nédoba na prach Cistéte podle potfeby /
Filtr Cistéte kazdé dva tydny 3-6 mésic
N&drz na ¢istou vodu Cistéte kazdé dva tydny

P Doporuéuje se Cistit po
Nadrz na $pinavou vodu kazdém pousiti /
Valcha Cistéte kazdé 1-2 tydny
Kartag Cistéte kazdé dva tydny 6-12 mésicd
Boéni kartag Cistéte kazdé dva tydny 3-6 mésic
Poduska mopu / 1-3 mésice
Kole¢ko
Laserovy snimac¢ LDS
Senzor okraje .

— — Cistéte kazdy mésic /
Liniovy laserovy snima¢
Senzor srazu
Nabijeci kontakty robotického vysavace
Naraznik
Otvory automatického vyprazdriovani
robotického vysavace
Spodni ¢ast robotického vysavace V zavislosti na skute¢ném /

. - pouzivani
Omni stanice
Nabijeci kontakty omni stanice
Signalni oblast omni stanice
Priblizné kazdych 2,5 mésice
Jednorazovy sacek / v zavislosti na skuteéném
pouzivani

Poznamky:

- Cetnost vymény je pouze orientaéni. Pokud je dil podkozeny, je nutné jej vyménit
okamZité, aby byl zajistén efektivni tklid.
- Pokud potrebuijete roboticky vysava¢ premistit nebo nékam odeslat, vyprazdnéte nadrze

na ¢istou a $pinavou vodu, aby nedoslo k poskozeni robotického vysavace pfi prepravé.
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Vyména jednorazového sacku

1. Kdyz je jednorazovy sacek plny, vytahnéte kryt z otvoru pfihradky na prach. Vyjméte
jednorazovy sa¢ek pomoci rukojeti a zlikvidujte jej.

Otvor prihradky
na prach

Poznamka: Zatazenim za rukojet jednorazového sacku jej uzaviete, aby z néj
nevypadavaly neéistoty a prach.

2. Suchym hadfikem otrete necistoty
zfiltru.

3. Nasadte novy jednorazovy sacek
podle obrazku a vloZte rukojet sacku
do otvoru.

4. Vratte kryt pfihradky na prach na své misto; spravné je nainstalovan, kdyz uslysite
Lcvaknuti”,

Cvaknuti >



Vycisténi nadrze na ¢istou a Spinavou vodu

2. Nadrze diikladné omyjte gistou
vodou, poté otfete vnéjsi povrchy
nadrzi do sucha a vlozte je zpét do
omni stanice.

4/{/5/ ) \ 5

{7
77 ) )= 7
N (&3] N
A :

1. Vyjméte nadrze na ¢istou i $pinavou
vodu, otevrete jejich kryty a vylijte
vodu.

Poznamka: Plovak v nadrzi na ¢istou vodu a plovakova koule v nadrzi na $pinavou
vodu jsou pohyblivé dily. Pri ¢isténi na né nevyvijejte pfilis velkou silu, aby nedoslo
k jejich poskozeni.

Cisténi valchy a zakladny valchy

2. Otrete zakladnu valchy suchym
hadfikem a vlozte valchu zpét do
omni stanice. Zkontroluijte, jestli je

1. Vyjméte valchu a vycistéte ji
karta¢em a vodou z vodovodu.

vodovodni potrubi uvnitf drazky valchy;

v opaéném pripadé by mohlo dojit
k ovlivnéni normalniho pouzivani.

Poznamka: PFi kazdodennim pouzivani a ¢isténi omni stanici nenaklanéjte. Pokud se

na zakladné valchy nahromadi voda, otfete ji kusem latky.
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Cisténi senzoril a nabijecich kontakttl

Pomoci mékkého hadfiku ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty robotického
vysavace:

- Senzory srazu ve spodni ¢asti robotického vysavace.

- Nabijeci kontakty na zadni strané robotického vysavace.

- Laserovy snima¢ LDS na horni strané robotického vysavace.

- Naraznik a liniovy laserovy snima¢ na pfedni strané robotického vysavace.

- Liniovy laserovy snima¢
- Laserovy snimac LDS
Senzor okraje

Naraznik

- Nabfjeci kontakty

Senzor srazu




Cisténi kartace

- Preklopte roboticky vysavac a stisknéte svorky, abyste odstranili kryt kartace.
Vyjméte kartaé, odeberte loZiska na obou koncich a vygistéte osu kartace.

- Nizkami odstrarite vlasy namotané na kartaci a odstrarite p¥ipadné necistoty.

-Nasadte loZisko kartace, kartac a kryt kartace zpét a uchytte je svorkou na misto.

1 Kryt kartace
ST v £ pla X
Uvolriovaci tlaéitko

Kartaé
Loziska kartace

VAROVANI: Pokud se v kartagi zachyti hodné vlasti nebo pokud se pevné zamotaj,

neodstrariujte je silou, aby nedoslo k poskozeni kartace.

Cisténi kartace s automatickym odfiznutim vlast

1. Sejméte kryt kartace a karta¢ s automatickym odfiznutim vlast.

2. \lytdhnéte odstranitelnou koncovou krytku.

3. Prislusnymi nastroji vycistéte oba konce kartace a mezery mezi zuby hfebene.

4. Vratte zpét odstranitelnou koncovou krytku a poté znovu nainstalujte kartac¢

s automatickym odfiznutim vlasu a kryt kartace. Ujistéte se, Ze jsou pevné zajistény.

Stétina

Odstranitelna Neodstranitelna koncova krytka

koncova krytka
Zuby hiebene Stétina

Poznamky:

- Nedistéte loZisko kartace vodou.

- Pokud je kartac¢ plny namotanych vlas(, zkontrolujte, jestli nejsou nadoba na prach
a jednorazovy sacéek pIné. Pokud ano, tak nadobu na prach véas vyprazdnéte
a vymeéiite jednorazovy saéek, ¢imz zajistite normalni fungovani automatického
vyprazdnéni.



Cisténi boéniho kartace

1. Preklopte roboticky vysavag, vytahnéte bocéni karta¢ smérem nahoru a vycistéte ho.
2. Nasadte boéni kartac¢ zpét do robotického vysavace.

Vycisténi kolecka
1. Pfeklopte roboticky vysavaé a vytahnéte kolec¢ko ven.

2. Odstrarte z osy a kolecka vlasy, $pinu a jiné nedistoty.
3. Vlozte kolec¢ko zpatky a pevné ho zatlacte na misto.

Kole¢ko

Poznamky:

-V pfipadé potfeby mizete osu z kolecka opatrné vypacit pomoci néjakého nastroje,
napriklad malého $roubovaku, a poté ji vydistit.

- Kolecko Ize umyt vodou a po oschnuti znovu nainstalovat.

Cisténi nadoby na prach a filtru

1. Stisknutim a podrzenim uvolfiovaciho tlaéitka nadoby na prach nadobu na prach
vyjméte, odstrarite filtr ze svorky filtru a nadobu na prach vyprazdnéte. V pfipadé
potfeby mizete nadobu na prach vyplachnout.
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2. Jemnym poklepanim na ramedcek filtru odstrarite
necistoty nebo filtr vyéistéte vodou z vodovodu.

Poznamky:

- Nezkousejte distit filtr pomoci tvrdého pfedmétu, napf.
kartace &i prstd.

- Casté proplachovani se nedoporuéuije, protoze by mohlo
dojit k poskozeni filtru.

- K ¢idténi nadoby na prach a filtru pouzivejte pouze &istou
vodu. Nepouzivejte Cistici prostredky.

3. Pfed opétovnou instalaci nechte nadobu na
prach afiltr zcela vyschnout.

Vymeéna podusky mopu

Vyjméte podusku mopu z drzaku podusky mopu
a vymeénite ji za novou.

Vycisténi omni stanice

Ocistéte nabijeci kontakty, otvory automatického
vyprazdiiovani a signalni oblast omni stanice mékkym
suchym hadfikem.

Udrzba baterie

Roboticky vysava¢ obsahuje sadu vysoce vykonného lithium-iontového akumulatoru.
Aby se zachoval optimalni vykon bateri, zajistéte prosim, aby byly béhem kazdodenniho
pouzivani udrzovany dobre nabité.

Poznamka: Pokud se roboticky vysavaé po del$i dobu nepouziva, vypnéte ho a ulozte
ho. Aby nedoslo k poskozeni nadmérnym vybitim, je tfeba roboticky vysavaé asporn
jednou za tfi mésice dobit.



Parametry

Roboticky vysavaé

Nazev Roboticky vysava¢
Model D109GL
Rozméry vyrobku 350 x 97 mm

Lithium-iontovy akumulator

4800 mAh (jmenovita kapacita)
5200 mAh (nominalni kapacita)

Doba nabijeni

Priblizné 6,5 hodin

Kompatibilita

Systém Android 9.0 ai0S 12.0 nebo vyssi

Bezdratova konektivita

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Jmenovité napéti

144V =

Nabijeci napéti 19,6V =
Jmenovity vykon 55W

Provozni frekvence 2400-2483,5 MHz
Maximalni vystupni vykon <20 dBm

P¥i bézném pouziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou a télem

uzivatele alespori 20 cm.

195

Omni stanice

Model

D109-JZEU

Rozméry vyrobku

563 x 420 x 340 mm

Jmenovity prikon

220-240V ~50/60 Hz

Jmenovity vystup 19,6 V=12A
Napéjeni (pfi vysypavani prachu) 1000 W
Napéjeni (béhem cisténi horkou vodou) 1630 W
Napéjeni (suseni vzduchem + nabijeni) 80w

Spotieba energie

Pohotovostni rezim: < 0,5 W

Doba do pfechodu do stavu

Pohotovostni rezim: < 20 min

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

a elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto toho

E V8echny vyrobky oznac¢ené timto symbolem jsou odpadni elektricka
—

byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim zafizeni

na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi trady. Spravna
likvidace a recyklace pomohou zabranit potencialnim negativnim dopaddim
na zivotni prostfedi a lidské zdravi. Vice informaci o umisténi a podminkach
téchto sbérnych mist se dozvite od montéazniho technika nebo mistnich

Uradu.

Dals$i informace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Vyrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Vyrobeno v Ciné

&b

PAP




NAnpodopieg aohpoalieiog

ALaBAoTte MPooeKTLKA To eyXeLpidLo TipLv amd tn xpron Kot GUAGETE To yLo LEAAOVTLKI avadopd.
MeplopLopoi xpriong

AuTo To polov mpoopiletal yLo Tov KaBopLlopo Samedwv oe olKLaKko mepLBAAAov povo. Mnv to xpnotpomnoleite oe
e€wTePLKOVG XWPOUG, o€ AAAEG eTLDAVELEG TIANV SATIESWV 1 0€ EMAYYEAUATLKOUG 1] BLOKNXAVIKOUG XWPOUG.

Autr n ouokeur propel va xpnotporoteltal armd matdld NALKiog Avw TwV 8 ETWV KAl ATIO ATOHA |LE HELWHEVES
OWHOTLKEG, aLoBnTApLEG A SLAVONTIKES LKAVOTNTEG N ATOHA XWPIG OXETIKN euneLpla Kat yvwaon, epdoov €xouv A PeL
oényieg yla tnv aodaAn xpron Tng CUCKELAG I TN XPNOLLOTIOLOVY LTIO ETILTAPNON KOL £X0ULV ETILYVWON TWV EVEXOUEVWV
KwdOvVwv. Ta madid dev pemet va ailouv pe tn ouokeur. O kaBapLopog KoL N cuvthApnon amnod Tov Xprnotn dev Mpemel
va yivovtal arnd madld xwplig emttipnon.

H ocuokeun dev tpoopileTtal yLa Xpron amnod ATopa, CUUTEPIAALBAVOHEVWY TWV TTALOLWV, LE HELWHEVEG CWHOTLKEG,
aloBnThpLeg f SLVONTLKEG LKAVOTNTEG N ATOHO XWPIG OXETLKN eUTELpla KOL YVWOoN, EKTOG av €Xouv AdBeL odnyieg yLa
TNV alopaAn Xpron TS CUCKELNG A TN XPNOLHOTIOLO0V UTIO eMLTPNON artd ATONO TTOL EVBVVETAL YLO TNV AOPAAELL TOUG.
To modia Ba pémet va eival umd emiBAedn yia va pnv taiil{ouv pe T GUOKELN.

Edv 1o oeT kaAwdiwv €xel vrtootel {nuLd, Ba ipenel va avtikataotabel amnd eldLkd oeT KaAwbdiwv Tov dtatiBetal anod
TOV KOTOOKELOOTH ] ATIO TOV AVTLTPAOoWTo CEPPLG.

H avTiKatdotaon Twy UImaTtapLwV TNG CUOKEVNG Ba TPETEL va YIVETOL LOVO OO ATOA LE ETIOPKI KATAPTLON.
BeBalwBeite otL modLd kat katolkidia {wa Tapapévouy oe aodaAr amdoTacn Ao TN POUMOTIKA OKOUTIO OTAV AUTH
Aettoupyel.

Mn XpnolporoLelTe T POUTOTLKI 0KOUTIO GE XWPO TIOU KPEHETAL TTIAVW aTtd To eminedo Tou £68doug XwpIg TPOCTATEUTIKO
ppaypo.

Mnv tomoBetelte TNV pOUTIOTLKN oKoUTIa avartoda. M PeTaKLVEITE T POUTIOTLIKA OKOUTION XPNOLUOTIOLWVTOG WS AafnA To
KAALPHa Tou alteBntApa AéwWlep LDS, To kGALpHA A ToV amooBeaothpa.

Mnv eykaBLotdte, pn poptilete Kol PN XPNOLUOTIOLE(TE QUTAV T POUTIOTLKI O0KOUTIOL 0 £EWTEPLKOUG XWPOUG, OTO
prtdvio i KovTd og mioiva.

Evééxetal va mpokOYeL kivduvog av n cUoKeLN TTepAoeL TTAVW AT To KaAwdLo Tpododoaciag.

Adaipeote e0BpavoTa f PLkpA avTikeipeva armo to damnedo, wote va anopevxBel To evdexdevo va XTUTTHOEL TAVW

TOULG N POUTIOTLKI CKOUTIO KOlL VOL TOUG TIpOKOAEaeL nLA.
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Mn Badete maldLd, katolkidia {wa i AN avTLKelpeva TAVW 0T POUTIOTLKI oKoUTIa, aveEdptnTa ard To edv eival
akivntn N Kwettad.

Opovtiote va pnv mAnolddete tao HaAALd oag, Ta SAKTLUAG 0OG KOl GAAD HEPN TOU CWHOTOG 0TO AVOLYHa avappodnaong
TNG POUTTIOTLKAG OKOUTIOG.

Mn xpnolpomnoleite Tn pOUMOTIKA oKoUTIA YL va kKaBapioete dpAeyopeveg ovaoieg.

Mnv avappoddte okANpA& f aXUnpd avTlkelpeva.

To dLg mpémel va adatpeital and tnv mpila mpLv amd tov KabapLlopd A Tn cLVTAPNOCN TNG CUCKEUNG.

Mnv okourileTe pe LypPSd DPACHA TN POUTIOTLKA OKOUTIA ] TOV TTAVKATEVOULVTLKO 0TOBUG KoL HNV Ta EETMAEVETE e
omolodnrote vypo. Aol Kabapioete Ta TTAEVOUEVA E§QPTALATA, OTEYVWOTE TA TTANPWG MPotoL Ta Tormobetnoete §avd
KOIL XPNOLLOTIOLGETE TN CUOKELN.

DpovTioTE N POUTTIOTLKI CKOUTIO VAL ELVOLL ATIEVEPYOTIOLNHEVN OTOV HETADEPETAL, KL, EAV ElvaL EPLKTO, va puAdooeTal
oTNV OpXLKN TNG cuoKevaoia TNG.

Xpnotpomoleite auTto To Mpoldv cOUdwvA e TIG 0dnyieg ov avaypddovtal oto eyxeLpidlo xprotn. Ol xpnoteg eivat
urtevBuvol yla oroladhmote anwAeta 1 {npio ov TpokaAeital amo tnv eodaApevn xpron autol Tou PoLOVTOoG.

Mnv xpnoLporoLeite Tn pouroTLKi) okouTa oe Beppokpacia meplBdAAovtog mavw amo 40°C f k&tw amnd 0°C f oe
daneda e LYPES N KOAAWSELG ovoieg.

Mnatapieg kot poption
MPOEIAONOIHZH:

Mn xpnotpomnoleite pratoapia Tpitou KATOoKELAOTH, 0T KAAWSIWY, A MAVKATELOLVVTIKG 0TABUO. H popmotikh okoLTa
propel va xpnotporolnBel pévo pe to poviéAo D109-JZEU tou mavkatevBuvtikoL otabpol.

Mnv doptilete TIg pun emavadopti{dopeveg prmataplies.

Aev amatteltal kapio evépyela amd Toug XpAoTeg yla va puBuicouv tov mavkatevBuvtikd otabpod petad 50 Hz kot

60 Hz kot to mpoidv pnopel va mpocappootel Lovo tou kot ota 50 Hz kat ota 60 Hz.

Mnv emixelpeite va amocuVOPLOAOYHOETE, VO ETILOKEVACETE [ VO TPOTIOTIOLHOETE TNV Unatopio f ToV TovKATELBLVTLKO
oTaBuo povol oag.

Mnv tomoBeteite Tov MavkateLOLVTLKO 0TOBOS KOVTA o€ TNy BeppodTnTag.
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o Mnv okoumilete kaL pnv kaBapilete TIg emadpeg GOPTLONG TOL TTOVKATELOLVTLKOV 0TABHOL pe LYPO DO A e
Bpeypéva xepLa.

o Mnv ekBétete Tn cuokeun A tn pnatapia oe vrtepPoALkeég Beppokpaoieg.

* Yrtdpxet Kivéuvog BpaxUKUKAWLOTOG OO HETAAALKA QVILKE{HEVA TWV TEPHATLKWY TNG CLUOKELRAG TTIOL AELTOLPYOUV LE
HTTOTOpieg A TWV TEPHATIKWY TNG HITaTtapilog.

o Av n pOUTIOTLKI OKOUTIOL SEV TIPOKELTOL VA XPNoLLoToLnBel yLo peyAAo Xpoviko SLaotnpa, poptiote TNV MAHPWG,
ETELTA ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV Kol PLAGETE TN o€ 6poCEPO KAl 0TEYVO HEPOG. Emavadoptilete Tn pOUTIOTLKEA OKOUTIA
ToLAdKLoTOV KGBE 3 PAveg waote va armodLyeTe TNV LTIEPPOALKI EKDOPTLON TNG UrtaTaplag.

o Mnv kataotpedete TNV pnatopio dtoav tnv adatpeite yla va anopuyete BpaxuKukAwpota 1 Stappon vypou. EGv n
pratapia €xel Stappor, Hnv ayyiete to vypd e To S€pUa I T poLXA COG KOL CKOUTILOTE TO AUECWE HE EVO OTEYVO
mavi. Xtn ouvveéxeLa, otelAte tnv prnatopia o€ pLo KATAAANAN Hovada avakUKAWGONG f otnv kaBopLlopevn opdda
e€umnpetnong LETA TNV MWANGCN yla va TNV aroppidete cwoTta.

» H ovotowyia pmataplwv Wovtwv ABlov epLéxouv ovoieg emiBAaBeic yia to meptBaAAov. Mpotol amoppidhete TN
POUTIOTLKI OKOUTIO, OPALPECTE TIPWTA TH CLUCTOLXIO HTITOTAPLWV KO, OTH CLUVEXELQ, ATIOPPIPTE | AVAKLUKAWOTE TN,
olOpdwva pe 0,TL opiletal ard TNV TOTLK VopoBeaoia Kol Toug KavoviooUg TNG XWPOG f TNG MEPLOXNG 0TV omola
Xpnotporoteital.

« Otav adatpeite TIg pratapieg armo to mpoldy, eival KaAUTEPO va elval MARPWG AmodoPTLOHEVES Kal va BefalwveoTe
OTL To poiov exeL amoouvdeBel amd tnv tpododocia pevATOG.

1. Adatpéaote tn Bida TTOL LTTIAPXEL OTO KATW HEPOG KAL APALPECTE TO KAAUHLLOL

2. AnocuvdeaoTe Tov aKPoSEKTN TNG HIaTaplag Kay, EMeLta, adalpeote TIg pnatapies. Na va amodplyete tov kivéuvo

TPOUVHATLOHOU, UNV TipoKaAeite {NULE 6T BAKN TWV HIMATAPLWV.

3. EmiotpéPte TIg pratapieg oe €vav eELOLKELHEVO 0PYAVLOHO AVOKUKAWONG.

o H pnotapia npémnel va adalpebel and tn cuokevr TipLv ard Tnv anoppLyr tne.
» H ouokeun mpémeL va amoouveEETAL A0 TNV KEVTPLKN Ttapox tpododoaoiag, katd tnv adaipeon tng pratopiog.
o H amopppn tng pmatapiag mpemel va yivetal pe aopAAeLa.
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ﬁ Movo yLa ecwTePLKN XPNOoN. |!_||_| AlaBaote Tig 0dnyleg pLv armo tn xpnon.

MAnpodopieg achaAeiog yia ta Aélep

O awoBntApag Aéwlep o autod To Tipoidv mAnpol ta Mpotuma IEC 60825-1: 2014 kat EN 60825-1:2014/A11:2021 yia ta
nipotévia Aéwlep KAdong 1. Na amodevyete tnv aneuvbeiag emadn pHe To HATIO KOTA TN SLAPKELA TNG XPONG.
MPOION AEIZEP KAAZHX 1

KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

AnAwon cuppopdwong pe tnv odnyia tng EE

c € H Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAwvel 6tL 0 padloe€omAlopdg tou tumov D109GL oukpopq)d)vetou He TV Oérév[ot
2014/53/EE. To mARpeg keipevo tTng AnAwaong cuppodpdwong EE eival StaBgaotpo otnv akdAoubn Stadiktuakr) StebBuvon:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Mmopeite va Bpeite To AemTopepEg NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn StevBuvon www.mi.com/global/service/userguide

To mpoidv Sev €xel Aettoupyia avaoving i GAAN LOOSOVOHN KATAOTOGN 000V 0dhOPA TLG ATTALTIOELS EVEPYELAKAG amddoong
f) TN Aettoupyia Slaxeiplong evepyeLag, N KATavaAwaon LoXVog Tou TIPolovTog elvatl Bavo va eivat uhnAdtepn amd GAAA
TIPOLOVTA TIOL TIANPOUV QUTEG TLG AELTOUPYLKEG OTTAULTAOELG.
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Emwokonnon npoiévtog

MpogykateoTnuEva afecovdp

(pE N

Bouptoa Ké&Avppoa Bovptoag O4Aapog oKOVNG DiAtpo (MpoeykateoTtnpévo
oTov BGAa 0 OKOVNG)

AN\a a&ecovdp

X , ja=—npn

PopmotikA okouma /) 2

N E
= M J

Inueiwon: Ol anelkovioelg ) )
TOU TPOIOVTOG, TwV afecovdp MAevpikn et kKoAwdiwv Bouptoa TakoOAQ TTApLYHO MNéApa EHE’KTO‘UH
KaL TNG SLemadng xpfHotn mov Patproa autépatng Hiag xpiiong néMiaTog  opouyyapiopartog 2 Béong
TIEPLEXOVTAL OTO EYXELPISLO KOG TPLXWV  (poeykateatnpévn  odovyyapiopatog  (Mpoeykatestnpévo oavidag

. i 3 otov x2 VW 0TO OTAHPLYHA
XpAotn poopilovrat povo yua TIAVKOTELBUVTIKG TEAHATOq
avagpopd. To rrp'otvpan!(é mpolov ) adouyyapiopotog)
KoL oL Aettoupyieg evééxetat va

Stadpépouy, Adyw BeATiwoswv
TOU TIPOLOVTOG.

Popmotikr okolma

Matrote yia évapgn kabaplopol A mavon evw eivat og Aettovpyio

MatrAote yla va yivel madon Katd TV EKTEAEDN

oTaBpo yLa podption

To kAeldwpa yLa matdié

‘Evéeln
Neuvko: Tivetat kaBaplopdg/O kabaplopdg oAokAnpwbnke/MARpPNG dopTion

UALKOAOYLOHLKOU

Neukd av€opelobpevng évtaong: Doption

MoptokaAi: To Wi-Fi amoouvéébnke

MoptokaAi mov avaBoaofrvel: EpdApo/Avapovi obvdeong/Tivetat covéeon pe Wi-Fi
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MoavkateLBLVTIKOG
oToBpag (pe
TIPOEYKATETTNHEVN
oaKoUAQ pLag Xprong,
Soxelo kabBapol vepoy,
Soxelo akdBaptou
vepoL Kat cavida)

1} NatAote nopatetapsva yia 3 SeutepdAenta yia evepyoroinan fy anevepyomnoinon

Matnote evw BplokeTal o MAON yLO VO ETILOTPEPEL N POUTIOTLKI GKOOTIO GTOV TTAVKATEVBUVTIKG

Moatrote yla Stokortr| olvdeong pe T B&on GOPTLONG KOTA TNV EMLOTPOPI OTOV TTOVKATELBUVTLKS 0TOBNO
Mi€oTe Kal KPATHOTE MATNHEVA VLA TPiot SEVTEPAAETITO, VLA VOL EVEPYOTIOLACETE I VOl ATTIEVEPYOTIOLOETE

Neukd mou avaBooPrvel: Emotpodr) otov otabpo yia pdption/Enavatonobétnan/Evnuépwon



Poumotikn okobma

°AéWlep LDS
- AntooBeothpag

°AloBnthpag
AELEP YPOUHWV
AwoBntipag dkpwv

Koupri emavadopdg

_ - Natfote mopateTapéva
yLa tpia SeutepoAenta
yLa va yivel emavodopd
TWV EPYOCTOOLOKWV
pubuicewv

-MNatnote mopatetapéva
yta 10 Sevtepoienta
YLO OVOYKOOTLKI
amnevepyoroinan

KdAvppa

Dwtewr) évéelgn Wi-Fi

- - Evepyomotnuévo: Wi-Fi
ouvbedepévo

- AvaBoorvet: Avapovr
obvéeong Wi-Fi/Tivetat
olOvéean pe Wi Fi

- Antevepyorotnpévo: Wi-Fi
pn ouvdedepévo

Enar’]
dopTLong  Soxeiou vepol

O&Aapoq
oKovng

Aspuvwvé QUTOHOTOL
aSeLAopOTO]

MAevpukn) Bovptoa —=+*

> YTOULO QUTOHOTOU YEUIOHATOG

MavkatevBuvTiKOg oTABNAG

KéAuppo AwcBnthpag KAiong Aove

aweBbntnpa f otheo?g(tec;S KéAvppa
°AéwWlep LDS YT[E:pr]XITE’LKéQ vEpob DAoyelo

AwoBntApoag awoBntipag - — Tpoxog kaBapoL vepoL

TIPOCOVATOALOHOUD AaBn — Aapn

\

Bobproa \ KéAvppa Bovptooag
) % § KAuT kaAOppotog Bovptoag
BO‘ULK‘?Q f Baolkdg tpoxog
TPOXOG
Oni otepgwong ,
OTNPIYHOTOC TEAUATOG Tavida
odouyyopiopotog
Movada
TIPOEKTOONG
TEAPOTOG
odouyyopiopatog KAut Soxeiou
vepoL
KA BaAdpou okévng LpatpLlkog
MAWTAPAG

Aepaywyog
QUTOHOTOU

! Aoxeio akaBaptou vepold
adeldopatog °

KAut Soxeiou vepol
DiAtpo -

o ZWARvag vepol
OdAapog okovNng - OiAtpo
o MAwtApag

Aoxelo kaBapou vepol
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Tpomog eykatdotTaong

MoavkatevBuVTLKOG OTABUOG  ‘Evsedn
Nevkd: O — =
— . nuvgcxtet;\euvtu(éq O
- — otabuog Aettovpyet
B — owoTtd [j]
AvaBoofrvet 00,
: pa
OE TIOPTOKOAL . o
XPWHO: ZAApA tpododoaiag 0
TIoVKaTELBLVTLKOV
, . - o otabpol
Aoxeio okOvng ———
Sovel KéAuppa (] R
oreloorouns nepog
; S ~onpatoddtnong )
speiovoras Bedicosaoe
Tou vepoL TTOMLO QUTOHOTOL - J
Aepaywyog yepiopatog Soxeiov vepol
QUTOHATOU |
adeldopatog L
Epmpog dvn Miow éYn
YakoUAa piag Aldtagn BoUptoa autdpatng KOmng
Xpnong opouyyaplopotoq TPLXWV
AaBn cakoOAOG piag Xwpog mpocdptnong
Xxpnong TMEAPOTOG opouyyapiopatog
Tpixa

Inueiwon: Ttov mavkateuBuviiko otabpo
€xeL mpoeykataotadel Hio coakoOAa piog

)er’]pt\md’ﬁ}':)\pottoc Adapobpevo Mn adatpodpsevo
KEALppO BKpWY KAAUHHO GKPWV
Aovtia Tp ixa
XTévVag

MéApa opovyyapiopatog

Inpeiwon: Mmopeite va tnv
avtkataothoete padi pe tn fobptoa.

XPAONG Qo TO £PYOCTAGLO.
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Adaipeon MPOOTATEUTIKWY KAAUUUATWY

MpLv XpNOLLOTIOLAOETE TN POUTIOTLKA OKOUTIQ,
adaLPEDTE TLG TIPOOTATEVTIKEG Awpideg
1Ko 2 kot ard TLg V0 TAEVPEG KalL TLG
TIPOOTATEVTIKEG HepPBpdveg 3, 4 koL 5.

ToroBétnon tng MAeLPLKAG BolpTtoag Kat TNG SLata&ng opouyyapiopatog

TomoBetnote TNV MAELPLKI BolpTon KoL
™ Stdtagn opouvyyopiopatog avtioToLa
onwg dpaivetat otnv etkdva. ‘Exouvv
TomnoBetnBel cwotd 6tV akoloeTe Eva
«KALK».

MAevptkn —<
Bouptoa

TomoB€tnon touv mavkatevBuvTikod oTaBpov

- TortoBetRoTe TOV MavkatevBuVTIKG oTaBUd oE Evav
Toixo o€ éva emninedo Kol pe oKANpN enmtpaveLlo
Samedo, onwg éva §VALVo damedo ) Samedo pe
TIAOKAKLOL.

- BeBalwBeite oTL UTTAPYXEL KEVOG XWPOG HE LPOG
peyaAltepo amd 0,82 pétpa, Hhkog HeyaAltepo amnd
1,93 pétpa kat mAdtog peyaAutepo amo 0,44 pétpa.
BeBaiwBeite 6Tl 0 mMavkateLOLVVTLKAG OTOBONAG
Bploketal oe kamoLo onpeio pe kahd orpa Wi-Fi,
KOVTA o€ pLa NAekTpLkN Tpido.

> 044 .



Tporog xprong

TomoB€tnon tng eméktaong Baong cavidag

- TonoBetnote tnV enéktaon Baong cavidag otov
TovkatevBLVTIKSG 0TS 0TV KatebBuvon Tov
arnelkoviletat.

- BeBawwBeite dtL n eméktaon Baong cavidag eivat oto iSto
eminedo Le TO KATW HEPOG TOL TAVKATELBLVTIKOL 0TOOHOV
KoL N kK&Tw empavela eivat iota.

YOvéeon otnv tpododoaia

ToroBeTroTe TOV MAVKATELOLVTLKO OTABNO OE pLa
KOTAAANAN TepLoy N, oLVEEDTE TO 0T KOAWSiwV o aUTdV
KoL TOTI0BETAOTE TO PLG TOU 0T KOAWSIWV OE pLa NAEKTPLKN
mpido.

Inueiwon: ToroBetRoTe KAAG TO HLG TOU AKPOSEKTN TOL OET
KoAwbiwv otn Bupa Tpododoaciag Tou MavkateLOBLVTIKOV
oTaBpol pexpL n évéel€n va mapapeivel 6To AEUKO XpWHOL.

‘

TomoB€tTnon TNG POUTOTLKAG OKOUTIOG

-MpLv aro tn xprion, mathoTte mopateTapéva To koupri ()
OTN POUTIOTLKI OKOOTIO YLa TP{O SEUTEPOAETITA YLA VO TNV
EVEPYOTIOLIOETE.

- MOALg evepyorotnBei n popmoTLKI) oKoOTI, TomoBeTroTE
TN oToV MaVKaTteLBLVTIKG 0TS Kot BePatwBeite dtL ot
enap€Q GOPTLONG OTN POUTIOTLKI OKOUTIO KOl 0TOV 0TaBpS
elval mMAfpwg evBuypappLoHEVEG.

- H poumotikr okoUToL CUVEEETAL HE TOV TIAVKATELOLVTLKO
oToBHO pe emttuyia OTaV OKOUTE Lot GWVNTLKA avro)\n ylo

™V évapgn TG GopTLong.

InHELWOELS:

- Mpwv amé Tnv mpwtn XPRor, CLUVLOTATAL N TTARPNG GOPTLON TNG POUTIOTIKAG OKOUTIOG.

-EdQv Sev eival Suvatr) n evepyoroinon Ttng pPOUMOTLKAG 0KOUTIOG AGYW XAHNA0D
emunédou pnatapiag, TonobeTrnote XELPOKIVNTA TN POUTOTLKA OKOUTIO OTOV
VKO TELOLVVTLKG 0TOBWS yla va Tn popTioete yla Atyo.

-‘Otav n popmnotiki okoLma poptileTal, evepyoroteital auTopaTa Kat dev propetl
va arnevepyorotnBei.
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MpooBnkn vepouL oto Soxeio kabapol vepol

"Evéel€n péylotng otdopung vepod
Xwpntikotnta Soxeiov vepou: 4 Aft.

INHELWOELG:

- Mnv Badete kautd vepd oto Soxeio vepou, eMeLdn Umopel va pokaAEaet
nopapopodwon touv Soxelov.

- Mnv ripocB€tete kapio ouoia, OMWG AMOPPUTTOVTLKA EKTOG OTTO KaBapd vepo yLa
VoL aToPUYETE TNV KATAOTPODN TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG.

lvetal obvdeon pe tnv edpappoyn Xiaomi Home

AuTd To TIpolov Aettoupyel e tnv edpappoyn Xiaomi Home. Xpnotpornotiote tnv
edappoyn Xiaomi Home yLa va eA€yEeTe Tn cuokeur oag kot va oAAnAemSpaoete
pe GAAeQ EEUTIVEG OLKLAKEG CUOKEVEG.

Zapwote Tov KwdLko QR yLa va Tipaypatonotioete Afpn Kot
eykotdoTaon tng epappoyns. Xe nepintwon mouv n edpoppoyn
Sev elval nén eykateotnpévn, Bo avakatevBuvBeite otn
oeliba puBuLoNG oOvdeang. EvaANaKTLKE, avalntiote «Xiaomi
Home» 0to KaTdoTnHo ehapHOY®V YLO VA TIPOYLATOTIOL OETE
ARPN KAl EYKOTAOTOON TNG.

1FO9FB68

Avoi€te tnVv edpappoyn Xiaomi Home, matiote @ mavw 58L& Kot akoAouBAoTe TIg
08nyieg yLa va tpocBEceTe T CUOKELI COG.

InHelWoELg:

- H popmnotikn okolma Aettoupyetl pe tnv edpappoyn Xiaomi Home kat vrootnpilet
Android 9.0 kot iOS 12.0 fj vedtepn €kdoon.

-Yrnootnpilovtat povo diktua Wi-Fi twv 2,4 GHz.

- H ékdoon tng edpappoyng evdexetal va €xeL evnuepwbei. AkoAouvbrote tig
nopakdtw odnyieg, ot omoieg Baoifovtal oTnv TpEXoLoa EKS00N.

-‘Otav n popmnotikn okouTa cuvSeBel pe TNV edappoyr Xiaomi Home pe emtuyia,
ouvdéetal pe emttuyio pe to Siktuo. Mmopeite va kavete enavadopd touv Wi-Fi
yLa va TNV armocuvSEoeTe oo Tto SikTuo.



Enavadpopd tou Wi-Fi

AKoAoLBNOTE T MOPOKATW BAHATO EQV N POUTIOTLKI oKoUTIOL SV propel va ouvSeBel
oto Siktuo emeLdn €xel yivel enavodopd Touv Spopooynth, Exet §eX0oTel 0 KWOLIKOG
npoafaong f yta dGAAoug Adyoug:

1. Avo(€Te TO KAAUPHO TNG POUTIOTLKIAG OKOUTIOG £TOL WOTE VA Hropeite va Selte tn
dwtewn évéelgn Wi-Fi.

2. Migote nopatetapéva tavtoxpova ta kovurmd () kaw 1O yia 7 SeutepoAemnta péxpt
VO IKOVOETE UL PWVNTLKI EVTOAR TIOL LTIOSELKVOEL OTL N POUTIOTLKI OKOUTIA E{vaL o€
KOTAOTOON QVOLLOVIAG VLA T SLotpOpdwaon TapopHETPWV.

3.'Otav n dwtewvn évéel€n Wi-Fi avaBooBrivel, onpaivet tL €xeL yivet emtuxng
enavadopd tng ovvdeong Wi-Fi.

Evepyormoinon/Anevepyoroinon

- [la vou eVepyoTIOLACETE TN POUTIOTLKI OKOUTIO, TILECTE TIapaTteTapéva To koupri (1) yia
Tpla Seutepolemnta. Otav avafet n €vSeLEn aTn POUTOTLKI) OKOUTIQ, CNHAIVEL OTL N
POUTIOTLKA OKOUTIOL ELOEPYETOL O€ AELTOUPYLA AVOHOVAG.

-‘Otav n poumoTLKn okouma BplokeTal oe katdotaon navong Kot Sev poptidetal, matrHote
napatetopéva to koupri (1) ya tpia Seutepdlenta yia va anevepyoronbet.

Inpeiwon: Otav n poumoTLKI okouTa hoptileTal, evepyomoLeital AUTOHATO Kot Sev
unopel va amevepyorotnBel.

lprAvopn dnpiovpyia xéptn

- Ado0 Stapopdwaoete o SikTLO yLa TIPWTN popd, akoAouBnote Tig 0dnyieg otnv
edappoyn yLa va SNULOLPYACETE YPRyopa Evav XAPTN KAl N POUTIOTLKI okoLTa Bo
€ekwvnoeL tn xaptoypddnon xwpig kabaptlopo.

- H dLadikacio xaptoypddnong Ba oAokAnpwBel dTav n POUTOTLK OKOUTIA ETILOTPEPEL
OTOV TAVKOTELBLVTLKO 0TABNOS KaL 0 X&pTNng Ba amobnkeutel autopaTA.

YnHELWOELG:

- BeBawwBeite OTL N pOUTOTLKI OKOUTIO £ival TIANPWG GOPTLOHEVN KOL EEKLVAEL ATIO TOV
TIOVKOTELOLVTLKS oTOBO.

-Mpuv and tn Snpiovpyia Xaptn, apalpéote Ta avtlkeipeva anod to Samnedo, avolfTe TIg
TIOPTEG TWV SWHATIWV KAl ATIOKAELOTE TLG TIEPLOXEG TTOL SV eival KATAAANAEG yLa TNV
€(0060 TNG POUTIOTLKIG OKOUTTOG.

- Katé tn &npovpyia x&ptn, Hnv akoAouBeite, HETAKLVEITE ) SLAKOTITETE TN POUTTOTLKI
OKOUTIOL KOL LNV HETOKLVELTE TOV TTAVKATELOULVTLKS OTABUO.

- Metd tn Snpiovpyia Xaptn, pubuioTe eLkovikoUg TOlX0UG i ATIOYOPEVHEVEG TIEPLOXES
OTLG TIEPLOXEQ TIOL elval AKATAAANAEG YL VO ELOEABEL N POUTIOTLKI) GKOUTIQ, OTIWG
TIEPLOXEG OTIOL HTTOPEl VoL KOAANAOEL 1] VL YPATOOUVLOTEL.

- PuBpioTe elkovikoUg TOX0UG 1 MOYOPEVHEVEG TIEPLOXEG OE TIEPLOXEG HE XOALA TTOL
£X0ULV HOKPLEG TPIXEG N KPOOOLAL Lo VOL NV UTTEPSEVTOVV HE TN POUTIOTLKI OKOUTIO.

- PuBpiote elkovikolg ToiXoUug i OTayopeVHEVEG TTEPLOXES VLA VA EEALPETETE TLG TIEPLOXES
He XaALA TIpLV To 0hOLYYAPLOHQ, TPOKELLEVOUL va 1N Bpaxel To XOAL
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Maon

‘OTaV N POUTIOTLKI) GKOUTIOL AELTOUPYEL, TTOTAOTE OTIOLOSHATIOTE KOLUTIL Lo va T B€oete oe
navon.

Inpeiwon: MnNv avaonKWVETe KAl LNV LETAKLVELTE T POUTIOTLKI OKOUTIA eVW €XeEL TeBeL
oe adon. ALapopeTikd, propet va umtdpyouvv opaApata tornobétnong mouv Ba pmopodoav
VoL QITOTPEPOULV TNV ETILOTPODN) TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG GTOV TTAVKATELOUVTLKO 0TaBud 1
VO TIPOKAAEGOUV TNV OMWAELD TOU XAPTN.

Aettoupyia adpavelag

H popmotikn okolma Ba mepdoet autopata otn Aettoupyio adpdvetag av peivet oe
katdotoon mavong yia 10 Aentd kaw n €véelEn Ba ofnoet. Mo va tnv apumnvicete, mEote
OTIOLOSATIOTE KOLUTTL TNG POUTIOTLKAG OKOUTIAG.

Inpelwon: H popmotikr okouma Ba arevepyornolnBel avtépata adou tebel oe Aettouvpyia
adpdvelag yia 12 wpeg.

Yuveéxion kabapLopol

Av n pratoapio TNG POUMOTLKAG okoLTag apXioel va e€avtAeital otn SLdpKeLa pLog
epyaociog KabapLopol, Ba EMLOTPEPEL AUTOUATO GTOV TTAVKATELOULVTLKO OTAONOS YL
doptLon. MOALG n pounotLki okolTa poptLotel kKatdAAnAa, Ba cuvexioel To kaBdpLlopa
arnd To onpeio 6mov oTapAdTNoE.

PuBuiocelg KAeldwpatog yia modé

[l VoL eVEPYOTTOLACETE 1| VO ATIEVEPYOTIOLAGETE TO KAEISWHA yLa TIodLd, TLETTE Kalt
KpatoTe To Kouprti 1) 0T POUITOTLKA OKOUTIO, VLA Tpia SeutepOAemTa.

Inpelwon: Otav elval evepyorotnpévn n Aettoupyio KAELSWHOTOG YL TIoSLA, TO KOUUTILE
0TN POUTIOTLKI okovuTa Sev Ba Aettoupyolv. Opwg PTOPELTE Vo EAEYXETE TN POUTIOTLKN
oKoUTal LECW TNG EPAPHOYNAG.

Abelaopoa Soxelov okovng

‘Otav N POUTOTLKI OKOUTIA ETLOTPEPEL AUTOUATA OTOV TIAVKATEVOLVTIKS 0TaBUS yLa poptTLon
HETA TNV OAOKANPWON HLOG EPYOOLOG OKOUTIIOHATOG Kol 6OLYYaPIoHOTOG, HLog epyaciag
oKoLTI{OHOTOG TIPLV aTd TNV epyacia opovyyopiopHaTog i HLog epyaciog CKoUTiopaTog, 0
TIOVKOTEUBLVTIKOG 0TaBHOG Ba apyioel autdpata va adelddel Tov BAAapo okdvNnG.

TNHELWOELS:

-'OTav N POUTIOTLKA GKOUTIA ETILOTPEPEL OTO HEGOV TNG SLASPOUNG TTPOG TOV
TIOVKOTELBLVTLKO 0TaBUS yLa va kaBapioet Ta MEApATO opouyyapioHaTOog, 0 OTABHOG
Sev Ba adeldoet autdpata Tov BGAapo oKoVNG.

- Av n AeLtoupyia QUTOHATOL adeELACHOTOG SoxelOL OKOVNG €XEL amevepyorolnBel otnv
edoappoyn, 0 TAVKATELBLVTIKOG aTaBHOG Sev Ba adeLdoel auTOpaTO TOV BEAQO OKOVNG.

- E&v oANGEETE TN OUXVOTNTO QUTOHATOU OSELATHATOG OTNV EGAPHOYT, O TIAVKATELOLVTLKOG
oTaBpog Ba adeldoet Tn 0KOVN 0TV KABOPLOPEVN GUXVATNTA.



YKoUTLOpO KOl 0hoLYYApLopA YKoUmiopa
EmAé€te Tn Aettoupyia OKOUTILOHATOG TNV EPOAPHOYI KA, 0TI CUVEXELQ, XPNOLLOTIOL0TE

‘Evap€n kaBoaplopol
TNV eHOPHOYN I TTOTAOTE TO KOVUTTL 0T POUTIOTLKI GKOOTIO YLOL VOL EEKLVAOEL O KABOPLOHOG

-Mpw ekwnoete, BeBatwbeite dtL n Statagn opovyyapiopatog kat dAAa amapaitnTa KO N POTIOTLKF, oKOGTE Box GTKEEEL T SLATAEN ohoUyyapiopaTog Kot Ba EEkAGEL
efaptrpata €xouv TornobetnBel 0T POUTOTLKN OKOOTIO Kot OTL €XEL TIpooTEDEL vEPO 0TO N PoK N /0 anKC n n VYOPLOHOTOS 1
Soxel0 KaBapOL VepOD armé Tov mavkatevBuvTik oTaBpo yia va okouTtioel. MOALG TEAELWOEL e TO OKOOTILOHA,

- EmAé€Te TN Aettoupyia cKoumouatoq Kot 0¢ouvv0(ptcpottoq Ba emLoTpEPEL 0TOV MAVKATELBUVTIKG 0TaBNS yia va adeldoet autdpata Tov B&Aapo

oKOVNG.

atnv a:papuovn Kol xpnotpor{omota Tnv edpappoyn n namots
o koupri (V) otn POUTIOTLKA OKOUTIO Lo va EeKLvnoeL oo Tov
oTOBUO. ITn CUVEXELQ, N POUTIOTLK oKL Bt oXESLATEL TN
BéAtiotn Sladpopn kaBopiopol kat Ba exkteAéoel TNy epyacia
kaBopLlopol pe B&on tov XApTn Tou Snutoupynonke. ~

TNHELWOELG:

- H poprmotikn okouma Ba bypavel Ta TEAPATA 0POLYYUPIOHATOG TIPLV EEKLVIOETE,
TIEPLUEVETE L€ UTIOHOVI.

-MNpuw ekwnoete, BeBatwbeite dtL o mavkatevBuVTIKAG oTtabpdg eivat cuvdedepévog oto
pEVHO KOL N POUTIOTLKI oKOUTA elval cuvEeSEEVN 0TOV TTOAUKATELOLVTIKO OTOOO.

-Tio var SLaopaAioeTe OTL N POUTIOTLKI OKOUTIO UTTOPEL VOl ETILOTPEPEL ETIITUXWG Inpewwoelg: EGv n Stata€n opovyyopiopatog dev €xet tornobetnBei, n popmnotikh okovma
OTOV MOVKATELBUVTLKO 0TABUS HETA TNV OAOKANPWON TOL CKOUTI{OHOTOG KoL Bat EKTEAETEL QUTOUATA TO TKOUTILOWA UETA TNV EKKIVNGN.
TOU 0hOLYYAPIOHATOG, CLVLOTATAL VO EEKLVICETE TN POUTTOTLKI| GKOUTIO OTTO TOV
TIOALKATELBUVTLKO 0TABUS. M peTaKLve(Te TOV TavKatevBLVTLKO 0TaBpO, To Soxelo Ydouyydplopa
kaBapoL vepou, To Soxeiou akdBaptou vepol f Tn cavida katd Tn StapkeLo Tou KABAPLoHOU. n , Beite 6 516 . SO .
- O mavkatevBuVTLKOG 0TaBROG LooTnpileL TN Aettoupyia TADGNG TOL MEAPATOG pw 8’8KLVI’]0§T8, BeBawwBelte otn Lragn Uqlaouvvlotpwpotrloq KL QAAQ omapattnTa
e€aptrpata €xouv tornobetnOel 0Tn poUMOTLIKA oKOUTIA Kat OTL €XeL TIpooTeBEeL vepd

odpovyyapiopatog pe {eoTo vepo Kal PMOPE(TE va TNV EVEPYOTIOLACETE EVTOG TNG
edappoyng. Otav evepyorolnBel, yLa Tnv amoduyr mpoKANoNG eYKAUHATWY Hnv ayyilete
T0 0TOHL0 €§680UL TOL VePOL TTAVW amd tn cavida.

Autopatn emavadopd TwV MEAUATWY adouyyapiopatog
0TO HETOV TNG SLASPOUNG

Katé 6LdeeLa TOU KABOPLOHOU, N POUTIOTLKI) GKOUTIO UTTOPEL VOt
ETILOTPEPEL QUTOPATO OTOV TAVKATELBUVTIKG 0TaBNG, yLa varADVEL
To MEApATO 6povyyopiopaTog, agob kabapioeL oplopéva TETpaywva -
NG mepLoxfe. MoALG muBodv ta méApota opovyvapiopotog,
N popmoTLKI okoLTa Ba cuvexioel va kaBapilet.

B\ Mpwv §ekwvroete, BePatwbeite 6tLn Stdtagn odovyyapiopatog €xel tonobetnOet otn
Autopato aéstaopa 6oxelou)\oKovr]q KoL Koteotplopoq Kol POUTIOTLKA OKOUTIOL KOlL OTL €XeL TTpoaTteBel vepd oTo Soxeilo kaBapol vepol. EmAEETE TN
’O'ESVV(.ULIO( OTOY O(SQO( Twvre HO(T(.OV 0¢00\(V0(pl0p(xt0g: AeLToupyia OKOLTILOPATOG TIPLY ATt TN AeLToupyiat hovYYaPIioHATOG OTNV EPOPHOYT
_?wﬁ(;ll‘;‘:ﬁgg%ﬁgfggg\?g[;\i‘f::‘gupe‘l’f’:t:g‘(’rf(%o‘gLO‘L;%G(,)O‘E’&%“OS KOl XPNOLLOTIOLOTE TNV edappoyh i TaThHoTE To kouprti (V) 6T pOUMOTLKA oKoUTA Yot
nrclt(\:/mtsueuvgméq otaBudg Ba apxioet autéuurltlx v\é( a&:Lg(sL?n va E?Kwﬁoem,T nv epyacia KO(9’0(pL0|.10l'J Kaw, ot cuvénga, n pol’lrfonm ool .ea
GKOVI KAl 0N GUVEXELX Bot KaBOPLOEL KOl B GTEYVHOEL TTOV AEPQL ONKGoEL TN Siatagn OPoLYYapioHATOG OTN GKOLTIA. MO)\lQ’t&:)\Sw)C’&:L HE TO OKOUTILOHQ,
Tol TEAUATOL GHOLYYOPIGHOTOS. 7] Baemotpéyel oTov MAVKATELBUVTIKG CTABUG VLol VOl ASELAOEL OLTORATO TN KOV KAl
, , , , va UYpAVEL TA TEEAROTO 0hOLYYaPITHATOG Ka, 0TN ouveéxeLa, Ba kateBdoet Tn Statagn

KabBaplopog tou Soxeiou akdbaptou vepol odoLyyapiopaTog yLa va EEKIVAGEL TO GhoLYYAPLoHOL.

AdoL KaBapLOTOUV KOL GTEYVWOOULV GTOV OEPa TOL
méApaTa opovyyopiopatog kabapiote €ykatpa To Soxeio
akG&Baptou vepo yLa va armodUYETE TLG 0OHEG.

oTo oxeio kaBapol vepou. EmAEETe Tt Aettoupyia 0pouyyopioHATOG TNV EPAPHOYH
KalL XpNoLHOTIOLoTe TNV epoppoyr ) mathote to koupri (1) oTn popmoTikn okoLTa yio
va EeKLVoeL 0 KOBPLOPAG. £Tn CUVEXELQ, I POUTIOTLKA OKoOTIOL Bl LYPAVEL QUTOH T
TPWTA TA MEAPNTA 0hOLYYOPIoHATOG KOl B adroeL TOV MAVKATEVOVVTIKO OTOOHO
yLa va EeKLVoeL To apouyyaplopa. MOALG TeAelwoel To opouyydpLopa, Ba emotpepet
[57 oTov mavkateuBUVTIKS TABUG YL VOl TIADVEL KAl VO OTEYVWCEL GTOV 0EPQ TA TIEAHOTAL
/ odouvyyapicparog.

YKOUTILOHO TIPLV ATTO TO 0POLYYAPLOHA
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®Dpovtida koL cuvtipnon

E€aptApata

Mot vat GLOTNPACETE TN POUTIOTLKT OKOUTOL OE KO KATAOTOOT, CUVLOTATAL VOt
QVATPEXETE OTOV MAPAKATW TI{VAKA L0 TNV TAKTLKI GLVTAPNON.

E€aptipata Tuxvotnta KoBopLopov Zuxvétnra

P xvotn pLop avilkatdotaong
OBAAWOS GKEVNG gsde\(;(ﬁégets oOpdwvA HE TIG /
DiAtpo KoBapilete k&Be 500 eBSonddeg|3-6 prveg

Aoxeio kaBapol vepol KaBapilete kdBe S0 eBSopdadeq

TuvioTtaToL 0 KaBopLopog HeTd /
oo kaBe xprion

KaBapilete kaBe 1-2 eBSopdadeg
Bouptoa KoBapilete kdBe 500 eBSopadeq
MAevpLkn Bovptoa KoBapilete kdBe S0 eBSopdadeq
MNéApa opovyyapiopatog /

Tpox6G POCaVATOALOHOU
AwoBntrpag Aélep LDS
AwcOntrpag dkpwv
Awobntipog Aélep ypoppwv
AwoBntipag kAiong

Emagpég dpOpTLONG TNG POUTOTLKNAG
OKOUTIOG

AnocBeotnpag

Agpaywyoi aUTOHOTOU 0SELAOUATOG
TNG POHUTIOTLKAG OKOUTIOG

Kdtw péPog TNG POUTIOTLKIG OKOLTIAG
MoavkatevBVVTIKOG OTOBHOG
Emagég pdptiong Tou
TovKoTeLBLVTIKOL oTaBpoy
Meploxr onpatoddotnong Touv
mavKateuBuvTikoL atabpod

Noxelo akdBaptou vepod

Tavida

6-12 ufveg
3-6 pfveg
1-3 pveg

KaBapilete k&g pva /

AvéAoya Le TNV EKAOTOTE Xpron /

Mepimou k&be
2,5 pfiveg avaAoya pe
TNV TPAYHATLKA XPron

TakoUAa piag xpAong /

INHELWOELG:

- H ouxvétnta avtikatdotaong eivot amhd eveelkTik. EGv éva e§dptnua
€xeL xaAdoel, Ba pénet va avtikabiotatal apéows yia va StaopaAtotel
0 QMOTEAECHATIKOG KABOPLOUOG,

- Tl TN petakivnon f TNV amooToAr TnG POUTIOTLKIAG okoUTag, adeltdote Ta Soxela
kaBapoL Kot akdBopToL vepoL yLa va amopUYETE TNV KATAGTPOPH TNG POHTIOTLKAG
oKoUTOG KOTA TN HeTadopa.
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AVTLKOTAOTOON TNG OOKOVAXG Hiag XprRong

1. Otav yepioet n cakoOAa HLag Xprong, TpaBnETe To KAAVHHO OTTO TO AVOLYHA TOU
Soxelov okovNG. AdaLpEaTe T CaKOUAX HLaG XPAONG XPNOLHOTIOLVTAG T AaBh
KoL aroppiPTe TN CaKoLAA.

Avolypa doxelou
oKOVNG

Inpelwon: TpaBngte tn Aafr Tng cakoLAAG piag Xprong yLa va tn oppayioete kot
va anotpePete tn Sladuyn oKOVNG Kat aKoBapoLwv.

2. Xpnotporolnote €va oTeyvo mavi
YLO V0L OKOUTI{OETE TUXOV BPOopLd amo
T0 diATpo.

3. TortoBeTAoTE pLot VEQ GOKOOAD
plog xprnong onwg daivetal otnv
eLKOva Ko ToroBetnote Tn Aafn tTng
oaKOVAQG 0TNV LUTTOSOXN.

4. TonoBetrote To KAALPHA Soxelou okdvng Kat €xeL TomoBetnBel cwotd dtav
OKOUOETE EVAl «KALK».

T
&




KaBaplopog twv Soxeiwv kabBapol vepol kat ak&Baptou vepol

2. Xpnotpornolnote kabopo vepd
yta va TAOVeTE TARPwWG Ta Soxela
KO, 0TN GUVEXELQ, OKOUTI{OTE TO
e€wtepLko pépog Twv doxeiwv
TIPLV TO EMAVATOTIODETAOETE OTOV
TTOVKOTELOUVTLKG OTAONO.

T i
/ 4{/5’7\\ \\ ZO/ /){4\1— //7\ \‘
77 ) 77 )9

1. Apatpéaote kat ta SVo soxeio
KkoBopoL kot akdBaptou vepou,
avoi€Te T KAAUUHOTA TOUG Kat
aSeLdoTE TO VEPO.

Inpeiwon: Téoo o mMAwtApag oto Soxeio kaBapoL vepol 600 Kol 0 OPALPLKOG
mMA\wtApog oto Soxeio ak&Baptou vepoL eival Kvntd pépn. Mnv aokeite umepBoALkn
SUvapn Katd Tov KaBapLopod Toug yLa va armopUYETE TNV KATACTPOdH TOUG.

KaBaplopog tng ocavidag kat tng Bdong cavidog

2. ¥kouriote Tn BAon tng

oavidag pe éva oteyvo mavi Kot
enavotonoBetnote tn cavida
OTOV TTAVKOTELOLVTLKO 0TABO.
BeBaiwBeite 6TL 0 cWARVAG vEPOL
Bploketat evtog touv avAakiold Tng
ocavidag, StadpopeTikd propel va
emnpedoeL T GUOLOAOYLKN Xpron.

1. Apatpéate tn oavida kot kabapiote
TN HE Pl BolpToa XprnoLHOTIoOLOVTOG
vepd Bplong.

Inueiwon: Mn yépvete tov MavkateuBuVTIKO oTaBHO KOTA TNV KaBnuepw xpron 1
Tov KaBapLopo. Eav padeutel vepd otn Baon tng oavidag, oKoumioTe TN He €va mavi.
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AloOntrpeg kabapLopou kat emadEg popTLong

Xpnotporotnote éva amoaAo bdaopa yla va kabapioete dAoug Toug alodnTApPeg KoL

TLG eMadEG GOPTLONG TNG POUTTOTLKNAG OKOUTIOG, OL oTto{oL elvalL:

- Ot awoBntrpeg KALONG 0TO KATW HEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

- OLenadeg HOPTLONG 0TO TIioW HEPOG TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG.

-0 awoBntApag Aéwlep LDS 0T0 mGvw HEPOG TNG POKUTIOTLKAG OKOUTIAG.

- O anooBeotrpag kat o atednTnpag AELlep YPOUHWY 0TO EUMPOG HEPOG TNG
POUTTIOTLKAG OKOUTIOG.

~_ | - AloBntnpag )\étgsp VPOUHWV
1 > AloBntrpag Aéwlep LDS
= ﬂ\—@ AwoBnthpag Akpwv
R0 N AnooBeotnpoag
- Enadég pdptiong

AwoBnthpag kAiong




KaBaplopog Bovptoog

- Tuplote avAmoda Tn POUTIOTLKI OKOUTIOl KoL TILECTE TO KALTT Yo Vo apaLpETETE
TO KAALpH TNG BoUPTONG. ZNKWOTE TN BovpToa TIPog Ta E€w, adaLpéate Ta
pouAepav kot ota Vo Gkpa kot kabapiote Tov dova tng Bovptoag.

- Xpnotporotfote PaAist yio va kOPete TuxOV TpiXeG mou €xouv pnepdeutel yupw

oo tn Bolptoa Kot apaLPETTE TUXOV LTIOAEI AT

- TortoBetnote avd to €8pavo Bolptoag, tn BovpToa Kal To KAALPHA TNG BovpToag,

$povTi{oVTag VO KOUUTTWOOUV CWOTA.

Bouptoa

MPOZOXH: Av €xouv mayldeutel MOAAEG Tpixeg otn Bolptoa, f av €xouv maotel
OoPLIKTA, UV TpaBdte pe SOvapn yia va unv pokAnBbei {nuié otn Bovptoa.

KéAuppa Bovptoag
Kouprmti anaodpdAiong

‘ESpava Bovptoog
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KaBaplopog tng Bolptoag autdpaTNG KOTIAG TPLXWV

1. Apatp€ote To KAALHHO BOVPTOOG KAl T BoVPTON AVTOHATNG KOTTG TPLXWV.

2. ApatpéaoTte To apaLpOUHEVO KAAUHHO AKPWV.

3. KaBapiote ta Svo dkpa tng BolpToag Kot Ta KEVA TwV SOVTLWV XTEVOS HE Ta
KOTAAANAQ epyaAeio.

4. TonoBetrote §uva To adpatpoUHEVO KAAUHHO AKPWY KOL LETA EYKOTAOTNOTE
€ava tn BoUPTOA UTOHATNG KOTTAG TPLXWV KAl TO KAAUU P Bolptoog. BeBaiwbeite
OTL €X0LV aopaAioeL KAAQ.

Mr] adatpolpevo
KOAUHLO GKPWV

Adarpovpevo
KOAUHHO GKPWV

Advtia Xtévotq Tb[xot

InUELWOoELS:

- Mnv kaBoapilete Ta €6pava Tng BovpToag e vepo.

- Av ot Bolptoa €xouv mayLdeutel Tpixeg, eAEyETe av 0 BAAAOG OKOVNG KaL N
cakoUAa piag xprRong €xouv yepioet. Av €xouv yepioel, adeldote tov BdAapo
OKOVNG KOL AVTLKOTOOTIOTE T 00KOUAX Hiog XPpriong EyKaLpo WOTE Vo
Staopalioete TN GuGLOAOYLKA AELTOLPYIO AUTOHATOU ASELAOHATOG.



KaBaplopog tng mAevpikng Bovptoag

1. Tupiote avamoda Tn POUNOTLIKRA 0KOUTIO, TPAPBRAETE TNV MAELPLKH BolpToa MPog Ta
Tavw Kot kaBapiote tn.
2. TonoBetrote §ava TNV MAELPLKI BOVPTON OTN POUTIOTLKI OKOUTIOL

KoBapLopdg tou tpoxol mpocavatoALloHoU

1. Tupiote avamoda Tn POUNOTIKA 0KOUTIA KAl TPABAETE TIPOG Ta £Ew TOV TPOYO
TIPOCOVATOALOHOD.

2. Apapeate Tpixeg okdveg kat oroteg dAAeg akabapaieg ard Tov Tpoxo kat Tov dgova.
3. ToroBetrote §ava ToV TPOXO TIPOCAVATOALGHOU KOL TILEGTE TOV 0TABEPA yLa VO
KOUUTIWOEL 0T B€an Tou.

Tooés PN
Agovag K QQ

InNHELWOELG:

- EQv xpeLddetal, propeite va XpnoLHomoLioeTe éva epyaleio, OTwg éva Pkpd
KotoafidL, yio va BydAete MPoOoEKTLKA ToV A§ova OO TOV TPOXO TIPOCAVOTOALGHOU
KoL va Ttov kalBapioeTe.

- Mrnopeite va kaBapioete Tov TpoxO pe vepd Kot va Tov TornoBetroete §ava apov
OTEYVWOEL

KaBaplopog tov BaAdpov okovng kot Tou diAtpou

1. MaTAOTE KOL KPATAOTE MATNHEVO TO KOULUTTL amaopdAlong BaAdpouv okovng yLa va
adpatpgoete Tov OGN0 oKOVNG, adaLpeaTe TO HIATPO ard To KAUT diATpou kot adeldote
Tov BdAapo okdvng. Edv xpetadetal, pmopeite va §emAbveTe Tov BGAaH0 oKovNg.
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2. Xtumfiote eAadpd To mAaiolo Tou GpiAtpou yia va
OTTOHOKPOVETE TLXOV OKOVN T KaBapioTe To piAtpo pe
vepo Bpoong.

InUewwoeLg:
- Mnv emniyelpnoete va kaBapioete to diltpo pe Bovptoa
HE KATIOL0 OKANPO QVTLKE{EVO, OTWG BolpTOoa, 1 HE Ta

SAKTUAG oG,

- Aev ouvioTtATol To ouxVo §ERYOALD, KaBWG To PiATpo
pmnopel va kataotpadet.

- Mo Ttov kaBapLlopd touv BaAdpou okovng Kot Tou diAtpou
TIPEMEL VO XpnoLyomoLeital povo kabopo vepd. Mnv
XPNOLHOTIOLETE ATTOPPUTIOVTLKO.

3. Zteyvwote KOAA Tov BAAapo okovng KaL To
diAtpo mpotol ta tonobetnoete §ava.

AVTLKOTAOTOON TOU TIEAHATOG
odovyyoapiopatog

Adarpéote To MEAPO odovyyapiopaTOg o TO
OTAPLYHO TOL TEAHATOG OPOLYYOAPIOHATOG KOL
OVTLKOTOOTAOTE TO HE KOLVOUPLO.

KaBaplopog tou mavkateuBuvtikod otabpol

KaBapiote tig emadeg hpoptiong toug aepaywyols
QUTOHOTOU ASELBOHATOG KL TNV TIEPLOXN
oNUAToSdTNONG TOL TTAVKATELOLVTLKOV OTABHOL pE
€vol HOAaKO, 0Teyvo Tavi.

Yuvthpnon tng Hnatopiog

H popmotikn okoLMo MEPLEXEL pLa prraTapio LOVTwV AtBiou peyaAng amnodoaong.
DpovTioTe Vo TTOPAHEVEL ETTOPKWG GOPTLOUEVN KATA TNV KABnpepLVA Xpron, wote
va e§aodalioete BEATIOTN anddoon tng Pratapiag.

Inueiwon: Av n popuroTLKA oKoUTIa SeV XPNOLUOTIOLE(TOL YLa LEYAAO XPOVLKO
Staotnpa, anevepyorolote TNV kat GuAd€te tnv. Mo va armoplyete BAGLN Adyw
untepBOoALKNG ekPOpTLONG, PpovTioTe va enmavodopTileTe TN POUNOTIKI OKOOTI
TOUAGYXLOTOV KABE TPELG HAVEG.



TexVvika XapoKTNPLOTLKA

Popmotikn okouma

'Ovopa

Poprmotiki NAEKTPLKI oKoUTIOL

Movtého

D109GL

AlaotdoeLg mpolovtog

D350 x 97 XL\

Mrmatapio tdvtwy ABiou

4800 mAh (AtaBabuiopévn xwpntikdtnto)
5200 mAh (OVOHQOTIKA XWPNTLKOTNTO)

Xpovog dpoptiong

Mepimou 6,5 wpeg

TupBoato pe

Android 9.0 kot iOS 12.0 1) vedtepn €kdoon

Aclppotn ocbvéean

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

OVOHOOTLKI TAoN

144V =

Taon dpoptiong 196V =
OVOHOOTIKNA LoYXUG 55W

Tuxvotnta Aettovpyiag 2400-2483,5 MHz
Méyilotn Lox0g e§650u <20dBm

Y6 KavoVLIKEG GLVBIKEG XProng, autdg o e§omALopog Ba mpémet va Statnpeitat oe
TéTola B€on WoTe Vo LTIAPYEL amdoTaoT StoXwpLopol TovAdyLoTtov 20 ek. peTagD TG

KePALOG Kol TOL CWHOTOG TOV XPAOTN.
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MavkatevBUVTIKOG OTABNAG

Movtélo D109-JZEU

ALoTAOELG TIPOLOVTOG 563 x 420 x 340 XLA.

OvopaoTikn eicodog 220-240V ~ 50/60 Hz

OvopaoTtiki €€060g 19,6 V=12A
lox0g (katé to ddelaopa Soxeiov okdvNng) 1000 W
lox0g (katd Tov kaBapLopd pe {eoto vepo) 1630 W

lox0g (katd To oTéyvwpa oTov agpa + Tn pdption) (80 W

KatavaAwon oxvog Aettoupyio avapovig: < 0,5 W

‘Qpa va eloaydyete Tn cLVBNKn Aettovpyia avapovig: s 20 Ae.

MAnpodopieg oXETIKA e TNV amdppudhn Kat TNV avakOkAwon AHHE

NAEKTPLKOU Kol NAEKTPoVLIKOL e§omALlopol (AHHE, cOpdwva pe tnv

odnyia 2012/19/EE) ta oroia 6ev Ba mpémet va avapeLlyvoovTal pe pn
SlaxwpLopéva olklakd amdBAnTa. Avtibeta, yLo tnv mpootacio tou
nieptBdAAovtog kat tng avBpwrivng vyeiag Ba mpémnel va napadidete

To anoPAnTa e§oMALGHOU U TOL TOU TUTIOU OE Vol KABOPLOPEVO Ao TLG
KUBEPVNTLKEG A TOTILKEG OPXEG ONUEL0 GUAAOYNAG VLA TNV AVOKOKAWGOT TWV
amoBAATWY NAEKTPLKOV Kol NAekTpovikoL e€omALopol. H cwotr andppudn
KoL aVOKUKAWGN B cLPPBAAEL TNV ATIODLYA TILBAVWV APVNTLKWOV
ETUMTTWOEWV 0To TEPLBAAAOV KaL oTnv avBpwrvn vyeia. o meploodtepeg
TANpodopileq OXETLKA pe TN BEon TETOLWV onpelwv GUAAOYAG, KABWG KoL
OXETLKA L€ TOUG OPOUG KalL TLG TIPOUTIOBETELG XPFONG TOUG, ETILKOWVWVIOTE
Ue Tov uTtELBLVO EYKATAOTOONG 1 LE TLG TOTILKEG OPXEG.

E 'O\ Ta tpotiovTa ov hEpouv auTtod To cOPPBOAO aroteAolv armoBAnTa
—

la replocdtepeg mAnpodopieg, entokedBbeite tn StevBuvon www.mi.com
Kataokevaotng: Xiaomi Communications Co., Ltd.

AtevBuvon: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Kataokevaletat otnv Kiva

&b

PAP



Informatii privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual Thainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.
Restrictii de utilizare

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar Tn mediul rezidential. Nu il utilizati in aer liber, pe alte suprafete decat
podele sau in medii comerciale sau industriale.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane inclusiv copii cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsd de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au primit supravegherea sau instructiunile privind
utilizarea aparatului de catre o persoand responsabilad pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu aparatul.

Tn cazul in care setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit cu un set special de cabluri, care este pus la
dispozitie de producdtor sau de agentul de service al acestuia.

Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

Asigurati-va ca animalele de companie si copiii sunt tinuti la o distantd de siguranta fatd de aspiratorul robot in timpul
functionarii.

Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zona suspendata deasupra solului fard o bariera de protectie.

Nu asezati aspiratorul robot Tn pozitie rasturnata. Nu deplasati aspiratorul robot folosind capacul senzorului laser LDS,
capacul sau amortizorul pe post de maner.

Nu instalati, incarcati sau utilizati acest aspirator robot in exterior, in bai sau aproape de o piscina.

Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.
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- Indepértati obiectele fragile sau mici de pe pardoseald, pentru a evita ca aspiratorul robot si se loveascé de ele si s le
deterioreze.

» Nu asezati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot, indiferent daca acesta este stationar sau in
miscare.

« Tineti parul, degetele si alte parti ale corpului departe de fanta de aspirare a aspiratorului robot.

 Nu folositi aspiratorul robot pentru a curdta substante care ard.

» Nu aspirati obiecte dure sau ascutite.

« Stecdrul trebuie scos din prizd inainte de curdtarea sau intretinerea aparatului.

» Nu stergeti aspiratorul robot sau statia universald cu o lavetd umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupa curatarea
componentelor care se pot spéla, uscati bine piesele ihainte de a le reinstala si folosi.

« Asigurati-va ca aspiratorul robot este oprit in timpul transportarii si cd este depozitat in ambalajul original, daca este posibil.

« Utilizati acest produs in conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt rdspunzatori pentru orice
pierdere sau dauna rezultatad din utilizarea necorespunzatoare a acestui produs.

« Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambiantd peste 40 °C sau sub 0 °C ori pe o podea cu lichide sau substante
lipicioase.

Baterii siincarcare

AVERTIZARE:

« Nu utilizati baterii, set de cabluri sau statie universald de la terti. Aspiratorul robot poate fi utilizat numai cu statia
universala D109-JZEU.

» Nufincarcati bateriile nereincarcabile.

« Statia universald poate comuta intre frecventele de 50 Hz si 60 Hz, fard interventia utilizatorului, iar produsul se poate
adapta atat pentru 50 Hz, cat si pentru 60 Hz.
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Nu incercati sa dezasamblati, reparati sau modificati personal bateria sau statia universala.
Nu amplasati statia universald langa o sursd de caldura.
Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele pentru incarcare ale statiei universale.
Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.
Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau daca bateria este scurtcircuitata de obiecte de metal.
Daca aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioada indelungatd, incarcati-l complet, apoi opriti-l si depozitati-l intr-un
loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robot cel putin o data la 3 luni, pentru a evita supradescarcarea bateriei.
Nu deteriorati bateria atunci cand o scoateti pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile de lichid. Daca bateria prezintd
scurgeri, evitati contactul lichidului cu pielea sau hainele si stergeti-l imediat cu o laveta uscata. Apoi trimiteti bateriala o
unitate de reciclare adecvata sau la echipa de service post-vanzare desemnatd, pentru a o elimina in mod corespunzator.
Pachetul de baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a elimina aspiratorul robot la deseuri,
scoateti maiintai pachetul de baterii, apoi eliminati-l sau reciclati-I in conformitate cu legislatia si reglementdrile locale din
tara sau regiuneain care il folositi.
Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sd descdrcati complet bateriile si sa va asigurati cd produsul
este deconectat de la curent.

. Demontati surubul din partea inferioard, apoi scoateti capacul.

. Detasati conectorul bateriei, apoi scoateti bateriile. Nu deteriorati carcasa bateriei pentru a evita riscul de accidentare.

. Predati bateriile la o unitate de reciclare profesionala.
« Bateria trebuie indepartata din aparat inainte de a fi casat.
» Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.
 Bateria trebuie eliminata in siguranta.
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ﬂ Numai pentru utilizare in interior. LI Cititi instructiunile inainte de utilizare.

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul cu laser din acest produs respectd standardele IEC 60825-1: 2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser
Clasa 1. Bvitati contactul direct cu ochii in timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

Declaratie de conformitate UE

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. declara ca echipamentul radio tip D109GL este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet al
declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmdtoarea adresd internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/service/userguide

Produsul nu are un mod standby sau altd stare echivalentd in ceea ce priveste cerintele de eficientd energetica sau functia de gestionare a
energiei; consumul de energie al produsului este probabil s& fie mai mare decat al altor produse care indeplinesc aceste cerinte functionale.
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Prezentare generala a produsului

Accesorii preinstalate

(e

Perie Capac perie Compartiment pentru praf Filtru (preinstalat pe
compartimentul pentru praf)

_— Alte accesorii

. fa—np
Aspirator robot w1 ] ) = ‘
) Ne—xrf - ~ 2 Statie universald (cu
o - :/ sac de unici folosinta
. . . Perie laterald Set de Perie cutdiere Sacdeunici  Suport Lavetd de Prelungire preinstalat, rezervor de
g:ct:sglrjiislgfgi”ii t’g;gtu;uclﬂ b cabluri automat3 a folosinta pentru mop x 2 baziplacade  apdcuratd, rezervor de
utilizatorul din manualul de parului (preinstalat  laveta de (preinstalatd spalat apd murda[eli siplaca de
utilizare sunt doar cu titlu de u:;vit;t;‘?é) mop x 2 ppe?]tsrlfﬂg\rgtla splat)
referintd. Produsul si functiile reale de mop)

pot varia din cauza imbunatatirilor
aduse produsului.
Apésati lung timp de 3 secunde pentru a porni sau opri aparatul
Apdsati pentru aincepe curdtarea sau pentru a pune Tn pauzd in timp ce aparatul este
pornit
O Apésati pentru a pune in pauzd in timpul functionarii
Apasatiin timpul pauzei pentru a readuce aspiratorul robot la statia universala pentru
\\ fncarcare
\\ Apésati pentru a opri andocarea in timp ce se intoarce la statia universald
‘ Apasati si tineti apasat timp de trei secunde pentru a activa sau a dezactiva functia
de blocare pentru copii

Aspirator robot

\ “\\ Indicator
A\ // Alb: Curdtare/Curatare finalizatd/incircat complet
\ // Aprindere intermitenta (alb): Revenire la statie pentru incarcare/Repozitionare/Actualizare

\ // firmware
\ Aprindere intermitentd lenta (alb): Se incarca

Portocaliu: Wi-Fi deconectat
Aprindere intermitenta (portocaliu): Eroare/Se asteaptd conexiunea/Se conecteaza la Wi-Fi
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Aspirator robot

-Capacul senzorului
laser LDS

>Senzor laser LDS
> Amortizor

>Senzor laser cu linie

Senzor de margine

° Buton de resetare

- Apédsati lung timp de
trei secunde pentru
restaurarea setarilor
din fabrica

- Apdsati lung timp de
10 secunde pentru a-l
opri fortat

° Indicator Wi-Fi

- Pornit: Wi-Fi conectat

- Aprindere intermitenta: Se
asteaptd conexiunea Wi-Fi/
Se conecteaza la Wi-Fi

- Oprit: Wi-Fi neconectat

Compartiment Contact L Orificiu pentru umplere automaté
pentru praf pentru cu api
incarcare

Orificiu de golire automatd

Perie laterald -—=*"

Senzor de margine

Senzor

ultrasonic - — Roat4 oscilantd

\

Perie Capac perie
. Clema pentru capacul periei
prin?i(;ztlg Roata principald

Gduri de montare
pentru suportul
lavetei de mop
Ansamblu
prelungitor laveta
de mop

Clema compartimentului o
pentru praf

Orificiu
de golire -
automata
Filtru °

Compartiment pentru praf
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Statie universald

Rezervor de apa

Capac
murdara

Rezervor de
apd curatd
— Maner

Maner

Placa de spélat —

Clema rezervorului
de apa

Bila flotoare

Rezervor de apa murdara

Clema rezervorului
de apa

o Conducta de apad

o Filtru
> Flotor

Rezervor de apa curata



Cum se instaleaza

Statie universald

e—
—— )
-« cIndicator
Alb: Statia universald
functioneaza corect qurt det N
Aprindere alimentare 0
intermitentd
- N (portocaliu):
Recipient de praf — Eroare la statia
_Capac pentru universald
recipientul de praf Zoni de
_Deschidere . —— .semnalizare
recipient de praf ——Contacte pentru —
Orificiu de incarcare M i
evacuare a apel Orificiu pentru umplere S

Orificiu de golire

e automatd cu apa
automata

Vedere din fata

Vedere din spate

Sac de unica folosintd Ansamblu mop Perie cu taiere automata a parului
Maner pentru sacul de

Zonade atasare a
unica folosinta

lavetei pentru mop

Peri

Capac demontabil pac
din capat nedemontabil din

capat

Suport pentru laveta de mop

Dinti de perie  Peri

Lavetd de mop

Nota: Statia universald are preinstalat din Not&: Tl puteti inlocui cu peria.

fabricd un sac de unicé folosinta.
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Indepartarea ambalajelor de protectie

Inainte de a utiliza aspiratorul robot, indepértati
benzile de protectie 15si 2 de pe ambele laturi si
folia de protectie 3, 4 si 5.

Instalarea periei laterale si a ansamblului mopului

Instalati peria laterald si, respectiv,
ansamblul mopului, asa cum este ilustrat.
Acestea sunt instalate corect atunci cand

se aude un ,clic”. .
Perie

laterald

Amplasarea statiei universale

- Amplasati statia universald langa un perete, pe o podea
cu suprafatd plana si tare, cum ar fi o podea din lemn
sau gresie.

- Asigurati-va cd existd un spatiu liber cu o indltime
mai mare de 0,82 m, o lungime mai mare de 1,93 m si
o latime mai mare de 0,44 m. Asigurati-va ca statia
universala se afla intr-o zonad cu semnal Wi-Fi bun, in
apropierea unei prize electrice.

>044m



Cum se utilizeaza

Instalarea prelungirii bazei pldcii de spalat

- Instalati prelungirea bazei placii de spélat la statia universald pe
directia ilustrata.

- Asigurati-vd cd prelungirea bazei placii de spalat este la acelasi
nivel cu partea inferioard a statiei universale si cd suprafata
inferioara este plana.

Conectarea la sursa de alimentare

Plasati statia universald intr-o zond adecvatd, cuplati setul de
cabluri la aceasta si conectati setul de cabluri la o priza electrica.
Nota: Cuplati ferm conectorul setului de cabluri la portul de
alimentare al statiei universale, pana cand indicatorul lumineaza
alb.

Amplasarea aspiratorului robot

-Tnainte de utilizare, ap&sati lung timp de trei secunde butonul (D
de pe aspiratorul robot, pentru a-I porni.

-Dupaé ce aspiratorul robot a pornit, asezati-l pe statia universala
si asigurati-va cd contactele pentru incarcare de pe aspiratorul
robot si de pe statie sunt complet aliniate.

- Aspiratorul robot este conectat cu succes la statia universald,
atunci cand auziti un mesaj vocal privind inceperea incércarii.

YON

Note:

-Inainte de prima utilizare, se recomanda incircarea complet a aspiratorului robot.

- Dacd aspiratorul robot nu poate fi pornit din cauza nivelului scézut al bateriei, asezati
manual aspiratorul robot pe statia universala pentru a-l incérca o perioadd de timp.

- Cand aspiratorul robot este incarcat, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.
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Umplerea rezervorului de apa curatd

Marcajul de nivel maxim de apa
Capacitatea rezervorului de apa: 4 L

Note:

- Nu umpleti rezervorul de apa cu apa fierbinte, deoarece aceasta poate cauza
deformarea rezervorului.

-Nu addugati nicio substantd, cum ar fi detergenti, in afarad de apa curatd, pentru a
evita deteriorarea aspiratorului robot.

Se conecteazd cu Aplicatia Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home. Utilizati aplicatia Xiaomi Home
pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu alte dispozitive inteligente
pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descérca si a instala aplicatia. Veti fi
directionat catre pagina de configurare a conexiunii dacd aplicatia
a fost deja instalatd. Sau cdutati ,Xiaomi Home" in magazinul de
aplicatii pentru a o descarca si a o instala.

Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti @ din partea dreapta-
sus, apoi urmati instructiunile pentru a adduga dispozitive.

1FO9FB68

Note:

- Aspiratorul robot functioneaza cu aplicatia Xiaomi Home si este compatibil cu
Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune superioara.

- Se acceptd numai retele Wi-Fi de 2,4 GHz.

- Este posibil ca versiunea aplicatiei sa fi fost actualizatd, urmati instructiunile in
functie de versiunea curenta a aplicatiei.

- Atunci cand aspiratorul robot se conecteazd cu succes la aplicatia Xiaomi Home,
acesta se conecteaza cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-|
deconecta de la retea.



Resetarea conexiunii Wi-Fi

Efectuati urmatorii pasi daca aspiratorul robot nu poate fi conectat la retea deoarece
routerul a fost resetat, parola a fost uitatd sau din alte motive:

1. Deschideti capacul aspiratorului robot astfel incat sa puteti vedea indicatorul Wi-Fi.
2. Apasati lung simultan butoanele (D si () timp de 7 secunde, pana cand auziti un
mesaj vocal care indica faptul cd aspiratorul robot asteapta configurarea retelei.

3. Cand indicatorul Wi-Fi se aprinde intermitent, conexiunea Wi-Fi a fost resetata cu
succes.

Pornirea/oprirea

- Apéasati lung butonul () timp de trei secunde pentru a porni aspiratorul robot. Atunci
cand indicatorul de pe aspiratorul robot se aprinde, inseamna ca aspiratorul robot
intrd in modul standby.

- Cand aspiratorul robot este in pauza si nu se incarc3, apasati lung butonul () timp de
trei secunde pentru a-l opri.

Noté&: Cand aspiratorul robot se incarcd, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.

Crearea rapida a hartii

- Dupé configurarea retelei pentru prima data, urmati instructiunile din aplicatie
pentru a crea rapid o harts, iar aspiratorul robot va incepe s& mapeze fara a curata.

- Procesul de mapare se va finaliza cand aspiratorul robot se intoarce la statia
universald, iar harta va fi salvatd automat.

Note:

- Asigurati-va cd aspiratorul robot este complet incdrcat siincepe de la statia
universala.

-Tnainte de mapare indepértati obiectele de pe pardoseald, deschideti usile camerelor
si blocati zonele inadecvate pentru accesul aspiratorului robot.

- Pe durata maparii, nu urmdriti, miscati sau intrerupeti aspiratorul robot si nu miscati
statia universald.

- Dupd mapare, configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, respectiv zonele
inadecvate pentru accesul aspiratorului robot, cum ar fi zonele unde acesta se poate
bloca sau zgaria.

- Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, respectiv zonele in care se afla
covoare cu fir lung sau franjuri, pentru a preveni incalcirea aspiratorului robot.

- Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate, in vederea excluderii zonelor cu
covor inainte de spélarea cu mopul, pentru a preveni udarea covorului.
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Trecerea in pauza

Atunci cand aspiratorul robot este in functiune, apasati orice buton pentru a-I trece in
pauza.

Not&: Nu ridicati si nu mutati aspiratorul robot cat timp este in pauza. In caz contrar
poate avea erori de pozitionare care ar putea impiedica aspiratorul robot s& se
ntoarcd la statia universald sau se poate produce pierderea hartii.

Modul repaus

Aspiratorul robot va intra automat in modul repaus dupa ce stad 10 minute in pauza,
apoi se va stinge si indicatorul. Pentru a-l reactiva, apdsati orice buton de pe
aspiratorul robot.

Nota: Aspiratorul robot se va opri automat dupé ce a fost in modul repaus timp de 12 ore.

Reluarea curatarii

Daca bateria este pe cale sd se epuizeze in timpul unei activitati de curatare,
aspiratorul robot revine automat la statia universala pentru a se incédrca. Dupa ce
aspiratorul robot s-a incdrcat corespunzator, va relua curatarea de unde a rdmas.

Setdrile de blocare pentru copii

Pentru a activa sau a dezactiva blocarea pentru copii, apdsati lung butonul {3 de pe
aspiratorul robot timp de trei secunde.

Nota: Cand este activata functia de blocare pentru copii, butoanele de pe aspiratorul
robot sunt nefunctionale. Puteti controla in schimb aspiratorul robot prin intermediul
aplicatiei.

Golirea prafului

Atunci cand aspiratorul robot se intoarce automat la statia universala pentru a se
incarca dupa ce a finalizat o sarcind de aspirare si spalare cu mopul, o sarciné de
aspirare Tnainte de spélare cu mopul sau o sarcind de aspirare, statia universald va
fncepe automat sa goleasca compartimentul pentru praf.

Note:

- Dacd aspiratorul robot revine la statia universald pe parcurs, pentru a curata lavetele
de mop, statia nu va goli automat compartimentul pentru praf.

- Daca functia de golire automata a prafului este dezactivatd in aplicatie, statia
universald nu va goli automat compartimentul pentru praf.

- Dacd modificati frecventa de golire automata in aplicatie, statia universala va goli
praful cu frecventa setata.



Aspirarea si spalarea cu mopul
Inceperea curatarii

-Tnainte de a incepe, asigurati-va cd ansamblul mopului si
alte piese necesare au fost instalate pe aspiratorul robot
si cd in rezervorul de apa curatd a fost addugata apa.

- Selectati modul de aspirare si de spélare cu mopul in
aplicatie si folositi aplicatia sau apadsati butonul () de pe
aspiratorul robot pentru a-l face sd porneascé de la statie.
Aspiratorul robot va planifica apoi traseul optim de curatare
si va executa sarcina de curatare conform hartii create.

]

Note: - :

- Aspiratorul robot va umezi lavetele de mop inainte de a incepe; asteptati cu rdbdare.

-Inainte de a incepe, asigurati-va cd statia universald este conectatd la alimentare si ca
aspiratorul robot este conectat la statia universala.

- Pentru a va asigura cd aspiratorul robot poate reveni cu succes la statia universala
dupa ce a terminat aspirarea si spalarea cu mopul, se recomanda ca aspiratorul robot
sd porneascd de la statia universald. Nu mutati statia universald, rezervorul de apa
curatd, rezervorul de apa murdara sau placa de spalat in timpul curatarii.

- Statia universald acceptad functia de spdlare cu lavetd de mop cu apa calda, o puteti
activa din aplicatie. Cand este activatd, nu atingeti orificiul de evacuare a apei de
deasupra placii de spélat, pentru a evita arsurile provocate de abur.

Revenirea automata pe parcurs, pentru curdtarea
lavetelor de mop

Aspiratorul robot se poate intoarce automat la statia
universald in timpul curdtérii, pentru a spala lavetele de mop,
dupa curatarea unei anumite suprafete. Dupd ce lavetele de
mop au fost spélate, aspiratorul robot isi va relua sarcina de
curdtare.

Golirea automat a prafului, curatarea si uscarea la
aer a lavetelor de mop

Dupé ce aspiratorul robot termina sarcina de curdtare si

se intoarce la statia universald pentru a se incarca, statia
universala va incepe sé goleasca praful automat, apoi va

curdta si va usca la aer lavetele de mop.

Curédtarea rezervorului de apd murdara

Dupa ce lavetele de mop au fost curédtate si uscate la
aer, curdtati la timp rezervorul de apa murdara pentru a
preveni aparitia mirosurilor.
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Aspirarea

Selectati modul de aspirare in aplicatie, apoi utilizati aplicatia sau apdsati butonul

de pe aspiratorul robot pentru a incepe curatarea, iar aspiratorul robot va ridica
ansamblul mopului si va porni de la statia universald pentru a aspira. Dupd ce termind
aspirarea, se va intoarce la statia universald pentru a goli automat compartimentul
pentru praf.

Note: Daca ansamblul mopului nu este instalat, aspiratorul robot va efectua automat
aspirarea dupd pornire.

Spélarea cu mopul

Tnainte de a incepe, asigurati-va c& ansamblul mopului si alte piese necesare au

fost instalate pe aspiratorul robot si cd in rezervorul de apé curata a fost addugata
apa. Selectati modul de spalare cu mopul in aplicatie si folositi aplicatia sau ap@sati
butonul () de pe aspiratorul robot pentru a incepe curatarea. Aspiratorul robot va
umezi mai intai automat lavetele de mop si va parasi statia universala pentru a incepe
spélarea cu mopul. Dupé ce termind spalarea cu mopul, se va intoarce la statia
universald pentru a spala si usca la aer lavetele de mop.

Aspirarea fnainte de spalarea cu mopul

Inainte de a incepe, asigurati-va c ansamblul mopului a fost instalat pe aspiratorul
robot si cd in rezervorul de apa curatd a fost addugatd apa. Selectati modul de aspirare
nainte de spalare cu mopul in aplicatie si utilizati aplicatia sau apdsati butonul () de
pe aspiratorul robot pentru a incepe sarcina de curatare, apoi aspiratorul robot va
ridica ansamblul mopului pentru a aspira. Dupa ce termind aspirarea, se va intoarce

la statia universald pentru a goli automat praful si a umezi lavetele de mop, apoi va
cobori ansamblul mopului pentru a incepe spélarea cu mopul.



ingrijire siintretinere

Componente

Pentru a pdstra aspiratorul robot in stare buna de functionare, vd recomandam sa
consultati tabelul de mai jos pentru intretinerea curenta.

Statie universala

Contactele pentru incarcare ale
statiei universale

Zona de semnalizare a statiei
universale

Componente Frecventa de curatare Frecventa de inlocuire
Compartiment pentru praf Curatati in functie de necesitati /
Filtru Curétati o datd la doud saptamani|3 -6 luni
Rezervor de apd curata Curétati o datd la doud saptamani

Rezervor de apd murdarad ﬁzésg)lr}:ﬁgiéecurét,area dupa /
Placa de spalat Curatati o datd la1-2 saptamani

Perie Curétati o datd la doud saptamani|6 — 12 luni
Perie laterala Curétati o datd la doud saptamani|3 -6 luni
Lavetd de mop / 1-3 luni
Roatd oscilanta

Senzor laser LDS

Senzor de margine

Senzor laser cu linie Curatati lunar /
Senzor de margine

Contactele pentru incarcare ale

aspiratorului robot

Amortizor

Orificiile de golire automaté ale

aspiratorului robot

Partea inferioard a aspiratorului

robot in functie de utilizarea efectiva /

Sac de unicd folosintd

Aproximativ la fiecare
2,5 luni, in functie de

utilizarea efectiva

Note:

- Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referinta. In cazul in care o pies4 este deteriorat3,
aceasta trebuie inlocuitad imediat pentru a asigura o curétare eficientd.

- Pentru a muta sau transporta aspiratorul robot, goliti rezervoarele de apa curata si murdara pentru

a evita deteriorarea aspiratorului robot in timpul transportului.

Inlocuirea sacului de unic4 folosinta

1. Cand sacul de unic folosintd este plin, trageti capacul din deschiderea recipientului
de praf. Indepértati sacul de unica folosinta cu ajutorul manerului si aruncati-l.

Deschidere recipient
de praf

Nota: Trageti de manerul sacului de unica folosintd pentru a-l etansa, pentru a preveni
cdderea prafului si a resturilor.

2. Folositi o laveta uscatd pentru a
sterge orice murdérie de pe filtru.

3. Instalati un sac de unicé folosinta
nou in modul ilustrat si introduceti
manerul saculuin locas.

4. Reinstalati capacul pentru recipientul de praf; acesta este instalat corect atunci
cand auziti un ,clic”.
/ —

Fixare 3



Curdtarea rezervoarelor de apa curatd si murdara

1. Scoateti ambele rezervoare, atat cel
de apd curatd, cat si cel de apa murdarg,
deschideti capacele si turnati apa.

/\

2. Folositi apd curata pentru a spala
complet rezervoarele, apoi stergeti
partea exterioard a rezervoarelor inainte
de ale reintroduce in statia universala.

Nota: Atat flotorul din rezervorul de apa curatd, cat si bila flotoare din rezervorul de
apa murdara sunt piese mobile. Nu aplicati o fortd prea mare atunci cand le curatati

pentru a nu le deteriora.

Curdtarea pldcii de spélat si a bazei placii de spalat

2. Stergeti baza placii de spélat cu o
lavetd uscatad si reinstalati placa de
spalat pe statia universald. Asigurati-va
cd conducta de apa se afld in interiorul

plécii de spalat, in caz contrar, utilizarea
normald poate fi afectata.

1. Demontati placa de spalat si

curdtati-o cu perie si apa de la robinet.

Nota: Nu inclinati statia universald in timpul utilizérii zilnice sau al curdtérii. Daca se

adund apa in baza pldcii de spélat, stergeti-o cu o carpa.

Curédtarea senzorilor si a contactelor pentru incarcare

Utilizati o laveta moale pentru a curata toti senzorii si contactele pentru incarcare din
aspiratorul robot:

- Senzorii de margine de pe partea inferioara a aspiratorului robot.

- Contactele pentru incdrcare de pe partea din spate a aspiratorului robot.

-Senzorul laser LDS de pe partea superioara a aspiratorului robot.

- Amortizorul si senzorul laser cu linie de pe partea frontald a aspiratorului robot.
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- Senzor laser cu linie

- Senzor laser LDS

Senzor de margine

Amortizor

- Contacte pentru
incdrcare

Senzor de margine




Curédtarea periei

- Rédsturnati aspiratorul robot si apasati clemele pentru a scoate capacul periei.
Ridicati peria, scoateti lagédrele de la ambele capete si curatati axul periei.

- Utilizati o foarfecd pentru a tdia parul incalcit in jurul periei si indepartati orice
resturi.

- Reinstalati lagdrele periei, peria si capacul periei si cuplati-le in pozitie.

- Capac perie
Buton de eliberare
Perie

Lagérele periei

ATENTIE: Dacé peria a colectat prea mult par sau daca firele de par sunt incurcate, nu

trageti de acestea cu putere, deoarece riscati sd deteriorati peria.

Curatarea periei cu tdiere automatd a parului

1. Scoateti capacul periei si peria cu tdiere automata a parului.

2.Scoateti capacul demontabil din capét.

3. Curatati cele doua capete ale periei si spatiile dintre dintii de perie folosind
instrumente adecvate.

4. Puneti la loc capacul demontabil din capét si apoi reinstalati peria cu taiere
automatd a pdrului si capacul periei. Asigurati-vd cd sunt fixate bine.

Peri

Capac
demontabil
din capét

Capa nedemontabil din capat

Dinti de périe Peri

Note:

- Nu curdtati cu apa rulmentul periei.

- Daca peria este incurcata puternic cu fire de pdr, verificati dacd compartimentul
pentru praf si sacul de unicéd folosintd sunt pline. Dacd sunt pline, goliti
compartimentul pentru praf si inlocuiti sacul de unica folosint la timp, pentru
a asigura functia normald de golire automata.



Curatarea periei laterale

1. Rasturnati aspiratorul robot, extrageti peria laterald in sus si curdtati-o.
2. Reinstalati peria laterald in aspiratorul robot.

Curétarea rotii oscilante

1. Rasturnati aspiratorul robot si scoateti roata oscilanta.
2.Indepartati parul, murddria si alte resturi de pe roata si ax.
3. Reintroduceti roata oscilantd si apdsati-o ferm inapoi n pozitie.

Roatd
Ax

Note:

-La nevoie, puteti utiliza o unealtd, precum o surubelnitd mica, pentru a extrage cu
atentie axul din roata oscilanta si a-I curdta.

-Roata poate fi curdtatd cu apa si reinstalatd dupa uscare.

Curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului
1. Apésati lung butonul de eliberare a compartimentului pentru praf pentru a scoate

compartimentul pentru praf, scoateti filtrul din clema filtrului si goliti compartimentul
pentru praf. Puteti clati compartimentul pentru praf daca este necesar.
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2. Loviti usor rama filtrului pentru a indeparta
mizeria sau curdtati filtrul cu apa de la robinet.

Note:

- Nu ncercati sa curétati filtrul cu un obiect dur, precum o
perie sau degetele.

-Nu se recomanda clitirea frecventd, in caz contrar filtrul se
poate deteriora.

- Utilizati doar apa curatad la curdtarea compartimentului
pentru praf si a filtrului. Nu utilizati detergent.

3. Lasati compartimentul pentru praf si filtrul
sd se usuce complet inainte de a le reinstala.

nlocuirea lavetei de mop

Scoateti suportul pentru laveta de mop de pe suport si |
nlocuiti-o cu una noua.

Curédtarea statiei universale

Curétati contactele pentru incércare, orificiile de golire
automatd si zona de semnalizare de pe statia universala.
Utilizati o carpd moale, uscata.

Intretinerea bateriei

Aspiratorul robot contine un pachet de baterii litiu-ion de inalta performanta.
Asigurati-va ca aspiratorul ramane incdrcat in timpul utiliz&rii zilnice pentru a mentine
performanta optima a bateriei.

Nota: Dacé aspiratorul robot nu este utilizat pentru o perioada indelungata, opriti-I si
depozitati-l. Pentru a preveni deteriorarea fn urma supradescarcérii, aspiratorul robot
trebuie reincarcat cel putin o datd la trei luni.



Specificatii

Aspirator robot

Nume Aspirator robot de curétare
Model D109GL
Dimensiuni articol ®350 x 97 mm

Baterie litiu-ion

4800 mAh (capacitate evaluatd)
5200 mAh (capacitate nominald)

Timp de incércare

Aproximativ 6,5 ore

Compatibil cu

Android 9.0 si iOS 12.0 sau o versiune superioara

Conectivitate wireless

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tensiune evaluata

144V =

Tensiune de incarcare 196V =

Putere evaluata 55W

Frecventa de operare 2400 - 2483,5 MHz
Putere maximd la iesire <20dBm

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta de cel

putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Statie universala

Model

D109-JZEU

Dimensiuni articol

563 x 420 x 340 mm

Intrare evaluata

220-240V ~50/60 Hz

lesire evaluata 19,6 V=12A
Putere (in timpul golirii prafului) 1000 W
Putere (in timpul curatérii cu apa caldd) 1630 W
Putere (in timpul uscérii la aer si incarcérii) 80W

Consum de energie

Mod standby: < 0,5 W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod standby: < 20 min

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

2

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de echipamente
electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu
trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. In schimb, trebuie sa
protejati sdndtatea umana si mediul inconjurétor prin predarea deseurilor de
echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice, autorizat de cétre autoritatile
guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie la
evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului inconjurator si

a sandtatii umane. Contactati instalatorul sau autoritétile locale pentru mai
multe informatii despre localizarea punctelor de colectare, precum si despre
clauzele si conditiile acestora.

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Producator: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fabricat in China

&b

PAP



Sakerhetsinformation

Las igenom anvdndarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida anvandning.
Anvandningsrestriktioner

Denna produkt ar endast avsedd for golvrengéring i hemmiljé. Anvand den inte utomhus, pa ytor som inte ar golv eller i
kommersiella eller industriella miljcer.

Den hédr apparaten kan anvdndas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedséttningar eller bristande erfarenhet och kunskap, om de &r under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur
apparaten ska anvdndas pa ett sdkert satt och ar inforstddda med riskerna. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring
och anvandarunderhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Den hédr enheten dr inte avsedd for anvandning av personer, daribland barn, med fysiska, sensoriska eller mentala
funktionsnedsattningar, eller med bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner
om hur enheten ska anvdndas av en person som ansvarar for deras sakerhet.

Barn bor 6vervakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

Om anslutningskabeln dr skadad méste den bytas ut mot en speciell anslutningskabel som finns tillgédnglig fran tillverkaren
eller dess serviceverkstad.

Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

Se till att barn och husdjur hélls pa sidkert avstand fran robotdammsugaren medan den ar igang.

Anvand inte robotdammsugaren i ett omrade upphangt 6ver marknivan utan en skyddande barriar.

Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Flytta inte robotdammsugaren genom att anvinda dess LDS-lasersensorlock,
lock eller stotfangare som handtag.

Installera, ladda eller anvédnd inte denna robotdammsugare utomhus, i badrum eller i ndrheten av en pool.

Fara kan uppstad om apparaten kér 6ver natsladden.

Ta bort 6mtaliga eller sma foremal fran golvet for att forhindra att robotdammsugaren stoter till och skadar dem.

Placera inte barn, husdjur eller foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den &r stillastdende eller rér sig.

Hall har, fingrar och andra kroppsdelar borta fran robotdammsugarens sugdppning.

Anvand inte robotdammsugaren for att rengéra brinnande &mnen.
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« Dammsug inte upp harda eller vassa foremal.

» Du maste ta ut kontakten fran uttaget innan rengoring och underhall av apparaten.

« Torka inte av robotdammsugaren eller omnistationen med en vat trasa och skolj inte av dem med vatska. Efter att tvattbara
delar rengjorts maste dessa torkas noggrant innan de installeras pa nytt och anvands.

« Se till att robotdammsugaren ar avstangd nar den transporteras och att den om majligt férvaras i originalférpackningen.

« Anvind denna produkt i enlighet med instruktionerna i anvdndarmanualen. Anvandare ar ansvariga for forlust eller skada
som uppstdr pa grund av felaktig anvandning av denna produkt.

» Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur 6ver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv med vatskor eller
klibbiga amnen.

Batterier och laddning

VARNING:

« Anvind inte batterier, anslutningskablar eller omnistationer fran nagon tredje part. Robotdammsugaren kan endast
anvandas med omnistationen D109-JZEU.

» Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

« Ingen atgard behovs fran anvdandarna for att vaxla omnistationen mellan 50 Hz och 60 Hz och produkten kan anpassa sig
sjalv for bade 50 Hz och 60 Hz.

« Forsok inte ta isdr, reparera eller modifiera batteriet eller omnistationen pa egen hand.

« Placerainte omnistationen ndra en varmekalla.

« Anvand inte vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra omnistationens laddningskontakter.

« Utsétt inte apparaten eller batteriet for hga temperaturer.

« Var uppmarksam pa risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av metallféremal.

» Om robotdammsugaren inte kommer att anvdndas under en langre tid, ladda den helt, sting sedan av den och férvara den
pa en sval, torr plats. Ladda robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet laddas ur fér
mycket.
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» Skada inte batteriet nar du tar ur det for att undvika kortslutning eller vatskelackage. Om batteriet lacker maste du vara
noga med att vdtskan inte hamnar pa huden eller kldderna, och torka bort den direkt med en torr trasa. Skicka sedan
batteriet till en lamplig atervinningsanlaggning eller angivet kundserviceteam for att kassera det pa ratt satt.

o Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar robotdammsugaren ska du forst
ta bort batteripaketet och sedan kassera det eller atervinna det i enlighet med lokala lagar och regler i det land eller den
region det anvandsii.

« Nér du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kdra slut pa batterierna och se till att din produkt ar
frankopplad fran en stromkalla.

1. Ta bort skruven pa undersidan och ta sedan bort locket.

2. Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket fér att undvika risk for personskador.

3.Ladmnain batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

« Batteriet maste tas ur apparaten innan det kastas.
» Apparaten maste kopplas ifran strémkallan nér batteriet ska tas ur.
« Batteriet ska kasseras pa ett sdkert sitt.
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ﬂ Endast fér inomhusbruk. [LLI] L&s instruktionerna fére anvandning.

Lasersdkerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller standarden IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021 for klass 1
laserprodukter. Undvik direkt dgonkontakt med den under anvandning.

KLASS 1-LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021

EU-forsdkran om 6verensstammelse
c € Xiaomi Communications Co., Ltd. att radioutrustningstypen D109GL 6verensstammer med direktivet 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten

till EU-férsdkran om 6verensstdmmelse finns pa foljande internetadress: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/service/userguide

Produkten har inte vanteldge eller annat likvardigt tillstand vad %éller energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens
elférbrukning ar sannolikt hogre dn andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.
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Produktoversikt

Borste

Andra tillbehor

Robotdammsugare

Anteckning: lllustrationerna

av produkten, tillbehGren

och anvandargréanssnittet i
anvidndarmanualen &r endast avsedda
som referens. Den faktiska produkten
och dess funktioner kan variera pa
grund av produktforbattringar.

Férinstallerade tillbehor

Sidoborste  Anslutningskabel

Robotdammsugare

Dammbehaéllare Filter (forinstallerat pa
dammbehaéllaren)

ja=—npn

) =

- 0 E Omnistation (med

. — forinstallerad engangspase,

Automatisk Engéngspase Hallare till Moppdyna x 2 Férlangning av bP:h«’?l”aré for rent vatten,
harklippningsborste (forinstalleradi moppdyna x2  (forinstallerad tvattbradans bas  behéllare forfmutflgt vatten
omnistationen) p& moppdynans och tvattbréda)
hallare)

Hall intryckt i 3 sekunder for att sla pa eller stanga av
Tryck for att starta rengoring eller pausa nér den ar paslagen

O Tryck for att pausa nar den kors
Tryck nar den &r pausad for att robotdammsugaren ska atervanda till omnistationen for laddning
Tryck for att stoppa dockning nar den atervander till omnistationen
Hall intryckt i tre sekunder for att aktivera eller inaktivera barnlaset

Indikator

Vit: Rengdring/Rengoring slutférd/Fulladdad

Blinkande vit: Atervander for att ladda/Ompositionerar/Uppdaterar firmware
Pulserande vit: Laddar

Orange: Wifi frankopplad

Blinkande orange: Fel/Vantar pa anslutning/Ansluter till wifi
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Robotdammsugare

- LDS-lasersensorlock

o LDS-lasersensor

Stoétfangare

.
Linj 'Sensor

Kantsensor

> Aterstillningsknapp

-Hallintryckt i tre
sekunder for att aterga till
fabriksinstallningar

- Tryck in och halli
10 sekunder for att stanga
av den med tvang

° Wifi-indikator

- Pa: Wifi ansluten

- Blinkande: Véntar pa wifi-
anslutning/Ansluter till wifi

- Av: Wifi inte ansluten

Dammbehallare
kontakt

Sjalvtsmmande ventil

Kantsensor

Ultraljudssensor o
Sidoborste o4

Borste

[

\

i

Huvudhjul

)

Kldmma till dammbehallare .

Sjalvtémmande
ventil o

Filter ©

- Oppning fér automatisk vattenpafylining

Dammbehallare
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Styrhjul

Borsthdlje

Borsthéljesklamma
Huvudhjul

Monteringshal fér
hallare till moppdyna

Montering av

Omnistation

Behllare for smutsigt Lock
vatten Behallare for
rent vatten
Handtag

—°Handtag

Tvéttbrada o

expanderad moppdyna

Klamma till
vattenbehallare

Flytande boll

Behéllare for smutsigt vatten

Klamma till
vattenbehallare

o Vattenror

o Filter
o Flottor

Behallare for rent vatten



Hur du installerar

Omnistation

e .Indikator

Dammbehéllare —
Lock till o
dammbehallare
Dammbehéllarens
Oppning
Vattenutlopp
Sjalvtémmande

ventil

Vy framifran

Engangspase

Moppenhet

Vit:
Omnistationen
fungerar korrekt
Blinkande
orange: Fel p&
omnistationen

Eluttag

(5 )
—

kl[%‘:ﬂa )
.Signalomrade j/]

——Laddningskontakter

Oppning for automatisk
vattenpafyllning

Automatisk harkli

Handtag for engdngspase Moppdynans fastomrade

Borst

e\,

Avtagbar
andmutter

Kamtander

Moppdyna

Anteckning: Nar omnistationen lamnar fabriken har

den en forinstallerad engangspase.

Vy bakifran

ppningsborste

Ej avtagbar
andmutter

Borst

Anteckning: Du kan ersétta den med borsten.
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Avlagsna skyddsoverdrag

Innan du anvander robotdammsugaren, ta bort
skyddsremsorna 1och 2 fran bada sidor och
skyddsfilmerna 3, 4 och 5.

Installera sidoborsten och moppenheten

Installera sidoborsten och moppenheten enligt
bilden. De &r korrekt installerade nar du hor ett
klick.

Sidoborste "—‘L*‘-v,

Placera omnistationen

- Placera omnistationen mot en vagg pa ett plant och hart goly, till

exempel trd eller klinker.

- Se till att det finns ett tomt utrymme som ar mer @n 0,82 meter

hogt, mer @n 1,93 meter langt och mer &n 0,44 meter brett.
Placera omnistationen nara ett eluttag dar det finns bra wifi-
signal.

>044m



Hur du anvander

Installera férlangningen av tvdttbradans bas

-Montera férlangningen av tvattbradans bas p&4 omnistationen i den
riktning som visas.

- Se till att férlangningen av tvéttbradans bas hamnar i jamnhojd med
omnistationens undersida och att undersidan ar jamn.

Ansluta strom

Placera omnistationen pa en lamplig plats, satt i anslutningskabeln och
koppla den till ett eluttag.

Anteckning: For in anslutningskabelns kontakt i omnistationens eluttag
ordentligt tills indikatorn visar vitt fast sken.

Placera robotdammsugaren

-Innan du bérjar anvinda enheten, tryck och hall ned knappen (V) p&
robotdammsugaren i tre sekunder for att sla pa den.

-Nar robotdammsugaren &r paslagen placerar du den pa omnistationen
och ser till att laddningskontakterna p& robotdammsugaren och stationen
ar heltilinje med varandra.

- Robotdammsugaren ansluter till omnistationen nér du hér ett
réstmeddelande om att laddning pabdrjas.

Anteckningar:
- Fore forsta anvandning rekommenderar vi fullstandig laddning av robotdammsugaren.

-Om robotdammsugaren inte slas pa till foljd av |ag batteriniva placerar du den manuellt pa
omnistationen for att ladda den en stund.

-Nar robotdammsugaren laddas slas den pa automatiskt och kan inte sténgas av.
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Fylla pa vatten i behallaren for rent vatten

Mérke for hogsta vattenniva
Vattenbehallarens kapacitet: 4 |

Anteckningar:

- Tillsétt inte hett vatten i vattenbehallaren, eftersom det kan orsaka att behallaren deformeras.

- Tillsdtt inga andra @mnen &n rent vatten, till exempel rengéringsmedel, fér att undvika att skada
robotdammsugaren.

Ansluta med Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Anvand Xiaomi Home-appen for att styra din
enhet och interagera med andra smarta hemenheter.

Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du kommer att
skickas till anslutningens instéllningssida om appen redan finns installerad.
Eller s6k efter "Xiaomi Home" i app store for att ladda ned och installera den.

Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa @ i det dvre hégre hérnet och félj sedan
anvisningarna for att lagga till din enhet.

1FO9FB68

Anteckningar:

- Robotdammsugaren fungerar med Xiaomi Home-appen och stéder Android 9.0 och i0S 12.0 eller
senare.

- Endast 2,4 GHz wifi-natverk stdds.

-Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella appversionen.
- Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket. Du kan

terstélla wifin for att koppla bort den fran natverket.



Aterstalla wifi

Gor foljande om robotdammsugaren inte kan anslutas till natverket pa grund av att routern har
aterstillts, [6senordet har glomts eller andra orsaker:

1. Oppna locket till robotdammsugaren s att du kan se wifi-indikatorn.

2. Tryck pa och hall knapparna (!) och 1) nedtryckta samtidigt i 7 sekunder tills du hor ett
réstmeddelande som s&ger att robotdammsugaren véntar pa néatverkskonfigurationen.

3. Nér wifi-indikatorn blinkar har wifi-anslutningen aterstallts.

Sl pa/av

- Tryck p& och héll knappen (1) nedtryckt i tre sekunder for att sla pa robotdammsugaren. Nar
indikatorn p& robotdammsugaren tdnds betyder det att den forsatts i vanteldge.

- Nar robotdammsugaren ar pausad och inte laddas, hall in knappen (1) i tre sekunder for att sla av
den.

Anteckning: Nar robotdammsugaren laddas slas den pa automatiskt och kan inte sténgas av.

Snabbskapa karta

- Né&r du har konfigurerat natverket forsta gangen foljer du instruktionerna i appen for att snabbt
skapa en karta. Robotdammsugaren bérjar kartldgga utan att rengéra.

- Kartlaggningsprocessen slutférs ndr robotdammsugaren atervander till omnistationen och kartan
sparas automatiskt.

Anteckningar:

- Se till att robotdammsugaren ar fullt laddad och startar fran omnistationen.

-Innan du barjar kartlaggningen ska du avlagsna foremal pa golvet, 6ppna dérrarna till rummen och
blockera omraden som inte lampar sig fér robotdammsugaren.

-Under kartldggningen ska du inte félja, flytta eller stéra robotdammsugaren. Flytta inte heller pa
omnistationen.

- Efter kartlaggningen ska du konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden i omraden som
inte ldmpar sig fér robotdammsugaren, till exempel dér den kan fastna eller skrapas.

- Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden i omraden dér det finns mattor med lang
lugg eller fransar for att férhindra att robotdammsugaren trasslar in sig.

- Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden for att undanta mattor innan du moppar for
att forhindra att mattorna blir blota.
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Pausa

N&r robotdammsugaren anvands, tryck pa valfri knapp for att pausa den.

Anteckning: Lyft eller flytta inte robotdammsugaren nér den ar pausad. | annat fall kan det uppsta
navigeringsfel som kan hindra robotdammsugaren fran att aterga till omnistationen eller géra att
kartan forsvinner.

Vilolage

Robotdammsugaren gar automatiskt in i viloldge efter att den har varit pausad i 10 minuter, och dess
indikator slocknar. Tryck pa valfri knapp pa robotdammsugaren for att aktivera den.
Anteckning: Om robotdammsugaren befinner sig i viloldge i 6ver 12 timmar slas den av automatiskt.

Ateruppta rengéringen

Om robotdammsugarens batteri bérjar ta slut under en reng6ring atervéander den automatiskt
till omnistationen for att laddas. Nar robotdammsugaren ar tillrdckligt laddad aterupptar den
rengodringen dér den slutade.

Instéllningar for barnlas

Aktivera eller inaktivera barnlaset genom att trycka pé& och héalla ner knappen 1 p&
robotdammsugaren i tre sekunder.

Anteckning: Nar barnlaset &r aktiverat fungerar inte knapparna pa robotdammsugaren. Du kan
istdllet styra robotdammsugaren via appen.

Dammtémning

Nar robotdammsugaren automatiskt atervander till omnistationen for att laddas efter att ha
slutfért dammsugning och moppning, dammsugning fére moppning eller dammsugning, bérjar
omnistationen automatiskt témma dammbehallaren.

Anteckningar:

- N&r robotdammsugaren atervander till omnistationen under uppgiften for att rengdra
moppdynorna, tommer stationen inte dammbehallaren automatiskt.

- Om funktionen fér automatisk dammtémning ar inaktiverad i appen, tommer omnistationen inte
dammbehallaren automatiskt.

-Om du andrar frekvensen fér automatisk dammtémning i appen, témmer omnistationen
dammbehallaren enligt angiven frekvens.



Dammsugning och moppning Dammsugning

Valj laget for dammsugning i appen och anvand appen eller tryck pa knappen pa robotdammsugaren
for att starta reng6ring. Robotdammsugaren lyfter moppenheten och startar fran omnistationen

for att dammsuga. Nar dammsugningen har slutforts dtervdander den till omnistationen for att
automatiskt tomma dammbehallaren.

Starta reng6ringen

- Innan reng6ring startar kontrollerar du att moppenheten och andra
nédvandiga delar har installerats i robotdammsugaren och att
vatten har fyllts pa i behallaren for rent vatten.

- Valj laget for dammsugning och moppning i appen och anvand
appen eller tryck p& knappen (') p& robotdammsugaren fér att den
ska starta fran stationen. Da planerar robotdammsugaren optimal
reng0ringsrutt och rengdr baserat pa kartan den skapat.

Anteckningar:

- Robotdammsugaren fuktar moppdynorna innan den startar. Visst talamod krévs medan du véantar.

-Innan du pabdrjar rengdring ska du se till att omnistationen &r ansluten till en strémkélla och att
robotdammsugaren ar ansluten till omnistationen.

- For att sékerstélla att robotdammsugaren kan atervénda till omnistationen nér den har slutfort S s 1
dammsugning och moppning, rekommenderar vi att robotdammsugaren startar fran omnistationen. Anteckningar: Om moppenheten inte &r installerad anvander robotdammsugaren automatiskt laget
Flytta inte omnistationen, behallaren fér rent vatten, behallaren fér smutsigt vatten eller tvattbradan
under rengdringen.

- Omnistationen har stod for tvdtt av moppdynan med hett vatten och du kan aktivera denna funktion i
appen. Néar funktionen ar aktiverad ska du inte rora vattenutloppet ovanfor tvattbradan for att undvika

fér dammsugning nar den har startat.

skallning.

Moppning
Atergé automatiskt for att rengéra moppdynorna under Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten och andra nédvandiga delar har
uppgiften installerats i robotdammsugaren och att vatten har fyllts pa i behallaren for rent vatten. Valj laget for

moppning i appen och anvénd appen eller tryck p& knappen (!) p& robotdammsugaren fr att starta
reng6ringen. Robotdammsugaren fuktar automatiskt moppdynorna forst och lamnar omnistationen
5 for att starta moppning. Nar moppningen har slutforts atervander den till omnistationen for att
J-1 tvétta och lufttorka moppdynorna.

Under rengdringen kan robotdammsugaren automatiskt atervanda till
omnistationen for att tvatta moppdynorna nar den har rengjort en viss
yta. Nar moppdynorna har tvdttats aterupptar robotdammsugaren
rengdringen.

Automatisk dammtomning samt rengéring och
lufttorkning av moppdynor

Nar robotdammsugaren har slutfort rengéringsuppgiften och
atervant till omnistationen for att laddas, bérjar omnistationen Innan rengdring startar kontrollerar du att moppenheten har installerats i robotdammsugaren
agtomatlskt att témma dammbehallaren och rengdr och lufttorkar och att vatten har fyllts pa i behallaren for rent vatten. Valj laget for dammsugning fére moppning
darefter moppdynorna. . . N . .

i appen och anvind appen eller tryck pa knappen (1) p& robotdammsugaren for att starta
rengoring. Robotdammsugaren lyfter moppenheten for att dammsuga. Nar dammsugningen har
slutforts atervander den till omnistationen for att automatiskt témma dammbehallaren och fukta
moppdynorna. Sedan sdnker den moppenheten for att starta moppning.

Dammsugning fore moppning

Rengor behallaren for smutsigt vatten

Nar moppdynorna har rengjorts och lufttorkat ska du snarast
rengora behallaren fér smutsigt vatten for att undvika otrevliga
lukter.
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Skotsel och underhall

Delar

For att halla robotdammsugaren i gott skick rekommenderar vi féljande tabell fér rutinunderhall.

varje anvandning

Delar Rengoringsfrekvens Utbytesfrekvens
Dammbehallare Rengdr vid behov /
Filter Rengdr varannan vecka 3-6 méanader
Behallare fér rent vatten Rengdr varannan vecka

Behallare fér smutsigt vatten Rekommenderar rengdring efter /

LDS-lasersensor

Kantsensor

Linjelasersensor

Kantsensor

Robotdammsugarens laddningskontakter

Rengdr varje manad

Tvéttbrada Rengdr varje/varannan vecka

Borste Rengdr varannan vecka 6-12 manader
Sidoborste Rengdr varannan vecka 3-6 méanader
Moppdyna / 1-3 manader
Styrhjul

Stotfangare

Sjalvtémmande ventiler pa
robotdammsugaren

Robotdammsugarens undersida

Omnistation

Omnistationens laddningskontakter

Omnistationens signalomrade

Beror pa faktisk anvandning

Engangspase

Ungefar var 2,5 manad beroende
pé faktisk anvdndning

Anteckningar:

Byta ut engangspasen

1. N&r engangspasen ar full drar du ut locket fran dammbehallarens 6ppning. Avlagsna
engangspasen med handtaget och kasta den.

Dammbehallarens
Oppning

Anteckning: Dra i engangspasens handtag for att férsegla pasen vilket férhindrar att damm och
smuts spills ut.

2. Anvand en torr trasa for att torka bort
eventuell smuts fran filtret.

3. Satt i en ny engéngspase enligt bilden och
for in pasens handtag i sparet.

- Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas ut omedelbart
for att sakerstilla effektiv rengdring.

-Om du ska flytta eller skicka robotdammsugaren maste du témma behallarna for rent och smutsigt
vatten for att undvika att robotdammsugaren skadas under transport.
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Rengora sensorer och laddningskontakter

Anvand en mjuk trasa for att rengdra alla sensorer och laddningskontakter pa robotdammsugaren:
- Kantsensorerna pa robotdammsugarens undersida.

- Laddningskontakterna pa robotdammsugarens baksida.

- LDS-lasersensorn pa robotdammsugarens ovansida.

- Stétfangaren och linjelasersensorn pa robotdammsugarens framsida.

Rengora behallarna for rent och smutsigt vatten

2. Tvétta behallarna med rent vatten och torka
av behéllarnas utsida innan du sétter tillbaka
dem i omnistationen.

1. Ta bort behallarna fér rent och smutsigt
vatten, 6ppna locken och héll ut vattnet.

AN
4

Anteckning: Bade flottoren i behallaren for rent vatten och den flytande bollen i behéllaren for
smutsigt vatten ar rérliga delar. Var forsiktig ndr du rengér dem sa att de inte skadas.

- Linjelasersensor

- LDS-lasersensor
Kantsensor
Stotfangare

= Laddningskontakter

Rengora tvattbradan och tvattbradans bas

2. Torka tvéttbradans bas med en torr trasa
och sitt tillbaka tvattbradan i omnistationen.
Se till att vattenroret placeras i tvattbradans
spar. | annat fall kan detta paverka normalt

bruk.
Kantsensor

1. Ta bort tvattbradan och rengér den med en
borste och kranvatten.

Anteckning: Luta inte omnistationen under daglig anvandning eller reng6ring. Om det samlas vatten
i tvdttbradans bas torkar du den med en trasa.
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Rengora borsten

-Vand robotdammsugaren och nyp ihop klammorna for att ta bort borsthéljet. Lyft ut borsten, ta
bort lagren pa bada sidorna och rengér borstens axel.

-Klipp bort har som trasslat in sig i borsten med en sax och ta bort skrép.

- Satt tillbaka borstlagret, borsten och borsthéljet och knépp dem pa plats.

- Borsthdlje

Frigéringsknapp
Borste

Borstlager

FORSIKTIGHET: Om for mycket har trasslats in i borsten eller om haret dr mycket trassligt ska du
inte dra valdsamt i det eftersom det kan skada borsten.
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Rengora den automatiska harklippningsborsten

1. Ta av borsthéljet och den automatiska harklippningsborsten.

2.Ta av den avtagbara andmuttern.

3. Rengor borstens bada dndar och mellanrummen mellan kamtédnderna med passande verktyg.
4. Satt tillbaka den avtagbara andmuttern och sétt i den automatiska harklippningsborsten och
borsthéljet igen. Se till att de sitter fast ordentligt.

Borst

Avtagbar

Ej aagbar andmutter
andmutter

Kamtander Borst

Anteckningar:

- Anvand inte vatten for att rengora borstlagret.
-Om borsten &r full med intrasslat har ska du kontrollera om dammbehéllaren och engangspasen

ar fulla. Om ja, tém dammbehallaren och byt ut engangspasen i tid for att sakerstélla en normal
automatisk tdmning.



Rengora sidoborsten

1.Vand pa robotdammsugaren, dra ut sidoborsten uppét och rengér den.
2. Sitt tillbaka sidoborsten i robotdammsugaren.

Rengora styrhjulet

1. Vand robotdammsugaren och dra ut styrhjulet.
2.Ta bort har, smuts och annat skrép fran hjulet och axeln.
3.Satt tillbaka styrhjulet och tryck tillbaka det pa plats.

Hjul
Axel

Anteckningar:

-Vid behov kan du anvanda ett verktyg som en liten skruvmejsel for att forsiktigt trycka ut axeln fran
styrhjulet och rengdra det.

- Hjulet kan reng6ras med vatten och séttas tillbaka efter torkning.

Rengdra dammbehallaren och filtret

1. Tryck och hall ned frigéringsknappen fér dammbehallaren for att ta ut den, avldgsna filtret fran
filterklamman och t6m dammbehallaren. Du kan skélja avdammbehallaren om det behovs.
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2. Knacka latt pa filterramen for att ta bort smuts eller rengér filtret
med kranvatten.

Anteckningar:

- Forsok inte rengora filtret med ett hart foremal, till exempel en borste
eller dina fingrar.

- Frekventa skéljningar rekommenderas inte, da kan filtret skadas.

- Anvand endast rent vatten for att rengéra dammbehallaren och filtret.
Anvénd inte rengdringsmedel.

3. Se till att dammbehallaren och filtret har torkat
ordentligt innan du sitter tillbaka dem.

Byta ut moppdynan

Ta bort moppdynan fran moppdynehallaren och byt ut den
mot en ny.

Rengdra omnistationen

Rengdr laddningskontakterna, de sjdlvtémmande ventilerna och
signalomradet fér omnistationen med en mjuk, torr trasa.

Batteriunderhall

Robotdammsugaren innehaller ett hogpresterande litiumjonbatteripaket. Se till att den forblir
laddad under daglig anvandning for att bibehalla optimal batteriprestanda.

Anteckning: Om robotdammsugaren inte anvands under en ldngre tid, stdng av den och stall undan
den. For att forhindra skador pa grund av 6verurladdning bor robotdammsugaren laddas minst en
gang var tredje manad.



Specifikationer

Robotdammsugare

Namn Robotdammsugare
Modell D109GL

Artikelns dimensioner ®350 x 97 mm

Litiumjonbatteri

4800 mAh (markkapacitet)
5200 mAh (nominell kapacitet)

Laddningstid

Ca 6,5 timmar

Kompatibel med

Android 9.0 och i0S 12.0 eller nyare

Tradl6s anslutning

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Markspanning

144V =

Laddningsspanning 196V =
Maérkeffekt 55W
Driftfrekvens 2400-2483,5 MHz
Max uteffekt <20dBm

Under normala anvandningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas pa ett
avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.
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Omnistation

Modell

D109-JZEU

Artikelns dimensioner

563 x 420 x 340 mm

Markeffekt in

220-240V ~50/60 Hz

Markeffekt ut 196 V=12A
Effekt (under dammtémning) 1000 W
Effekt (under reng6ring med hett vatten) 1630 W
Effekt (under lufttorkning + laddning) 80W

Elférbrukning

Vanteldge: < 05 W

Dags att ange villkoret

Vanteldge: < 20 min

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt avfall

(WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far inte avyttras
tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du bor istéllet skydda ménniskors

E Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och elektronikprodukter
—

hélsa och miljon genom att lamna in ditt el- och elektronikavfall till de
insamlingsstationer for atervinning av el- och elektronikutrustning som
tillhandahalls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och
atervinning bidrar till att minska negativa konsekvenser fér miljon och
méanniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala myndigheterna for
mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som géller.

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Tillverkad i Kina

&b
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Husudqawu

Bo Kusudqawudnsurivnoua:ora
su D109GL

wuadan ®350 x 97 WU.

naiosaissulooou

4800 mAh (60S1A WD)
5200 mAh (A9WRUNA)

1walumsisso

Usineu 6.5 5ol

1nAuldnu

Android 9.0 1a: i0S 12.0 JulU

msiBoudoiuulsane

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz, Bluetooth 4.2

SasMSLAUWWA 144V =
ISOAUMWWATUMSINSD 196V =
Sasinaoiwwa 55 W
gunowiufuams 2400-2483.5 MHz
Maviwwhuoongoga <20 dBm

unsnistadsiludepds:e:ros:HaviaomaAuduedwiBvUegvUos 20 tu. MeldamwmslBvuuna

amd Omni

su D109-JZEU

wunadan 563 x 420 x 340 LU.
SaswIN 220-240 V ~ 50/60 Hz
daswnoon 196 V=12 A
MSSEIW (S:H3WMSINWU) 1000 W

mso1elW (s:Homsmacua:oradosseu) 1630 W

mstelW (s:r3wmsihaulRirkd+ Mssso) 80 W

mslEwabou

Thuanaudune:

S05W

Thuoaiaudue:

S20u.

olyamsivana:mssisiAasoo WEEE

waatuinoruandrvanuaitiduve:ounsndiwWiiia:didnnsoling (WEEE anudndbi 2012/19/EU) Boluposu:uuAu
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WwaQ: Xiaomi Communications Co., Ltd.

ﬁoij: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
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Informasi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Batasan Penggunaan

e Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada permukaan yang
bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun industri.

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau mental,
atau orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah
diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang mungkin terjadi. Anak-anak
tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak
kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang termasuk anak-anak dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau
orang yang kurang memahami dan tidak berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk penggunaan alat
oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

« Jika rusak, set kabel harus diganti dengan set kabel khusus yang disediakan oleh produsen atau agen servisnya.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

 Pastikan anak-anak dan hewan peliharaan berada dalam jarak aman dari robot vakum saat sedang beroperasi.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah tanpa penghalang berpengaman.

« Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik. Jangan memindahkan robot vakum dengan menggunakan penutup
sensor laser LDS, penutup, atau bumpernya sebagai gagang.

« Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan robot vakum ini di luar ruangan, di dalam kamar mandi, atau di dekat
kolam.

» Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel daya.
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« Singkirkan barang-barang kecil atau mudah pecah dari lantai agar robot vakum tidak menabrak benda tersebut dan merusaknya.

« Jangan menempatkan anak-anak, hewan peliharaan, atau barang apa pun ke atas robot vakum baik saat diam maupun
bergerak.

« Jauhkan rambut, jari, dan anggota tubuh lain dari bukaan penyedot robot vakum.

» Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.

« Jangan melakukan pengisapan debu pada benda yang keras atau tajam.

» Colokan harus dilepaskan dari stopkontak listrik sebelum membersihkan atau memelihara peralatan.

» Jangan mengelap robot vakum atau stasiun omni dengan kain basah atau membilasnya dengan cairan apa pun. Setelah
membersihkan semua komponen yang dapat dicuci, keringkan komponen tersebut sebelum memasangnya kembali dan
menggunakannya.

« Pastikan robot vakum dimatikan saat sedang diangkut dan disimpan di dalam kemasan aslinya jika memungkinkan.

» Gunakan produk ini sesuai dengan instruksi di dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas segala
kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan produk yang tidak benar.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu ruangan di atas 40 °C atau di bawah 0 °C atau pada lantai yang
basah atau lengket.

Baterai dan Pengisian Daya

PERINGATAN:

» Jangan menggunakan baterai, set kabel, atau stasiun omni pihak ketiga. Robot vakum hanya dapat digunakan dengan
stasiun omni D109-JZEU.

« Jangan mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.

» Pengguna tidak perlu melakukan penyesuaian apa pun agar stasiun omni beroperasi pada frekuensi 50 Hz dan 60 Hz.
Produk ini dapat otomatis menyesuaikan diri dengan kedua frekuensi tersebut.
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« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau stasiun omni secara mandiri.

« Jangan meletakkan stasiun omni di dekat sumber panas.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan basah untuk mengelap atau membersihkan kontak pengisian daya stasiun omni.

« Jangan memaparkan alat atau baterai pada suhu berlebih.

 Perhatikan risiko terminal alat bertenaga baterai atau korsleting pada baterai akibat benda logam.

« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi daya hingga penuh, lalu matikan dan simpan di tempat
yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pemakaian daya
baterai yang berlebihan.

» Jangan merusak baterai saat melepasnya untuk menghindari terjadinya korsleting atau kebocoran cairan. Jika baterai
bocor, jauhkan cairan agar tidak menyentuh kulit atau pakaian Anda, dan segera seka dengan kain kering. Setelah itu, kirim
baterai ke fasilitas daur ulang yang sesuai atau tim layanan purnajual yang ditunjuk untuk membuangnya sesuai peraturan.

» Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang robot vakum, pertama-tama,
harap lepaskan paket baterai, lalu buang atau daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat di negara
atau wilayah tempat baterai itu digunakan.

» Saat melepas baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan produk tidak tersambung ke catu daya.

1. Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.

2. Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak wadah baterai guna menghindari risiko cedera.

3. Kembalikan baterai ke dinas daur ulang profesional.
 Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibongkar.

« Alat harus dicabut dari sumber listrik saat melepas baterai.
» Baterai harus dibuang dengan aman.
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ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan. Sebelum menggunakan, bacalah petunjuknya.

Informasi Keselamatan Laser

Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1: 2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1.
Hindari kontak mata langsung dengannya selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER KONSUMEN

EN 50689:2021

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

c € Xiaomi Communications Co., Ltd., menyatakan bahwa jenis peralatan radio D109GL sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Teks lengkap
deklarasi kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Untuk petunjuk berbasis internet, kunjungi www.mi.com/global/service/userguide

Produk ini tidak memiliki mode siaga atau mode lainnya yang setara dalam hal persyaratan efisiensi energi atau fungsi manajemen daya.
Konsumsi daya produk mungkin lebih tinggi daripada produk lainnya yang memenuhi persyaratan fungsional ini.
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Ikhtisar Produk

Aksesori Terpasang

Sikat

Aksesori Lain

Robot Vakum 7

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori,
dan antarmuka pengguna dalam
panduan pengguna ini hanya
untuk tujuan referensi. Produk dan
fungsi sebenarnya dapat bervariasi
karena peningkatan produk.

Robot Vakum

Sikat Samping  Set Kabel

[ v
|\ e s e e e s

Penutup Sikat

Filter (Sudah terpasang di
kompartemen debu)

Kompartemen Debu

ja—npn
)

,‘ Stasiun Omni (dengan

n = ) )
kantung sekali pakai,
Sikat Pemotong  Kantung Dudukan Papan Pel x 2 Pemanjang tang.kl.alr bersih,
Rambut Sekali Pakai Papan (Sudahterpasang Dasar Papan tangki air kotor, dan
Otomatis (Sudah Pel x 2 pada dudukan Penggilas papan penggilas sudah
terpasang papan pel) terpasang)
di stasiun
omni)

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau mematikan

)

Tekan untuk memulai pembersihan atau menjeda saat menyala

O Tekan untuk menjeda saat bekerja
Tekan saat robot vakum dijeda untuk mengembalikannya ke stasiun omni guna mengisi
daya
Tekan untuk menghentikan proses dok saat robot kembali ke stasiun omni
Tekan dan tahan selama tiga detik untuk mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak

Indikator

Putih: Sedang membersihkan/Pembersihan selesai/Terisi penuh daya
Berkedip putih: Kembali untuk mengisi daya/Memosisikan ulang/Memperbarui
firmware

Berkedip lambat putih: Mengisi daya

Oranye: Wi-Fi terputus

Berkedip oranye: Kesalahan/Menunggu koneksi/Menghubungkan ke Wi-Fi
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Robot Vakum Stasiun Omni

Sensor Tebing

Penutup
Tangki Air Bersih

-Penutup Sensor Sensor

Laser LDS Ultrasonik - Tangki Air Kotor

— Roda Kastor

>Sensor Laser LDS S Sikat ., Gagang [ Gagang
amping \— Penutup Sikat
> Bumper Sikat )
. Klip Penutup Sikat
>Sensor Laser Garis Roda Roda Utama
Utama N
Sensor Tepi 7|
Lubang Braket ——
Papan o—

Dudukan Papan Pel X
Penggilas

° Tombol Reset

- Tekan dan tahan selama tiga
detik untuk mengembalikan
ke pengaturan pabrik

- Tekan dan tahan selama Klip Tangki Air
10 detik untuk mematikan
secara paksa

Rakitan Ekspansi

Pentup Papan Pel

Klip Kompartemen Debu - Bola Apung

° Indikator Wi-Fi
- Menyala: Wi-Fi terhubung Ventilasi
- Berkedip: Menunggu Pengosongan Tangki Air Kotor
koneksi Wi-Fi/ Otomatis ° o
Menghubungkan ke Wi-Fi -—Klip Filter Klip Tangki Air
- Mati: Wi-Fi tidak terhubung Filter °

Kontk o Pipa Air

Kompartemen - Bukaan Pengisi Air Otomatis
Debu Pengisian
| Daya Kompartemen Debu . Filter
Ventilasi Pengosongan .
Otomatis Pengapung

Tangki Air Bersih
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Cara Memasang

Stasiun Omni

Wadah Debu J—i

Penutup
Wadah Debu

Wadah Debu
Saluran Keluar Air
Ventilasi £
Pengosongan
tomatis |

Tampilan Depan

Kantung Sekali
Pakai

Gagang Kantung
Sekali Pakai

{

<

Catatan: Stasiun omni sudah terpasang
dengan kantung sekali pakai saat diterima

konsumen.

= Putih: Stasiun omni

Indikator

-—————berfungsi dengan
benar

Berkedip oranye:
Stasiun omni
mengalami /
kesalahan

Port Daya 0

@

—1 -AreaSinyal i
| “Kontak Pengisian Daya I

—LQBukaan Pengisi

Air Otomatis

Tampilan Belakang

Rakitan Pel Sikat Pemotong Rambut
Otomatis
Area Pelekat Papan Pel
1
Bulu‘Sikat

Penutup Ujung

Penutup Ujung
Lepasan

Non-Lepasan
Bulu Sikat

Dudukan Papan Pel

Gigi Sisir

Papan Pel

Catatan: Anda dapat menggantinya
dengan sikat.
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Melepaskan Penutup Pelindung

Sebelum menggunakan robot vakum, lepas
strip pelindung 1 dan 2 dari kedua sisi serta film
pelindung 3, 4, dan 5.

Memasang Sikat Samping dan Rakitan Pel

Pasang sikat samping dan rakitan pel
masing-masing sesuai ilustrasi. Keduanya
terpasang dengan benar jika terdengar
bunyi "klik". Sikat
Samping

Menempatkan Stasiun Omni

- Letakkan stasiun omni di dinding pada lantai yang datar
dan keras, seperti lantai kayu atau ubin.

- Pastikan ada ruang kosong setinggi lebih dari 0,82 meter,

sepanjang lebih dari 1,93 meter, dan selebar lebih dari
0,44 meter. Pastikan untuk menempatkan stasiun
omni di area dengan sinyal Wi-Fi bagus dan dekat
stopkontak.

>044m



Cara Penggunaan

Memasang Pemanjang Dasar Papan Penggilas

- Pasang pemanjang dasar papan penggilas ke stasiun omni
mengikuti arah seperti di ilustrasi.

- Pastikan pemanjang dasar papan penggilas sejajar dengan
bagian bawah stasiun omni, serta permukaan bawahnya rata.

Menghubungkan ke Daya

Letakkan stasiun omni di area yang sesuai, sambungkan set
kabelnya, lalu colokkan ke stopkontak.

Catatan: Colokkan dengan kuat konektor set kabel ke port daya
stasiun omni sampai lampu indikator menyala putih.

Menempatkan Robot Vakum

-Sebelum digunakan, tekan dan tahan tombol () pada robot
vakum selama tiga detik untuk menyalakannya.

- Setelah robot vakum menyala, tempatkan ke stasiun omni, dan
pastikan kontak pengisian daya pada robot vakum dan stasiun
sudah pas sepenuhnya.

- Robot vakum berhasil terhubung ke stasiun omni jika Anda
mendengar perintah suara untuk memulai pengisian daya.

Catatan:

- Sebelum digunakan pertama kali, sebaiknya isi daya robot vakum sampai penuh.

- Jika robot vakum tidak dapat dinyalakan karena level baterai rendah, tempatkan
robot vakum ke stasiun omni secara manual untuk mengisi daya sebentar.

- Ketika robot vakum sedang diisi daya, robot akan menyala secara otomatis dan tidak
dapat dimatikan.
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Menambahkan Air ke Tangki Air Bersih

Tanda Ketinggian Air Maksimum
Kapasitas Tangki Air: 4 L

Catatan:

- Jangan mengisi tangki dengan air panas karena dapat merusaknya.

-Gunakan hanya air bersih dan jangan menambahkan zat apa pun, seperti detergen,
untuk menghindari kerusakan pada robot vakum.

Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Gunakan aplikasi Xiaomi
Home untuk mengontrol perangkat Anda dan untuk berinteraksi dengan perangkat
rumah pintar lainnya.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal aplikasi. Anda
akan dialihkan ke halaman penyiapan koneksi jika aplikasi telah
diinstal. Atau cari "Xiaomi Home" di toko aplikasi untuk mengunduh
dan menginstalnya.

1FO9FB68

Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk @ di kanan atas, kemudian ikuti
petunjuk untuk menambahkan perangkat Anda.

Catatan:

- Robot vakum bekerja dengan aplikasi Xiaomi Home dan mendukung Android 9.0 &
i0S 12.0 atau di atasnya.

-Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 2,4 GHz.

- Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi saat ini.

- Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil
terhubung dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya
dari jaringan.



Mereset Wi-Fi

Lakukan langkah-langkah berikut jika robot vakum tidak dapat terhubung ke jaringan
karena router direset, lupa kata sandi, atau karena alasan lain:

1. Buka penutup robot vakum agar Anda dapat melihat indikator Wi-Fi.

2. Tekan dan tahan tombol () dan () secara bersamaan selama 7 detik sampai
terdengar perintah suara yang menunjukkan bahwa robot vakum sedang menunggu
konfigurasi jaringan.

3. Ketika indikator Wi-Fi berkedip, artinya koneksi Wi-Fi telah berhasil direset.

Menyalakan/Mematikan

- Tekan dan tahan tombol () selama tiga detik untuk menyalakan robot vakum. Jika
indikator pada robot vakum menyala, artinya robot vakum memasuki mode siaga.

- Jika robot vakum dijeda dan sedang tidak diisi daya, tekan dan tahan tombol ()
selama tiga detik untuk mematikannya.

Catatan: Saat robot vakum sedang diisi daya, robot akan menyala secara otomatis
dan tidak dapat dimatikan.

Pembuatan Peta Cepat

- Setelah mengonfigurasi jaringan untuk pertama kalinya, ikuti petunjuk dalam aplikasi
untuk membuat peta dengan cepat dan robot vakum akan memulai pemetaan tanpa
melakukan pembersihan.

- Saat robot vakum kembali ke stasiun omni, artinya pemetaan telah selesai dan peta
akan disimpan secara otomatis.

Catatan:

- Pastikan daya robot vakum terisi penuh dan robot memulai pemetaan dari stasiun omni.
- Sebelum memulai pemetaan, pastikan tidak ada barang yang menghalangi di lantai,
buka semua pintu ruangan, dan tutup area yang tidak sesuai untuk dimasuki robot

vakum.

- Selama pemetaan, jangan mengikuti, memindahkan, atau mengganggu robot vakum,
juga jangan memindahkan stasiun omni.

- Setelah pemetaan selesai, siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi di tempat
yang tidak sesuai untuk dimasuki robot vakum, seperti area yang berpotensi
membuat robot macet atau tergores.

- Siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi di area dengan karpet yang memiliki
benang panjang atau tepian berumbai agar robot vakum tidak tersangkut.

- Siapkan dinding virtual atau area yang dibatasi untuk mengecualikan area dengan
karpet sebelum mengepel agar karpet tidak menjadi basah.

264

Menjeda

Saat robot vakum beroperasi, tekan sembarang tombol untuk menjedanya.
Catatan: Jangan mengangkat atau memindahkan robot vakum saat sedang dijeda.
Jika tidak, robot akan mengalami kesalahan navigasi sehingga membuatnya tidak
dapat kembali ke stasiun omni atau menyebabkannya kehilangan peta.

Mode Tidur

Robot vakum secara otomatis akan memasuki mode tidur setelah dijeda selama

10 menit, dan indikatornya akan mati. Untuk membangunkannya, tekan sembarang
tombol pada robot vakum.

Catatan: Robot vakum secara otomatis akan mati jika berada dalam mode tidur lebih
dari 12 jam.

Melanjutkan Pembersihan

Jika robot vakum mulai kehabisan baterai selama tugas pembersihan, robot secara
otomatis akan kembali ke stasiun omni untuk mengisi ulang daya. Saat robot vakum
sudah terisi penuh daya, robot akan melanjutkan pembersihan dari bagian terakhir.

Pengaturan Kunci Anak

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak, tekan dan tahan tombol (O
pada robot vakum selama tiga detik.

Catatan: Saat kunci anak diaktifkan, tombol pada robot vakum tidak akan berfungsi.
Namun, Anda dapat mengontrol robot vakum melalui aplikasi.

Pengosongan Debu

Saat robot vakum secara otomatis kembali ke stasiun omni untuk mengisi daya
setelah menyelesaikan tugas pengisapan debu dan pengepelan, tugas pengisapan
debu sebelum pengepelan, atau tugas pengisapan debu, stasiun omni tersebut
secara otomatis akan mulai mengosongkan kompartemen debu.

Catatan:

- Ketika robot vakum kembali ke stasiun omni di tengah aktivitas pembersihan untuk
membersihkan papan pel, stasiun tidak akan secara otomatis mengosongkan
kompartemen debu.

- Jika fungsi pengosongan debu otomatis dinonaktifkan di aplikasi, stasiun omni tidak

akan secara otomatis mengosongkan kompartemen debu.

- Jika Anda mengubah frekuensi pengosongan otomatis di aplikasi, stasiun omni akan

mengosongkan debu berdasarkan frekuensi yang ditetapkan.



Pengisapan Debu dan Pengepelan
Memulai pembersihan

- Sebelum memulai, pastikan rakitan pel dan komponen
lainnya yang diperlukan sudah dipasang pada robot
vakum dan tangki air bersih sudah diisi.

- Pilih mode pengisapan debu dan pengepelan di aplikasi
serta gunakan aplikasi atau tekan tombol (") pada robot
vakum untuk membuat robot vakum memulai operasinya
dari stasiun. Robot vakum kemudian akan merencanakan
rute pembersihan yang optimal dan menjalankan tugas
pembersihan sesuai peta yang telah dibuat.

Catatan:

- Robot vakum akan membasahi papan pel sebelum memulai. Harap sabar menunggu.

- Sebelum memulai, pastikan stasiun omni terhubung ke sumber daya dan robot vakum
terhubung ke stasiun omni.

- Untuk memastikan robot vakum dapat berhasil kembali ke stasiun omni setelah
menyelesaikan pengisapan debu dan pengepelan, sebaiknya robot vakum dimulai dari
stasiun omni. Jangan pindahkan stasiun omni, tangki air bersih, tangki air kotor, atau
papan penggilas selama pembersihan berlangsung.

- Stasiun Omni mendukung fungsi pencucian papan pel dengan air panas. Anda dapat
mengaktifkannya di aplikasi. Saat fitur ini diaktifkan, jangan menyentuh lubang
pembuangan air di atas papan penggilas untuk menghindari luka bakar.

Secara otomatis kembali untuk membersihkan
papan pel di pertengahan aktivitas

Selama pembersihan, robot vakum dapat secara otomatis
kembali ke stasiun omni untuk mencuci papan pel setelah
membersihkan area tertentu. Setelah papan pel dicuci,
robot vakum akan melanjutkan tugas pembersihannya.

Pengosongan debu otomatis & pembersihan
dan pengeringan angin-angin papan pel

Setelah robot vakum menyelesaikan tugas pembersihan dan
kembali ke stasiun omni untuk mengisi daya, stasiun omni
secara otomatis akan mulai mengosongkan kompartemen
debu, lalu membersihkan dan mengeringkan papan pel.

Membersihkan tangki air kotor

Setelah papan pel selesai dibersihkan dan dikeringkan,
segera bersihkan tangki air kotor untuk mencegah bau
tidak sedap.
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Pengisapan Debu

Di aplikasi, pilih mode pengisapan debu, lalu gunakan aplikasi atau tekan tombol
pada robot vakum untuk memulai pembersihan. Selanjutnya, robot vakum akan
mengangkat rakitan pel dan memulai pengisapan debu dari stasiun omni. Setelah
pengisapan debu selesai, robot vakum akan kembali ke stasiun omni untuk secara
otomatis mengosongkan kompartemen debu.

Catatan: Jika rakitan pel tidak terpasang, robot vakum secara otomatis akan melakukan
pengisapan debu setelah dimulai.

Pengepelan

Sebelum memulai, pastikan rakitan pel dan komponen lainnya yang diperlukan sudah
dipasang pada robot vakum dan tangki air bersih sudah diisi. Pilih mode pengepelan
di aplikasi dan gunakan aplikasi atau tekan tombol () pada robot vakum untuk
memulai pembersihan. Kemudian, robot vakum secara otomatis akan membasahi
papan pel terlebih dahulu dan meninggalkan stasiun omni untuk mulai mengepel.
Setelah selesai mengepel, robot vakum akan kembali ke stasiun omni untuk mencuci
dan mengeringkan papan pel.

Pengisapan Debu sebelum Pengepelan

Sebelum memulai, pastikan rakitan pel sudah dipasang pada robot vakum dan tangki
air bersih sudah diisi. Di aplikasi, pilih mode pengisapan debu sebelum pengepelan
dan gunakan aplikasi atau tekan tombol () di robot vakum untuk memulai tugas
pembersihan. Selanjutnya, robot vakum akan mengangkat rakitan pel untuk mengisap
debu. Setelah pengisapan debu selesai, robot vakum akan kembali ke stasiun omni
untuk secara otomatis mengosongkan debu dan membasahi papan pel. Selanjutnya,
robot vakum akan menurunkan rakitan pel untuk mulai mengepel.



Perawatan & Pemeliharaan

Komponen

Agar robot vakum selalu dalam kondisi bagus, sebaiknya lihat tabel berikut untuk

pemeliharaan rutin.

Komponen Frekuensi Pembersihan |Frekuensi Penggantian
Kompartemen Debu Bersihkan sesuai kebutuhan /
Filter Bersihkan per dua minggu  |3-6 bulan
Tangki Air Bersih Bersihkan per dua minggu
Seeloy prian st /
Papan Penggilas Bersihkan per 1-2 minggu
Sikat Bersihkan per dua minggu  [6-12 bulan
Sikat Samping Bersihkan per dua minggu  [3-6 bulan
Papan Pel / 1-3 bulan
Roda Kastor
Sensor Laser LDS
Sensor Tepi
Sensor Laser Garls Bersihkan setiap bulan /
Sensor Tebing
Kontak Pengisian Daya Robot
Vakum
Bumper
Ventilasi Pengosongan Otomatis
Robot Vakum
Bagian Bawah Robot Vakum Tergantung penggunaan /
Stasiun Omni sebenarnya
Kontak Pengisian Daya Stasiun
Omni
Area Sinyal Stasiun Omni
Kira-kira setiap 2,5 bulan
Kantung Sekali Pakai / tergantung penggunaan

sebenarnya

Catatan:

- Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen
harus diganti dengan cepat untuk memastikan pembersihan yang efisien.

- Untuk memindahkan atau mengirim robot vakum, kosongkan tangki air bersih dan
tangki air kotor guna menghindari kerusakan pada robot vakum selama pengiriman.
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Mengganti Kantung Sekali Pakai

1. Saat kantung sekali pakai penuh, tarik penutup dari bukaan wadah debu. Keluarkan
kantung sekali pakai menggunakan gagang, lalu buang kantung tersebut.

Bukaan Wadah Debu

Catatan: Tarik gagang kantung sekali pakai untuk menutupnya agar debu dan
serpihan tidak keluar.

2. Gunakan kain kering untuk
membersihkan kotoran pada filter.

3. Pasang kantung sekali pakai yang
baru sesuai gambar dan sisipkan
gagang kantung ke dalam slot.




Membersihkan Tangki Air bersih & Tangki Air Kotor

1. Lepas tangki air bersih dan tangki
air kotor, buka penutupnya, dan
kosongkan airnya.

2. Gunakan air bersih untuk mencuci
tangki secara menyeluruh, lalu
keringkan bagian luar tangki sebelum
memasangnya kembali ke stasiun omni.

ﬁ( //\\

\\// i /

Catatan: Pengapung di tangki air bersih dan bola apung di tangki air kotor merupakan
komponen yang bisa bergerak. Jangan mengeluarkan tenaga terlalu banyak saat

membersihkannya agar tidak rusak.

Membersihkan Papan Penggilas dan Dasar Papan Penggilas

1. Lepas papan penggilas dan bersihkan
menggunakan sikat dan air keran.

2. Lap dasar papan penggilas dengan
kain kering dan pasang kembali papan
penggilas ke stasiun omni. Pastikan
pipa air ditempatkan di dalam alur
papan penggilas; jika tidak, hal ini dapat
memengaruhi penggunaan normal.

Catatan: Jangan memiringkan stasiun omni saat digunakan sehari-hari atau pembersihan.
Lap air yang terkumpul di dasar papan penggilas hingga kering dengan kain.
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Membersihkan Sensor dan Kontak Pengisian Daya

Gunakan kain lembut untuk membersihkan semua sensor dan kontak pengisian daya

di robot vakum:

- Sensor tebing di bagian dasar robot vakum.
- Kontak pengisian daya di bagian belakang robot vakum.
-Sensor laser LDS di bagian atas robot vakum.
- Bumper dan sensor laser garis di bagian depan robot vakum.

o

Sensor Tebing

Sensor Laser Garis

- Sensor Laser LDS

Sensor tepi
Bumper

- Kontak Pengisian Daya



Membersihkan Sikat

- Balikkan robot vakum dan tekan klipnya untuk melepas penutup sikat. Angkat sikat,
lepaskan bantalan pada kedua ujungnya, dan bersihkan poros sikat.
- Gunakan gunting untuk memotong rambut yang terbelit di sekeliling sikat dan

bersihkan serpihan apa pun.

- Pasang kembali bantalan sikat, sikat, dan penutup sikat, dan kencangkan di tempat

dengan klip.
1 - Penutup Sikat
=0 Tombol Pembuka
Sikat

Bantalan Sikat

PERHATIAN: Jika terlalu banyak rambut terbelit dalam sikat, atau jika rambut
membelit sikat terlalu kencang, jangan memaksa menariknya karena hal ini dapat

merusak sikat.
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Membersihkan Sikat Pemotong Rambut Otomatis

1. Lepaskan penutup sikat dan sikat pemotong rambut otomatis.

2. Copot penutup ujung lepasan.

3. Bersihkan kedua ujung sikat dan celah gigi sisir dengan alat yang sesuai.

4. Pasang kembali penutup ujung lepasan, lalu pasang ulang sikat pemotong rambut
otomatis dan penutup sikat. Pastikan semuanya terpasang dengan kencang.

Bulu Sikat

Penutup Penutup Ujung
Ujung Non-Lepasan
Lepasan S : X
Gigi Sisir  Bulu Sikat
Catatan:

-Jangan bersihkan bantalan sikat dengan air.

- Jika sikat terbelit rambut sangat parah, periksa apakah kompartemen debu dan
kantung sekali pakai sudah penuh. Jika ya, kosongkan kompartemen debu dan ganti
kantung sekali pakai secara tepat waktu untuk memastikan pembuangan otomatis
berfungsi dengan normal.



Membersihkan Sikat Samping

1. Balikkan robot vakum, tarik keluar sikat samping ke arah atas, dan bersihkan sikat
tersebut.
2. Pasang kembali sikat samping ke robot vakum.

Membersihkan Roda Kastor

1. Balikkan robot vakum dan tarik keluar roda kastor.
2. Bersihkan rambut, kotoran, dan serpihan lainnya dari roda dan porosnya.
3. Masukkan kembali roda kastor dan tekan dengan kuat hingga terpasang di tempat.

*

Roda
Sumbu

Catatan:

- Jika perlu, Anda dapat menggunakan alat, seperti obeng kecil, untuk mencongkel
poros roda kastor secara perlahan, dan membersihkannya.

-Roda dapat dibersihkan dengan air dan dipasang kembali setelah kering.

Membersihkan Kompartemen Debu dan Filter

1. Tekan dan tahan tombol pembuka kompartemen debu untuk mengeluarkan

kompartemen debu, lepaskan filter dari klip filter, lalu kosongkan kompartemen debu.

Anda dapat membilas kompartemen debu jika diperlukan.
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2. Tepuk bingkai filter secara perlahan untuk menghilangkan
kotoran, atau bersihkan filter dengan air keran.

Catatan:

-Jangan mencoba membersihkan filter dengan benda keras,
seperti sikat atau jari tangan.

- Tidak disarankan untuk terlalu sering membilas karena filter
dapat rusak.

-Hanya gunakan air bersih untuk membersihkan
kompartemen debu dan filter. Jangan menggunakan
detergen.

3. Keringkan kompartemen debu dan filter secara menyeluruh
sebelum memasangnya kembali.

Mengganti Papan Pel

Lepas papan pel dari dudukan papan pel, lalu ganti
dengan yang baru.

Membersihkan Stasiun Omni

Bersihkan kontak pengisian daya, ventilasi pengosongan
otomatis, dan area sinyal stasiun omni dengan kain yang
lembut dan kering.

Pemeliharaan Baterai

Robot vakum memiliki baterai ion litium berkinerja tinggi. Pastikan baterai memiliki
daya yang cukup saat penggunaan sehari-hari untuk menjaga kinerja baterai yang
optimal.

Catatan: Jika robot vakum tidak digunakan dalam waktu lama, matikan dan simpan
robot. Untuk mencegah kerusakan karena pemakaian daya baterai yang berlebihan,
robot vakum harus diisi ulang setidaknya setiap tiga bulan sekali.



Spesifikasi

Robot Vakum

Nama Pembersih Vakum Robotik
Model D109GL

Dimensi Barang 350 x 97 mm

Baterai ion litium

4800 mAh (Kapasitas Pengenal)
5200 mAh (Kapasitas Nominal)

Waktu Pengisian Daya

Sekira 6,5 jam

Kompatibel dengan

Android 9.0 & i0S 12.0 atau di atasnya

Konektivitas Nirkabel

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Tegangan Pengenal

144V =

Tegangan Pengisian Daya 196V =

Daya Pengenal 55W

Frekuensi Operasi 2400-2483,5 MHz
Daya Keluaran Maksimum <20dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya 20 cm
antara antena dan tubuh pengguna.

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands BV.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UKREP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com
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Stasiun Omni

Model

D109-JZEU

Dimensi Barang

563 x 420 x 340 mm

Masukan Pengenal

220-240V ~50/60 Hz

Keluaran Pengenal 19,6 V=12A
Daya (selama pengosongan debu) 1000 W

Daya (selama pembersihan air panas) 1630 W

Daya (selama pengeringan + pengisian daya) 80W

Konsumsi Daya

Mode siaga: <0,5 W

Waktu untuk Memasuki Kondisi

Mode siaga: <20 mnt

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

2

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik dan
elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh dicampur
dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda
harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan
limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang
limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau
otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang benar akan membantu
mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap kesehatan manusia dan
lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan
informasi lebih lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik
pengumpulan tersebut.

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Dibuat di Tiongkok

&b
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Sikkerhedsinformation

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.
Begransninger for anvendelse

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa andet end
gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 r samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale
feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa
en sikker made og forstar de involverede risici. Born méa ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse mé ikke
udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer, herunder bgrn, med reducerede fysiske, sansemaessige eller
mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og viden, medmindre de overvages eller vejledes i brugen af apparatet af en
person med ansvar for deres sikkerhed.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes med en speciel ledning, der fas hos producenten eller dennes
servicereprasentant.

Dette apparat indeholder batterier, der kun mé udskiftes af personer uddannet til dette.

Serg for, at bern og keeledyr holdes pa sikker afstand af robotstgvsugeren, nar den eri brug.

Robotstgvsugeren mé ikke anvendes i et omrade, der befinder sig over jordhgjde, uden beskyttende afskeermning.

Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Flyt ikke robotstgvsugeren ved at anvende dens LDS-lasersensordaksel, deksel
eller stgdfanger som handtag.

Denne robotstgvsuger ma ikke installeres, oplades eller bruges udendgrs, pa badeveerelser eller i neerheden af en
swimmingpool.

Der kan opsta en fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.
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Fjern skrgbelige eller sma genstande fra gulvet for at undgd, at robotstgvsugeren stgder ind i dem og beskadiger dem.

Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande oven pa robotstgvsugeren, uanset om den star stille eller bevaeger sig.

» Hold har, fingre og andre kropsdele vak fra indsugningsdbningen pa robotstgvsugeren.

» Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre braendende substanser.

» Stevsug ikke harde eller skarpe genstande.

« Stikket skal tages ud af stikkontakten fgr renggring eller vedligeholdelse af apparatet pabegyndes.

 Tor ikke robotstgvsugeren eller omnistationen af med en vad klud, og skyl dem ikke med vaeske. Efter renggring af vaskbare
dele skal de tgrres helt, for de monteres igen og bruges.

» Sgrg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den helst i den originale emballage.

» Dette produkt skal anvendes i overensstemmelse med anvisningerne i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab
eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

« Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaeske eller
klistrede substanser.

Batterier og opladning

ADVARSEL:

« Anvend ikke batterier, ledningssaet eller omnistation fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun anvendes med omnistation

D109-JZEU.

Oplad ikke ikke-genopladelige batterier.

« Det kreever ingen handling fra brugerne at omstille omnistationen mellem 50 Hz og 60 Hz, og produktet kan selv tilpasse

sig bade 50 Hz og 60 Hz.

Forspg ikke selv at adskille, reparere eller eendre batteriet eller omnistationen.

Placer ikke omnistationen i naerheden af en varmekilde.
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Anvend ikke en vad klud eller vade hander til at torre eller renggre omnistationens ladekontakter.

Udseet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

» Veer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en laengere periode, skal den lades helt op og derefter slukkes og opbevares pa et
koligt, tort sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3. maned for at undga overafladning af batteriet.

 Beskadig ikke batteriet, nar det fjernes, for at undga kortslutninger eller vaeskelaekage. Hvis batteriet er uteet, skal du undga, at
vaesken kommer i kontakt med din hud eller dit tgj, og du skal straks t@rre vaesken af med en t@r klud. Send derefter batteriet
til en passende genbrugsstation eller til det udpegede eftersalgsserviceteam for at bortskaffe det korrekt.

« Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljpet. Fgr robotstgvsugeren bortskaffes, skal
batteripakken forst fjernes og derefter bortskaffes eller genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og
bestemmelserne i landet eller omradet, hvor robotstgvsugeren bruges.

» Nar batterierne fiernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og serge for, at produktet afbrydes fra
strgmforsyningen.

1. Skru skruen i bunden af, og fjern derefter deekslet.

2. Treek batteristikket ud, og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige batterikassen, da det kan resultere i personskade.

3. Indlever batterierne til en godkendt genbrugsplads.

« Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres.

« Apparatet skal afbrydes fra stramforsyningen, nar batteriet tages ud.

« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.
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ﬂ Kun til indendgrs brug. |!|_!|_| Laes instruktionerne fgr brug.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse 1-laserprodukter.
Undga direkte gjenkontakt med den under brug.

LASERPRODUKT, KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

EU-overensstemmelseserklaering

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. erkleerer, at radioudstyrstypen D109GL overholder direktiv 2014/53/EU.
Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/service/userguide

Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad angar krav til

energieffektivitet eller stremstyringsfunktion. Produktets stromforbrug vil sandsynligvis veere hgjere end
for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.
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Produktoversigt

Forudinstalleret tilbehar

(pE N

Borste Borstedeeksel Stgvbeholder Filter (forudinstalleret pa
stgvbeholderen)

S Andet tilbehgr

Robotstgvsuger ’ S

Omnistation (med
en forudinstalleret

Kantbgrste Ledningssat Automatisk Engangspose Moppepudeholder Moppepude x2 Forlengerenhed = engangspose, beholder

o

Efbn;gf; gltéfﬁr;;ir;?;rniﬁ;cégkitet, bgrste til  (forudinstalleret i x2 (forudinstalleret pa til grunddel til tiltfl«antvan(:, bel:jolder
arklipni istati askebakke il snavset vand og
brugervejledningen er udelukkende harklipning  omnistationen) moppepudeholderen) V. nayset vand

vejledende. Det faktiske produkt og
de faktiske funktioner kan variere pa
grund af produktforbedringer.

Robotstgvsuger

| Tryk og hold i 3 sekunder for at teende eller slukke
O Tryk, nar apparatet er teendt, for at starte renggringen eller saette renggringen pa pause

O Tryk for at seette pa pause under brug
Tryk, mens robotstgvsugeren er sat pa pause, for at returnere den til omnistationen med
henblik pa opladning
Tryk for at stoppe ladning, nar stgvsugeren vender tilbage til omnistationen
Tryk i tre sekunder for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen

Indikator

Hvid: Renggring/Renggring afsluttet/Fuldt opladet

Blinker hvidt: Vender tilbage til ladestation for at lade/Genberegner position/Opdaterer firmware
Pulserer hvidt: Oplader

Orange: Wi-Fi afbrudt

Blinker orange: Fejl/Venter pa Wi-Fi-forbindelse/Opretter forbindelse til Wi-Fi
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Robotstgvsuger

-LDS-
lasersensordaeksel

> LDS-lasersensor
- Stgdfanger

>Linjelasersensor

Kantsensor

° Nulstillingsknap
- Tryk og hold nede

i tre sekunder

for at gendanne
fabriksindstillingerne
- Tryk i 10 sekunder
for at gennemtvinge
slukning

Daksel

° Wi-Fi-indikator

- Teendt: Wi-Fi-forbindelse

- Blinker: Venter pa Wi-Fi-
forbindelse/Opretter
forbindelse til Wi-Fi

Opladnigs—
kontakt

Stevbeholder

Abning til automatisk
tepmning

- Slukket: ingen Wi-Fi-forbindelse

af holder til
moppepude

Stgvbeholderklips -

Abning til
automatisk
tpmning °

Filter °

> Abning til automatisk vandpafyldning

Stgvbeholder
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Hul til montering

Udvidelsesenhed
til moppepude

Omnistation
Kantsensor

Beholder til ga;kslzl |
snavset vand eholder ti

Ultralydssensor - - Styrehjul ront vand

Kantbgrste o=+ Handtag | Handtag

Barste - r Borstedeeksel -
) ) | Klips til bgrstedaeksel
Primaert hjul Primeert hjul

Vaskebakke ~—

Vandtankklips

Svgmmer

Beholder til snavset vand

Vandtankklips

o Vandrgr

- Filter
o Svgmmer

Beholder til rent vand



Sadan installeres

Omnistation
= —
— =
e Indikator =
Hvid:
Omnistationen  Strgmport 0
‘ virker korrekt
Blinker orange:
Sm\lljbe::o'(ljel[ - Omnistationen / Eﬁj
xksel ti ::]—‘—- har en fejl K S
stpvbeholder @ -
Abning til .= = .Signalomrade
stgvbeholder — —Ladekontakter ’“
vig:f:glﬁﬁ Jc=1s ) Abning til automatisk . B
automatisk | = vandpafyldning

tgmning L= [

Vist forfra

Engangspose

Moppeenhed

Vist bagfra

Automatisk bgrste til harklipning

Handtag til engangspose Tilslutningsomrade til moppepude

Berstehar

\
- Aftageligt Ikke-aftageligt
Moppepudeholder endedzksel endedasksel
Teender pa kam Borstehar

Moppepude

Bemaerk: Der er installeret en engangspose pa
omnistationen ved leveringen fra fabrikken.

Bemeerk: Du kan udskifte den med
bgrsten.
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Fjernelse af beskyttelsesdaeksler

For du bruger robotstgvsugeren, skal du fjerne
beskyttelsesstrimlerne 1og 2 fra begge sider og
beskyttelsesfilmene 3, 4 og 5.

Installation af kantbgrsten og moppeenheden

Installer kantbgrsten og moppeenheden
i henhold til billederne. De er korrekt
installerede, nar du hgrer et klik.

Kantbgrste —+#«

Placering af omnistationen

- Anbring omnistationen mod en veeg pa et plant,

hérdt gulv sdsom et tree- eller flisegulv.

- Sprg for, at der er frirum pa mere end 0,82 meter

i hgjden, mere end 1,93 meter i laengden og mere
end 0,44 meter i bredden. Sgrg for, at omnistationen
er placeret i et omrade med et godt Wi-Fi-signal
i neerheden af en stikkontakt.

>044m



Sadan bruges

Installation af forleengerenhed til grunddel til vaskebakke

- Monter forleengerenheden til grunddelen til vaskebakken pa
omnistationen i den retning, der er vist pa billedet.

-Serg for, at forlengerenheden til grunddelen til vaskebakken
flugter med bunden af omnistationen, og at bundfladen er jeevn.

Tilslutning til strgm

Placer omnistationen i et passende omrade, tilslut
ledningssaettet til den, og st ledningssaettet i en stikkontakt.
Bemaerk: Seet ledningssaettets stik fast i stremforsyningsporten
pa omnistationen, indtil indikatoren forbliver hvid.

Placering af robotstgvsugeren

- For brug skal du trykke pa knappen (1) pa robotstgvsugeren og
holde den nede i tre sekunder for at teende den.

-Nar du har teendt robotstgvsugeren, skal du anbringe den oven
pa omnistationen og kontrollere, at opladningkontakterne pa
stgvsugeren og stationen flugter.

-Robotstgvsugeren er sluttet til omnistationen, nar du hgrer en
talemeddelelse om start af opladning.

Bemezerkninger:

- Det anbefales at lade robotstgvsugeren helt op, fgr den tages i brug fgrste gang.

- Hvis robotstgvsugeren ikke kan teendes pa grund af et lavt batteriniveau, skal du
manuelt placere den pa omnistationen for at oplade den i nogen tid.

-Nar robotstgvsugeren oplades, taendes den automatisk og kan ikke slukkes.
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Pafyldning af vand i beholderen til rent vand

Meerke for maksimal vandstand
Kapacitet for vandtank: 4 L

Bemaerkninger:

- Pafyld ikke varmt vand i beholderen, da det kan deformere beholderen.

- Tilfgj ikke nogen kemiske stoffer sdsom vaskemidler men kun rent vand for at undga
at beskadige robotstgvsugeren.

Tilslutning med Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Brug Xiaomi Home-appen
til at styre din enhed og til at arbejde sammen med andre smart home-enheder.

Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du vil
blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen allerede er
installeret. Eller sgg pa "Xiaomi Home" i appbutikken for at
downloade og installere appen.

Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa @ i gverste hgjre hjgrne,
og fglg derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

Bemeerkninger:

- Robotstgvsugeren fungerer sammen med appen Xiaomi Home, og den understgtter
Android 9.0 og iOS 12.0 eller nyere.

-Kun 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk understgttes.

- Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til
den aktuelle appversion.

- Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den
ogsa forbindelse til netvaerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse
til netvaerket.



Nulstilling af Wi-Fi

Folg disse trin, hvis robotstgvsugeren ikke kan oprette forbindelse til netvaerket, fordi
routeren er nulstillet, adgangskoden er glemt eller af andre arsager:

1. Abn daekslet pa robotstgvsugeren, sa du kan se Wi-Fi-indikatoren.

2. Tryk og hold knapperne (D og () nede samtidigt i 7 sekunder, indtil du hgrer en
talemeddelelse, der angiver, at robotstgvsugeren venter pa netvaerkskonfigurationen.
3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen nulstillet.

Teend/sluk

- Tryk og hold p& knappen ()i tre sekunder for at teende robotstgvsugeren. Nar indikatoren
pa robotstgvsugeren teendes, angiver det, at stgvsugeren er i standbytilstand.

-N&r robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades, skal du trykke pa knappen (D
og holde den nede i tre sekunder for at slukke den.

Bemaerk: Nar robotstgvsugeren oplades, teendes den automatisk og kan ikke slukkes.

Hurtig oprettelse af kort

-Nar du har konfigureret netvaerket for forste gang, skal du fglge vejledningerne
i appen for hurtigt at oprette et kort, og robotstgvsugeren vil begynde at kortleegge
uden at renggre.

- Kortlaegningsprocessen er udfgrt, nar robotstgvsugeren vender tilbage til
omnistationen, hvorefter kortet gemmes automatisk.

Bemeerkninger:

-Serg for, at robotstgvsugeren er fuldt opladet, og at den starter fra omnistationen.

- For kortlzegningen skal du fjerne genstande pa gulvet, abne dgrene til rummene og
blokere de omrader, som robotstgvsugeren ikke kan komme ind i.

-Under kortlzegningen ma du ikke folge, flytte eller afbryde robotstgvsugeren, og du
ma ikke flytte omnistationen.

- Efter kortlaegningen skal du opseette virtuelle vaegge eller begreensede omrader i
omrader, som robotstgvsugeren ikke kan komme ind i, f.eks. omrader, hvor den kan
sidde fast eller blive skrabet.

- Opsaet virtuelle veegge eller begreensede omrader i omrader med langharede teepper
eller teepper med frynser for at forhindre, at robotstgvsugeren vikler sig ind i dem.

- Opsaet virtuelle vaegge eller begraensede omrader for at udelukke teeppebelagte
omrader fgr gulvvask for at forhindre, at taeppet bliver vadt.
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Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, kan du trykke pa en hvilken som helst knap for at saette
den pa pause.

Bemaerk: Loft eller flyt ikke robotstgvsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan
den have positioneringsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til
omnistationen eller vaere skyld i tab af kortet.

Dvaletilstand

Robotstgvsugeren gar automatisk i dvaletilstand, nar den har vaeret sat pa pause
i 10 minutter, hvorefter indikatoren slukker. For at vaekke den skal du trykke pa en
vilkarlig knap pa robotstgvsugeren.

Bemaerk: Robotstgvsugeren slukker automatisk, nar den har vaeret i dvaletilstand
i12 timer.

Fortsaettelse af renggring

Hvis robotstgvsugeren begynder at Igbe ter for batteri under en renggringsopgave,
vender den automatisk tilbage til omnistationen for at genoplade. Nar
robotstgvsugeren er tilstreekkeligt opladet, fortsaetter den renggringen, hvor den slap.

Indstillinger for Bgrnesikring

For at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen skal du trykke pa knappen () pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Bemeerk: Nar barnesikringen er aktiveret, virker knapperne pa robotstgvsugeren ikke.
| stedet kan du styre robotstgvsugeren via appen.

Temning af stgv

Nar robotstgvsugeren efter en opgave med renggring og gulvvask, stgvsugning og
gulvvask, stgvsugning fgr gulvvask eller stgvsugning vender automatisk tilbage til
omnistationen for at oplade, tammer omnistationen automatisk stgvbeholderen.

Bemaerkninger:

- Nar robotstgvsugeren midtvejs vender tilbage til omnistationen for at renggre
moppepuderne, tammer omnistationen ikke stgvbeholderen automatisk.

- Hvis funktionen til automatisk tamning af stgv er deaktiveret i appen, temmer
omnistationen ikke stgvbeholderen automatisk.

- Hvis du endrer den automatiske tamningsfrekvens i appen, vil omnistationen
temme stgv ved den indstillede frekvens.



Stgvsugning og gulvvask
Start renggring

- For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre
ngdvendige dele er installeret pa robotstgvsugeren, og at
der er fyldt vand pa beholderen til rent vand.

-Veelg programmet til stgvsugning og gulvvask i appen, og
brug appen, eller tryk pa knappen () pa robotstgvsugeren,
for at starte den fra stationen. Derefter planlaegger
robotstgvsugeren den optimale renggringsrute og
udfgrer renggringsopgaven ud fra det oprettede kort.

Bemezerkninger:

- Robotstgvsugeren ggr moppepuderne fugtige fgr start. Vent med talmodighed.

- Kontrollér fgr start, at omnistationen er sluttet til stremmen, og at robotstgvsugeren
er tilsluttet omnistationen.

- For at sikre, at robotstgvsugeren kan vende tilbage til omnistationen, nar den er
feerdig med stgvsugning og gulvvask, anbefales det at lade robotstgvsugeren starte
fra omnistationen. Flyt ikke omnistationen, beholderen til rent vand, beholderen til
snavset vand eller vaskebakken under renggringen.

-Omnistationen understgtter funktionen til vaskning af moppepuden med varmt vand,
og du kan aktivere den i appen. Nar den er aktiveret, ma du for at undgé skoldning ikke
rgre ved vandudlgbet over vaskebakken.

Vend automatisk tilbage for at renggre moppepuderne midtvejs

Under renggringen vender robotstgvsugeren automatisk

tilbage til omnistationen for at vaske moppepuderne, nar den
har rengjort visse kvadrater af omradet. Nar moppepuderne )
er vaskede, fortsastter robotstgvsugeren renggringsopgaven.

Automatisk temning af stgv samt renggring og
lufttgrring af moppepude

Nar robotstgvsugeren har udfgrt renggringsopgaven og
er vendt tilbage til omnistationen for at oplade, temmer
omnistationen automatisk stgvsugeren for stgv og
renser og lufttgrrer derefter moppepuderne.

Renggring af beholderen til snavset vand

Nar moppepuderne er rengjorte og lufttgrrede, skal du
renggre beholderen til snavset vand for at undga lugt.
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Stgvsugning

Veelg programmet for stgvsugning i appen, og brug derefter appen, eller tryk

pa knappen pa robotstgvsugeren, for at starte renggringen. Robotstgvsugeren
Igfter derefter moppeenheden for at stevsuge med start fra omnistationen. Nar
stgvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for
automatisk at tsmme stgvbeholderen.

Bemeerkninger: Hvis moppeenheden ikke er installeret, udfgrer robotstgvsugeren
automatisk stgvsugningsprogrammet efter starten.

Gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden og andre ngdvendige dele er
installeret pa robotstgvsugeren, og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand.
Veelg gulvvaskprogrammet i appen, og start renggringen ved at bruge appen, eller tryk
pa knappen () pa robotstgvsugeren. Robotstgvsugeren fugter derefter automatisk
moppepuderne og forlader omnistationen for at starte gulvvasken. Nar gulvvasken er
afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til omnistationen for at vaske og lufttgrre
moppepuderne.

Stevsugning for gulvvask

For start skal du kontrollere, at moppeenheden er installeret pa robotstgvsugeren,
og at der er fyldt vand pa beholderen til rent vand. Vaelg programmet til stgvsugning
for gulvvask i appen, og brug appen, eller tryk p& knappen () pé robotstgvsugeren,
for at starte renggringsopgaven. Robotstgvsugeren lgfter derefter moppeenheden
for at stgvsuge. Nar stpvsugningen er afsluttet, vender robotstgvsugeren tilbage til
omnistationen for automatisk at teamme stgvbeholderen og fugte moppepuderne,
hvorefter den seenker moppeenheden for at starte gulvvasken.



Pleje og vedligeholdelse

Dele

For at holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det at henvise til felgende tabel

for rutinemaessig vedligeholdelse.

Dele Renggringshyppighed  [Udskiftningsfrekvens
Stgvbeholder Renggpr efter behov /
Filter Renggr hver anden uge 3-6 maneder
Beholder til rent vand Renggr hver anden uge

Beholder til snavset vand '::Eggli:sg efter hver brug /
Vaskebakke rieerlllge?;m;d 12 ugers

Borste Renggr hver anden uge 6-12 maneder
Kantbgrste Renggr hver anden uge 3-6 maneder
Moppepude / 1-3 maneder
Styrehjul

LDS-lasersensor

Kantsensor .

Linjelasersensor Renggr hver maned /
Kantsensor

Robotstgvsugerens ladekontakter

Stpdfanger

Abninger til automatisk tamning pa

robotstgvsuger

Bunden af robotstgvsugeren Afhzengig af den faktiske /
Omnistation brug

Omnistationens ladekontakter

Omnistationens signalomrade

Engangspose / Ca. hver 2,5 maneder

afhaengigt af den faktiske brug

Bemezerkninger:

- Udskiftningsfrekvensen er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks

udskiftes for at sikre en effektiv renggring.
- Tem beholderne til rent og snavset vand, nar du skal transportere eller sende
robotstgvsugeren, for at undga, at stgvsugeren bliver beskadiget undervejs.

n

Udskiftning af engangsposen

1. Treek daekslet ud fra abningen til stevbeholderen, nar engangsposen er fuld. Brug
handtaget til at tage engangsposen ud, og bortskaf den.

Abning til stevbeholder

Bemaerk: Traek i handtaget pa engangsposen for at forsegle den, sa stgv og snavs ikke
slipper ud.

2. Brug en tgr klud til at terre snavs veek
fra filteret.

3. Saet en ny engangspose i som vist,
og szt posens handtag ind i abningen.

4. Seet derefter deekslet til stevbeholderen pa igen. Det er korrekt monteret, nar du
hegrer et "klik".




Renggring af beholderne til rent og snavset vand

1. Fjern bade beholderen til rent vand
og beholderen til snavset vand, abn
deres daeksler, og haeld vandet ud.

2. Vask beholderne med rent vand,
og ter dem derefter udvendigt, fgr du
seetter dem tilbage i omnistationen.

ﬁ( //\\

\\// i /

Bemezerk: Bade svgmmeren i beholderen til rent vand og den flydende bold i beholderen
til snavset vand er bevaegelige dele. Tryk ikke for hardt, nar du renggr dem for at undga

at beskadige dem.

Renggring af vaskebakken og grunddelen til vaskebakken

1. Fjern vaskebakken, og renggr den
med en bgrste og vand fra hanen.

2. Tor vaskebakkens grunddel af med
en tor klud, og saet vaskebakken

pa plads i omnistationen igen. Sgrg
for, at vandrgret er inde i rillen pa
vaskebakken, ellers kan det pavirke
den normale brug.

Bemeerk: Vip ikke omnistationen under den daglige brug og renggring. Hvis der
opsamles vand i grunddelen til vaskebakken, kan du terre vandet op med en klud.
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Renggring af sensorer og ladekontakter

Brug en blgd klud til at renggre alle sensorer og ladekontakter pa robotstgvsugeren:

- Kantsensorerne pa bunden af robotstgvsugeren.

- Ladekontakterne pa bagsiden af robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren oven pa robotstgvsugeren.

- Stgdfangeren og linjelasersensorerne pa forsiden af robotstgvsugeren.

- Linjelasersensor
-lasersensor
Kantsensor
Stpdfanger
- Ladekontakter

Kantsensor




Renggring af barsten

-Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og tryk pa klipsene for at fjerne bgrstedaekslet.

Loft bgrsten ud, fjern lejerne fra begge ender, og renggr akslen pa barsten.

-Klip eventuelt har, der er filtret rundt om bersten, af med en saks, og fiern eventuelt

snavs.
-Saet borsteleje, barste og barstedaeksel pa plads igen, og saet dem fast.

==y - Borstedaeksel
Udlgserknap
Borste
Borstelejer

FORSIGTIG: Hvis der er viklet for meget har ind i bgrsten, eller hvis haret er teet
sammenfiltret, ma du ikke treekke i det med magt, da det kan beskadige barsten.
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Renggring af den automatiske barste til harklipning

1. Fjern bgrstedeekslet og bgrsten til automatisk harklipning.
2. Tag det aftagelige endedaeksel ud.

3. Renggr de to ender pa bgrsten samt mellemrummene mellem kammens teender
med egnet veerktgj.

4. Szet det aftagelige endedeeksel pa plads, og seet derefter bgrsten til automatisk
harklipning og barstedaekslet pa plads igen. Serg for, at de sidder ordentlig fast.

Borstehar

Aftageligt

Ikke-aftageligt endedacksel
endedaksel geligt

Teender pa kam  Borstehar

Bemeerkninger:

- Rengor ikke bgrstelejerne med vand.
- Hvis bgrsten er filtret helt ind i har, skal du kontrollere, om stgvbeholderen og

engangsposen er fyldte. | sa fald skal du tamme stgvbeholderen og udskifte
engangsposen rettidigt for at sikre, at funktionen til automatisk tamning kan
fungere normalt.



Renggring af kantbgrsten

1. Vend robotstgvsugeren om, traek kantbgrsten opad, og renggr den.
2. Monter kantbgrsten pa robotstgvsugeren igen.

Renggring af styrehjulet

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og traek styrehjulet ud.
2. Fjern har, snavs og andet fra hjulet og akslen.
3. Saet styrehjulet paigen, og tryk det tilbage pa plads med et fast tryk.

Hjul
Aksel

Bemaerkninger:

- Hvis det er ngdvendigt, kan du bruge et veerktgj som f.eks. en lille skruetraekker til
forsigtigt at lirke akslen ud af styrehjulet og renggre den.

- Hjulet kan renggres med vand og monteres igen, nar det er tort.

Renggring af stevbeholderen og filteret

1. Tryk og hold stgvbeholderens udlgserknap nede for at tage stgvbeholderen ud,
fiern filteret fra filterklipsen, og tem stgvbeholderen. Du kan skylle stgvbeholderen
om ngdvendigt.
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2. Bank forsigtigt pa filterrammen for at fjerne snavs,
eller renggr filteret med vand fra hanen.

Bemeerkninger:

- Forspg ikke at rense filteret med en hard genstand som
f.eks. en borste eller fingrene.

- Hyppig skylning anbefales ikke, da filteret ellers kan
blive beskadiget.

- Brug kun rent vand til at renggre stgvbeholderen og
filteret. Brug ikke renggringsmiddel.

3. Tor stgvbeholderen og filteret helt, fgr du seetter
dem pa plads igen.

Udskiftning af moppepuden

Fjern moppepuden fra moppepudeholderen,
og udskift den med en ny.

Renggring af omnistationen

Renggr ladekontakterne, de automatiske tgmningsabninger
og signalomradet pa omnistationen med en blgd og ter klud.

Vedligeholdelse af batteri

Robotstgvsugeren indeholder en hgjtydende litium-ion-batteripakke. Sgrg for, at den
holdes godt opladet under daglig brug for at opretholde optimal batteriydelse.

Bemaerk: Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i leengere tid, skal den slukkes og
seettes veek. For at undga overafladning skal robotstgvsugeren genoplades mindst
hver 3. méned.



Specifikationer

Robotstgvsuger

Navn Robotstgvsuger

Model D109GL

Varemal ®350 x 97 mm

Li-ion-batteri 4800 mAh (maerkekapacitet)

5200 mAh (nominel kapacitet)

Opladningstid

Ca. 6,5 timer

Kompatibel med

Android 9.0 og i0S 12.0 eller derover

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Maerkespaending

144V =

Opladningsspaending 196V =
Meerkeeffekt 55W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Maksimal udgangsstrgm <20 dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pé en separationsafstand pa mindst

20 cm mellem antennen og brugerens krop.
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Omnistation

Model D109-JZEU

Varemal 563 x 420 x 340 mm
Nominelt input 220-240 V~50/60 Hz
Nominel udgang 19,6 V=12A

Strgm (under tgmning af stgv) 1000 W

Strgm (under renggring med varmt vand) 1630 W

Strgm (under lufttgrring + opladning) 80W

Strgmforbrug Standby-tilstand: <0,5 W
Tid, for tilstanden nas Standby-tilstand: <20 min

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den menneskelige sundhed og
miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et dertil beregnet opsamlingspunkt
til genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af
de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse
vil bidrage til at forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den
menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder

for at fa flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for
sadanne opsamlingspunkter.

E Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk
—

Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Fremstillet i Kina

&b

PAP



Turvallisuustiedot

Lue tama kayttoopas huolellisesti ennen kayttoa ja sdilyta se tulevaa kayttda varten.

Kayttorajoitukset

- T4ma tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al kayta ulkotiloissa, muilla pinnoilla
kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

- Taté laitetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
heikentyneet tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kaytosta
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivit saa leikkia tdlla laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa
huoltoa ilman valvontaa.

« Taté laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kadytt6on, mukaan lukien lapset, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittdvasti kokemusta tai tietoa, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkild valvo heita tai ohjeista heita riittavasti laitteen kaytossa.

 Lapsia on valvottava, jotta he eivit leiki laitteella.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla erityisella virtajohdolla.

« Laite sisdltad akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkil6.

» Varmista, ettd lapset ja lemmikit pitavat turvallisen etdisyyden robotti-imuriin sen toiminnan aikana.

« Al4 kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla pinnoilla, jos niiden reunoja ei ole suojattu.

- Al4 aseta robotti-imuria ylésalaisin. Al4 siirrd robotti-imuria kdyttamalla kahvana sen LDS-laseranturin kantta, kantta tai
puskuria.

Al4 asenna, lataa tai kayta tété robotti-imuria ulkona, kylpyhuoneissa tai uima-altaan ldhell.

Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Poista hauraat ja pienet esineet lattialta, jotta robotti-imuri ei térmaa niihin ja aiheuta niihin vaurioita.

Al aseta lapsia, lemmikkeja tai esineitd robotti-imurin paille riippumatta siitd, onko se paikallaan vai liikkeessa.
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Pida hiukset, sormet ja muut ruumiinosat loitolla robotti-imurin imuaukosta.

Ali siivoa palavia aineita robotti-imurilla.

Al imuroi kovia tai terévii esineita.

« Pistoke on irrotettava pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai huoltoa.

Al3 pyyhi robotti-imuria tai monitoimiasemaa mérill4 liinalla tai huuhtele niitd milldin nesteelld. Kuivaa pestévit osat

hyvin puhdistamisen jdlkeen ennen niiden asentamista ja kayttoa.
Varmista, ettd robotti-imuri on pois paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee sailyttaa alkuperdispakkauksessa mikali

mahdollista.

Huolehdi, ettéd tuotetta kaytetadn taman kayttdoppaan mukaisesti. Kdyttajat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja vioista,
jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

« Al4 kdyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n lampétiloissa tai kosteilla tai tahmeilla pinnoilla.

Akut ja lataaminen

VAROITUS:

« Al4 kdyta kolmannen osapuolen toimittamaa akkua, virtajohtoa tai monitoimiasemaa. Robotti-imuria voidaan kayttaa vain
monitoimiaseman D109-JZEU kanssa.

« Al4 lataa ei-ladattavia akkuja.

Kayttdjan toimia ei tarvita monitoimiaseman muuttamiseen 50 Hz:sta 60 Hz:iin, silla tuote mukautuu kyseisiin taajuuksiin

automaattisesti.

Al yrité purkaa, korjata tai muokata akkua tai monitoimiasemaa itse.

Al4 sijoita monitoimiasemaa lampdlahteen ldhelle.

Al puhdista monitoimiaseman latausliittimia maralla kankaalla tai marin kisin.
« Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.



« Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun metalliesineiden takia.

w N~

Jos robotti-imuri on pitkdan kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se ja varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa
robotti-imuri uudelleen vahintaan kolmen kuukauden vilein, jottei akku tyhjene liikaa.

Al4 vahingoita akkua, kun irrotat sit4, jotta viltytdan oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa, vilti iho- tai
vaatekosketusta ja pyyhi neste valittomasti pois kuivalla liinalla. Toimita akku sen jalkeen asianmukaiseen kierratykseen
tai maarattyyn jalkimarkkinointipalveluun asianmukaista havittamista varten.

Litiumioniakkupaketti siséltda ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akkupaketti ennen robotti-imurin havittamista. Toimita
akku kierratykseen sen kayttémaan tai -alueen paikallisten lakien ja sddddsten mukaisesti.

Kun poistat akkuja tuotteesta, on parempi kayttaa akut loppuun ja varmistaa, ettd tuote on irrotettu virransyotosta.

. Irrota ruuvi pohjasta ja irrota sitten kansi.

. Irrota akun liitin, irrota sitten akut. Al vahingoita akkukoteloa, jotta loukkaantumisilta vltytaan.
. Toimita akut ammattilaisten yllapitdmaéan kierratyspisteeseen.

» Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.
« Laite on irrotettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.
¢ Akku on havitettava turvallisesti.
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ﬂ Vain sisakayttéon. |!_||_| Lue ohjeet ennen kayttoa.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tdyttaa luokan 1lasertuotteita koskevien standardien IEC 60825-1: 2014 ja EN 60825-1:2014/
A11:2021 vaatimukset. Valta suoraa silmékosketusta sen kanssa kdyton aikana.

LUOKAN 1LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi D109GL noudattaa direktiivia 2014/53/EU.
EU:n vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti 0ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydét osoitteesta www.mi.com/global/service/userguide

Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten mukaisia tiloja tai

virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on todennékoisesti suurempi kuin muissa nama
toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.
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Tuotteen yleiskuva

Esiasennetut lisdvarusteet

I

Harja

Muut lisdvarusteet

Robotti-imuri

Sivuharja  Virtajohto

Huomautus: Tuotteen,
lisdtarvikkeiden ja kdyttoliittyman
kuvat kdyttGohjeessa ovat vain
viitteellisid. Todellinen tuote

ja toiminnot voivat vaihdella
tuoteparannusten takia.

Robotti-imuri

5005 s0Da)

Harjan suojus

Automaattisesti
hiukset
katkaiseva harja

Suodatin (esiasennettu
pdlysailioon)

Polysailio

Monitoimiasema

D (sisaltad
Kertakéyttsinen Moppityynyn Moppityyny 2~ Pesualustan kert.gikaytto.lsen
polypussi pidike x 2 (esiasennettu  jalustan jatko polypussin,

puhdasvesisailion,
likavesisailion ja
pesualustan)

moppityynyn

(esiasennettu
pidikkeeseen)

monitoimiasemaan)

Q) Kaynnistd tai sammuta painamalla kolmen sekunnin ajan
Kaynnista tai keskeytd siivous painamalla, kun laite on kdynnissa

O Keskeytd painamalla toiminnan aikana
Palauta robotti-imuri monitoimiasemaan latausta varten painamalla, kun keskeytetty
Paina telakoinnin lopettamista varten monitoimiasemaan palaamisen aikana
Aseta tai poista lapsilukko painamalla kolmen sekunnin ajan

Merkkivalo

Valkoinen: siivoaa / siivous suoritettu / ladattu tdyteen

Vilkkuva valkoinen: palaamassa lataukseen / asemoidaan uudelleen / paivittaa
laiteohjelmistoa

Hengittava valkoinen: latautuu

Oranssi: Wi-Fi-yhteys katkaistu

Vilkkuva oranssi: virhe / odotetaan yhteytta / muodostetaan Wi-Fi-yhteytta
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Robotti-imuri Monitoimiasema

Reuna-anturi

Kansi
Puhdasvesisailio

- LDS-laseranturin kansi

R . Likavesisailio
Ultradénianturi -

— Rullapyo6ra

>|DS-laseranturi Sivuharja == Kahva - Kahva
- Puskuri Harja \— Harjan suojus -
Harjan suojuksen lukitsin
>Linjalaseranturi PaApy6ra Pasipydra
Seindanturi I
Moppityynyn pidikkeen [N

kiinnitysreika Pesualusta -—

° Nollauspainike

- Palauta Moppityynyn
tehdasasetukset laajennuskokoonpano
painamalla kolmen
sekunnin ajan Vesiséilion kiinnitin

- Pakota sammutus
painamalla kymmenen

sekunnin ajan Pélysailion kiinnitin -

Uimuripallo

° Wi-Fi-merkkivalo
- Paélla: Wi-Fi yhdistetty Automaattisen

- Vilkkuva: odotetaan Wi-Fi-  tyhjennyksen Likavesisailio

yhteyttd / muodostetaan aukko °

Wi-Fi-yhteytta Vesisailin kiinnitin
- Sammuksissa: Wi-Fid ei Suodatin o

yhdistetty

e L o Vesiputki
Pélyséilio Latausliitin - Veden automaattitaytén aukko .
Pélysailio . Suodatin

Automaattisen > Koho

tyhjennyksen
aukko
Puhdasvesisiilio
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Miten se asennetaan

Monitoimiasema

Polysailio J;

Pélysailion kansi
Pélyséilion
aukko

Veden
poistoaukko
Automaattisen
tthennyksen

Etundkyma

Kertakayttoinen
pdlypussi

Kertakayttoisen
p6lypussin kahva

Moppikokoonpano

e .Merkkivalo

Valkoinen:
monitoimiasema
toimii oikein
Vilkkuva oranssi:

monitoimiaseman/
virhe

.Signaalialue
— —Latausliittimet -

Veden
automaattitdyton
aukko

Virtaliitin

@

Takanakyma

Automaattisesti hiukset

katkaiseva harja

Moppityynyn kiinnitysalue

Irrotettava
paatytulppa

Moppityyny

Huomautus: monitoimiasemaan

tehtaalla kertakdyttdinen pdlypussi.

on esiasennettu
harjaan.

Harjas

Kamman piikki

Kiinted
paatytulppa

Harjas

Huomautus: voit vaihtaa sen
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Suojakansien poistaminen

Ennen robotti-imurin kdytta poista suojaliuskat
1ja 2 sen kummaltakin puolelta sekd suojakalvot
3,4ja5.

Sivuharjan ja moppikokoonpanon asennus

Asenna sivuharja ja moppikokoonpano
kuvan mukaisesti. Ne on asennettu oikein,
kun kuulet napsahduksen.

Monitoimiaseman sijoittaminen

- Sijoita monitoimiasema seindd vasten tasaiselle ja

kovapintaiselle lattialle, kuten puu- tai laattalattialle.

-Varmista, ettéd vapaata tilaa on véhintdan 0,82 metrid

yl6spain, 1,93 metrid pituussuunnassa ja 0,44 metrid
leveyssuunnassa. Varmista, ettd monitoimiasema on

ldhelld pistorasiaa paikassa, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

>044m




Miten sitd kdytetdin

Pesualustan jalustan jatkon asentaminen

- Asenna pesualustan jalustan jatko monitoimiasemaan kuvan
mukaiseen suuntaan.

-Varmista, ettd pesualustan jalustan jatko on samassa tasossa
monitoimiaseman pohjan kanssa ja ettd alapinta on tasainen.

Virransy6ton kytkeminen

Sijoita monitoimiasema sopivalle alueelle, liitd virtajohto siihen
ja kytke virtajohto pistorasiaan.

Huomautus: liitd virtajohdon liitin monitoimiaseman
virtaliittimeen kunnolla, niin, ettd merkkivalo palaa tasaisesti
valkoisena.

Robotti-imurin sijoittaminen

- Kdynnista robotti-imuri ennen kéytt64 painamalla painiketta (1)
kolmen sekunnin ajan.

- Kun robotti-imuriin on kytketty virta, aseta se
monitoimiasemaan ja varmista, ettd sen ja monitoimiaseman
latausliittimet ovat samassa linjassa.

- Kuulet merkkidanen, kun robotti-imuri muodostaa yhteyden
monitoimiasemaan ja alkaa latautua.

Huomautukset:

- On suositeltavaa ladata robotti-imuri tdyteen ennen ensimmaista kayttokertaa.

- Jos robotti-imuri ei kdynnisty alhaisesta akun varauksesta johtuen, aseta robotti-
imuri manuaalisesti monitoimiasemaan lataamista varten.

- Kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy péélle automaattisesti, eika sitd voi
kytked pois paalta.
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Veden lisddaminen puhdasvesisailioon

Veden enimmadismaaran merkki
Vesisailion tilavuus: 4 L

Huomautukset:

- Al4 lisdd vesisiilioon kuumaa vettd, koska tdma voi muuttaa siilion muotoa.

- Al4 lisad mitdan muita aineita kuin puhdasta vettd, kuten pesuaineita, ettei robotti-
imuri vaurioidu.

Yhdistdminen Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Kdytd Xiaomi Home -sovellusta
laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden alylaitteiden kanssa.

Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut siirretdén
yhteyden méérityssivulle, jos sovellus on jo asennettuna. Voit myds
etsid sovelluksen sovelluskaupasta hakusanalla "Xiaomi Home" ja
sitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisdd laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla
oikeasta yldkulmasta @ ja noudattamalla ndkyviin tulevia ohjeita.

1FO9FB68

Huomautukset:

- Tama robotti-imuri toimii yhdessa Xiaomi Home -sovelluksen kanssa, ja se tukee
Android 9.0- tai iOS 12.0 -kayttojarjestelmaa ja niitd uudempia.

- Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

- Sovelluksen versiota on saatettu pdivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

- Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon.
Voit katkaista verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.



Wi-Fi-yhteyden nollaus

Suorita seuraavat vaiheet, jos robotti-imuri ei voi yhdist&a reitittimen nollauksen,
unohtuneen salasanan tai muiden syiden takia:

1. Avaa robotti-imurin kansi, jotta ndet Wi-Fi-merkkivalon.

2. Paina painikkeita () ja 1 samanaikaisesti seitsemé&n sekunnin ajan, kunnes
robotti-imuri ilmoittaa odottavansa verkon maaritysta.

3. Kun Wi-Fi-merkkivalo vilkkuu, on Wi-Fi-yhteys nollattu.

Kytkeminen paille / pois paalta

- Kytke robotti-imuri paille painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan. Kun
robotti-imurin merkkivalo syttyy, robotti-imuri siirtyy valmiustilaan.

- Kun robotti-imuri on tauolla eika se ole latauksessa, voit sammuttaa robotti-imurin
virran painamalla painiketta () kolmen sekunnin ajan.

Huomautus: kun robotti-imuri latautuu, sen virta kytkeytyy paalle automaattisesti,
eikd sitd voi kytked pois paalta.

Pikakartan luominen

- Kun verkko on madritetty ensimmaisen kerran, seuraa sovelluksen ohjeita pikakartan
luomiseen, niin robotti-imuri aloittaa kartoittamisen ilman siivoamista.

- Kartoitus suoritetaan loppuun, kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan, ja kartta
tallennetaan automaattisesti.

Huomautukset:

-Varmista, ettd robotti-imuri on ladattu tdyteen ja aloittaa monitoimiasemasta.

- Poista ennen kartoituksen aloittamista esineet lattialta, avaa huoneiden ovet ja estd
robotti-imurin padsy alueille, jotka eivat sovellu sille.

- Ald seuraa, siirra tai keskeytd robotti-imuria &l3ka4 siirrd monitoimiasemaa
kartoituksen aikana.

- Aseta kartoituksen jélkeen virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet paikkoihin, joihin
robotti-imurin ei sovi menna, kuten alueet, jossa se voi jadda jumiin tai naarmuuntua.

- Aseta virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet paikkoihin, joissa on pitkédkarvaisia mattoja
tai hapsumattoja, jotta robotti-imuri ei tartu niihin.

- Aseta virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet mattoalueiden ulkopuolelle ennen
moppausta, jotta matto ei kastuisi.
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Keskeytys

Kun robotti-imuri on kdynnissa, sen toiminta voidaan keskeyttda painamalla mita
tahansa painiketta.

Huomautus: dla nosta tai siirréd robotti-imuria, kun sen toiminta on keskeytetty.
Muuten voi syntya navigointivirheitd, jotka voivat estd& robotti-imurin palaamisen
monitoimiasemalle tai havittda kartan.

Lepotila

Robotti-imuri vaipuu automaattisesti lepotilaan, jos sen toiminta on keskeytettyna
10 minuutin ajan. Télldin sen merkkivalo sammuu. Herdté se painamalla mitd tahansa
robotti-imurin painiketta.

Huomautus: jos lepotila kestda yli 12 tuntia, robotti-imuri sammuu automaattisesti.

Siivouksen jatkaminen

Jos robotti-imurin akun varaustaso alkaa laskea siivoustehtévan aikana, se palaa
automaattisesti monitoimiasemaan ladattavaksi. Latauduttuaan tarpeeksi robotti-
imuri jatkaa siivousta kohdasta, johon se viimeksi jdi.

Lapsilukon asetukset

Aseta tai poista lapsilukko painamalla robotti-imurin painiketta {3 kolmen sekunnin
ajan.

Huomautus: Kun lapsilukko on kaytoss3, robotti-imurin painikkeet eivat toimi. Voit
kuitenkin hallita robotti-imuria sovelluksen kautta.

Polyséilion tyhjennys

Kun robotti-imuri palaa monitoimiasemaan latautumaan lopetettuaan imurointi-
ja moppaustehtavan, imurointi ennen moppausta -tehtavan tai imurointitehtavan,
monitoimiasema aloittaa pélysailion tyhjentdmisen automaattisesti.

Huomautukset:

- Kun robotti-imuri palaa tydn puolivélissd monitoimiasemaan puhdistamaan
moppityynyt, asema ei tyhjenna polysailiota automaattisesti.

- Jos automaattinen pdlysdilion tyhjennysominaisuus on poistettu kaytosta
sovelluksessa, monitoimiasema ei tyhjenna polyséiliotd automaattisesti.

- Jos automaattisen polyséilion tyhjennyksen valida on muutettu sovelluksessa,
monitoimiasema tyhjentda polysdilion asetetulla valilla.



Imurointi ja moppaus

Aloita siivous

-Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano
ja tarvittavat osat on asennettu robotti-imuriin ja
puhdasvesisdilioon on lisdtty vetta.

- Valitse sovelluksesta imurointi ja moppaus -tila ja kdyta
sovellusta tai paina painiketta (') robotti-imurissa, jotta se
lahtee asemasta. Robotti-imuri suunnittelee optimaalisen
siivousreitin ja suorittaa siivoustehtdvan laaditun kartan
perusteella.

]

Huomautukset:

- Moppityynyt kostutetaan ennen kuin robotti-imuri aloittaa siivoustehtdvan. Odota kérsivallisesti.

-Varmista ennen aloittamista, ettd monitoimiasema on liitetty sahkdnsyo6ttodn ja ettd robotti-
imuri on yhdistetty monitoimiasemaan.

- Varmista, ettd robotti-imuri voi palata monitoimiasemaan suoritetun imuroinnin ja moppauksen
jalkeen onnistuneesti. On suositeltavaa, etti robotti-imuri aloittaa monitoimiasemasta. Ald
liikuta monitoimiasemaa, puhdasvesisailiotd, likavesisailicta tai pesualustaa siivouksen aikana.

- Monitoimiasema tukee moppityynyn kuumavesipesutoimintoa, jonka voi ottaa kayttéon
sovelluksessa. Kun se on kdytdssd, dld koske pesualustan paélld olevaan veden poistoaukkoon,
jotta véltytaan palovammoilta.

Palaa moppityynyjen puhdistukseen automaattisesti tyon puolivélissa

Siivouksen aikana robotti-imuri palaa automaattisesti
monitoimiasemaan pesemé&én moppityynyt sen jélkeen, kun se
on siivonnut tietyn kokoisen alueen. Kun moppityynyt on pesty,
robotti-imuri jatkaa siivoustehtédvaansa.

Automaattinen polysdilion tyhjennys ja '
moppityynyjen puhdistus ja ilmakuivaus

Kun robotti-imuri on suorittanut siivoustehtdvan ja palaa
monitoimiasemaan latautumaan, aloittaa monitoimiasema
automaattisesti polysdilion tyhjentdmisen ja puhdistaa ja
ilmakuivaa moppityynyt.

Likavesisdilion puhdistus

Kun moppityynyt on puhdistettu ja ilmakuivattu, puhdista
likavesisailio ajoissa hajujen estdmista varten.
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Imurointi

Valitse sovelluksesta imurointitila ja kdytd sovellusta tai paina painiketta robotti-
imurissa, jotta se aloittaa puhdistuksen ja nostaa moppikokoonpanon ja lahtee
monitoimiasemasta imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa
monitoimiasemaan polysdilion automaattista tyhjennysta varten.

Huomautukset: jos moppikokoonpanoa ei ole asennettu, robotti-imuri suorittaa
automaattisesti imuroinnin kdynnistyksen jalkeen.

Moppaus

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano ja tarvittavat osat on asennettu
robotti-imuriin ja puhdasvesisdilioon on lisétty vetta. Valitse sovelluksesta
moppaustila ja kdyta sovellusta tai paina painiketta () robotti-imurissa, jotta

se aloittaa puhdistamisen. Sen jalkeen robotti-imuri kostuttaa moppityynyt ja

lahtee monitoimiasemasta moppaamaan. Moppauksen lopetettuaan se palaa
monitoimiasemaan moppityynyjen pesua ja ilmakuivausta varten.

Imurointi ennen moppausta

Varmista ennen aloittamista, ettd moppikokoonpano on asennettu robotti-imuriin

ja puhdasvesisailioon on lisatty vettd. Valitse sovelluksesta imurointi ennen
moppausta -tila ja kdyta sovellusta tai paina painiketta () robotti-imurissa, jotta

se aloittaa puhdistustehtévan, jonka jélkeen se nostaa moppikokoonpanon
imurointia varten. Imuroinnin lopetettuaan laite palaa monitoimiasemaan pélysailion
automaattista tyhjennysta ja moppityynyjen kostuttamista varten, jonka jalkeen se
laskee moppikokoonpanon ja aloittaa moppaamisen.



Hoito ja huolto

Osat

Jotta robotti-imuri pysyy hyvdssa kunnossa, suosittelemme seuraavan taulukon
mukaisia sddnnéllisia huoltotoimenpiteita.

Monitoimiasema

Monitoimiaseman latausliittimet

Monitoimiaseman signaalialue

Osat Puhdistusvili Vaihtotiheys
Polysailio Puhdista tarpeen mukaan /
Suodatin Puhdista joka toinen viikko |3-6 kk
Puhdasvesisailio Puhdista joka toinen viikko
Likavesisiilic Suositellaan puhdistusta
joka kéyton jalkeen /
Puhdista joka viikko tai joka
Pesualusta . =
toinen viikko
Harja Puhdista joka toinen viikko |6-12 kk
Sivuharja Puhdista joka toinen viikko |3-6 kk
Moppityyny / 1-3 kk
Rullapyora
LDS-laseranturi
Seindanturi
— - Puhdista joka kuukausi /
Linjalaseranturi
Reuna-anturi
Robotti-imurin latausliittimet
Puskuri
Robotti-imurin automaattisen
tyhjennyksen aukot
Robotti-imurin pohja Todellisen kdytén mukaan /

Kertakdyttdinen polypussi

Noin 2,5 kuukauden vélein
todellisen kdyton mukaan

Huomautukset:

-Vaihtotiheys on viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan

siivouksen varmistamista varten.

- Tyhjennd puhdas- ja likavesisailié ennen robotti-imurin siirtoa tai kuljetusta, jotta se

ei vaurioidu kuljetuksessa.
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Kertakayttoisen polypussin vaihtaminen

1. Kun kertakayttinen polypussi on tdynnd, veda kansi ulos polysdilion aukosta.
Poista kertakayttdinen polypussi kahvasta pitden ja havitd pussi.

Pélysailion aukko

Huomautus: kahvasta yldspain vetdminen sulkee kertakadyttdisen pdlypussin, jotta
poly ja roskat eivat putoa vahingossa.

2. Pyyhi lika pois suodattimesta kuivalla
liinalla.

3. Asenna kertakdyttdinen pdlypussi
kuvan osoittamalla tavalla ja laita
pussin kahva koloonsa.

4. Asenna sitten polysailion kansi takaisin ja kun kuulet naksahduken, se on asennettu
oikein.




Puhdas- ja likavesisdilion puhdistaminen

1. Poista sekd puhdas- ettd 2. Pese sdiliot kauttaaltaan puhtaalla

likavesisdilio, avaa niiden kannet ja vedelld, pyyhi sitten sdilididen ulkopinta

kaada vedet pois. kuivaksi ennen niiden asentamista
takaisin monitoimiasemaan.

4/{/5/ ) \ 5

{7
)RR /
N (&3] N
i
.l ¢/ N

)

Huomautus: Sekd puhdasvesiséilién koho ettd likavesisilion uimuripallo ovat
liikkuvia osia. Ald kdyta puhdistuksessa liikaa voimaa, etteivdt ne vahingoitu.

Pesualustan ja pesualustan jalustan puhdistaminen

1. Poista pesualusta ja puhdista se 2. Pyyhi pesualustan jalusta kuivalla

harjalla ja hanavedella. liinalla ja asenna se takaisin
monitoimiasemaan. Varmista, etta
vesiputki on pesualustan uran siséllg,
muutoin se voi vaikuttaa normaaliin
kayttoon.

Huomautus: Al3 kallista monitoimiasemaa pivittdisen kédyton ja puhdistuksen aikana.
Jos pesualustan jalustaan kertyy vettd, pyyhi se kuivaksi liinalla.

Antureiden ja latausliitinten puhdistaminen

Puhdista kaikki robotti-imurin anturit ja latausliittimet pehmealla liinalla:
- Reuna-anturit robotti-imurin pohjassa.

- Latausliittimet robotti-imurin takaosassa.

- LDS-laseranturi robotti-imurin paalla.

- Puskuri ja linjalaseranturit robotti-imurin etuosassa.

- Linjalaseranturi
- LDS-laseranturi
Seindanturi
Puskuri

- Latausliittimet

Reuna-anturi
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Harjan puhdistaminen Automaattisesti hiukset katkaisevan harjan puhdistaminen

- Kaanna robotti-imuri yldsalaisin ja irrota harjan suojus puristamalla kiinnittimia. 1. Poista harjan suojus ja automaattisesti hiukset katkaiseva harja.
Nosta harja ulos, irrota laakerit molemmista paisté ja puhdista harjan akseli. 2. Irrota irrotettava paatytulppa.
- Kayta saksia harjan ympdrille takertuneiden karvojen leikkaamiseen ja poista kaikki 3. Puhdista harjan molemmat paét ja kamman piikkien valit sopivilla tyokaluilla.
roskat. 4. Laita irrotettava paatytulppa takaisin ja asenna sitten automaattisesti hiukset
- Asenna harjan laakerit, harja ja harjan suojus takaisin ja lukitse ne paikalleen. katkaiseva harja ja harjan suojus. Varmista, ettd ne on kiinnitetty kunnolla.

1 Harjan suojus
[SEr=sT e

Vapautuspainike
Harja
Harjan laakerit

Harjas

Irrotettava

A tuina Kiinted paatytulppa

Kamman piikki Harjas

Huomautukset:

- Ald puhdista harjan laakeria vedella.

- Jos harjaan tarttuu toistuvasti hiuksia, tarkasta, ovatko pdlyséilio ja kertakéyttinen
pélypussi tdynnd. Jos ne ovat, tyhjenna polysiilio ja vaihda kertakdyttéinen polypussi
ajoissa, jotta normaali automaattinen tyhjennystoiminto toimii.

HUOMIO: jos harjaan on tarttunut liikaa hiuksia tai jos hiukset ovat tarttuneet harjaan

tiukasti, 414 yritd vetda niitd irti vakisin, silld tdma voi vaurioittaa harjaa.
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Sivuharjan puhdistaminen

1. K&anna robotti-imuri yldsalaisin, irrota sivuharja vetdmalld sitd ylospain ja puhdista se.
2. Asenna sivuharja takaisin robotti-imuriin.

Rullapydrédn puhdistaminen

1. Kdanna robotti-imuri ylésalaisin ja veda rullapydra irti.
2. Poista karvat, lika ja muut roskat pyorésta ja akselista.
3. Aseta rullapy6ra takaisin ja paina se tiukasti paikalleen.

Py6ra
Akseli

Huomautukset:

-Voit tarvittaessa kayttaa tyokalua, kuten pientd ruuvimeisselid, rullapyoran akselin
varovaiseen irrottamiseen puhdistusta varten.

- Py6rén voi pestéd vedelld ja asentaa takaisin kuivaamisen jalkeen.

Pé6lysiilion ja suodattimen puhdistaminen
1. Irrota p6lyséilié painamalla samalla vapautuspainiketta ja poista suodatin

suodattimen kiinnittimesta ja tyhjenna polysailio. Polysailion voi tarvittaessa
huuhdella.
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2. Poista lika napauttamalla suodattimen kehysta
hellavaraisesti tai puhdista suodatin hanavedella.

Huomautukset:

- Al4 yrita puhdistaa suodatinta kovalla esineell, kuten
harjalla tai sormella.

- Usein toistuvaa huuhtelua ei suositella, silld suodatin voi T
vaurioitua. ‘

- Kdytd vain puhdasta vettd polysailion ja suodattimen
puhdistamiseen. Al kdyta pesuainetta.

3. Kuivaa pdlysiilio ja suodatin kokonaan
ennen niiden takaisin asentamista.

Moppityynyn vaihtaminen

Irrota moppityyny moppityynyn pidikkeesté ja vaihda
se uuteen.

Monitoimiaseman puhdistaminen

Puhdista monitoimiaseman latausliittimet automaattisen
tyhjennyksen aukot ja signaalialue pehmeall3, kuivalla
liinalla.

Akun yllapito

Robotti-imurissa on tehokas litiumioniakkupaketti. Varmistathan, etta se pysyy
péivittdisessd kdytossa hyvin ladattuna, jotta ndin varmistetaan optimaalinen akun
suorituskyky.

Huomautus: Jos robotti-imuria ei kdytetd pitkaan aikaan, sammuta ja varastoi se.
Liiallisesta ylipurkamisesta johtuvien vaurioiden valttdmista varten robotti-imuri tulee
ladata uudelleen véhintdan kolmen kuukauden valein.



Tiedot

Robotti-imuri

Nimi Robotti-imuri
Malli D109GL
Tuotteen mitat ®350 x 97 mm

Litiumioniakku

4800 mAh (mitoituskapasiteetti)
5200 mAh (nimelliskapasiteetti)

Latausaika

Noin 6,5 tuntia

Yhteensopivuus

Android 9.0 & iOS 12.0 tai uudempi

Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2
Mitoitusjannite 144V =

Latausjannite 196V =

Mitoitusteho 55W

Toimintataajuus 2400-2483,5 MHz

Enimmadislahtéteho <20dBm

Normaaleissa kdyttoolosuhteissa tdma laite on pidettava vahintdan 20 cm:n etdisyydella

antennista kayttdjan kehoon.
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Monitoimiasema

Malli

D109-JZEU

Tuotteen mitat

563 x 420 x 340 mm

Mitoitettu otto

220-240V ~50/60 Hz

Mitoituslahtd 196V =12A
Teho (pdlysdilion tyhjennyksen aikana) 1000 W

Teho (kuumavesipuhdistuksen aikana) 1630 W

Teho (ilmakuivauksen + lataamisen aikana) 80w

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5 W

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min

WEEE havittdmis- ja kierrdttdmistiedot

(WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei saa sekoittaa
lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on suojeltava

E Kaikki télla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja elektroniikkaromua
—

ihmisten terveytta ja ymparistda luovuttamalla romulaitteet nimettyyn
sdhko- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai
paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea hévittdminen ja kierratys
auttavat estimdan mahdolliset kielteiset vaikutukset ymparist6on ja
ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisatietoja tallaisten kerdyspisteiden sijainnista ja kdyttehdoista.

Lisatietoja I6ydéat osoitteesta www.mi.com
Valmistaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Osoite: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Valmistettu Kiinassa

&b

PAP




Sikkerhetsinformasjon

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Bruksbegrensninger

Dette produktet er kun for gulvrengjgring i hjemmemiljget. Ikke bruk det utendgrs, pa ikke-gulvoverflater, elleri en
kommersiell eller industriell setting.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene
som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse,
eller av personer som mangler erfaring og kunnskap, med mindre det er gitt veiledning eller instruksjon om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

Barn bgr holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Hvis ledningsettet er skadet, ma det skiftes ut med et spesialledningsett tilgjengelig fra produsenten eller dens serviceagent.
Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

Serg for at barn og kjeeledyr holdes pa trygg avstand fra robotstgvsugeren mens den er i bruk.

Ikke bruk robotstgvsugeren i et omrade over bakkeniva uten en beskyttende barriere.

Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. lkke flytt robotstgvsugeren ved a bruke LDS-lasersensordekselet, dekslet eller
stgtfangeren som handtak.

Ikke installer, lad eller bruk denne robotstgvsugeren utendgrs, pa badet eller ved et svgmmebasseng.

Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over strgemledningen.

Fjern skjare eller sma gjenstander fra gulvet for a forhindre robotstgvsugeren fra a stgte pa og skade dem.

Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsugeren, uavhengig av om den star stille eller er
i bevegelse.
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Hold har, fingre og andre kroppsdeler unna sugedpningen til robotstgvsugeren.

Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

Ikke sug opp harde eller spisse objekter.

Stgpselet ma tas ut av stikkontakten fgr rengjoring eller vedlikehold av apparatet.

Ikke terk robotstgvsugeren eller omnistasjonen med en vat klut, og ikke skyll dem med vaeske. Etter rengjgring av deler
som kan vaskes, ma delene terkes fullstendig for de installeres pa nytt og brukes.

Serg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og oppbevar den i originalemballasje om mulig.

Bruk dette produktet i samsvar med instruksjonene i brukerhandboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstar
fra feil bruk av dette produktet.

Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaesker eller
klebrige stoffer.

Batterier og lading
ADVARSEL:

Ikke bruk batterier, ledningsett eller omnistasjoner fra tredjeparter. Robotstgvsugeren kan kun brukes med D109-JZEU-
omnistasjonen.

Ikke lad ikke-ladbare batterier.

Ingen handling er ngdvendig fra brukere for & skifte omnistasjonen mellom 50 og 60 Hz, produktet tilpasses bade 50 og
60 Hz av seg selv.

Ikke forspk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller omnistasjonen pa egen hand.

Ikke plasser omnistasjonen nzer en varmekilde.

Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & tgrke eller rengjgre omnistasjonens ladekontakter.

Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.
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» Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades og deretter slas av og oppbevares pa et kaldt og
tort sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3. maned for & unngd overutlading av batteriet.

o |kke skad batteriet nar du tar det ut for & unnga kortslutning eller vaeskelekkasje. Hvis batteriet lekker ma du serge for at
vaesken ikke kommer i kontakt med huden eller kleerne, og umiddelbart terke den bort med en torr klut. Lever deretter
batteriet til et egnet gjenvinningsanlegg eller det utpekte ettersalgsserviceteamet for a avhende det pa riktig mate.

o Litium-ion-batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. Fjern batteripakken fgr avhending av robotstgvsugeren. Kasser
eller resirkulerer den deretter den i samsvar med lokale lover og forskrifter for landet eller regionen hvor den brukes.

« Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre 4 bruke opp batteriene og sgrge for at produktet er frakoblet
stremforsyning.

1. Skru av skruen i bunnen og ta deretter av dekselet.

2. Koble fra batterikontakten og fjern deretter batteriene. Ikke skade batterietuiet for & unnga fare for skader.

3. Lever batteriene til en miljgstasjon.

« Batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det kasseres.
« Apparatet ma kobles fra strem nar du tar ut batteriet.
 Batteriet ma kasseres pa en trygg mate.
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ﬂ Kun til innendgrs bruk. |!|_l| Les bruksanvisningen fgr bruk.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet innfrir IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1.
Unnga direkte gyekontakt med laseren ved bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKERBRUK

EN 50689:2021

EU-samsvarserklaering

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. erkleerer at radioutstyrstypen D109GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU.
Den fullstendige teksten i EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa folgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/service/userguide

Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for energieffektivitetskrav eller

stremstyringsfunksjon. Stremforbruket til produktet er antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller
disse funksjonskravene.
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Produktoversikt

Forhandsmontert tilbehgr

™
|
I

(pE N

Borste Barstedeksel Stgvkammer Filter (forhandsinstallert . j
i stavkammeret) T

~— Annet tilbehor

ja=—up
Robotstgvsuger A )
S ) g - =] Omnistasjon (med
o R N en forhandsinstallert
. . Sidebgrste Ledningsett Borste for Engangspose  Moppepute-  Moppepute x 2 Vaskebrett- engangspose,
mg;ﬁ;g%sgtrrﬂﬁggrgEéggﬁlt‘t' automatisk  (forhandsinstallert holder x2  (forhandsinstallert pd sokkelforlenger k{(tantvannsiani,
0 o Lornaresin skittenvannstank og
i brukerhandboken er kun til skjeeringavhar - iomnistasjonen) moppeputeholderen) vaskebrett)

referanseformal. Faktisk produkt
og funksjoner kan variere pa grunn
av produktforbedringer.

Robotstgvsuger

| Trykk og hold i 3 sekunder for a sla pa eller av
O Trykk for a starte rengjgringen eller pause nar den er pa

O Trykk for & pause nar den kjgrer
Trykk mens den er pa pause for a returnere robotstgvsugeren til omnistasjonen for lading
Trykk for & stoppe dokking mens den gar tilbake til omnistasjonen
Trykk inn i tre sekunder for & aktivere eller deaktivere barnesikringen

Indikator

Hvit: rengjgring / opprydding fullfgrt / fulladet

Blinkende hvit: returnerer for lading / omplassering / oppdatering av fastvaren
Pulserer hvitt: lader

Oransje: Wi-Fi frakoblet

Blinker oransje: feil / venter pa Wi-Fi-tilkobling / kobler til Wi-Fi
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Robotstgvsuger

Trappesensor

-LDS-
lasersensordeksel

Ultrasonisk
sensor o

Sidebgrste -4

— Styrehjul
> LDS-lasersensor

\

Borstedeksel
Borstedekselklips
Hovedhjul

- Stgtfanger Borste

°Linjelasersensor Hovedhjul

Kantsensor

° Tilbakestillingsknapp

-Trykk inn i tre sekunder
for & gjenopprette
fabrikkinnstillinger

- Trykk inn i ti sekunder
for & sla av med tvang

Moppepute-

Desel forlengerenhet

Stgvkammerklips -

° Wi-Fi-indikator

- P&: Wi-Fi tilkoblet

- Blinker: Venter pa Wi-Fi-
tilkobling / kobler til Wi-Fi

- Av: Wi-Fi ikke tilkoblet

Autotgmmings-

ventil - . .
—Filterklips
Filter -
Ladekonakt

Stgvkammer - Automatisk &pning

for pafylling av vann

Stgvkammer

Autot(amingsventil
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Monteringshull for
moppeputeholder

Omnistasjon

Deksel
Skittenvannstank Rentvannstank
Handtak E%M%% Handtak

Vaskebrett —

Klips for vanntank

Flyteball

Skittenvannstank

Klips for vanntank

o Vannrgr

o Filter
o Flyter

Rentvannstank



Slik installerer du

Omnistasjon

Indikator
Hvit: Omnistasjonen
fungerer som den
skal

Blinker oransje:
Omnistasjonen
har en feil

Strgmport 0

1N
@;@fﬁ:l

Stgvbeholder . — E—
Deksel for
stgvbeholder |

Apning for o= — .Signaliseringsomréde
stevbeholder @5« —Ladekontakter
Vannutlgp L I i
Autotgmmings- Automatisk apning for - i

pafylling av vann

Vist forfra

Vist bakfra

Engangspose Moppeenhet Bgrste for automatisk skjeering av har

Engangsposehandtak Festeomrade for moppepute

Bust

Ikke-avtakbar
endehette

Bust

Avtakbar
endehette

Kamtenner

Moppepute

Merk: Omnistasjonen er forhandsinstallert med
en engangspose nar den forlater fabrikken.

Merk: Du kan erstatte den med
bgrsten.
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Fjerne beskyttelsesdekslene

Fjern beskyttelsesstrimlene 1 og 2 fra begge
sider og beskyttelsesfilmen 3, 4 og 5 fgr du
bruker robotstgvsugeren.

Installere sidebgrsten og moppeenheten

Monter henholdsvis sidebgrsten og
moppeenheten som vist. De er riktig
installert nar du hgrer et «klikk».

Sidebgrste —+/=«

Plassere omnistasjonen

- Plasser omnistasjonen mot en vegg pa et flatt og hardt

underlag, for eksempel et tre- eller flisegulv.

- Sprg for at det er tomrom pa mer enn 0,82 meter i hgyden,

mer enn 1,93 meter i lengden og mer enn 0,44 meter i bredden.
Sorg for at omnistasjonen er i et omrade med et godt
Wi-Fi-signal, nzer et stremuttak.
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Slik bruker du

Installere vaskebrettsokkelforlenger

- Installer vaskebrettsokkelforlengeren pa omnistasjonen
i retningen som vist.

-Serg for at vaskebrettsokkelforlengeren er i flukt med bunnen
av omnistasjonen, og at bunnen er jevn.

Koble til strgm

Plasser omnistasjonen i et passende omrade, koble
ledningssettet til det, og koble ledningssettet til et stramuttak.
Merk: Koble kontakten til ledningssettet godt inn i stramporten
pa omnistasjonen til indikatoren forblir hvit.

Plassere robotstgvsugeren

- Trykk pé og hold inne () -knappen pa robotstgvsugeren i tre
sekunder for & sl& den pé for bruk.

-Nar robotstgvsugeren er pa, plasserer du den pa omnistasjonen
og serger for at ladekontaktene pa robotstgvsugeren og
stasjonen er sentrert mot hverandre.

- Robotstgvsugeren kobles til omnistasjonen nar du hgrer en
stemmekommando om a starte lading.

Merknader:

- Det anbefales & lade robotstgvsugeren helt opp for forste bruk.

- Hvis robotstgvsugeren ikke kan slas pa grunnet lavt batteriniva, plasseres
robotstgvsugeren manuelt pa omnistasjonen for & lade den en stund.

-Nar robotstgvsugeren lades, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.
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Tilsette vann i rentvannstanken

Merke for maksimalt vanniva
Vanntankens kapasitet: 4 |

Merknader:

- Ikke tilsett varmt vann i vanntanken, siden dette kan forarsake at tanken blir
deformert.

- Ikke tilsett andre stoffer enn rent vann, som vaskemidler, for & unnga a skade
robotstgvsugeren.

Koble til med Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Bruk Xiaomi Home-appen til
& kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen. Du sendes
videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis appen allerede
erinstallert. Eller spk etter «Xiaomi Home» i app-butikken for

a laste ned og installere den.

Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa @ gverst til hgyre og folg 1FOSFB
meldingene for a legge til enheten. 09FB68

Merknader:

- Robotstgvsugeren fungerer med Xiaomi Home-appen, og den stgtter Android 9.0 og

i0S 12.0 eller nyere.

- Bare 2,4 GHz Wi-Fi-nettverk stottes.
-Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, fglg instruksjonene basert pa den

gjeldende appversjonen.

- Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket.

Du kan tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.



Tilbakestille Wi-Fi

Utfor felgende trinn hvis robotstgvsugeren ikke kan kobles til nettverket fordi ruteren
er tilbakestilt, passordet er glemt eller av andre arsaker:

1. Apne dekselet til robotstgvsugeren slik at du kan se Wi-Fi-indikatoren.

2. Trykk og hold samtidig pa () - og (O -knappene i 7 sekunder, til du hgrer en

stemmekommando som indikerer at robotstgvsugeren venter pa nettverkskonfigurasjonen.

3. Nar Wi-Fi-indikatoren blinker, er Wi-Fi-forbindelsen tilbakestilt.

Sla pa/av

- Trykk og hold () -knappen i tre sekunder for & sl& pa robotstgvsugeren. Nar indikatoren
pa robotstgvsugeren lyser, betyr det at robotstgvsugeren gar inn i standby-modus.

- Trykk pa og hold inne () -knappen i tre sekunder for & sl4 den av nér robotstgvsugeren
er satt pa pause og ikke lades.

Merk: Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg automatisk pa og kan ikke slas av.

Hurtigkartlegging

- Etter & ha konfigurert nettverket for fgrste gang, folger du instruksjonene i appen for
raskt & lage et kart. Robotstgvsugeren begynner & kartlegge uten rengjgring.

- Kartleggingsprosessen vil bli fullfgrt nar robotstgvsugeren returnerer til
omnistasjonen. Kartet lagres automatisk.

Merknader:

-Serg for at robotstgvsugeren er fulladet og starter fra omnistasjonen.

- For kartlegging, fjern gjenstandene pa gulvet, apne dgrene til rommene og blokker
omradene som er uegnet for robotstgvsugeren.

-Under kartlegging, ma du ikke fglge, flytte eller avbryte robotstgvsugeren, og heller
ikke flytte omnistasjonen.

- Etter kartlegging, setter du opp virtuelle vegger eller begrensede omrader i omrader
som er uegnet for robotstgvsugeren a komme inn i, for eksempel omrader der den
kan sette seg fast eller skrapes opp.

- Angi virtuelle vegger eller begrensede omrader i omrader med tepper med langt har
eller frynser for a forhindre at robotstgvsugeren blir viklet inn.

-Sett opp virtuelle vegger eller begrensede omrader for a ekskludere omrader med
tepper for du mopper, for & forhindre at teppet blir vatt.
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Pause

Nar robotstgvsugeren kjgrer, kan du trykke pa en vilkarlig knapp for & sette den pa pause.
Merk: Ikke lgft eller flytt robotstgvsugeren mens den er satt pa pause. Ellers kan

den ha posisjoneringsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til
omnistasjonen eller forarsaker at den mister kartet.

Hvilemodus

Robotstgvsugeren gar automatisk i hvilemodus etter ti minutter pa pause, og dens
indikator slas av. Trykk pa en hvilken som helst knapp pa robotstgvsugeren for & vekke
den.

Merk: hvis hviletiden overskrider 12 timer, vil robotstgvsugeren automatisk ga

i hvilemodus.

Gjenoppta rengjgringen

Hvis robotstgvsugeren begynner a ga tom for batteri under rengjgring, returnerer
den automatisk til omnistasjonen for a lade. Nar robotstgvsugeren er riktig ladet,
gjenopptar den rengjgringen der den slapp.

Barnelasinnstillinger

For & aktivere eller deaktivere barnelas, trykker du pé og holder inne {0y -knappen pa
robotstgvsugeren i tre sekunder.

Merk: Nar barnelasen er aktivert fungerer ikke knappene pa robotstgvsugeren.

| stedet kan du styre robotstgvsugeren via appen.

Stgvtgmming

Nar robotstgvsugeren automatisk gar tilbake til omnistasjonen for a lade etter a ha
fullfgrt en stpvsuging og moppeoppgave, en stgvsuging fer moppeoppgave eller en
stgvsugeoppgave, begynner omnistasjonen automatisk & temme stgvkammeret.

Merknader:

- Nar robotstgvsugeren kommer tilbake midtveis til omnistasjonen for a rengjgre
moppeputene, temmer ikke stasjonen automatisk stgvkammeret.

- Hvis funksjonen for automatisk stevtsmming er deaktivert i appen, tammer ikke
omnistasjonen automatisk stevkammeret.

- Hvis du endrer frekvensen for automatisk tamning i appen, tammer omnistasjonen
stgv ved den innstilte frekvensen.



Stgvsuging og mopping
Starte rengjgring

- For du starter, ma du sgrge for at moppeenheten og andre
ngdvendige deler er installert pa robotstgvsugeren og at
det er vann i rentvannstanken.

-Velg stgvsuge- og moppemodus i appen. Bruk appen
eller trykk pa (D -knappen péa robotstgvsugeren for &
fa den til & starte fra stasjonen. Deretter planlegger
robotstgvsugeren den optimale rengjgringsruten og utfgrer
rengjgringsoppgaven basert pa det opprettede kartet.

Merknader:

- Robotstgvsugeren fukter moppeputene for start, veer litt talmodig.

- For start ma du sgrge for at omnistasjonen er koblet til strem, og at robotstgvsugeren
er koblet til omnistasjonen.

- For & sikre at robotstgvsugeren kan returnere til omnistasjonen etter fullfgrt stgvsuging
og mopping, anbefales det a fa robotstgvsugeren til a starte fra omnistasjonen. lkke flytt

omnistasjonen, rentvannstanken, skittenvannstanken eller vaskebrettet under rengjgring.

- Omnistasjonen stgtter varmtvannsvask med moppeputen, denne funksjonen kan
aktiveres i appen. Nar den er aktivert, ma du ikke bergre vannutlgpet over vaskebrettet
siden det kan komme ut sveert varmt vann.

Géa automatisk tilbake for a rengjgre moppeputer underveis

Under rengjgring gar robotstgvsugeren automatisk tilbake
til omnistasjonen for a vaske moppeputene etter at den har
rengjort visse kvadrater av omradet. Nar moppeputene er
vasket, gjenopptar robotstgvsugeren rengjgringsoppgaven.

Automatisk stgvtemming og rengjgring av
moppeputer og luftterking

Nar robotstgvsugeren har fullfgrt rengjgringsoppgaven
og returnert til omnistasjonen for a lade, begynner
omnistasjonen automatisk a tamme stgv. Deretter
rengjgres og luftterkes moppeputene.

Rengjgre skittenvannstanken

Etter at moppeputene er rengjort og lufttgrket, bar
skittenvannstanken rengjgres for a forhindre lukt.
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Stgvsuging

Velg stevsugemodus i appen, bruk deretter appen eller trykk pa knappen pa
robotstgvsugeren for a starte rengjgringen. Robotstgvsugeren Igfter moppeenheten
og starter fra omnistasjonen for a stgvsuge. Nar den er ferdig med a stgvsuge,
returnerer den til omnistasjonen for automatisk & tamme stgvkammeret.

Merknader: Hvis moppeenheten ikke er installert, utfgrer robotstgvsugeren
automatisk stgvsuging etter start.

Mopping

For du starter, ma du serge for at moppeenheten og andre ngdvendige deler er
installert pa robotstgvsugeren og at det er vann i rentvannstanken. Velg moppemodus
i appen, og bruk appen eller trykk pa (!) -knappen pa robotstgvsugeren for & starte
rengjgringen. Deretter fukter robotstgvsugeren automatisk moppeputene fgrst og
forlater omnistasjonen for a starte moppingen. Nar den er ferdig med moppingen, gar
den tilbake til omnistasjonen for a vaske og lufttgrke moppeputene.

Stevsuging fer mopping

For start ma du sgrge for at moppeenheten er installert pa robotstgvsugeren og at det
ervann i rentvannstanken. Velg stgvsuging for moppemodus i appen, og bruk appen
eller trykk pa (D -knappen pé robotstgvsugeren for & starte rengjgringsoppgaven.

Da lgfter robotstgvsugeren moppeenheten for a stgvsuge. Nar den er ferdig med a
stgvsuge, returnerer den til omnistasjonen for automatisk a temme stgvet og fukte
moppeputene. Deretter senker den moppeenheten for a starte moppingen.



Pleie og vedlikehold

Deler

For & holde robotstgvsugeren i god stand, anbefales det a se fplgende tabell for

rutinemessig vedlikehold.

Deler Rengjgringsfrekvens Utskiftningsfrekvens
Stgvkammer Rengjer etter behov /
Filter Rengjor annenhver uke 3-6 maneder
Rentvannstank Rengjgr annenhver uke

Skittenvannstank Etettefﬂ\t/):lfall)l?jké rengjore /
Vaskebrett Rengjgr hver 1-2 uke

Bgrste Rengjgr annenhver uke 6-12 maneder
Sidebgrste Rengjgr annenhver uke 3-6 maneder
Moppepute / 1-3 méaneder
Styrehjul

LDS-lasersensor

Kantsensor

Linjelasersensor Rengjor hver maned /
Trappesensor

Robotstgvsugerens ladekontakter

Stgtfanger

Automatisk tgmming av ventiler pa

robotstgvsugeren

Bunnen av robotstgvsugeren Avhengig av faktisk /
Omnistasjon stprrelse

Omnistasjonens ladekontakter

Omnistasjonens

signaliseringsomrade

Engangspose / oM e 2 e
Merknader:

- Utskiftningsfrekvensen er kun for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes

umiddelbart for & sikre effektiv rengjgring.
-Ved flytting eller sending av robotstgvsugeren, temmes rentvanns og
skittenvannstankene for a unnga at robotstgvsugeren skades under transport.
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Bytte av engangspose

1. Nar engangsposen er full, trekkes dekselet ut av apningen pa stevbeholderen. Fjern
engangsposen ved a benytte handtaket og kast den.

Apning for stevbeholder

Merk: Trekk i handtaket pa engangsposen for & forsegle den for & forhindre at stgv og
rusk faller ut.

2. Bruk en torr klut til & terke bort
smuss fra filteret.

3. Installer en ny engangspose som
illustrert, og plasser handtaket pa
posen inn i sporet.

4. Plasser deretter dekselet pa stevbeholderen tilbake. Det er riktig installert nar du
hgrer et «klikk».




Rengjgring av rentvanns- og skittenvannstanker

2. Bruk rent vann for & vaske tankene
fullstendig. Tork deretter utsiden av
tankene fgr du setter dem tilbake

i omnistasjonen.

1. Fjern bade rentvanns- og
skittenvannstankene, apne dekslene
og hell ut vannet.

4 2
7)) ayy -~
7
4

Merk: Bade flyteren i rentvannstanken og flyteballen i skittenvannstanken er
bevegelige deler. Ikke bruk for mye kraft nar du rengjgr dem for a unnga skader.

Rengjgring av vaskebrett og vaskebrettsokkel

2. Tork av vaskebrettsokkelen med
en tarr klut, og installer vaskebrettet
tilbake pa omnistasjonen. Sgrg

for at vannrgret er inne i sporet pa
vaskebrettet; ellers kan det pavirke
normal bruk.

1. Fjern vaskebrettet og rengjgr det
med en bgrste med vann fra springen.

Merk: Ikke vipp omnistasjonen under daglig bruk eller rengjgring. Hvis det samler seg

vann i vaskebrettsokkelen, tgrkes det av med en klut.

Rengjgre sensorer og ladekontakter

Bruk en myk klut for & rengjgre alle sensorer og ladekontakter i robotstgvsugeren:

- Trappesensorene pa bunnen av robotstgvsugeren.

- Ladekontaktene pa baksiden av robotstgvsugeren.

- LDS-lasersensoren pa toppen av robotstgvsugeren.

- Stgtfangeren og linjelasersensoren foran pa robotstgvsugeren.

- Linjelasersensor

> LDS-lasersensor
Kantsensor
Stgtfanger

- Ladekontakter

Trappesensor




Rengjore barsten

- Snu robotstgvsugeren og knip klipset for a fjerne barstedekselet. Laft bgrsten ut,
fiern lagrene i begge ender og rengjer bgrstens aksel.

- Bruk en saks til & klippe har som er viklet rundt bgrsten, og fjern eventuelt rusk.

- Sett pa plass barstelageret, bgrsten og barstedekselet, og klem dem pa plass.

1 Borstedeksel
(SETE==HE

Frigigringsknapp
Borste
Bogrstelagre

FORSIKTIG: Hvis det er for mye har pa bgrsten, eller hvis haret virkelig er flokete, ikke
trekk pa den med for mye kraft, ettersom det kan skade bgrsten.

Rengjoring av bgrste for automatisk skjeering av har

1. Taav bgrstedekselet og bgrsten for automatisk skjeering av har.
2.Ta ut den avtakbare endehetten.

3. Rengjgr de to endene av bgrsten og mellomrommet mellom kamtennene med
egnede verktgy.

4. Sett den avtakbare endehetten pa igjen. Sett deretter bgrsten for automatisk skjeering
av har og borstedekselet tilbake pa plass. Kontroller at de sitter godt pa plass.

Avtakbar

Ikke-avtakbar endehette
endehette

Kamtenher Bust

Merknader:

- Borstelageret ma ikke rengjgres med vann.
- Hvis bgrsten har sveert mye sammenfiltrert har, bgr du kontrollere om stgvkammeret

og engangsposen er fulle. Hvis ja, ma du tsmme stgvkammeret og bytte ut
engangsposen. Dette ma skje periodisk for & sgrge for at den automatiske
tegmmingen fungerer som normalt.



Rengjore sidebgrsten

1. Snu robotstgvsugeren, trekk ut sidebgrsten oppover og rengjgr den.
2. Installer sidebgrsten inn i robotstgvsugeren pa nytt.

Rengjgre styrehjulet

1. Snu robotstgvsugeren og trekk ut styrehjulet.
2. Fjern har, smuss og annet avfall fra hjulet og akselen.
3. Sett styrehjulet inn igjen og trykk det godt pa plass.

Hjul
Aksel

Merknader:

- Hvis ngdvendig kan du bruke et verktgy som en liten skrutrekker til & lirke ut akselen
forsiktig fra styrehjulet og rengjgre den.

- Hjulet kan rengjgres med vann og settes inn igjen etter terking.

Rengjgre stevkammeret og filteret
1. Trykk og hold inne frigjgringsknappen pa stevkammeret for a fjerne stevkammeret,

og ta ut filteret fra filterklipset og tem stevkammeret. Du kan skylle stevkammeret
hvis ngdvendig.
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2. Bank forsiktig pa filterrammen for a fjerne smuss, eller
rengjor filteret med vann fra springen.

Merknader:

- Ikke forsgk a rengjgre filteret med en barste eller finger.

- Hyppig skylling anbefales ikke, ellers kan filteret bli skadet.

- Bruk kun rent vann for & rengjgre stevkammeret og filteret.
Ikke bruk rengjgringsmiddel.

3. Sett stavkammeret og filteret til side for a terke for
de installeres tilbake.

Bytte moppeputen

Fjern moppeputen fra moppeputeholderen,
og bytt den med en ny.

Rengjgre omnistasjonen

Rengjor ladekontaktene, de automatiske tammeventilene og
signaliseringsomradet til omnistasjonen med en myk, tgrr klut.

Vedlikehold av batteri

Robotstgvsugeren inneholder en litium-ion-batteripakke med hgy ytelse. Sgrg for at
den forblir godt ladet under daglig bruk for & opprettholde optimal batteriytelse.

Merk: hvis robotstgvsugeren ikke brukes over lengre tid, slas den av og settes bort.
For & forhindre skade fra overlading bgr robotstgvsugeren lades minst hver tredje
maned.



Spesifikasjoner

Robotstgvsuger

Navn Robotstgvsuger
Modell D109GL
Varedimensjoner ®350 x 97 mm

Li-ion-batteri

4800 mAh (nominell kapasitet)
5200 mAh (nominell ytelse)

Ladetid

Ca. 6,5 timer

Kompatibel med

Android 9.0 og i0S 12.0 eller nyere

Tradlgs tilkobling

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominell spenning

144V =

Ladespenning 19,6V =
Nominell effekt 55W
Driftsfrekvens 2400-2483,5 MHz
Maksimal utgangseffekt <20dBm

Under normal brukstilstand, ber dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm
mellom antennen og brukerens kropp.
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Omnistasjon

Modell

D109-JZEU

Varedimensjoner

563 x 420 x 340 mm

Nominell inngang

220-240V ~ 50/60 Hz

Nominell utgang 19,6 V=12A
Strgm (under stgvtgmming) 1000 W
Strgm (under rengjgring med varmt vann) 1630 W
Strgm (under lufttgrking + lading) 80W

Stremforbruk

Standby-modus: < 0,5 W

Tidspunkt for & legge inn betingelsen

Standby-modus: < 20 min

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

(WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert

E Alle produkter som baerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall
—

husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse og milj@
ved a overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av myndighetene eller lokale
myndigheter. Riktig avhending og resirkulering vil bidra til a forhindre
potensielle negative konsekvenser for miljpet og menneskers helse. Ta
kontakt med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.

For mer informasjon, ga til www.mi.com
Produsent: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
LagetiKina

&b

PAP




Veiligheidsinformatie

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
Gebruiksbeperkingen

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik het niet buitenshuis, op
oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industri€le omgevingen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of
mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of mentale
handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Als de snoerset is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciale snoerset die verkrijgbaar is bij de fabrikant
of diens servicedealer.

Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

Houd kinderen en huisdieren op veilige afstand wanneer de robotstofzuiger in werking is.

Gebruik de robotstofzuiger niet in een hoger gelegen ruimte waar geen beschermende barriére aanwezig is.

Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. Verplaats de robotstofzuiger niet door het deksel van de LDS-lasersensor,
het deksel of de stootrand als handgreep te gebruiken.

Plaats, laad of gebruik deze robotstofzuiger niet buitenshuis, in badkamers of in de buurt van een zwembad.

Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

Verwijder breekbare of kleine voorwerpen van de vloer om te voorkomen dat de robotstofzuiger ertegenaan botst en ze
beschadigt.

Plaats geen kinderen, huisdieren of andere voorwerpen op de robotstofzuiger, ongeacht of deze stilstaat of beweegt.
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« Houd haar, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van de zuigopening van de robotstofzuiger.

» Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

 Zuig geen harde of scherpe voorwerpen op.

» Haal de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat te reinigen of er onderhoud aan te plegen.

» Veeg de robotstofzuiger of het omnistation niet af met een natte doek en spoel ze niet af met een vloeistof. Maak
afwasbare onderdelen schoon en droog ze volledig af voordat u ze opnieuw installeert en gebruikt.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats deze, indien mogelijk, in de originele
verpakking.

» Gebruik dit product volgens de instructies die zijn beschreven in deze gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf
verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van een oneigenlijk gebruik van dit product.

» Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C of op een vloer met vloeistoffen of
kleverige substanties.

Batterijen en opladen

WAARSCHUWING:

» Gebruik geen batterij, snoerset of omnistation van derden. De robotstofzuiger kan alleen worden gebruikt met een
D109-JZEU-omnistation.

» Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

Gebruikers hoeven niets te doen om het omnistation te laten schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product kan zichzelf

aanpassen aan zowel 50 Hz als 60 Hz.

Probeer de batterij of het omnistation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

« Plaats het omnistation niet in de buurt van een warmtebron.

» Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontactpunten van het omnistation af te vegen of schoon te
maken.

« Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.
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1.

Houd er rekening mee dat er een risico bestaat dat metalen voorwerpen kortsluiting veroorzaken in de aansluitingen van
het op batterijen werkende apparaat of in de batterij.

Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, dient u deze volledig op te laden, vervolgens uit te
schakelen en deze op een koele, droge plaats te bewaren. Laad de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden op om
overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

Beschadig de batterij niet wanneer u deze verwijdert, om kortsluiting of vioeistoflekken te voorkomen. Als de batterij lekt,
zorg er dan voor dat de vloeistof niet in aanraking komt met uw huid of kleding en veeg deze onmiddellijk weg met een
droge doek. Stuur de batterij vervolgens naar een geschikt recyclingbedrijf of het aangewezen klantenserviceteam om
deze op de juiste manier weg te gooien.

Het lithium-ionbatterijpakket bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de robotstofzuiger weggooit, moet
u eerst het batterijpakket verwijderen en dit weggooien of recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving
van het land of de regio waarin het wordt gebruikt.

Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het beter om de batterijen op te gebruiken en ervoor te zorgen
dat uw product van de stroom is losgekoppeld.

Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het deksel.

2. Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder vervolgens de batterijen. Beschadig de batterijhouder niet om elk risico op
letsel te voorkomen.
3. Breng de batterij naar een professionele recyclingfaciliteit.

» De batterij moet uit de apparaat worden gehaald voordat het apparaat wordt weggegooid.
» De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.
« De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.
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ﬁ Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. LL]] Lees de instructies véor gebruik.

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van
klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.

KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021

EU-conformiteitsverklaring

c € Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur type D109GL voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/service/userguide

Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft energie-efficiéntievereisten of

energiebeheerfunctie. Het energieverbruik van het product is waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze
functionele vereisten voldoen.

49



Productoverzicht

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van
het product, accessoires en Ul
in de gebruikershandleiding
zijn alleen ter referentie. Het
daadwerkelijke product en de
functionaliteit kunnen variéren
door productverbeteringen.

Robotstofzuiger

Vooraf geinstalleerde accessoires

I

Borstel Borstelklep

Andere accessoires

e

Zijborstel  Snoerset

Borstelvoor ~ Wegwerpzak ~ Dweilo- Dweilopzetstuk x2 ~ Wasbord-

===

Filter (vooraf geinstalleerd op het L
stofcompartiment)

Stofcompartiment

ja—npn
)

(o

Omnistation (vooraf
geinstalleerde
wegwerpzak,

d

automatisch (vooraf pzetstuk- (vooraf basisverlenger ~ schoonwaterreservoir,
haarknippen  geinstalleerd  houder geinstalleerd vwlwater'reservow en
in het X2 opde wasbord inbegrepen)

omnistation) dweilopzetstukhouder)

Q) 3 Seconden ingedrukt houden om in of uit te schakelen
Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren wanneer het ingeschakeld is

O Indrukken om te pauzeren wanneer het actief is
Indrukken wanneer de robotstofzuiger gepauzeerd is om het terug te sturen naar het
omnistation om op te laden
Indrukken om het docken te stoppen terwijl de robot terugkeert naar het omnistation
Drie seconden ingedrukt houden om het kinderslot in of uit te schakelen

Indicator

Wit: reinigen/reiniging voltooid/volledig opgeladen

Knipperend wit: terug naar het oplaadstation om op te laden/te herpositioneren/firmware
bij te werken

Pulserend wit: bezig met opladen

Oranje: verbinding met wifi verbroken

Knipperend oranje: fout/wachten op verbinding/verbinden met wifi

50



Robotstofzuiger

-Deksel van de
LDS-lasersensor

> LDS-lasersensor
> Stootrand

> Lijnlasersensor

Randsensor

° Resetknop

- Drie seconden
ingedrukt houden om
de fabrieksinstellingen
te herstellen

-10 Seconden ingedrukt
houden om geforceerd
uit te schakelen

Deksel

° Wifi-indicator

- Aan: verbonden met een
wifinetwerk

- Knippert: wachten op
wifiverbinding/verbinden
met wifi

- Uit: wifi is niet verbonden

> Opening voor automatisch

vullen met water

Stofcompartiment | Oplaadcontactpunt

Kanaal voor automatisch
legen

Afgrondsensor

Ultrasone
Sensor o

Zijborstel =—=*

— Zwenkwiel

\

Borstel Borstelklep

Hoofdwiel

Hoofdwiel

dweilopzetstuk

Klem van het -
stofcompartiment

Kanaal voor
automatisch -
legen

Filter °

—Filterklem

Stofcompartiment
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Klem van de borstelklep

Opening voor montage
van dweilopzetstukhouder

Uitbreidingseenheid voor

Omnistation

Deksel

Schoon-
waterreservoir
—— Handgreep

Vuilwaterreservoir

Handgreep

Wasbord ~—

Waterreservoirklem

Vlotterbal

Vuilwaterreservoir

Waterreservoirklem

o Waterslang

o Filter
° Vlotter

Schoonwaterreservoir



Hoe te installeren

Omnistation
e —
. sIndicator
Wit: omnistation werkt
naar behoren
Knippert oranje:
Stofcompartiment -—— R omnistation
Deksel van
stofcompartiment L
Openingvan « .Signaleringsgebied
stofcompartiment [ °Oplaadcontactpunten
Wateruitgang
Kanaal voor

automatisch legen

Vooraanzicht

Wegwerpzak Dweileenheid
Handgreep van Bevestigingsgebied
wegwerpzak voor het dweilopzetstuk

Dweilopzetstuk

Opmerking: Het omnistation wordt vanuit de
fabriek geleverd met een vooraf geinstalleerde
wegwerpzak.

fout opgetreden in // \ ]
( L@/}Vﬁj

Opening voor automatisch L
vullen met water

Stroomaansluiting 0

Achteraanzicht

Borstel voor automatisch
haar knippen

Borstelhaar

Niet—verwijerbare
eindkap

Verwijderbare
eindkap

Kamtanden Borstelhaar

Opmerking: U kunt deze vervangen
door de borstel.

Beschermkappen verwijderen

Verwijder voorafgaand aan gebruik van de
robotstofzuiger beschermende strips 1en 2 aan
beide zijden en beschermlagen 3,4 en 5.

De zijborstel en de dweileenheid installeren

Installeer de zijborstel en de dweileenheid
respectievelijk zoals afgebeeld. Deze zijn correct
geplaatst als u een "klik" hoort.

Zijborstel —t—)

Het omnistation plaatsen

- Plaats het omnistation tegen een muur op een vlakke en
harde vloer, zoals een houten of tegelvloer.

- Maak een plek vrij van meer dan 0,82 meter hoog, meer
dan 1,93 meter lang en meer dan 0,44 meter breed. Zorg
ervoor dat het omnistation zich in een gebied bevindt met
een goed wifisignaal in de buurt van een stopcontact.

>193m

>044m
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Hoe te gebruiken

De wasbordbasisverlenger installeren

- Plaats de wasbordbasisverlenger op het omnistation in de richting zoals
afgebeeld.

- Zorg ervoor dat de wasbordbasisverlenger gelijk ligt met de onderkant van
het omnistation en dat de onderkant vlak is.

Aansluiten op stroom

Plaats het omnistation op een geschikte plaats, sluit de snoerset erop aan
en steek de stekker in het stopcontact.

Opmerking: Steek de stekker van de snoerset stevig in de stroomaansluiting |
van het omnistation totdat de indicator wit blijft.

De robotstofzuiger plaatsen

-Houd vo6r gebruik de knop (1) op de robotstofzuiger drie seconden
ingedrukt om deze in te schakelen.

- Zodra de robotstofzuiger is ingeschakeld, plaatst u deze op het
omnistation en zorgt u ervoor dat de oplaadcontactpunten op de
robotstofzuiger en het station volledig zijn uitgelijnd.

- De robotstofzuiger is aangesloten op het omnistation wanneer
u een gesproken melding hoort om het opladen te starten.

Opmerkingen:

- Het wordt aanbevolen om voor het eerste gebruik de robotstofzuiger volledig op te laden.

- Als de robotstofzuiger vanwege een laag batterijniveau niet kan worden ingeschakeld, plaatst u de
robotstofzuiger handmatig op het omnistation om deze voor een korte tijd op te laden.

-Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt deze automatisch ingeschakeld en kan deze
niet worden uitgeschakeld.
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Water toevoegen aan het schoonwaterreservoir

Maximumwaterpeilmarkering
Capaciteit waterreservoir: 4 L

Opmerkingen:
- Giet geen heet water in het waterreservoir, omdat het daardoor vervormd kan raken.

-Voeg geen andere stoffen zoals schoonmaakmiddelen toe dan schoon water om schade aan de
robotstofzuiger te voorkomen.

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi Home-app om uw
apparaat te bedienen en met andere slimme thuistoestellen te communiceren.

Scan de QR-code om de app te downloaden en installeren. U wordt
doorverwezen naar de pagina voor verbindingsinstellingen als de app
al is geinstalleerd. Of zoek "Xiaomi Home" in de appstore om deze te
downloaden en te installeren.

Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op @ en volg de aanwijzingen
om uw apparaat toe te voegen.

1FO9FB68

Opmerkingen:

- De robotstofzuiger werkt met de Xiaomi Home-app en ondersteunt Android 9.0 en iOS 12.0 of
hoger.

- Alleen wifinetwerken met een frequentie van 2,4 GHz worden ondersteund.

- De versie van de app kan zijn gelipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

- Nadat de robotstofzuiger verbinding heeft gemaakt met de Xiaomi Home-app, is deze verbonden
met het netwerk. U kunt de wifi resetten om het los te koppelen van het netwerk.



Wifi resetten

Voer de volgende stappen uit als de robotstofzuiger geen verbinding kan maken met het netwerk
omdat de router is gereset, het wachtwoord is vergeten of om andere redenen:

1. Open het deksel van de robotstofzuiger zodat u de wifi-indicator kunt zien.

2. De knoppen (1) en ) tegelijkertijd 7 seconden ingedrukt houden totdat u een gesproken melding
hoort om aan te geven dat de robotstofzuiger wacht op de netwerkconfiguratie.

3. Als de wifi-indicator knippert, is de wifiverbinding succesvol gereset.

In-/uitschakelen

- De knop (V) gedurende drie seconden ingedrukt houden om de robotstofzuiger in te schakelen.
Wanneer de indicator op de robotstofzuiger gaat branden, betekent dit dat de robotstofzuiger
overschakelt naar de stand-bymodus.

-Wanneer de robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen, houdt u de knop ()
gedurende drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt hij automatisch ingeschakeld en
kan hij niet worden uitgeschakeld.

Snel een plattegrond aanmaken

- Nadat u het netwerk voor de eerste keer hebt geconfigureerd, volgt u de instructies in de app om
snel een plattegrond aan te maken, waarna de robotstofzuiger begint met het in kaart brengen
zonder schoon te maken.

- Het proces voor het in kaart brengen is voltooid wanneer de robotstofzuiger terugkeert naar het
omnistation en de plattegrond wordt automatisch opgeslagen.

Opmerkingen:

- Zorg ervoor dat de robotstofzuiger volledig is opgeladen en start vanaf het omnistation.

- Verwijder voor het in kaart brengen de voorwerpen op de vloer, open de deuren van de kamers en
blokkeer de zones die ongeschikt zijn voor de robotstofzuiger om te betreden.

- Tijdens het in kaart brengen mag u de robotstofzuiger niet volgen, verplaatsen of onderbreken, en
het omnistation niet verplaatsen.

- Stel na het in kaart brengen virtuele muren of afgeschermde zones in gebieden in die ongeschikt
zijn voor de robotstofzuiger om te betreden, zoals de gebieden waar hij vast kan komen te zitten of
kan schrapen.

- Stel virtuele muren of afgeschermde zones in gebieden in met hoogpolig tapijt of tapijt met franjes
om te voorkomen dat de robotstofzuiger verstrikt raakt.

- Stel virtuele muren of afgeschermde zones in om zones met vloerbedekking uit te sluiten voordat u
gaat dweilen, om te voorkomen dat het tapijt nat wordt.
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Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in gebruik is, drukt u op een willekeurige knop om deze te pauzeren.
Opmerking: Til of verplaats de robotstofzuiger niet als deze zich in de pauzestand bevindt. Anders
kunnen er navigatiefouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat de robotstofzuiger niet terugkeert
naar het omnistation of dat de plattegrond verloren gaat.

Slaapstand

De robotstofzuiger gaat automatisch in de slaapstand nadat deze 10 minuten op pauze heeft

gestaan en de indicator gaat uit. Om de robotstofzuiger uit de slaapstand te halen, drukt u op een
willekeurige knop.

Opmerking: De robotstofzuiger wordt automatisch uitgeschakeld na 12 uur in de slaapstand.

Het schoonmaken hervatten

Als de batterij van de robotstofzuiger tijdens een schoonmaaktaak leeg begint te raken, keert deze
automatisch terug naar het omnistation om op te laden. Wanneer de robotstofzuiger voldoende is
opgeladen, wordt de schoonmaaktaak hervat vanaf het punt waar deze was gestopt.

Instellingen voor kinderslot

Om het kinderslot in of uit te schakelen, houdt u de knop 1 op de robotstofzuiger gedurende drie
seconden ingedrukt.

Opmerking: Wanneer de functie Kinderslot is ingeschakeld, werken de knoppen op de robotstofzuiger
niet. In plaats daarvan kunt u de robotstofzuiger via de app bedienen.

Stof legen

Wanneer de robotstofzuiger automatisch terugkeert naar het omnistation om op te laden na het
voltooien van een stofzuig- en dweiltaak, een stofzuig-voér-dweilen-taak of een stofzuigtaak, begint
het omnistation automatisch met het legen van het stofcompartiment.

Opmerkingen:
-Wanneer de robotstofzuiger halverwege terugkeert naar het omnistation om dweilopzetstukken te
reinigen, leegt het station het stofcompartiment niet automatisch.

- Als de functie voor het automatisch legen van het stofcompartiment in de app is uitgeschakeld,

leegt het omnistation het stofcompartiment niet automatisch.

- Als u de frequentie voor het automatisch legen in de app wijzigt, zal het omnistation stof legen met

de ingestelde frequentie.



Stofzuigen en dweilen
Het schoonmaken starten

-Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en
andere noodzakelijke onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst
en dat er water aan het schoonwaterreservoir is toegevoegd.

- Selecteer de stofzuig- en dweilmodus in de app en gebruik de app of
druk op de knop () op de robotstofzuiger om deze vanaf het station
te laten starten. De robotstofzuiger plant vervolgens de optimale
schoonmaakroute en voert de schoonmaaktaak uit op basis van de
aangemaakte plattegrond.

Opmerkingen: P4

- De robotstofzuiger bevochtigt de dweilopzetstukken voordat deze start, een moment geduld.

- Controleer voordat u begint of het omnistation is aangesloten op de voeding en of de robotstofzuiger
is aangesloten op het omnistation.

-Om ervoor te zorgen dat de robotstofzuiger na het stofzuigen en dweilen terug kan keren naar
het omnistation, is het raadzaam om de robotstofzuiger vanaf het omnistation te laten starten.
Verplaats het omnistation, het schoonwaterreservoir, het vuilwaterreservoir of het wasbord niet
tijdens het schoonmaken.

- Het omnistation ondersteunt de functie om het dweilopzetstuk met heet water te spoelen. U kunt dit
inschakelen in de app. Als deze functie is ingeschakeld, mag u de wateruitgang boven het wasbord
niet aanraken om brandwonden te voorkomen.

Halverwege automatisch terugkeren voor het
reinigen van de dweilopzetstukken

Tijdens het schoonmaken kan de robotstofzuiger automatisch

terugkeren naar het omnistation om de dweilopzetstukken te reinigen
nadat deze een bepaald aantal vierkante meter heeft schoongemaakt.
Nadat de dweilopzetstukken zijn gereinigd, hervat de robotstofzuiger

de schoonmaaktaak. _

Automatisch legen van het stofcompartiment en de
dweilopzetstukhouder reinigen en aan de lucht laten drogen

Wanneer de robotstofzuiger de schoonmaaktaak heeft voltooid en
is teruggekeerd naar het omnistation om op te laden, begint het
omnistation automatisch stof te legen en reinigt het vervolgens
de dweilopzetstukken voor ze aan de lucht te laten drogen.

Het vuilwaterreservoir reinigen

Nadat de dweilopzetstukken zijn gereinigd en aan de lucht zijn
gedroogd, reinigt u het vuilwaterreservoir tijdig om geurtjes te
voorkomen.
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Stofzuigen

Selecteer de stofzuigmodus in de app, gebruik vervolgens de app of druk op de knop op de
robotstofzuiger om te beginnen met schoonmaken. De robotstofzuiger tilt de dweileenheid op
en begint vanaf het omnistation met stofzuigen. Zodra de robotstofzuiger klaar is met stofzuigen,
keert deze terug naar het omnistation om het stofcompartiment automatisch te legen.

Opmerkingen: Als er geen dweileenheid op de robotstofzuiger is geplaatst, werkt deze na het
starten automatisch in de stofzuigmodus.

Dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid en andere noodzakelijke
onderdelen op de robotstofzuiger zijn geplaatst en dat er water aan het schoonwaterreservoir is
toegevoegd. Selecteer de dweilmodus in de app en gebruik de app of druk op de knop (1) op de
robotstofzuiger om te beginnen met schoonmaken. Vervolgens bevochtigt de robotstofzuiger
eerst automatisch de dweilopzetstukken en verlaat deze het omnistation om te beginnen met
dweilen. Zodra de robotstofzuiger klaar is met dweilen, keert deze terug naar het omnistation om
de dweilopzetstukken te wassen en aan de lucht te laten drogen.

Stofzuigen voor dweilen

Voordat u begint, moet u ervoor zorgen dat de dweileenheid op de robotstofzuiger is geplaatst
en dat er water aan het schoonwaterreservoir is toegevoegd. Selecteer de modus stofzuigen
véor dweilen in de app en gebruik de app of druk op de knop () op de robotstofzuiger om de
schoonmaaktaak te starten, waarna de robotstofzuiger de dweileenheid optilt om te stofzuigen.
Zodra de robotstofzuiger klaar is met stofzuigen, keert deze terug naar het omnistation om
automatisch het stofcompartiment te legen en de dweilopzetstukken te bevochtigen. Vervolgens
laat deze de dweileenheid zakken om te beginnen met dweilen.



Verzorging en onderhoud

Onderdelen

Om de robotstofzuiger in goede staat te houden, wordt aanbevolen om de volgende tabel te

raadplegen voor routineonderhoud.

Onderdelen Schoonmaakfrequentie |Vervangingsfrequentie
Stofcompartiment Reinigen indien nodig /
Filter Elke twee weken reinigen 3-6 maanden
Schoonwaterreservoir Elke twee weken reinigen
Vuilwaterreservoir f:g?s;’gﬂsn om na elk gebruik /
Wasbord Elke 1-2 weken reinigen
Borstel Elke twee weken reinigen 6-12 maanden
Zijborstel Elke twee weken reinigen 3-6 maanden
Dweilopzetstuk / 1-3 maanden
Zwenkwiel
LDS-lasersensor
Randsensor
Lijnlasersensor Elke maand reinigen /
Afgrondsensor
Oplaadcontactpunten van
robotstofzuiger
Stootrand
Kanalen voor automatisch legen van
robotstofzuiger
Onderkant van de robotstofzuiger Afhankelijk van hgt werkelijke /
Omnistation gebruik
Oplaadcontactpunten van omnistation
Signaleringsgebied van omnistation
Afhankelijk van het
Wegwerpzak / daadwerkelijke gebruik

ongeveer elke 2,5 maand

Opmerkingen:

- De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet het

onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

- Als u de robotstofzuiger wilt verplaatsen of verzenden, leeg dan de schoon- en vuilwaterreservoirs

om te voorkomen dat de robotstofzuiger tijdens het transport beschadigd raakt.

De wegwerpzak vervangen

1. Wanneer de wegwerpzak vol is, haalt u het deksel van de opening van het stofcompartiment.
Verwijder de wegwerpzak met behulp van de handgreep en gooi deze weg.

Opening van
stofcompartiment

Opmerking: Trek aan de handgreep van de wegwerpzak om deze af te sluiten, zodat er geen stof en
vuil uit kan komen.

2. Gebruik een droge doek om vuil van het
filter te verwijderen.

3. Plaats een nieuwe wegwerpzak zoals
afgebeeld en steek de handgreep van de
zak in de gleuf.




De schoon- en vuilwaterreservoirs reinigen Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen
1. Verwijder zowel het schoon- als 2. Gebruik schoon water om de reservoirs

vuilwaterreservoir, open de deksels en voer volledig te wassen en veeg vervolgens de te maken:
buitenkant van de reservoirs droog voordat - De afgrondsensoren aan de onderkant van de robotstofzuiger.

het water af.
u ze terug in het omnistation plaatst. - De oplaadcontactpunten aan de achterkant van de robotstofzuiger.
- De LDS-lasersensor bovenop de robotstofzuiger.
8 - De stootrand en de lijnlasersensor aan de voorkant van de robotstofzuiger.
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Opmerking: Zowel de vlotter in het schoonwaterreservoir als de vlotterbal in het vuilwaterreservoir (( .

M X o - o | - Lijnlasersensor
zijn beweegbare onderdelen. Oefen niet te veel kracht uit bij het reinigen ervan om beschadiging te k ~// . LDS-lasersensor
voorkomen. Q& I

S - ¢ Randsensor

Stootrand
= Oplaadcontactpunten

Het wasbord en de wasbordbasis reinigen

1. Verwijder het wasbord en maak het met een 2. Veeg de wasbordbasis af met een droge
doek en plaats het wasbord terug in het
omnistation. Zorg ervoor dat de waterslang in
de groef van het wasbord zit, anders kan dit
het normale gebruik beinvloeden.

borstel schoon met kraanwater.

Afgrondsensor

Opmerking: Kantel het omnistation tijdens dagelijks gebruik of reiniging niet. Mocht er water in de
wasbordbasis blijven zitten, veeg dit dan droog met een doek.
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Gebruik een zachte doek om alle sensoren en oplaadcontactpunten in de robotstofzuiger schoon



De borstel schoonmaken

- Draai de robotstofzuiger om en knijp de klemmen samen om de borstelklep te
verwijderen. Til de borstel eruit, verwijder de lagers aan beide uiteinden en maak de
as van de borstel schoon.

- Gebruik een schaar om haar rond de borstel weg te knippen en vuil te verwijderen.

- Plaats de borstellager, de borstel en de borstelklep terug en klem ze vast.

1_—« | - Borstelklep

L mﬁ

o — Ontgrendelingsknop
Borstel
Borstellagers

VOORZICHTIG: Als er te veel haar in de borstel verstrikt zit, of als het haar strak in de
knoop zit, mag u er niet met geweld aan trekken, want dan kan de borstel beschadigd
raken.

De borstel voor automatisch haar knippen schoonmaken

1. Verwijder de borstelklep en de borstel voor automatisch haar knippen.

2.Neem de verwijderbare eindkap eraf.

3. Maak de twee uiteinden van de borstel en de openingen van de kamtanden schoon
met het juiste gereedschap.

4. Plaats de verwijderbare eindkap terug en installeer vervolgens de borstel voor
automatische haar knippen en de borstelklep. Zorg ervoor dat ze stevig vastzitten.

Borstelhaar

V.erwijderbare Nit—verwijderbare eindkap
eindkap
Kamtanden Borstelhaar
Opmerkingen:

- Reinig de borstellagers niet met water.

- Als de borstel erg verstrengeld is met haren, controleer dan of het stofcompartiment
en de wegwerpzak vol zijn. Zo ja, maak het stofcompartiment dan leeg en vervang
de wegwerpzak tijdig om te zorgen voor een normale werking van de functie voor
automatisch legen.



De zijborstel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om, trek de zijborstel naar boven en maak deze schoon.
2. Plaats de zijborstel terug in de robotstofzuiger.

Het zwenkwiel reinigen

1. Draai de robotstofzuiger om en trek het zwenkwiel eruit.
2. Verwijder haren, vuil en andere voorwerpen van het wiel en de as.
3. Plaats het zwenkwiel terug en druk het stevig terug op zijn plaats.

Wiel
As

Opmerkingen:

-Indien nodig kunt u een gereedschap zoals een kleine schroevendraaier gebruiken
om de as voorzichtig uit het zwenkwiel te wrikken en schoon te maken.

-Het wiel kan worden schoongemaakt met water en worden teruggeplaatst zodra
het droog is.

Het stofcompartiment en filter reinigen

1. Houd de ontgrendelingsknop van het stofcompartiment ingedrukt om het
stofcompartiment eruit te nemen, verwijder het filter uit de filterklem en leeg het
stofcompartiment. Indien nodig kunt u het stofcompartiment spoelen.
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2. Tik zachtjes op het filterframe om vuil te
verwijderen, of reinig het filter met kraanwater.

Opmerkingen:

- Probeer het filter niet schoon te maken met een hard
voorwerp, zoals een borstel of uw vingers.

-Veelvuldig spoelen wordt niet aanbevolen, anders kan het
filter beschadigd raken.

- Gebruik alleen schoon water om het stofcompartiment en
het filter te reinigen. Gebruik geen schoonmaakmiddel.

3. Droog het stofcompartiment en het filter
volledig af voordat u ze terugplaatst.

Het dweilopzetstuk vervangen

Verwijder het dweilopzetstuk uit de
dweilopzetstukhouder en vervang het
door een nieuwe.

Het omnistation reinigen

Maak de oplaadcontactpunten, de kanalen voor
automatisch legen en het signaleringsgebied van het
omnistation met een zachte, droge doek schoon.

Batterijonderhoud

De robotstofzuiger is voorzien van een krachtig lithiumionbatterijpakket. Zorg ervoor
dat de batterij tijdens het dagelijkse gebruik steeds voldoende is opgeladen om
optimale batterijprestaties te behouden.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt,
schakelt u deze uit en bergt u deze op. Om schade door overmatig ontladen te
voorkomen, moet de robotstofzuiger minstens eenmaal per drie maanden worden
opgeladen.



Specificaties

Robotstofzuiger

Naam Robotstofzuiger
Model D109GL
Itemafmetingen ®350 x 97 mm

Li-ionbatterij

4800 mAh (nominale capaciteit)
5200 mAh (nominale capaciteit)

Oplaadtijd

Ongeveer 6,5 uur

Compatibel met

Android 9.0 en i0S 12.0 of hoger

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nominale spanning

144V =

Oplaadspanning 196V =
Nominaal vermogen 55W
Bedrijfsfrequentie 2400-2483,5 MHz
Maximaal uitgangsvermogen |< 20 dBm

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen de
antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.
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Omnistation

Model

D109-JZEU

Itemafmetingen

563 x 420 x 340 mm

Nominaal ingangsvermogen

220-240V ~ 50/60 Hz

Nominaal uitgangsvermogen

196V=12A

Stroom (tijdens het leegmaken van het stofcompartiment) |1000 W

Stroom (tijdens het schoonmaken met heet water)

1630 W

Stroom (tijdens lucht drogen + opladen) 80w

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5 W

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

2

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA zoals in richtlijn 2012/19/EU) en mogen niet
worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats daarvan
moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte
apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen inzamelpunten voor de
recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht
door de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene
gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of

uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de
voorwaarden van deze inzamelpunten.

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Gemaakt in China
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Saugos informacija

Prie§ naudodami atidziai perskaitykite §j vadova ir iSsaugokite ateiciai.

Naudojimo apribojimai

- Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite lauke, ne grindy pavir§iams valyti,
komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba
neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j prietaisg, jeigu jie yra priziGrimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisa,
ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir atlikti priezitros
darbus be suaugusiyjy prieziaros.

- Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims, jskaitant vaikus, kuriy fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebéjimai yra riboti, arba
asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizidréty arba instruktuoty, kaip
naudoti prietaisa.

« Vaikai turi bati prizitrimi, kad neZaisty su prietaisu.

« Jei pazeidziamas laido komplektas, jj reikia pakeisti specialiu laido komplektu, kurj galima jsigyti iS gamintojo arba jo
techninés prieziliros tarnybos atstovo.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Uztikrinkite, kad vaikai ir gyvinai laikytysi saugaus atstumo nuo veikiancio dulkiy siurblio-roboto.

» Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto vir§ Zemés iSkeltoje vietoje be apsauginio uztvaro.

 Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto. Nekelkite dulkiy siurblio-roboto suéme uz LDS lazerinio jutiklio dangtelio,
virSutinio dangcio arba bamperio.

» Nebandykite montuoti, krauti ar naudoti Sio dulkiy siurblio-roboto lauke, vonios kambaryje ar $alia baseino.

« Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

 Patraukite diztandius ir mazus daiktus nuo grindy, kad dulkiy siurblys-robotas neatsitrenkty j juos ir jy nesugadinty.
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Nesodinkite vaiky, naminiy gyvuny ir nedékite daikty ant judancio ar nejudancio dulkiy siurblio-roboto.

Plaukus, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo dulkiy siurblio-roboto siurbimo angy.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

Nesiurbkite kiety arba astriy objekty.

PrieS valant arba atliekant prietaiso techninés prieziliros darbus reikia i$ elektros lizdo iStraukti kiStuka.

Nevalykite dulkiy siurblio-roboto arba bazinés stoties $lapia Sluoste, neplaukite jokiu skysciu. ISvale plaunamasias dalis,
prie§ montuodami ir naudodami visiSkai jas iSdZiovinkite.

Transportuodami, jei jmanoma, originalioje pakuotéje, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra iSjungtas.

Naudokite §j gaminj vadovaudamiesi naudotojo vadove pateiktomis instrukcijomis. Naudotojai prisiima visg atsakomybe
uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatira aukStesné nei 40 °C arba Zemesné nei 0 °C, arba grindys yra
aplietos skysciais ar lipniomis medzZiagomis.

Baterijos ir jkrovimas
JSPEJIMAS:

Nenaudokite jokios treciosios Salies baterijos, laido komplekto ar bazinés stoties. Dulkiy siurblys-robotas gali bati
naudojamas tik su D109-JZEU bazine stotimi.

Nebandykite jkrauti nejkraunamuyjy baterijy.

Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad perjungty bazine stotj i 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali pats prisitaikyti
tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz daznio.

Nebandykite patys ardyti, taisyti ar modifikuoti baterijos ar bazinés stoties.

Nestatykite bazinés stoties $alia Silumos Saltinio.

Nevalykite bazinés stoties kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis rankomis.
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1.

Nelaikykite prietaiso ar baterijos per auks$toje temperatiroje.

Atminkite, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpajj jungima baterijomis maitinamam prietaisui arba
akumuliatoriaus gnybtuose.

Jei dulkiy siurblys-robotas nebus naudojamas ilgesnj laika, visiskai jj jkraukite, tada isjunkite ir laikykite vésioje, sausoje
vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 ménesius, kad baterija per daug neiSsikrauty.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterijg jos nepaZeiskite. Jei i$ baterijos teka skystis,
saugokite, kad jis nesiliesty su jisy oda ar drabuziais ir nedelsdami jj nuvalykite sausa Sluoste. Tada baterijg perduokite
atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po pardavimo tarnybai, kad baterija baty tinkamai iSmesta.
Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. PrieS iSmesdami dulkiy siurblj-robota, pirmiausia iSimkite baterijy
bloka ir iSmeskite arba perdirbkite jj pagal Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

ISimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos bty iSnaudotos; taip pat atjunkite gaminj nuo maitinimo tinklo.

ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangtj.

2. Atjunkite baterijos jungt;j ir iSimkite baterijas. NepaZeiskite baterijy déklo, nes galite susizeisti.
3. Grazinkite baterijas j kvalifikuotg atlieky perdirbimo jmone.

« Baterija turi bati iS§imta i$ prietaiso prie$ atiduodant jg j metalo lauza.
« ISimant baterijg, prietaisas turi blti atjungtas nuo maitinimo tinklo.
« Baterija turi bati saugiai iSmesta.
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ﬂ Naudoti tik viduje. |!_||_| Prie$ naudodami perskaitykite instrukcijas.

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams
gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio kontakto su akimis.

1 KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

VARTOTOJY LAZERINIS PRODUKTAS

EN 50689:2021

ES atitikties deklaracija

c € Siuo dokumentu ,Xiaomi Communications Co., Ltd.” patvirtina, kad D109GL radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES.
Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galite rasti Siuo adresu: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/service/userguide

Gaminys neturi budéjimo ar lygiavercio rezimo, turint omeny energijos vartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos
valdymo funkcijg, gaminio energijos suvartojimas gali bati didesnis uz kity gaminiy, atitinkanciy Siuos funkcinius reikalavimus.
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Gaminio apzvalga

I8 anksto jrengti priedai

(pE N

Sepetys Sepedio dangtis Dulkiy talpykla Filtras (i$ anksto jdétas dulkiy L
talpykloje)

T Kiti priedai

L ey
Dulkiy siurblys-robotas ] /) ‘
N——rf - - _ Bazinéstotis (pridedamas
o C— h vienkartinis maiselis,

. . Soninis Laido Automatinis  Vienkartinis  Sluostés  Sluostés padas  Plovimo lentos  $varaus vandens talpykla,
pastaba: naudotoja vadave Sepetys  komplektas plauky maigelis pado  =2(iSanksto  pagrindo neSvaraus vandens
tik informacinio pobudZio. Faktinis Sepetslis sumontuotas ar:jt sllu‘ok.slzle.s
gaminys ir funkcijos gali skirtis dél bazinéje padio [aikiklio)

stotyje)

gaminio patobulinimy.

DU|kILj siurblys-robotas Q) Norédami jjungti ir iSjungti, paspauskite ir laikykite nuspausta 3 sekundes

Paspauskite norédami pradéti valyma arba jj pristabdyti, kai prietaisas jjungtas

O Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia
Paspauskite, kai dulkiy siurblys-robotas pristabdytas, kad jis grjzty j bazine stot; jsikrauti
Paspauskite, kad sustabdytuméte prijungima prietaisui grjztant j bazine stotj
Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami jjungti arba i§jungti uzrakta nuo vaiky

Indikatorius

Balta: valoma / valymas baigtas / baterija visiskai jkrauta

Mirksinti balta: grjiztama jsikrauti / kei¢iama padétis / atnaujinama aparatiné jranga
Blanki balta: jkraunama

Oranziné: ,Wi-Fi" atjungtas

Mirksinti oranziné: klaida / laukiama rysio / jungiamasi prie ,Wi-Fi"
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Dulkiy siurblys-robotas

Aukstos vietos jutiklis

-LDS lazerinio Ultragarsinis

jutiklio dangtis Jutiklis - — Ratukas
< LDS lazerinis jutiklis Soninis o=
Sepetys

\\ Sepedio dangtis

Krasto jutiklis

pritvirtinimo anga

° Nustatymo i$ naujo mygtukas

- Nuspauskite ir palaikykite tris
sekundes, kad atkurtuméte
gamyklines nuostatas

- Paspauskite ir palaikykite
10 sekundziy, kad priverstinai
iSjungtuméte

Dangtis Sluostés pado

Dulkiy talpyklos -
spaustukas

LWi-Fi" indikatorius

- - Sviegia: ,Wi-Fi" prijungtas

- Mirksi: laukiama ,Wi-Fi"
ry$io / jungiamasi prie

Automatinio
iStustinimo

Mi-Fi* ventiliacijos anga ° .
- Nesviedia: ,Wi-Fi" ——Filtro
neprijungtas Filtras ° spaustukas

Dulkiy talpykla Jkrovimo

> Automatinio vandens pripylimo anga
kontaktas

Dulkiy talpykla
Automatinio iStustinimo
ventiliacijos anga
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>Bamperis Sepetys - . .

R - — Sepecio danggio spaustukas
!_|n.|J|r.1|s lazerinis Pagrindinis H S Pagrindinis ratukas
jutiklis ratukas

Sluostés pado laikiklio

iSplétimo agregatas

Baziné stotis

Dangtis
Svaraus vandens

talpykla
——= Rankena

Ne&varaus
vandens talpykla

Rankena

Plovimo lenta

Vandens talpyklos
dangtelio sklastis

Pladés rutulys

Nesvaraus vandens talpykla

Vandens talpyklos
dangtelio sklastis

> Vandens zarnelé

o Filtras
o Pludé

Svaraus vandens talpykla



Montavimas

Baziné stotis

£
e cIndikatorius
Balta: baziné stotis
veikia tinkamai
Mirksi oranzine
. L spalva: bazinés
Dulkiy talpykla . I=— stoties klaida
Dulkiy talpyklos ‘
~ dangtis VLS
Dulkiy talpyklos _ .Signaliné sritis
Vandoga I——lkrovimo kontaktai
isleidimo anga

Automatinio vandens

Automatinio pripylimo anga

iStustinimo |
ventiliacijosanga L =

Vaizdas i$ priekio

Vienkartinis maidelis Sluostés agregatas

Vienkartinio maiselio

rankena Sluostés pado pritvirtinimo sritis

s

Nuimamas galinis

Maitinimo
prievadas 0

\ |

Vaizdas i$ galo

Automatinis plauky
perpjovimo Sepetélis

Seriai

o dangtelis dangtelis
Dantytos ukos ~ Seriai
Sluostés padas
Pastaba: gamykloje j bazine stotj i$ anksto Pastaba: galite jj pakeisti Sepeciu.

jdedamas vienkartinis maiselis.

Nenuimamas galinis

Apsauginés dangos nuémimas

Prie$ naudodamiesi dulkiy siurbliu-robotu,
nuimkite 1ir 2 apsaugines juostas nuo abiejy
pusiy ir 3, 4 bei 5 apsaugines pléveles.

Soninio $epedio ir §luostés agregato montavimas

Soninj $epetj ir $luostés agregata
montuokite, kaip nurodyta paveikslélyje. Jie
tinkamai jstatyti yra tuomet, kai pasigirsta
spragteléjimas.

Soninis /&
Sepetys

Bazinés stoties pastatymas

- Pastatykite bazine stotj prie sienos, statykite ant lygiy,

kietos dangos grindy, pvz., mediniy ar plytelémis kloty
grindy.

- |sitikinkite, kad jai skirta daugiau nei 0,82 metro

aukscio, daugiau nei 1,93 metro ilgio ir daugiau nei
0,44 metro plocio tuséios vietos. |sitikinkite, kad baziné
stotis pastatyta $alia elektros lizdo tokioje vietoje, kur
gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas.
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Kaip naudotis

Plovimo lentos pagrindo ilgintuvo montavimas

- Prie bazinés stoties pavaizduota kryptimi sumontuokite plovimo
lentos pagrindo ilgintuva.

- Jsitikinkite, kad plovimo lentos pagrindo ilgintuvas yra vienoje
plokstumoje su bazinés stoties apadia ir kad apatinis pavirsius
yra lygus.

Prijungimas prie maitinimo

Padékite bazing stotj tinkamoje vietoje, prie jos prijunkite laido
komplekta, o §j - jkiskite j elektros lizda.

Pastaba: tvirtai jkiskite laido komplekto jungtj j bazinés stoties
maitinimo prievada, kol indikatorius liks Sviesti baltai.

Dulkiy siurblio-roboto padéjimas

- Prie$ naudodami dulkiy siurblj robotg, norédami jj jjungti
nuspauskite ir tris sekundes palaikykite () mygtuka.

- Jjunge dulkiy siurblj-robota, uzdékite jj ant bazinés stoties
ir Jsitikinkite, kad dulkiy siurblio-roboto ir stoties jkrovimo
kontaktai visiskai sulygiuoti.

- Dulkiy siurbliui-robotui sékmingai prisijungus prie bazinés
stoties igirsite balso uzklausg, kuri informuos apie jkrovima.

Pastabos:

- Prie$ pirma kartg naudojant, rekomenduojama dulkiy siurblj-robota visiskai jkrauti.

- Jei dél Zemo baterijos jkrovimo lygio dulkiy siurblio-roboto nejmanoma jjungti,
rankiniu badu uzdékite dulkiy siurblj-robotg ant bazinés stoties, kad jis kiek jsikrauty.

- Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatigkai jsijungia ir jo nejmanoma
iSjungti.
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Vandens jpylimas j Svaraus vandens talpyklg

Maksimalaus vandens lygio Zzyma
Vandens talpyklos talpa: 4 |

Pastabos:

-] vandens talpykla nepilkite karsto vandens, nes talpykla gali deformuotis.

- Nepilkite jokiy kity skyscéiy, iSskyrus $vary vandenj, pvz., skalbiklio, nes galite
sugadinti dulkiy siurblj-robota.

Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Naudodami programéle ,Xiaomi
Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti veiksmus su kitais iSmaniais namy
jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti programéle. Jei
programélé jau jdiegta, bisite nukreipti j rySio nustatymo puslapj.

Arba ieskokite ,Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios
galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite @ virSuje desinéje ir
vadovaukités instrukcijomis, kaip pridéti savo jrengin;.

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas veikia su ,Xiaomi Home" programéle ir palaiko ,Android 9.0",
,i0S12.0" ar naujesnes versijas.

- Palaikomi tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

- Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis
esamoje programélés versijoje.

- Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home”, jis
sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i$§ naujo nustatyti ,Wi-Fi", kad atjungtumeéte jj
nuo tinklo.



LWi-Fi” nustatymas i$ naujo

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, jei nepavyksta prijungti dulkiy siurblio roboto

prie tinklo dél to, kad marsruto parinktuvas buvo nustatytas i$ naujo, buvo pamirstas
slaptazodis ar dél kity priezasciy:

1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, kad galétuméte matyti ,Wi-Fi” indikatoriy.
2. Vienu metu nuspauskite ir 7 sekundes palaikykite mygtukus (D ir (), kol idgirsite balso
uzklausa, kad dulkiy siurblys-robotas laukia tinklo konfigiracijos.

3. Kai  Wi-Fi" indikatorius sumirksi, tai reiskia, kad ,Wi-Fi" ry8ys buvo sékmingai atstatytas.

Jjungimas / iSjungimas

- Norédami jjungti dulkiy siurblj-robotg, nuspauskite ir tris sekundes palaikykite ()
mygtuka. Kai jsiziebia dulkiy siurblio-roboto indikatorius, tai reigkia, kad jis veikia
budéjimo rezimu.

- Jei dulkiy siurblys-robotas sustabdytas ir néra jkraunamas, paspauskite ir 3 sekundes

palaikykite nuspaude mygtuka (D, kad jj ig§jungtuméte.

Pastaba: kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo
nejmanoma isjungti.

Spartusis zemélapio kirimas

- Pirma karta sukonfigirave tinkla, vadovaukités programéléje pateiktais nurodymais,
kad greitai sukurtuméte Zemélapj. Dulkiy siurblys-robotas pradés fiksuoti jo ribas
nevalydamas.

- Zemélapio kirimas bus baigtas, kai dulkiy siurblys-robotas grj$ j bazine stotj, o
Zzemélapis bus jrasytas automatiskai.

Pastabos:

- Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas visiskai jkrautas ir darba pradeda i$ bazinés
stoties.

- Prie$ pradédami kurti Zemélapj, pasalinkite ant grindy esancius daiktus, atidarykite
patalpy duris ir uzblokuokite dulkiy siurbliui-robotui netinkamas vietas.

- Zemélapio kiirimo metu nesekite, nejudinkite dulkiy siurblio-roboto ir jam
netrukdykite, taip pat nejudinkite bazinés stoties.

- Po Zemélapio sudarymo nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas vietose, j
kurias dulkiy siurblys-robotas negali patekti, pvz., vietose, kur jis gali jstrigti arba bati
subraizytas.

- Norédami iSvengti dulkiy siurblio-roboto jsipainiojimo, jrenkite virtualias sienas arba
apribotas zonas tose vietose, kuriose yra ilgaplaukiai arba kutais kilimai.

- Prie$ plaudami nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas, kad
nejtrauktuméte zony, padengty kilimais, kad kilimas nesuslapty.
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Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas valo, paspauskite bet kurj mygtuka, jei norite jj sustabdyti.
Pastaba: nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis sustabdytas. Antraip
gali atsirasti navigacijos klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negalés grjzti j bazine
stotj arba praras Zemélapio informacija.

Miego rezimas

Pristabdzius dulkiy siurblj-robotg 10 minuciy, jis automatiskai pereis j miego rezima,
o jo indikatorius i$sijungs. Norédami jj ,pazadinti”, paspauskite bet kurj dulkiy
siurblio-roboto mygtuka.

Pastaba: jei miego rezimas trunka ilgiau nei 12 valandy, dulkiy siurblys-robotas
automatiskai i$sijungs.

Valymo tesimas

Jei valymo metu pradeda i$sikrauti dulkiy siurblio-roboto baterija, jis automatiskai
grizta j bazine stotj, kad baty jkrautas. Kai dulkiy siurblys-robotas yra tinkamai
ikrautas, jis tes valyma nuo tos vietos, kurioje baigé.

UZrakto nuo vaiky nuostatos

Norédami jjungti arba i$jungti uzrakta nuo vaiky, nuspauskite ir tris sekundes
palaikykite dulkiy siurblio-roboto mygtukg (.

Pastaba: kai jjungta uzrakto nuo vaiky funkcija, dulkiy siurblio-roboto mygtukai
neveikia. Vietoj to dulkiy siurblj-robotg galite valdyti naudodami programéle.

Dulkiy istustinimas
Dulkiy siurbliui-robotui baigus siurbimo ir plovimo uzduotj, siurbimo prie$ plovimg

uzduotj arba siurbimo uzduotj ir automatiskai grjzus j bazine stotj, kad baty jkrautas,
baziné stotis automatiskai pradeda tustinti dulkiy talpykla.

Pastabos:

- Kai dulkiy siurblys-robotas grjzta j bazing stotj jpuséjus darbui, kad i$plauty $luostés
padus, baziné stotis automatiskai netustina dulkiy talpyklos.

- Jei dulkiy automatinio itustinimo funkcija programéléje yra isjungta, baziné stotis
dulkiy talpyklos automatigkai neistustins.

- Jei pakeiciate dulkiy automatinio i§tustinimo daznuma programéléje, baziné stotis
iStustina dulkes nustatytu daznumu.



Siurbimas ir plovimas
Kaip pradéti valyma

- Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto
uzdétas Sluostés agregatas ir kitos reikalingos dalys bei
kad j $varaus vandens talpykla pripilta vandens.

- Programéléje pasirinkite siurbimo ir plovimo rezimg ir
paleiskite dulkiy siurblj-robotg i$ stoties naudodamiesi
programéle arba paspausdami ant jo esantj mygtuka ().
Tada dulkiy siurblys-robotas suplanuos optimaly valymo P
marsruta ir atliks valymo uzduotj pagal sukurtg Zemélapj.

]

Pastabos:

- Dulkiy siurblys-robotas sudrékins $luostés padus pries$ pradedant valymo uzduotj,
todél kantriai palaukite.

- Prie$ pradédami jsitikinkite, kad baziné stotis yra jjungta j maitinimo tinkla, o dulkiy
siurblys-robotas yra prijungtas prie bazinés stoties.

- Siekiant uztikrinti, kad dulkiy siurblys-robotas galéty sékmingai grjzti j bazine
stotj baigus siurbima ir plovima, rekomenduojama dulkiy siurblj-robotg paleisti i$
bazinés stoties. Valymo metu nejudinkite bazinés stoties, $varaus vandens talpyklos,
nesvaraus vandens talpyklos ar plovimo lentos.

- Baziné stotis palaiko $luostés pado plovimo karstu vandeniu funkcija, galite jg jjungti
programéléje. Kai jjungta, nelieskite vandens isleidimo angos vir$ plovimo lentos, kad
nenusiplikytuméte.

Automatinis grjzimas i$plauti Sluostés pada

Valymo metu dulkiy siurblys-robotas gali automatiskai grjzti
i bazine stotj, kad iSvales tam tikras zonas i$plauty $luostés
padus. I$ploves $luostés padus, dulkiy siurblys-robotas
toliau tes savo valymo uzduot;j.

Automatinis dulkiy iStustinimas, Sluostés pady
plovimas ir natdralus dZiovinimas

Dulkiy siurbliui-robotui baigus valymo uzduotj ir

grizus j bazine stotj, kad baty jkrautas, baziné stotis
automatiskai pradeda tustinti dulkiy skyriy, o tada i$valo
ir natdraliu badu i$dziovina Sluostés padus.

Nesvaraus vandens talpyklos valymas

Po to, kai Sluostés padai buvo iSplauti ir nataraliai

i8dZidvo, laiku iSvalykite neSvaraus vandens talpykla,
kad neatsirasty nepageidaujamy kvapy.
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Siurbimas

Programéléje pasirinkite siurbimo prie$ plovima reZzima ir naudokités programéle arba
paspauskite ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka, kad pradétuméte valymo uzduotj.
Tada dulkiy siurblys-robotas pakels $luostés agregata ir pradés siurbti nuo bazinés stoties.
Baiges siurbti, jis grj$ j bazine stotj, kad automatiskai istustinty dulkiy talpykla.

Pastabos: jeigu Sluostés agregatas neuzdétas, paleistas dulkiy siurblys-robotas
automatiskai vykdys siurbima.

Plovimas

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uzdétas $luostés
agregatas ir kitos reikalingos dalys bei kad j $varaus vandens talpyklg pripilta
vandens. Programeéléje pasirinkite plovimo rezimg ir pradékite plovima naudodamiesi
programéle arba paspausdami ant dulkiy siurblio-roboto esantj mygtuka (V). Tada
dulkiy siurblys-robotas visy pirma automatiskai sudrékins §luostés padus, o po to
paliks bazine stotj, kad pradéty plovima. Baiges plovima, jis grj$ j bazine stotj, kad
iSplauty ir natdraliu badu iSdziovinty $luostés padus.

Siurbimas pries$ plovima

Prie$ pradédami jsitikinkite, kad ant dulkiy siurblio-roboto uZdétas §luostés agregatas,
o j Svaraus vandens talpyklg pripilta vandens. Programéléje pasirinkite siurbimo prie§
plovima rezima ir naudokités programéle arba paspauskite ant dulkiy-siurblio-roboto
esantj mygtuka (), kad pradétuméte valymo uzduotj. Tada dulkiy-siurblys-robotas
pakels Sluostés agregata, kad galéty siurbti. Baiges siurbima, jis grj$ j bazine stot;,

kad automatiskai istustinty dulkiy skyriy ir sudrékinty $luostés padus. Paskui jis
nuleis §luostés agregata, kad pradéty plovima.
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Prieziara ir techniné priezZiara

Dalys

Kad dulkiy siurblys-robotas bty geros biiklés, rekomenduojama vadovautis toliau
pateikta jprastinés techninés priezitros lentele.

Dalys Valymo daZznumas Keitimo daZznumas
Dulkiy talpykla Valyti pagal poreikj /
Filtras Valyti kas dvi savaites 3-6 mén.
Svaraus vandens talpykla Valyti kas dvi savaites
Nesvaraus vandens talpykla E;i%?;ﬁgdnt(ﬂgg}ﬁ:glyﬁ po /
Plovimo lenta Valyti kas 1-2 savaites
Sepetys Valyti kas dvi savaites 6-12 mén.
Soninis $epetys Valyti kas dvi savaites 3-6 mén.
Sluostés padas / 1-3mén.
Ratukas
LDS lazerinis jutiklis
Krasto jutiklis
Linijinis lazerinis jutiklis Valyti kas ménesj /
Aukstos vietos jutiklis
Dulkiy siurblio-roboto jkrovimo
kontaktai
Bamperis
Dulkiy siurblio-roboto automatinio
istustinimo ventiliacijos angos
Dulkiy siurblio-roboto apacia Priklausomai nuo faktinio
Baziné stotis naudojimo /
Bazinés stoties jkrovimo kontaktai
Bazinés stoties signalo perdavimo
sritis
Kas mazdaug 2,5 ménesio
Vienkartinis maielis / atsizvelgiant j faktinj

naudojimg

Pastabos:

- Keitimo daznumas pateiktas tik orientaciniais tikslais. Jei paZeista dalis, jg batina skubiai pakeisti,
kad bity uztikrintas veiksmingas valymas.
- Norédami perkelti ar pervezti dulkiy siurblj-robots, pries tai darydami i$pilkite vandenj i$ $varaus ir

nesvaraus vandens talpykly, kad dulkiy siurblys robotas nebuty pazeistas perkélimo ar pervezimo metu.
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Vienkartinio maiselio keitimas

1. Kai vienkartinis maiselis pilnas, iStraukite jj i$ dulkiy talpyklos angos. Nuimkite
vienkartinj maiSelj naudodamiesi rankenéle ir jj iSmeskite.

Dulkiy talpyklos anga

Pastaba: patraukus vienkartinio maiselio rankena jis sandariai uzdaromas, kad i$ jo
neisbyréty dulkés ir neSvarumai.

2. Sausa $luoste nuvalykite ant filtro
esanciais dulkes.

3. Jdékite nauja vienkartinj maiselj,
kaip parodyta paveikslélyje, ir jkiskite
maiSelio rankeng j anga.

4. Uzdéjus dulkiy talpyklos dangtj maiselis tinkamai jstatytas yra tuomet, kai
pasigirsta ,spragteléjimas”.

Spragteléjimas >



Svaraus ir ne$varaus vandens talpykly valymas

2. Talpyklas $variai iSplaukite $variu
vandeniu, nusausinkite jy vidy ir tada
jdékite jas atgal j bazing stotj.

1. ISimkite Svaraus ir nesvaraus vandens
talpyklas, atidarykite jy dangtelius ir
iSpilkite vanden;.

Q

.
/g;// \ LAN
Voaly

Pastaba: tiek pliduras $varaus vandens talpykloje, tiek plidés rutulys nesvaraus
vandens talpykloje yra judancéios dalys. Valydami jas nenaudokite per didelés jégos,
kad nesugadintuméte.

Plovimo lentos ir jos pagrindo valymas

2. Nuvalykite plovimo lentos pagrindag
sausa $luoste ir vél jstatykite plovimo
lentg j bazine stotj. Jsitikinkite, kad
vandens Zarnelé yra plovimo lentos

1. ISimkite plovimo lentg ir nuvalykite ja
Sepeciu, naudodami vandenj i$ ¢iaupo.

griovelio viduje; priesingu atveju tai gali

turéti jtakos jprastam naudojimui.

Pastaba: kasdien naudodami ir valydami bazine stotj, jos nepakreipkite. Jei ant
plovimo lentos pagrindo renkasi vanduo, nuvalykite jj sausa Sluoste.
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Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Minksta Sluoste nuvalykite visus dulkiy siurblio-roboto jutiklius ir jkrovimo kontaktus:
- Aukstos vietos jutikliai dulkiy siurblio-roboto apatinéje dalyje.

- Jkrovimo kontaktai dulkiy siurblio-roboto gale.

- LDS lazerinj jutiklj ant dulkiy siurblio-roboto virSaus.

- Bamperis ir linijinis lazerinis jutiklis dulkiy siurblio-roboto priekinéje dalyje.

- Linijinis lazerinis jutiklis

7| > LDS lazerinis jutiklis
ﬂ\—@ Krasto jutiklis
<\ Bamperis
< krovimo kontaktai

Aukstos vietos jutiklis




Sepedio valymas

- Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir nuspauskite spaustukus, kad galétumeéte nuimti
Sepecio dangtj. Pakeldami istraukite $epetj, nuimkite abiejy galy guolius ir nuvalykite

Sepecio velena.

- Jei aplink $epetj yra apsivyniojusiy plauky, juos pasalinkite Zirklémis, nuvalykite
nesvarumus.

-Sumontuokite Sepecio guolj, Sepetj ir Sepecio dangtj, tada juos suspauskite.

1 - Sepetio dangtis
[CEGTET=E! . .
Atjungimo mygtukas
Sepetys

Sepecio guoliai

PERSPEJIMAS: jei $epetyje jsipainioje per daug plauky arba jei jie jsipainioje labai
smarkiai, netraukite jy jéga, nes tai gali paZeisti Sepet;.
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Automatinio plauky perpjovimo $epetélio valymas

1. Nuimkite $epecio dangtj ir iSimkite automatinj plauky perpjovimo Sepetélj.

2. 18imkite nuimama galinj dangtelj.

3. Tinkamais jrankiais nuvalykite abu Sepetélio galus ir dantyty Suky tarpus.

4. Nuimama galinj dangtelj jdékite j vieta, tada i$ naujo jdékite automatinj plauky
perpjovimo Sepetélj ir Sepecio dangtj. Jsitikinkite, kad jie yra gerai pritvirtinti.

Seriai

N:Izmgmas Nenuimamas galinis
& . dangtelis
dangtelis | )
Dantytos $ukos Seriai
Pastabos:

-Sepedio guolio neplaukite vandeniu.
- Jei Sepetélis yra labai apsivéles plaukais, patikrinkite, ar dulkiy talpykla ir vienkartinis

maiselis néra pilni. Jei taip, iStustinkite dulkiy talpyklg ir laiku pakeiskite vienkartinj
maiselj, kad uztikrintuméte gerg automatinio istustinimo funkcijos veikima.



Soninio gepedio valymas 2. Svelniai tap$nokite filtro réma, kad pasalintuméte
nesvarumus, arba isvalykite filtrg vandeniu i$ ¢iaupo.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg, iStraukite Soninius Sepetélius keldami j virSy ir

iSvalykite.

2. Vél uzdékite Soninj Sepetj ant dulkiy siurblio-roboto.

Pastabos:
- Nevalykite filtro kietu daiktu, pvz., $epeciu ar pirstu.
- Nerekomenduojama daznai plauti, antraip gali biiti pazeistas

Ratuko valymas filtras. ) - - .
- Valykite dulkiy talpykla ir filtrg naudodami tik $vary vandenj.
1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir iStraukite ratuka. Nenaudokite ploviklio.

2. Pasalinkite plaukus, purva ir kitus neSvarumus nuo ratuko ir jo veleno.
3. Vel jstatykite ratuka ir tvirtai nuspausdami uzfiksuokite.

3. Prie$ vél montuodami visiskai iSdziovinkite

Ratukas dulkiy talpyklg ir filtra.

Velenas

Sluostés pado pakeitimas

Pastabos:

- Jei reikia, galite jrankiu, pavyzdziui, mazu atsuktuvu, atsargiai iStraukti veleng i$
ratuko ir jj iSvalyti.

- Ratukg galima nuplauti vandeniu ir iSdZiovinus vél jdéti.

Nuimkite $luostés pada nuo $luostés pado laikiklio ir
pakeiskite jj nauju.

Dulkiy talpyklos ir filtro valymas Bazinés stoties valymas

1. Paspauskite ir palaikykite dulkiy talpyklos atjungimo mygtuka, kad iSimtuméte Minksta, sausa $luoste nuvalykite jkrovimo kontaktus,
dulkiy talpykla, iS$imkite filtrg i$ filtro spaustuko ir istustinkite dulkiy talpykla. Prireikus automatinio i$tustinimo stoties ventiliacijos angas ir
dulkiy talpykla galite nuplauti. stoties signalo perdavimo sritj.

Baterijos priezitra

Dulkiy siurblys-robotas turi didelio nasumo li¢io jony baterijy bloka. PasirGpinkite,
kad kasdieninio naudojimo metu jis baty gerai jkrautas, taip palaikydami optimaly
baterijos nasuma.

Pastaba: jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, iSjunkite jj ir padékite j
Salj. Siekdami iSvengti Zalos dél perteklinio iSsikrovimo, dulkiy siurblj-robotg jkraukite
bent karta kas tris ménesius.
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Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Pavadinimas

Dulkiy siurblys-robotas

Modelis

D109GL

Gaminio matmenys

®350 x 97 mm

Li¢io jony baterija

4800 mAh (vardiné talpa)
5200 mAh (nominali talpa)

Jkrovimo trukmeé

Mazdaug 6,5 val.

Suderinama su

,Android” 9.0 ir ,iOS" 12.0 arba naujesnés versijos

Belaidis rysys

JWi-Fi" |EEE 802.11 b/g/n 24 GHz, ,Bluetooth 4.2"

Vardiné jtampa

144V =

Jkrovimo jtampa 196V =

Vardiné galia 55W

Veikimo daznis 2400-2483,5 MHz
Maksimali i$vesties galia <20dBm

Naudojant jprastomis salygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp antenos

ir naudotojo kiino.
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Baziné stotis

Modelis

D109-JZEU

Gaminio matmenys

563 x 420 x 340 mm

Vardiné jvesties galia

220-240V ~50/60 Hz

Vardiné isvesties galia 19,6 V=12A
Galia (dulkiy istustinimo metu) 1000 W

Galia (atliekant plovima karstu vandeniu) 1630 W

Galia (natdralaus dzZiovinimo + jkrovimo metu) 80W

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W

Laikas jvesti bakle

Budéjimo rezimas: < 20 min

EEJA iSmetimo ir perdirbimo informacija

(EEJA, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biiti maiSomos
su nerusiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zmoniy sveikata ir

E Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos atliekos
—

aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros ir elektroninés
irangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj paskyré vyriausybé

arba vietos valdZios institucijos. Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami
suzinoti daugiau informacijos apie tokig vietg bei surinkimo punkty salygas,
susisiekite su montuotoju arba vietos valdZios institucija.

Daugiau informacijos rasite apsilanke www.mi.com
Gamintojas: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."
Adresas: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Pagaminta Kinijoje

&b
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Biztonsagi informaciodk

Kérjik, a hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Utmutatét, és érizze meg, mert a késébbiekben még

sziksége lehet ra.

Hasznalatra vonatkozé korlatozasok

* Ez a termék egy kizarélag otthoni felhasznalasra szant, padld tisztitasara szolgald eszkdz. Ne hasznalja kiltéren, nem
padléburkolatu fellileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

* A késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és cstkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel élok, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak,
ha a berendezés biztonsagos hasznalatardl tajekoztattak Oket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat.
Gyermekeknek tilos a készllékkel jatszani. A készUlék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkil nem
végezhetik.

» Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve kelld tudas és tapasztalattal nem
rendelkezd személy, beleértve a gyermekeket, csak az érte felelés személy felligyelete mellett hasznalhatja ezt a
késziiléket, illetve csak akkor, ha megfelelé utasitasokat kapott téle a készillék hasznalatat illetéen.

* Gyermekek esetén biztositson felligyeletet, hogy ne jatszhassanak a készilékkel.

* Ha a kabelkészlet megsérilt, a gyartétol vagy annak szervizképvisel6jétdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell
kicserélni.

* A készilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizarolag szakképzett személyek végezhetik el.

« Ugyeljen arra, hogy a gyermekek és a kisallatok biztonsagos tavolsagban maradjanak a robotporszivétél annak
mukddése kdzben.

* A robotporszivot ne hasznalja talajszint folotti, véddkorlat nélkdli terlleteken.

* Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé. Ne mozgassa a robotporszivét az LDS ézeres érzékeld fedelénél, a felsd
fedélnél vagy az Utkdzénél fogva.

* A robotporszivét ne helyezze lizembe, ne toltse és ne hasznalja kiltéren, flirdészobakban vagy medence kozelében.

* Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a halézati kabelen.
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* A kisebb vagy térékeny targyakat szedje fel a padlérél, nehogy a robotporszivé nekik tkdzzon, és karositsa 6ket.

* A robotporszivo tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozgé allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy
kisallat, és semmilyen targy sem helyezhet6 el rajta.

* Tartsa tavol a hajat, az ujjait és mas testrészeit a robotporszivéd szivonyilasatol.

* Ne hasznalja a robotporszivét égé anyagok feltakaritasahoz.

* Ne porszivézzon fel kemény vagy éles targyakat.

* A készllék tisztitasa eldtt a csatlakozot el kell tavolitani a fali aljzatbol.

* Ne t6rolje at nedves kenddvel a robotporszivot vagy az omniallomast, és ne Oblitse le 6ket semmilyen folyadékkal.
A megtisztitott moshato részeket csak azutan helyezze vissza és kezdje Ujra hasznalni, miutan teljesen megszaradtak.

* Mindig kikapcsolt allapotban és lehetdleg az eredeti csomagolasaban szallitsa a robotporszivét.

* A terméket a hasznalati Utmutatdban foglalt utasitdsok szerint hasznalja. A készilék nem megfeleld hasznalatabdl
ered6 veszteségért vagy karért a felelésség a felhasznalot terheli.

* Ne hasznalja a robotporszivét 40 ° C feletti vagy 0 ° C alatti hémérséklet kdrnyezetben, illetve folyékony vagy ragados
anyagokkal boritott feltleteken.

Akkumulator és toltés

FIGYELMEZTETES:

* Ne hasznaljon kulsé fél altal gyartott akkumulatort, kabelkészletet vagy omniallomast. A robotporszivé csak a D109-JZEU
tipusu omniallomassal hasznalhaté.

* Ne téltson nem Ujratélthetd elemeket.

* A felhasznalonak nem kell atallitania az omniallomast 50-rél 60 Hz-re, és a termék énalldan alkalmazkodik az 50 vagy
60 Hz-hez.

* Ne probalja meg 6nalléan szétszerelni, megjavitani vagy modositani az akkumulatort, sem az omniallomast.

* Ne helyezze az omniallomast héforras kdzelébe.
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* Az omniallomas toltéérintkez8inek attdrléséhez és tisztitdsahoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze ilyenkor mindig
legyen szaraz.

* Ne tegye ki a készlléket vagy az akkumulatort tulzott héhatasnak.

* Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrol mikodo kesziilék, vagy maga az akkumulator
csatlakozovégeit egy fémtargy révidre zarja.

* Amennyiben a robotporszivot huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel teljesen a készlléket, majd kapcsolja
ki, és tarolja hlvds, szaraz helyen. Az akkumulator mélykistlésének elkeriilése érdekében legalabb 3 havonta toltse fel
Ujra a robotporszivot.

* Eltavolitas kdzben ne okozzon sériilést az akkumulatornak, hogy elkerilje a révidzarlatot vagy a folyadékszivargast.

Ha az akkumulator szivarog, ne engedje a folyadékot a bérével vagy a ruhajaval érintkezni, és azonnal térolje le szaraz
ronggyal. Ezutan kildje el az akkumulatort egy megfeleld Ujrahasznositasi létesitménybe vagy a kijeldlt tgyfélszolgalati
csapatnak, akik gondoskodnak a megfelelé hulladékba helyezésrél.

* A litiumion-akkumulatorcsomag kornyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A robotporszivé hulladékba helyezése
elétt tavolitsa el az akkumulatorcsomagot, majd a felhasznalas szerinti orszagban vagy régidban hatalyos helyi
térvényeknek vagy rendelkezéseknek megfeleléen helyezze hulladékba vagy hasznositsa Ujra.

* A termékbdl valo eltavolitas eldtt célszerl lemeriteni az akkumulatort, és a készllék ne csatlakozzon dramforrashoz.

1. Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2. Huzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges sérllések elkerilése érdekében
Ugyeljen ra, hogy az akkumulator ne sertljén.

3. Az akkumulatort juttassa el egy Ujrahasznositassal foglalkozo6 professzionalis szervezethez.

* Az akkumulatort el kell tavolitani a készllékbdl, mieldtt leselejtezné azt.
* Huzza ki a késziiléket a halézati csatlakozébdl, mielétt eltavolitana az akkumulatort.
* Az akkumulator biztonsagosan kell hulladékba helyezni.
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ﬂ Csak beltéri hasznalatra. Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhatd lézeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak az
1. osztalyba tartozo lézeres termékekre vonatkozéan. Hasznalat kézben ne nézzen bele kdzvetlendl.

1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERES TERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021

EU-megfeleléségi nyilatkozat

c € A Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy a D109GL tipusu radiéfrekvencias készulék
megfelel a 2014/53/EU szamu irdnyelv eldirdsainak. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szévege elolvashatd
a kovetkezd weboldalon: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
A részletes elektronikus haszndlati utmutaté a www.mi.com/global/service/userguide cimen érheté el.

A termék nem rendelkezik készenléti lzemmoddal vagy mas, az energiahatékonysagi kévetelmények vagy az

energiagazdalkodasi funkcié szempontjabdl egyenértékl allapottal, a termék dramfogyasztasa valdszintileg
magasabb, mint mas, e funkcionalis kdvetelményeknek megfeleld termékekeé.
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A termék attekintése

Gyarilag felszerelt tartozékok

([gE=E

Kefe Kefefedél

Egyéb tartozékok

Robotporszivo s

Portartaly Sz(iré (gyarilag felszerelve

a portartalyra)

Omniallomas
(eldre telepitett,

(o

(o

m]

Meaieayzés: A hassnalati Oldalsé Kabelkészlet ~ Automatikus  Eldobhato Feltorisfeltét-  Feltorldfeltét x 2 Mosdtablaalap-  eldobhatd zsékkal,
et terek g kefe hajvago kefe zsék (az  tartox2  (feltorléfeltét-tartora  bovitd tisztaviz-tartallyal,
dtmutatban termek.a omniallomésban gyarilag felszerelve) piszkosviz-tartallyal
artozékok és a felhasznaloi gyarilag és mosotablaval)

felllet dbrai csak tajékoztatd
jelleglek. A tényleges termék
és funkciok a termékfejlesztések
miatt eltérhetnek.

Robotporszivo

felszerelve)

| A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
O Bekapcsolt allapotban nyomja meg a tisztitas elinditdsdhoz vagy a szlineteltetéshez

O Nyomja meg a sziineteltetéshez miikodés kozben
Szlneteltetés kdzben nyomja meg, hogy a robotporszivé visszatérjen az omniéllomasra
toltés céljabol
Az omniallomasra valé visszatérés kbzben nyomja meg a dokkolas ledllitasara
A gyermekzar be- vagy kikapcsoldsahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a gombot
Allapotjelzé
Fehér: Takaritas/Takaritas kész/Teljesen feltoltve
Villogé fehér: Visszatérés toltésre/Ujrapozicionalds/Firmware frissitése
Lassan villogé fehér: Toltés
Narancssarga: A Wi-Fi-kapcsolat megszakadt
Villogé narancssarga: Hiba/Csatlakozésra var/Csatlakozas Wi-Fi-hez
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Robotporszivo

oAz LDS lézeres
érzékeld fedele

< LDS lézeres érzékeld
- Utkoz8

= Vonallézeres
érzékeld

Falérzékeld

o Alaphelyzetbe allitds gomb
- Tartsa lenyomva harom

visszaallitdsahoz

10 mésodpercig

° Wi-Fi-allapotjelz6
- Be: Wi-Fi csatlakoztatva

- Ki: A Wi-Fi nincs
csatlakoztatva

Portartaly Toltéérintkezd L. Automatikus viztslts nyilas

Automatius arités
szellézényilasa

- Villog: Wi-Fi-csatlakozasra
var/Csatlakozas Wi-Fi-hez

Peremérzékel6

Ultrahangos
érzékeld o

- Bolygokerék

masodpercig a gyari beallitdsok

- A kényszeritett kikapcsolashoz
tartsa erételjesen nyomva

Portartaly rogzitéfule .

Automatikus Urités o
szellézényilasa
Szlrd °

- W« Kefefedél
Ty e RV mete) T Kefefedélful

Tj S FO kerék

Feltorlofeltét-tartd
rogzitényilas

Feltorlfeltét
bévitészerelvénye

—Sz(ird
régzitéfule

Portartaly

81

Omniallomas

Piszkosviz-tartaly

Fogantyu

Fedél

Tisztaviz-tartaly

Mosétébla o

+—— Fogantyu

Viztartaly rogzitéfule

Uszégolyd

Piszkosviz-tartaly

Viztartaly rogzitéfule

Tisztaviz-tartaly



A telepités menete

Omniallomas

‘ megfelelden miksdik  Toltéport 0
Narancssargan villog:
Omniallomas-hiba
Portarold v_’»—L-— e / Eﬁj
Portarolo IN
fedele Q —
Portarol o F——— —1 LErzékeldteriilet
nyilasa Toltéérintkezék
Vizkivezetés . [ I
Automatikus Automatikus — —
Urftés viztoltd nyilas

szellézonyilasa

Allapotjelzé
Fehér: Az omnidlloméas

Véddbelemek eltavolitasa
A robotporszivé hasznalata eldtt tavolitsa el az

1. és 2. védéesikot mindkét oldalrél, valamint a
3., 4. és 5. védofoliat.

Oldalso kefe és feltorld szerelvény felszerelése

Elslnézet Hatsé nézet Az oldalsé kefét és a feltorlé szerelvényt
a vonatkoz6 &bra szerint szerelje fel.
A megfeleld rogzitést kattanas” jelzi.
Eldobhato zsak Feltorld szerelvény Automatikus hajvagé kefe Oldalsé «—/ /=
kefe
Eldobhaté zsék Feltorlofeltét illesztési
fogantyuja tertilete

Feltbrléfeltét—tarté

Eltavolithato
végsapka

Sorte

Nem eltavolithato
végsapka

Fésﬂ%og SBrte

Az omniallomas elhelyezése

- Az omniallomast egy falnal helyezze el, sik és kemény
fellletl padléra, példaul parkettara vagy jarolapra.

- Ugyeljen arra, hogy legaldbb 0,82 méter magas,
legaldbb 193 méter hosszu és legalabb 0,44 méter
széles Ures tér alljon rendelkezésre. Gy6z8djon meg
réla, hogy az omniallomas olyan helyen talalhato,
ahol megfelelé Wi-Fi-jel van egy konnektor
kozelében.

Feltorlofeltét

Megjegyzés: Az omniallomasba gyarilag
elére be van helyezve egy eldobhaté zsak.

Megjegyzés: Kicserélheti a kefére.
>0,44 m
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A késziilék hasznalata

A mosétablaalap-bovité beszerelése

- Szerelje be a mosdétablaalap-bévitét az omnidllomésra az
abran lathato iranyban.

- Gy6ézédjon meg réla, hogy a mosoétablaalap-bdvitd egy
szintben van az omniallomas aljaval, és az als¢ felllet
egyenletes.

Csatlakoztatas az aramforrashoz

Helyezze az omniallomast egy megfeleld helyre, csatlakoztassa
hozza a kabelkészletet, majd csatlakoztassa a kabelkészletet
egy konnektorba. |
Megjegyzés: Hatarozottan dugja be a kabelkészlet csatlakozdjat
az omniallomas toltéportjaba, amig az allapotjelz6 fehéren
nem vilagit.

A robotporszivé elhelyezése

- Hasznalat elétt a bekapcsolasahoz tartsa harom mésodpercig
lenyomva a robotporszivon lévé (D gombot.

- Amint a robotporszivé bekapcsolt, helyezze az
omniallomasra, és Ugyeljen ra, hogy a robotporszivo és az
allomas toltéérintkezéi tokéletesen illeszkedjenek egymashoz.

- A robotporszivé akkor csatlakozik sikeresen az omniallomasra,
ha hanguzenet jelzi, hogy elkezdédhet a toltés.

Megjegyzések:
- A robotporszivét az elsé hasznalat el6tt javasolt teljesen feltélteni.
- Ha a robotporszivét nem lehet bekapcsolni az akkumulator lemertlése miatt,
a toltéshez manualisan helyezze a robotporszivot az omniallomasra.
- Toltés kdzben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhato ki.
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Tisztaviz-tartaly feltoltése vizzel

Maximalis vizszint jelzése
A viztartaly kapacitasa: 4 2

Megjegyzések:

- Ne 6ntson forré vizet a tartalyba, mivel az a viztartaly eldeformalédashoz vezethet.

- A tiszta vizen kivil ne adjon hozzd semmilyen mas anyagot, példaul tisztitdszert,
a robotporszivé karosodasanak elkertlése érdekében.

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egyitt is hasznalhatd. A Xiaomi Home
alkalmazassal vezérelheti az eszkozt, és mas, az okosotthonhoz tartozé eszkézokkel
is interakcidba léphet.

Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR
kédot. Amennyiben mar telepitette az alkalmazast, a rendszer
a csatlakoztatasi képernyére lépteti. Vagy, a ,Xiaomi Home”
alkalmazasra rakeresve az alkalmazas-aruhazbol is letoltheti,
majd onnan telepitheti azt.

A késziilék hozzédadasahoz nyissa meg a Xiaomi Home
alkalmazast, koppintson a @ jelre a jobb felsé sarokban, majd
kovesse a kijelzén megjelend utasitasokat.

1FO9FB68

Megjegyzések:

- A robotporszivé a Xiaomi Home alkalmazast haszndlja, illetve az Android 9.0 és
az i0S 12.0 vagy az ezeknél Ujabb rendszereket tdmogatja.

- Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-halézatok tdmogatottak.

- Lehet, hogy az alkalmazas verzidja frissult. Kérjuk, kdvesse az aktudlis verzié
szerinti utasitasokat.

- Ha a robotporszivo sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a
halézathoz is sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy
lecsatlakoztassa a halézatrol.



A Wi-Fi alaphelyzetbe allitadsa

A kdvetkezbket tegye, ha a robotporszivénak nem sikeril csatlakoznia a halézathoz, mert az
Utvélasztoét visszaallitottak alaphelyzetbe, elfelejtették a jelszot vagy mas okok mertiltek fel:
1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, hogy lathatéva véljon a Wi-Fi-allapotjelz6.

2. Egyszerre tartsa nyomva a robotporszivé (1) és 1y gombjait 7 masodpercig, amig egy
hanglizenet meg nem szélal, mely szerint a robotporszivé a halézati konfiguraciora var.

3. A Wi-Fi-allapotjelzé villogassal jelzi, ha sikeresen alaphelyzetbe allt a Wi-Fi-kapcsolat.

Be- és kikapcsolas

- A robotporszivé bekapcsoldsahoz tartsa hdrom masodpercig lenyomva annak (1)
gombjat. Amikor a robotporszivén kigyullad az allapotjelzd, az azt jelenti, hogy a
robotporszivé készenléti izemmaodba ép.

- Amikor a robotporszivé miikodése sziineteltetve van, és nem télt, a kikapcsoldshoz
nyomja le, majd tartsa harom masodpercig lenyomva a robotporszivéd (V) gombjat.

Megjegyzés: Toltés kdzben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhatd ki.

Gyors feltérképezés

- A haldzat elsé konfiguraldsa utan a gyors feltérképezéshez kovesse az
alkalmazasban kapott utasitdsokat, és a robotporszivé takaritas nélkil megkezdi
a feltérképezést.

- Amikor a robotporszivé visszatér az omniéllomasra, a feltérképezés befejezddott,
és a rendszer automatikusan menti a térképet.

Megjegyzések:

- Gy6z6djon meg réla, hogy a robotporszivé teljesen fel van téltve, és képes elindulni az
omniallomasrol.

- A feltérképezés elétt tavolitsa el a padlon évé targyakat, nyissa ki a helyiségek ajtajait,
majd zérja el a robotporszivé szamara alkalmatlan tertleteket.

- A feltérképezés soran ne kévesse, ne mozgassa és ne akadalyozza a robotporszivét, és
ne mozgassa az omniallomast.

- A feltérképezés utan allitson be virtudlis falakat vagy elzart teriileteket azokon a
tertleteken, ahova a robotporszivét nem szeretné beengedni, példaul azokon a
tertleteken, ahol elakadhat vagy megkarcolédhat.

- Hosszu hajszalakkal vagy szényegrojtokkal boritott tertileteken allitson fel virtualis
falakat vagy elzart teriileteket, hogy a robotporszivé ne akadjon el.

- Feltorlés elétt allitson fel virtualis falakat vagy korlatozott tertleteket a szényegeknél,
hogy megakadalyozza a szényegek benedvesitését.
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Szlineteltetés

Mikozben a robotporszivo takarit, bArmely gomb megnyoméasaval szlineteltetheti a
muveletet.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze at a robotporszivot, mikézben az
szlneteltetett allapotban van. Ez olyan navigacids hibat okozhat, amelytdl a készilék nem
talalna vissza az omniallomashoz, vagy elvesztené a térképét.

Alvé mod

A robotporszivé automatikusan alvé médra valt 10 percnyi sziineteltetés utén, és az
allapotjelzdje kialszik. Az Ujboli aktivalashoz nyomja meg a robotporszivé barmelyik gombjat.
Megjegyzés: A robotporszivé automatikusan kikapcsol, miutan 12 éran at alvé médban volt.

Takaritas folytatasa

Ha a robotporszivo a takaritasi feladat kdzben elkezd lemertilni, a készilék automatikusan
visszatér az omnialloméashoz, hogy feltéltse magat. Amikor a robotporszivé eléggé
feltoltéddott, onnan folytatja a takaritast, ahol abbahagyta.

Gyermekzar beallitasai

A gyermekzar be- és kikapcsolasahoz tartsa harom masodpercig lenyomva a
robotporszivé 1 gombjat.

Megjegyzés: Ha be van kapcsolva a gyermekzar funkcio, a robotporszivé gombjai nem
mukddnek. Ehelyett a robotporszivot az alkalmazason keresztil vezérelheti.

Portartalydrités

Amikor a robotporszivé a porszivézasi és feltorlési feladat, egy feltorlés eldtti porszivézas
vagy egy porszivozasi feladat elvégzése utdn automatikusan visszatér télteni az
omniélloméashoz, az omniallomas automatikusan elkezdi kitriteni a portartalyt.

Megjegyzések:

- Ha a robotporszivé a feltorléfeltétek tisztitdsahoz tér vissza féluiton az omniallomashoz,
akkor az allomas nem uriti ki automatikusan a portartalyt.

- Ha az alkalmazasban ki van kapcsolva az automatikus portartalyurités, akkor az
omniallomas nem fogja automatikusan kitiriteni a portartalyt.

- Ha az alkalmazasban moédositja az automatikus Urités gyakorisagat, az omniallomas
a beallitott gyakorisaggal riti ki a port.



Porszivozas és feltorlés
A takaritds megkezdése

- Kezdés elétt gy6z6djon meg réla, hogy a feltérld szerelvény és
a tobbi szlikséges alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivéra,
valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel lett-e toltve vizzel.

- Valassza ki a porszivozas és feltorlés izemmoddot az
alkalmazasban, és az alkalmazas hasznalataval vagy a
robotporszivé () gombjanak megnyomasaval inditsa el a
késztiléket az allomasrol. A robotporszivé ezutdn megtervezi
az optimalis tisztitasi Utvonalat, és a létrehozott térkép alapjan
elvégzi a tisztitasi feladatot.

]

Megjegyzések:

- Vérjon turelemmel, amig a robotporszivé megnedvesiti a feltorléfeltéteket kezdés eldtt.

- Kezdés elétt gy6z6djon meg réla, hogy az omnialloméas csatlakoztatva van a tapellatashoz, és a
robotporszivé csatlakoztatva van az omnialloméashoz.

- Annak érdekében, hogy a robotporszivé sikeresen vissza tudjon térni az omnialloméasra a porszivézas

és feltorlés utan, javasoljuk, hogy az omniallomasrol inditsa el a robotporszivét. Takaritas kdzben ne
mozditsa el az omniallomast, a tisztaviz-tartalyt, a piszkosviz-tartalyt vagy a mosoétablat.

- Az omniéllomas tdmogatja a feltérléfeltét forrd vizes felmosasi funkcidjat; ezt az alkalmazésban
engedélyezheti. Ha engedélyezve van, ne érintse meg a mosétébla feletti vizkivezetést, nehogy

leforrdzza magét.

Automatikus visszatérés a feltorlofeltétek
tisztitdsahoz féluton

Eléfordulhat, hogy takaritas kézben a robotporszivé az adott
terlletnégyzetek megtisztitdsa utan automatikusan visszatér az
omniallomashoz, hogy kimossa a feltorléfeltéteket. A feltorléfeltétek
mosasa utan a robotporszivé folytatni fogja a takaritasi feladatot.

Automatikus portartalyUrités, feltorléfeltétek
automatikus tisztitasa és légszaritas

Miutan a robotporszivo végzett a takaritasi feladattal,

és visszatért télteni az omniallomashoz, az omniallomas
automatikusan kitriti a portartalyt, majd megtisztitja és
megszaritja a feltorléfeltéteket.

A piszkosviz-tartaly tisztitasa

Miutan a feltorléfeltétek tisztitdsa és szaritasa kész, tisztitsa
ki a piszkosviz-tartalyt a szagok képzdédésének megelézése
érdekében.
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Porszivozas

Vélassza ki a porszivozas lizemmaodot az alkalmazasban, majd vagy az
alkalmazasban, vagy a robotporszivé gombjaval inditsa el a takaritast. Ekkor a
robotporszivé fel fogja emelni a feltérld szerelvényt, és az omniallomasrdl indulva
megkezdi a porszivozast. Amint végzett a porszivézassal, visszatér az omniéllomasra,
hogy automatikusan kitritse a portartalyt.

Megjegyzések: Ha a feltorlé szerelvény nincs felszerelve, a robotporszivé inditas
utdn automatikusan elvégzi a porszivézast.

Feltorlés

Kezdés elétt gyéz8djon meg réla, hogy a feltdrld szerelvény és a tébbi sziikséges
alkatrész fel lett-e szerelve a robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel
lett-e toltve vizzel. Valassza ki a feltorlés Gzemmddot az alkalmazéasban, majd vagy
az alkalmazasban vagy a robotporszivé (1) gombjaval inditsa el a takaritast. Ezutan
a robotporszivo elészor automatikusan megnedvesiti a feltorléfeltéteket, majd az
omnidllomast elhagyva megkezdi a feltorlést. Amint befejezte a feltdrlést, visszatér
az omniallomasra, hogy kimossa és megszaritsa a feltorléfeltéteket.

Porszivozas feltorlés eldtt

Kezdés elétt gy6zddjon meg réla, hogy a feltorlé szerelvény fel lett szerelve a
robotporszivéra, valamint hogy a tisztaviz-tartaly fel lett téltve vizzel. Valassza

ki a ,porszivozas feltorlés el6tt” lzemmaddot az alkalmazasban, és az alkalmazas
hasznélataval vagy a robotporszivé () gombjanak megnyomasaval inditsa el a
takaritasi feladatot, majd a robotporszivé fel fogja emelni a feltorl6 szerelvényt a
porszivézashoz. Amint végzett a porszivozassal, visszatér az omniallomasra, hogy
automatikusan kilritse a portartalyt és megnedvesitse a feltorl szerelvényeket,
majd leereszti a feltérld szerelvényt a feltérlés megkezdéséhez.



Tisztitas és karbantartas

Alkatrészek

A robotporszivé j6 allapotdnak megdrzése érdekében javasolt attekinteni a
rendszeres karbantartas aldbbi tablazatat.

Alkatrészek Tisztitasi gyakorisdg |Csere gyakorisaga
Portartaly Tisztitas szlkség szerint /
Szliré Tisztitas kéthetente 3-6 havonta

Tisztaviz-tartaly

Tisztitas kéthetente

Piszkosviz-tartaly

Javasolt minden hasznalat
utan tisztitani

Mosétébla Tisztitas 1-2 hetente

Kefe Tisztitas kéthetente 6-12 havonta
Oldalsé kefe Tisztitas kéthetente 3—-6 havonta
Feltorlofeltét / 1-3 havonta

Bolygdkerék

LDS lézeres érzékeld

Falérzékeld

Vonallézeres érzékeld

Peremérzékel6

A robotporszivé toltéérintkezsi

Tisztitas havonta

Utkdz6

A robotporszivé automatikus Uritési
szelldzoényilasai

A robotporszivé alja

Omniallomas

Az omniallomas toltéérintkezéi

Az omniallomas érzékelSterilete

A tényleges hasznalat
fuiggvényében

Eldobhat6 zsak

Kérilbeltl 2,5 havonta
a tényleges hasznalattol
fuggbéen

Megjegyzések:

- A cserék gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megséril,

a hatékony takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.
- A robotporszivé mozgatasakor vagy szallitdsakor Uritse ki a tiszta- és a piszkosviz-

tartalyt, hogy elkerllje a robotporszivé szallitas kozbeni sérilését.
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Az eldobhat6 zsék cseréje

1. Ha az eldobhaté zsdk megtelt, huizza ki a fedelet a portarolé nyilasabdl.
A fogantyu segitségével tavolitsa el az eldobhat¢ zsakot, és helyezze hulladékba.

Portarolé nyilasa

Megjegyzés: Huzza meg az eldobhaté zsak fogantyujat, hogy bezarédjon a szdja,
és ne juthasson ki beléle por és térmelék.

2. Egy széraz ronggyal torolje ki a
szennyezddést a szlrébol.

3. Az abra szerint helyezzen be
egy Uj eldobhaté zsakot, és a zsak
fogantyujat csusztassa bele a
foglalatba.

Kattanas >



A tiszta- és a piszkosviz-tartaly tisztitasa

1. Tavolitsa el mind a tiszta-, mind
a piszkosviz-tartalyt, nyissa ki a
fedellket, és 6ntse ki a vizet.

2. Tiszta vizzel alaposan mossa ki a
tartalyokat, majd a kulsejiket térolje
szdrazra, miel6tt visszahelyezi ¢ket az
omniallomasba.
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Megjegyzés: A tisztaviz-tartaly Uszdja és a piszkosviz-tartély Uszégolydja egyarant
mozgd alkatrész. Ne tisztitsa Oket tul erésen, nehogy megsértljenek.

A mosétabla és a mosoétablaalap tisztitasa

1. Vegye ki a mosétablat, és tisztitsa
meg kefe segitségével csapvizzel.

2. Tordlje le a mosétablaalapot egy
szaraz ruhdval, és szerelje vissza

a mosoétablat az omnidllomésra.
Ugyeljen arra, hogy a vizcsé a
mosotébla vajataban legyen; ha
nincs ott, az befolyasolhatja a
rendeltetésszerti hasznalatot.

Megjegyzés: Nem szabad az omnidllomast hasznalat és tisztitas kézben

megdonteni. Ha a mosotéablaalapban viz gytlik ssze, térolje szarazra egy ronggyal.
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Erzékeldk és toltéérintkezdk tisztitasa

Puha torléruhaval tisztitsa meg a robotporszivéd tsszes érzékeldjét és
toltéérintkezojét:

- A peremérzékeldk a robotporszivé aljan.

- A toltéérintkezék a robotporszivé hatuljan.

- Az LDS |ézeres érzékeld a robotporszivé tetején.

- A robotporszivo elején talalhatéd ttkozd és vonallézeres érzékeld.

- Vonallézeres érzékeld
° LDS lézeres érzékeld
Falérzékeld

Utkoz6

° Toltéérintkez6k

Peremérzékeld




Kefe tisztitasa

- Forditsa meg a robotporszivét, majd nyomja dssze a rogzitéfileket a kefefedél
eltavolitasdhoz. Emelje ki a kefét, mindkét végérdl tavolitsa el a gorgéket, majd
tisztitsa meg a kefe tengelyét.

- Olléval végja le az esetlegesen a kefe koré tekeredett hajszalakat, majd tévolitsa
el az esetleges tormeléket.

- Szerelje vissza a kefegorg6t, a kefét és a kefefedelet, és rogzitse 6ket a helylkre.

1 - Kefefedél
Retesz

Kefe

Kefe gorgéi

FIGYELEM: Ha tul sok haj akadt be a kefébe, vagy a hajszélak tul szorosan
tekeredtek ra, ne eréltesse huizassal, mert ezzel karosithatja a kefét.
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Az automatikus hajvago kefe tisztitasa

1. Tavolitsa el a kefefedelet és az automatikus hajvagé kefét.

2. Tavolitsa el az eltavolithat6 végsapkat.

3. Tisztitsa meg a kefe két végét és a féslifogak réseit megfeleld eszkozokkel.

4. Helyezze vissza az eltavolithaté végsapkat, majd az automatikus hajvago kefét és
a kefefedelet. Gy6z8djon meg réla, hogy szilardan régzultek a helytkon.

St’)rte

Eltavolithatd
végsapka

Nem eltavolithato
végsapka

Festfog Sorte

Megjegyzések:

- Ne tisztitsa a kefe gorgéit vizzel.

- Ha a kefében erésen 6sszegubancolddott haj talalhato, ellendrizze, hogy a
portartély és az eldobhaté zsak nincs-e tele. Ha tele van, Uritse ki a portartalyt,
és id6ben cserélje ki az eldobhaté zsékot a normal automatikus Uritési funkcié
biztositasa érdekében.



Az oldalso kefe tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivét, hizza ki az oldalsé kefét felfelé, majd tisztitsa meg.

2. Helyezze vissza az oldalsé kefét a robotporszivéba.

A bolygdkerék tisztitasa

1. Forditsa meg a robotporszivét, majd huzza ki a bolygdkereket.

2. Tavolitsa el a kerékrél és a tengelyrdl a hajszélakat, szennyezédéseket és egyéb
térmelékeket.

3. lllessze vissza a bolygdkereket, és hatarozott mozdulattal nyomja a helyére.

F

Kerék
Tengely

Megjegyzések:

- Ha szlikséges, egy szerszam, példaul egy kis csavarhiizé segitségével évatosan le
tudja fesziteni a tengelyt a bolygokerékrol, és meg tudja azt tisztitani.

- A kerék vizzel tisztithato, és szaradas utan visszaszerelhetd.

A portartaly és a szUrd tisztitasa
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a portartaly reteszét a portartaly kivételéhez,

vegye ki a sz(irét a szUré rogzitéfulébdl, és Uritse ki a portartalyt. Ha szlikséges,
a portartalyt kidblitheti.
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2. A szennyezddések eltavolitdsadhoz dvatosan kopogtassa
meg a szlrbkeretet, vagy tisztitsa meg csapvizzel a szlrét.

Megjegyzések:

- Ne prébalja a szlirét kemény targgyal, példaul kefével
vagy az ujjaival tisztitani.

- A gyakori 6blités nem ajanlott, kiilénben a sz(rd
karosodhat.

- A portartaly és a sz(r0 tisztitdsdhoz csak tiszta vizet
hasznaljon. Ne hasznaljon tisztitészert.

3. Teljesen szaritsa meg a portartalyt és a sz(rét,
mielétt visszaszerelné dket.

Feltorlofeltét kicserélése

Vegye ki a feltorléfeltétet a feltorldfeltét-tartobol,
és cserélje ki egy Ujjal.

Az omniallomas tisztitasa

Puha, széraz torléruhaval tisztitsa meg az omniallomas
toltéérintkezdit, az automatikus Urités szellézényilasait
és az érzékeldtertletet.

Az akkumulator karbantartasa

A robotporszivé egy nagy teljesitmény( litiumion-akkumuldtorcsomagot tartalmaz.
Az akkumulator optimalis teljesitményének megdrzéséhez tgyeljen arra, hogy a
napi hasznalat soran mindig megfeleld szinten maradjon a felt6ltottsége.

Megjegyzés: Amennyiben huzamosabb idén &t nem fogja hasznalni a
robotporszivét, kikapcsolva tarolja a készuléket. A mélykistlés okozta karosodas
megeldzése érdekében a robotporszivé akkumulatorat legaldbb haromhavonta fel
kell tolteni.



Jellemzdk

Robotporszivo

Megnevezés Robotporszivd
Modell D109GL

A termék méretei 350 x 97 mm

Litium-ion akkumulator

4800 mAh (névleges kapacitas)
5200 mAh (névleges kapacitas)

Toltési idé

Kb. 6,5 ¢ra

Kompatibilis a kévetkezokkel

Android 9.0 és iOS 12.0 vagy Ujabb

Vezeték nélkili csatlakozasi
lehetéségek

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Névleges feszlltség 144V =
Toltési fesziiltség 196V =
Névleges teljesitmény 55 W

Uzemi frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti
teljesitmény

<20 dBm

Altalanos hasznalati korilmények kozott a készilék és az antenna, illetve a felhasznalé

kozotti tdvolsdgnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.
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Omniallomas

Modell

D109-JZEU

A termék méretei

563 x 420 x 340 mm

Névleges bemeneti teljesitmény

220-240 V~ 50/60 Hz

Névleges kimeneti teljesitmény 196 V=12A
Aramellatas (portartalytritéskor) 1000 W
Aramellatas (forré vizes takarftaskor) 1630 W
Aramellatas (légszaritas + toltés alatt) 80w

Aramfogyasztas

Készenléti méd: < 0,5 W

A feltételbe [épés ideje

Készenléti mod: < 20 perc

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szolé irdnyelv
szerinti artalmatlanitassal és Ujrahasznositassal kapcsolatos informaciok

B

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak mindsiil (lasd a 2012/19/EU iranyelvet az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol), amely nem
vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kdrnyezet
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan
meghatarozott, az elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak
Ujrafeldolgozésara szolgald gyUjtéponton, amelyet a korményzat vagy a
helyi hatésagok jelélnek ki. A megfelelé artalmatlanitas és Ujrafeldolgozas
hozzajarul az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges
negativ kdvetkezmények csokkentéséhez. Kérjik, vegye fel a kapcsolatot az
Uzembe helyezével vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast
kaphasson az ilyen gyUjtépontok helyérél, illetve hasznalati feltételeirél.

Tovabbi informéacidkért latogasson el az aldbbi cimre: www.mi.com

Gyarté: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Gyartasi hely: Kina

&b
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Sigurnosne informacije

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.

Ogranicenja upotrebe

» Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za €i§¢enje poda u kuéanstvu. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povr§inama koje nisu
podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

» Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i vi§e godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na
siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti provoditi radnje
odrzavanja bez nadzora.

» Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe ukljuéujuéi djecu sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru njihovu upotrebuili su im dale
upute o upotrebi uredaja.

» Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.

» Ako su kablovi oStec¢eni, moraju se zamijeniti posebnim kablovima koje moZete dobiti od proizvodaca ili njegovog servisera.

» Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

» Djecai ku¢ni ljubimci moraju biti na sigurnoj udaljenosti od robotskog usisavaca dok radi.

» Nemojte upotrebljavati robotski usisavac na poviSenoj povrsini bez zastitne prepreke.

» Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Nemojte pomicati robotski usisavac koristeéi se poklopcem laserskog
senzora LDS, poklopcem ili odbojnikom kao dr§kom.

« Nemojte instalirati, puniti ni upotrebljavati robotski usisava¢ na otvorenom, u kupaonicama ili blizu bazena.

» Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

« Uklonite lomljive ili sitne predmete s poda kako ih robotski usisava¢ ne bi udario i oStetio.
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Nemojte djecu, kuéne ljubimce i druge predmete postavljati na robotski usisava¢, bez obzira na to nalazili se u stanju
mirovanja ili se krece.

Drzite kosu, prste i druge dijelove tijela dalje od usisnog otvora robotskog usisavaca.

Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢iS¢enje zapaljenih tvari.

Ne usisavajte tvrde ili oStre predmete.

Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja potrebno je iskopcati kabel iz uti¢nice.

Nemojte robotski usisivaé ili viSefunkcijsku stanicu brisati mokrom krpom ni ispirati teku¢inom. Nakon ¢i§¢enja perivih
dijelova u potpunosti ih osusite prije ponovne instalacije i upotrebe.

Provjerite je li robotski usisavac iskljucen tijekom transporta i ako je mogucée, Cuvajte ga u originalnom pakiranju.

Ovaj proizvod upotrebljavajte u skladu s uputama u korisnickom priruéniku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu
koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

Nemojte upotrebljavati robotski usisavac¢ pri temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na podu s teku¢inama
ili ljepljivim tvarima.

Baterije i punjenje
UPOZORENJE:

Nemojte upotrebljavati bateriju, komplet kabela ili viSefunkcijsku stanicu tre¢e strane. Robotski usisiva¢ moze se
upotrebljavati samo uz visefunkcijsku stanicu D109-JZEU.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

Korisnici ne moraju poduzimati nikakve radnje za prebacivanje visefunkcijske stanice izmedu 50 i 60 Hz, a proizvod se moze
samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili postaju za punjenje.

Nemojte viSefunkcijsku stanicu postavljati blizu izvora topline.
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1.

Kontakte za punjenje visefunkcijske stanice nemoijte brisati ni ¢istiti vlaznom krpom ili vlaznim rukama.

Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

Imajte na umu opasnosti koje moze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod kratkim spojem zbog
metalnih predmeta.

Ako se robotski usisava¢ neée upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljudite i pohranite na hladnom i
suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢ najmanje jednom svaka tri mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje
baterije.

Nemojte ostetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekuéine. Ako baterija curi, pazite da
vam tekucina ne dodirne koZu ili odje¢u i odmah je obriSite suhom krpom. Zatim bateriju poSaljite na odgovaraju¢e mjesto
zareciklazu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje usluga nakon prodaje kako bi se baterija pravilno zbrinula.

Paket litij-ionske baterije sadrzava tvari koje su Stetne za okoliS. Prije odlaganja robotskog usisava¢a u otpad najprije
uklonite paket baterije, a zatim je odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i propisima drzave ili regije u kojoj se
upotrebljava.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li uredaj iskopéan iz izvora elektri¢ne
energije.

Izvucite vijak na dnu i skinite poklopac.

2. Odspojite prikljucak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuc¢iste baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.
3. Vratite baterije u ustanovu za recikliranje.

« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije odlaganja uredaja.
« Uredaj ne smije biti priklju¢en na napajanje tijekom uklanjanja baterije.
« Bateriju je potrebno odloziti uz pridrZzavanje sigurnosnih mjera.
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ﬂ Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. |!_||_| Prije upotrebe procitajte upute.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode
klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Izjava o sukladnostiza EU

c € Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema tipa D109GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Puni tekst Izjave o sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide

Ovaj proizvod nema nacin rada Stanje pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva ucinkovitosti energije ili

funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e potro$nja energije proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji
ispunjavaju ove funkcionalne zahtjeve.
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Pregled proizvoda

Unaprijed ugradeni dodaci

(Me@s D]
Cetka Poklopac cetke Spremnik za Filtar (unaprijed ugraden na .
sakupljanje prasine spremniku za sakupljanje prasine)
Ostali dodaci
- M ja=np
Robotski usisavac ——w /) = ‘
N — _/ = . .. .
S—— o ZJ Vigefunkcijska stanica
B N (s unaprijed ugradenom

Napomena: ilustracije proizvoda, Bo¢na &etka Kabel Automatska  Jednokratna Drzag Jastuci¢ za Produzetak jednokratnom vre¢icom,
dodatne opreme i korisni¢kog Cetka za vrecica jastu¢icaza  brisanje x 2 postolja p!oce spremnikom za Cistu
sucelja u korisni¢kom priruéniku rezanje dlake (unaprijed  brisanje x 2 (unaprijed za pranje Vl_JdU, spremnlkgm za
sluZze samo u svrhu reference. ugradena u ugradeni na prljavu vodu i plo¢om za
Stvarni proizvod i funkcije mogu vigefunkcijsku drzaé jastugica pranje)
se razlikovati zbog pobolj$anja stanicu) za brisanje)

proizvoda.

Robotski usisavac

Q) Pritisnite i drzite gumb tri sekunde kako biste ukljugiliili iskljucili uredaj
Pritisnite za pocetak ¢iséenja ili pauziranje kada je uredaj ukljuc¢en

O Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja
Pritisnite tijekom pauze kako biste robotski usisavaé vratili na visefunkcijsku stanicu za
punjenje
Pritisnite za prestanak priklju¢ivanja tijekom vra¢anja na visefunkcijsku stanicu
Pritisnite i drzite tri sekunde kako biste omogucili ili onemogudili zakljuavanje za djecu

Indikator

Bijelo: ¢iS¢enje / ¢is¢enje dovrseno / potpuno napunjeno

Treperi bijelo: povratak na stanicu za punjenje / premjestanje / azuriranje firmvera
Bijelo, postupno jaca i slabi: punjenje

Narancasto: nije povezano s Wi-Fi mrezom

Treperi narancasto: greska / ¢ekanje povezivanja / povezivanje s Wi-Fi mrezom
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Robotski usisavac

senzora LDS

. Laserski

senzor LDS
>Odbojnik

> Linijski laserski
senzor

Senzor za
detekciju rubova

° Gumb za ponovno postavljanje

- Pritisnite i drZite tri sekunde
kako biste vratili uredaj na
tvorni¢ke postavke

- Pritisnite i drzite 10 sekundi
kako biste uredaj prisilno
iskljucili

Poklopac

Indikator za Wi-Fi

- - Ukljué¢eno: povezano s Wi-Fi
mrezom

- Treperi: eka se povezivanje
s Wi-Fi mrezom / povezivanje
s Wi-Fi mrezom

- Isklju¢eno: nije povezano

| s Wi-Fi mrezom

Kontakt za

Spremnik za > Automatski otvor
sakupljanje punjenje za punjenje vodom
prasine !
Otvor za automatsko
praznjenje

-Poklopac laserskog  Ultrazvuéni
senzor -

Bocna cetka =4

Glavni kotaé

Visefunkcijska stanica

Senzor za pad

— Visesmjerni kotadi¢

Cetka \\ Poklopac &etke

)

Kopca poklopca cetke
Glavni kota¢

Otvor za postavljanje
drzaca jastucic¢a za
brisanje

Sklop prosirenja
jastuciéa za brisanje

Kopca spremnika za -
sakupljanje prasine

Otvor za
automatsko
praznjenje

Filtar °

Spremnik za sakupljanje prasine
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Poklopac
Spremnik za
¢Gistu vodu
——Drska

Spremnik za
prljavu vodu

Drska

Plo¢a za
pranje

Kopéa spremnika

za vodu

Plutajuca loptica

Spremnik za prljavu vodu

Kopéa spremnika
zavodu

o Cijev zavodu

o Filtar
> Pneumatski ventil

Spremnik za ¢istu vodu



Postupak montaze

Visefunkcijska stanica Uklanjanje zastitnih poklopaca
Indikator f— . . . . whr
— Bijelo: vigefunkcijska Prije up.otrebe“robotskog usisavaca Hklomt‘e zastitne
. stanica radi ispravno —J trake 1i2 s obiju strana i zastitne folije 3, 4 5.
Treperi Prikljuak za
naranc¢asto: greSka napajanje 0
. visefunkcijske
Pretinac za stanice
praginu o———— e / Eﬁj 7
Poklopac pretinca I
P zapprasmu Podrugje za @ - N &
Otvor pretinca - .signalizaciju s
za pradinu I —Kontakti za punjenje ”’ N L
Izlaz za vodu 0 i -
Otvor za Automatski otvor - )
automatsko za punjenje vodom o L . . L L
praznjenje | Postavljanje bo¢ne Cetke i sklopa jastucica za brisanje
Prednji prikaz Straznji prikaz Umetnite bo¢nu Cetku i sklop jastuci¢a
za brisanje kao $to je prikazano na slici.
Dijelovi su pravilno montirani kada ¢ujete
Jednokratna Sklop jastuci¢a za Automatska Cetka za rezanje oKk

vrecica brisanje dlake

Drska za jednokratnu Podrucje za pri¢vrséivanje
vrecicu jastucica za brisanje

Dlake cetke

Postavljanje visefunkcijske stanice

L g - Postavite visefunkcijsku stanicu uza zid na ravnu
i ¢vrstu povrsinu, kao $to su drveni pod ili plocice.
- - Oko stanice mora ostati vise od 0,82 m slobodnog
Uklonjiva prostora u visinu, vie od 1,93 m u duljinu i vi$e od
zavréna kapica 0,44 m u irinu. Pobrinite se da je visefunkcijska
Zubigedlja  Dlake ¢etke stanica u podruéju s dobrom pokriveno$¢u Wi-Fi
signalom i blizu elektri¢ne uti¢nice.

Neuklonjiva
zavr$na kapica

Drza¢ jastudica za brisanje

Jastudi¢ za brisanje

Napomena: viefunkcijska stanica ima Napomena: mozete je zamijeniti
unaprijed ugradenu jednokratnu vreéicu. Setkom. >044m
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Naéin uporabe

Postavljanje produZetka postolja ploce za pranje

- Postavite produzetak postolja ploce za pranje na visefunkcijsku
stanicu u smjeru kako je prikazano na slici.

- Provjerite je li produzetak postolja ploce za pranje u ravnini s
dnom visefunkcijske stanice i je li donja povrsina ravna.

Priklju¢ivanje na napajanje

Postavite visefunkcijsku stanicu na odgovarajué¢e mjesto,
spojite komplet kabela na nju i ukljucite komplet kabela

u elektri¢nu utiénicu.

Napomena: évrsto prikljucite priklju¢ak kompleta kabela u .
priklju¢ak za napajanje visefunkcijske stanice dok indikator ind )
ne ostane svijetliti u bijeloj boji. =)

Postavljanje robotskog usisavaca

- Prije upotrebe pritisnite i zadrzite gumb () na robotskom
usisavacu tri sekunde kako biste ga ukljucili.

- Kada je robotski usisavac ukljucen, postavite ga na visefunkcijsku
stanicu i pripazite da su kontakti za punjenje na robotskom
usisavacu i stanici potpuno poravnati.

- Kada ¢ujete glasovnu naredbu za pocetak punjenja, to znadi
da je robotski usisavaé uspje$no povezan s visefunkcijskom
stanicom.

O\
(O}
&)

Napomene:

- Preporucuje se u potpunosti napuniti robotski usisavac prije prve upotrebe.

- Ako robotski usisava¢ nije moguée ukljuditi zbog slabe baterije, ruéno ga prikljuéite
na viSefunkcijsku stanicu kako biste ga malo napunili.

- Kada se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuéiti i nece se mog¢i iskljugiti.
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Dodavanje vode u spremnik za ¢istu vodu

Oznaka maksimalne razine vode
Kapacitet spremnika s vodom: 4|

Napomene:

-Nemojte ulijevati vruéu vodu u spremnik za vodu jer to moZze uzrokovati deformaciju
spremnika.

- Nemojte dodavati nijednu drugu tvar osim vode, kao $to su deterdzenti, kako ne bi
doslo do ostecenja na robotskom usisavacu.

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Koristite se aplikacijom Xiaomi Home
za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za pametni dom.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeliiinstalirali aplikaciju. Ako
je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na stranicu
za postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home" mozete potraziti
i u trgovini aplikacijama kako biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite @ u gornjem desnom
kutu i zatim slijedite upute kako biste dodali svoj uredaj.

1FO9FB68

Napomene:

- Robotski usisavac funkcionira s aplikacijom Xiaomi Home i podrzava operacijski
sustav Android 9.0 ii0S 12.0 ili novije verzije.

- Podrzane su isklju¢ivo Wi-Fi mreZe od 2,4 GHz.

-Verzija aplikacije moZda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutac¢ne verzije
aplikacije.

- Nakon $to se robotski usisava¢ poveZe s aplikacijom Xiaomi Home, povezat ce se
i s mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste prekinuli vezu s mrezom.



Ponovno postavljanje Wi-Fi mreze

Poduzmite sljedece korake ako se robotski usisava¢ ne moze povezati s mrezom jer je
usmjeriva¢ ponovno postavljen, zaboravljena je lozinka ili zbog drugih razloga:

1. Podignite poklopac robotskog usisavaca kako biste mogli vidjeti indikator za Wi-Fi.
2. Istodobno pritisnite i drzite gumbe () i 1O sedam sekundi dok ne &ujete glasovnu
naredbu da robotski usisava¢ ¢eka konfiguraciju mreze.

3. Nakon $to indikator za Wi-Fi zatreperi, Wi-Fi veza uspjesno ¢e se ponistiti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Pritisnite i drzite gumb () tri sekunde da biste ukljugili robotski usisava¢. Kada se
indikator na robotskom usisavacu ukljudi, to znaci da je robotski usisava¢ pre$ao u
nacdin rada Stanje pripravnosti.

- Kada je robotski usisava¢ pauziran i ne puni se, pritisnite i drzite gumb () tri sekunde
da biste ga iskljugili.

Napomena: kada se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i nece se moci
iskljuditi.

Brza izrada karte

-Nakon prve konfiguracije mreze pratite upute u aplikaciji za brzu izradu karte,
arobotski ¢e usisavaé zatim poceti mapirati podrucje bez ¢is¢enja.

- Postupak mapiranja bit ¢e dovrSen kada se robotski usisavac vrati na visefunkcijsku
stanicu, a karta ¢e se automatski spremiti.

Napomene:

- Robotski usisavac treba biti u potpunosti napunjen te se treba poceti kretati od
visefunkcijske stanice.

- Prije mapiranja uklonite predmete s poda, otvorite vrata prostorija i blokirajte
podruéja neprikladna za ulazak robotskog usisavaca.

- Tijekom mapiranja nemojte slijediti, pomicati ili prekidati robotski usisava¢ i nemojte
pomicati visefunkcijsku stanicu.

- Nakon mapiranja postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja u podruéjima
neprikladnim za ulazak robotskog usisavaca, kao §to su podrucja na kojima se moze

- Postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrudja u podrucjima s dugim dlakama ili
tepisima s resama kako se robotski usisava¢ ne bi zapetljao.

- Prije brisanja poda postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja kako biste
isklju¢ili podrucja s tepihom i sprijecili mocenje tepiha.
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Pauziranje

Dok robotski usisavac radi, pritisnite bilo koji gumb da biste ga pauzirali.
Napomena: nemojte podizati ni pomicati robotski usisava¢ dok je pauziran.

U suprotnom moZze doéi do pogresaka pozicioniranja koje mogu sprijeciti povratak
robotskog usisivaca na visefunkcijsku stanicu ili uzrokovati gubitak karte.

Nadin rada mirovanja

Nakon 10 minuta neaktivnosti automatski ¢e se pokrenuti nacin rada mirovanja,
a zatim ¢e se indikator iskljuditi. Kako biste ga probudili, pritisnite bilo koji gumb
na robotskom usisavacu.

Napomena: ako vrijeme nacina rada mirovanja prelazi 12 sati, robotski usisava¢
automatski ¢e se iskljuditi.

Nastavak ¢is¢enja
Ako razina napunjenosti baterije robotskog usisavaca po¢ne opadati tijekom cis¢enja,

automatski ¢e se vratiti na viSefunkcijsku stanicu radi punjenja. Kada se robotski
usisava¢ dovoljno napuni, nastavit ¢e s ¢is¢enjem tamo gdje je stao.

Postavke zaklju¢avanja za djecu

Kako biste omogucili ili onemogucili Zaklju€avanje za djecu, pritisnite i drzite gumb
na robotskom usisavacu tri sekunde.

Napomena: kada je omogucena funkcija Zaklju¢avanje za djecu, gumbi na robotskom

usisavaéu nece funkcionirati. Umjesto toga, robotski usisava¢ mozete kontrolirati
putem aplikacije.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisava¢ automatski vrati na viSefunkcijsku stanicu radi punjenja
nakon $to dovrsi zadatak usisavanja i brisanja, zadatak usisavanja prije brisanja

ili usisavanja, visefunkcijska stanica automatski ¢e poceti prazniti pretinac za
sakupljanje prasine.

Napomene:

- Kada se robotski usisava¢ na pola puta do viSefunkcijske stanice vrati radi ¢i§¢enja

jastucica za brisanje, stanica ne¢e automatski isprazniti pretinac za sakupljanje
praSine.

- Ako je u aplikaciji onemogucena funkcija automatskog praznjenja prasine, visefunkcijska

stanica za punjenje nece automatski isprazniti pretinac za sakupljanje prasine.

- Ako promijenite ucestalost automatskog praznjenja u aplikaciji, visefunkcijska

stanica praznit ¢e prasinu na postavljenoj frekvenciji.



Usisavanje i brisanje

Pocnite s ¢is¢enjem

- Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastuci¢a za brisanje
i drugi potrebni dijelovi umetnuti u robotski usisavaé i da
spremnik za ¢istu vodu sadrzi vodu.

- U aplikaciji odaberite naéin rada za usisavanje i brisanje i
upotrijebite aplikaciju ili pritisnite gumb (!) na robotskom
usisavadu za poc¢etak rada od stanice. Robotski usisava¢

zatim ¢e isplanirati optimalnu putanju ¢is¢enja i izvrsiti

zadatak ¢i$¢enja na temelju izradene karte.

Napomene:

-Robotski ¢e usisava¢ navlaziti jastucice za brisanje prije po¢etka rada. Pricekajte.

- Prije pocetka se pobrinite da je visefunkcijska stanica prikljuéena na napajanje i da je
robotski usisavac priklju¢en na visefunkcijsku stanicu.

- Kako biste bili sigurni da ¢e se robotski usisava¢ vratiti na visefunkcijsku stanicu
nakon dovrSetka usisavanja i brisanja, preporu¢eno je da robotski usisava¢ s radom
zapoc¢ne od stanice. Tijekom ¢i$¢enja nemojte premjestati viSefunkcijsku stanicu,
spremnik za ¢istu vodu, spremnik za prljavu vodu ili plo¢u za pranje.

- Visefunkcijska stanica podrzava funkciju pranja jastugi¢a za brisanje vru¢om vodom -
moZzete je omoguditi u aplikaciji. Kada je omogucéena, ne dirajte izlaz za vodu iznad
ploce za pranje kako biste izbjegli opekotine.

Automatsko vraéanje radi ¢i$¢enja jastuci¢a za brisanje
na pola puta

Robotski usisavac ce se tijekom ¢is¢enja automatski vratiti na
viefunkcijsku stanicu radi pranja jastuci¢a za brisanje nakon $to
odisti odredene kvadrate podrugja. Kada se jastucici za brisanje
operu, robotski ¢e usisava¢ nastaviti sa zadatkom ¢is¢enja.
Automatsko praznjenje prasine i Ci§¢enje jastuci¢a za brisanje i suSenje na zraku
Nakon $to robotski usisava¢ dovrsi zadatak ¢is¢enja i vrati se
na viSefunkcijsku stanicu radi punjenja, viSefunkcijska stanica
automatski ¢e poceti prazniti spremnik za sakupljanje prasine,
a zatim ¢e odistiti i osusiti jastucice za brisanje.

Ciséenje spremnika za prljavu vodu

Nakon $to se jastudici za brisanje oCiste i osuse, na
vrijeme oCistite spremnik za prljavu vodu kako biste
sprijecili neugodne mirise.
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Usisavanje

U aplikaciji odaberite naéin rada za usisavanje, zatim upotrijebite aplikaciju ili pritisnite
gumb na robotskom usisavacu za poc¢etak ¢iS¢enja, a onda ¢e robotski usisava¢
podignuti sklop jastucica za brisanje i zapoceti s usisavanjem od visefunkcijske
stanice. Nakon zavr$etka usisavanja usisavac ¢e se vratiti na viefunkcijsku stanicu
radi automatskog praznjenja spremnika za sakupljanje prasine.

Napomene: ako se sklop jastudi¢a za brisanje ne umetne, robotski ¢e usisava¢
automatski aktivirati usisavanje nakon pokretanja.

Brisanje

Prije pocetka se pobrinite da su sklop jastuéi¢a za brisanje i drugi potrebni dijelovi
umetnuti u robotski usisavac i da spremnik za ¢istu vodu sadrzi vodu. U aplikaciji
odaberite nadin rada za brisanje i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite gumb () na
robotskom usisavacdu za pocetak ¢is¢enja. Robotski ¢e usisava¢ zatim najprije
automatski navlaziti jastucice za brisanje i napustiti visSefunkcijsku stanicu radi
pocetka brisanja. Nakon zavr$etka brisanja usisavac ¢e se vratiti do visefunkcijske
stanice radi pranja i suSenja jastuci¢a za brisanje.

Usisavanje prije brisanja

Prije pocetka provjerite je li sklop jastuci¢a za brisanje umetnut u robotski usisavac i
ima li vode u spremniku za ¢istu vodu. U aplikaciji odaberite nac¢in rada za usisavanje
prije brisanja i upotrijebite aplikaciju ili pritisnite gumb (!) na robotskom usisavacu za
pocetak Cisc¢enja, a zatim ¢e robotski usisavac podignuti sklop jastuci¢a za brisanje
radi pocetka usisavanja. Nakon zavrsetka usisavanja vratit ¢e se do visefunkcijske
stanice radi automatskog praznjenja pretinca za skupljanje prasine i ovlazivanja
jastucica za brisanje, a zatim ¢e spustiti sklop jastuci¢a za brisanje radi poc¢etka
brisanja.



Briga i odrzavanje

Dijelovi

Da biste odrzali robotski usisava¢ u dobrom stanju, preporucuje se pridrzavati se
smijernica za rutinsko odrzavanje navedenih u tablici u nastavku.

Visefunkcijska stanica

Kontakti za punjenje visefunkcijske stanice

Podrucje za signalizaciju visefunkcijske
stanice

Dijelovi Ucestalost ¢is¢enja Ucestalost zamjene
Spremnik za sakupljanje prasine Cigéenje prema potrebi /
Filtar Cigéenje svaka dva tjedna |3-6 mjeseci
Spremnik za ¢istu vodu Cigéenje svaka dva tjedna
Spremnik za prljavu vodu E;?(%?]r:\?:&z 3%25%2].5 /
Ploca za pranje (Cj:‘ifgsgje svakih tjedan dana
Cetka Ciséenje svaka dva tjedna  |6-12 mjeseci
Bod&na &etka Cigéenje svaka dva tjedna  |3-6 mjeseci
Jastugié za brisanje / 1-3 mjeseca
Visesmjerni kotacic¢
Laserski senzor LDS
Senzor za detekciju rubova
Linijski laserski senzor Ciscenje svaki mjesec /
Senzor za pad
Kontakti za punjenje robotskog usisavaéa
Odbojnik
Otvori za automatsko praznjenje
robotskog usisavaca
Dno robotskog usisavada

Ovisi o stvarnoj upotrebi /

Jednokratna vreéica

Otprilike svaka dva
i pol mjeseca, ovisno
o stvarnoj upotrebi

Napomene:

- Ucestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je
zamijeniti u $to kraéem roku radi u€inkovitijeg ¢i$¢enja.
- Kako biste pomaknuli ili premjestili robotski usisavag¢, ispraznite spremnike za ¢istu
i prljavu vodu kako tijekom prijevoza ne bi doslo do ostecenja robotskog usisavaca.
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Zamjena jednokratne vrecice

1. Kada je jednokratna vreéica puna, izvucite pokrov iz otvora pretinca za prasinu.
Uklonite jednokratnu vreéicu uz pomo¢ drske, a zatim je odloZite.

Otvor pretinca
za prasinu

Napomena: povucite drsku jednokratne vrecice kako biste je zatvorili i sprijecili

ispadanje prasine i ostataka.

2. Upotrijebite suhu krpu kako biste
obrisali prasinu s filtra.

3. Umetnite novu jednokratnu vreéicu
kako je prikazano na slici i drsku vrecice
ponovno umetnite u utor.




Ciséenje spremnika za &istu i prljavu vodu

1. Uklonite spremnike za ¢istu i prljavu 2. Spremnike temeljito operite ¢istom
vodu, otvorite njihove poklopce i izlijte vodom, zatim vanjske strane spremnika
vodu. osusite prije nego $to ih ponovno
umetnete u vi§efunkcijsku stanicu.
4 AL

/
I/an)
5D )

Napomena: pneumatski ventil u spremniku za €istu vodu i plutajuca loptica u spremniku
za prljavu vodu pomiéni su dijelovi. Tijekom ¢iséenja spremnika nemojte primijeniti
preveliku silu kako ne bi doslo do ostecéenja.

Ciséenje plode za pranje i postolja plo&e za pranje

1. Uklonite plo¢u za pranje i odistite je 2. Obrisite postolje ploce za pranje

¢etkom i vodom iz slavine. suhom krpom i vratite plocu za pranje
na visefunkcijsku stanicu. Za normalnu
upotrebu cijev za vodu mora biti unutar
utora ploce za pranje.

Napomena: visefunkcijsku stanicu nemojte naginjati tijekom svakodnevne upotrebe
ili ¢is¢enja. Ako se voda skuplja u postolju ploce za pranje, obrisite je krpom.
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Senzori za ¢iS¢enje i kontakti za punjenje

Upotrijebite mekanu krpu za ¢i§¢enje svih senzora i kontakata za punjenje
u robotskom usisavacéu:

- Senzori za pad na dnu robotskog usisavaca.

- Kontakti za punjenje na straznjoj strani robotskog usisavaca.

- Laserski senzor LDS na gornjoj strani robotskog usisavaca.

- Odbojnik i linijski laserski senzor na prednjoj strani robotskog usisavaca.

- Linijski laserski senzor

* Laserski senzor LDS
Senzor za detekciju rubova
Odbojnik

< Kontakti za punjenje

Senzor za pad




Ciséenje &etke Ciséenje automatske &etke za rezanje dlake

- Preokrenite robotski usisavac i stisnite kopce kako biste uklonili poklopac ¢etke. 1. Uklonite poklopac ¢etke i automatsku ¢etku za rezanje dlake.

Podignite etku i izvadite je, uklonite leZajeve na obama krajevima i ogistite osovinu 2. Izvadite uklonjivu zavr§nu kapicu.

Cetke. 3. Ocistite dva kraja ¢etke i praznine izmedu zuba ¢eslja odgovarajué¢im alatom.
-Skarama odreZite dlake zapetljane oko &etke i uklonite sve ostatke. 4. Vratite uklonjivu zavrsnu kapicu, a zatim ponovno postavite automatsku ¢etku za
-Ponovno umetnite leZaj Cetke, Cetku i poklopac Cetke, a zatim ih pricvrstite da sjednu rezanje dlake i poklopac Getke. Provjerite jesu li dobro pri¢vr§ceni.

na mjesto.

l Poklopac cetke '
T Gumb za otpustanje

Cetka

Lezajevi cetke

Dlake cetke

Uklonjiva zavr§na Neuklonjiva zavr$na kapica

kapica

Zubi&edlia Dlake &etke

Napomene:
- Nemojte vodom Cistiti leZaj etke.
- Ako je Cetka jako zapetljana dlakom, provjerite jesu li spremnik za sakupljanje prasine
i jednokratna vrecica puni. Ako jesu, ispraznite spremnik za sakupljanje prasine i na
vrijeme zamijenite jednokratnu vre¢icu kako biste osigurali normalno funkcioniranje
OPREZ: ako se previse dlaka zapetlja u etku ili su évrsto zapetljane, nemojte ih na silu automatskog praznjenja.
povladiti jer bi to moglo ostetiti Cetku.

103



Ciséenje boéne detke
1. Okrenite robotski usisava¢ naopako, povucite boé¢nu ¢etku prema gore i izvadite je,

azatim je ocistite.
2. Ponovno postavite bo¢nu ¢etku na robotski usisavac.

Ciséenje visesmjernog kotaédiéa

1. Preokrenite robotski usisavac i izvucite viSesmjerni kotacic.
2. Uklonite kosu, prljavstinu i druge ostatke s kotaca i osovine.
3. Ponovno umetnite visesmjerni kotaci¢ i ¢vrsto ga pritisnite natrag na mjesto.

Kotaé
Osovina

Napomene:

- Ako je potrebno, mozete upotrijebiti alat kao $to je mali odvija¢ kako biste njezno
odvojili osovinu od visesmjernog kotacica i o€istili je.

- Kotaé se moZe odistiti vodom i ponovno postaviti nakon susenja.

Ciséenje spremnika za sakupljanje prasine i filtra

1. Pritisnite i drzite gumb za otpustanje spremnika za sakupljanje prasine kako biste
ga izvadili, uklonite filtar iz kop&e filtra i ispraznite spremnik za sakupljanje prasine.
Po potrebi moZete isprati spremnik za sakupljanje prasine.
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2. Njezno lupkajte okvir filtra kako biste uklonili
prljavstinu ili ocistite filtar vodom iz slavine.

Napomene:

- Ne pokusavajte odistiti filtar grubim predmetom, kao $to su
Cetkaili prsti.

- Ne preporucuje se Cesto ispiranje, inace se filtar moze
ostetiti.

- Za ¢isc¢enje filtra i spremnika za sakupljanje prasine
upotrebljavajte samo ¢istu vodu. Nemojte upotrebljavati
deterdZent.

3. Potpuno osusite spremnik za sakupljanje
prasine i filtar prije ponovnog postavljanja.

Zamjena jastudica za brisanje

Uklonite jastuci¢ za brisanje iz drzaca jastucica za
brisanje i zamijenite ga drugim.

Ciséenije visefunkcijske stanice

Mekom i suhom krpom odistite kontakte za punjenje,
otvore za automatsko praznjenje i podrucje za signalizaciju
visefunkcijske stanice.

Odrzavanje baterije

Robotski usisava¢ sadrzi paket litij-ionske baterije visokih performansi. Treba
biti dobro napunjen tijekom svakodnevne upotrebe kako bi se odrzale optimalne
performanse baterije.

Napomena: ako se robotski usisavaé ne upotrebljava dulje vrijeme, iskljucite ga
i odloZite. Kako biste sprijecili oste¢enje od prekomjernog praznjenja, robotski
usisavac treba napuniti najmanje jednom svaka tri mjeseca.



Specifikacije

Robotski usisavac

Ime Robotski usisava¢
Model D109GL
Dimenzije proizvoda 350 x 97 mm

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Vrijeme punjenja

Cca. 6,5 sati

Kompatibilnost

Android 9.01i0S 12.0 ili novije verzije

Bezi¢na povezivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivni napon

144V =

Napon punjenja 196V =

Nazivna snaga 55W

Radna frekvencija 2400 - 2483,5 MHz
Maksimalna izlazna snaga <20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20 cm
udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.
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Visefunkcijska stanica

Model

D109-JZEU

Dimenzije proizvoda

563 x 420 x 340 mm

Nazivni ulaz 220-240V ~50/60 Hz
Nazivni izlaz 196 V=12A

Snaga (tijekom praznjenja prasine) 1000 W

Snaga (tijekom ¢is¢enja vru¢om vodom) 1630 W

Snaga (tijekom susenja na zraku i punjenja) 80w

Potrosnja energije

Nagin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W

Vrijeme do ulaska u stanje

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronicke

opreme (WEEE)

elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smiju
se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i okoli$

E Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i
—

potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste namijenjeno
prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje je
odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno rukovanje i recikliranje
pridonosi sprje¢avanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za dodatne
informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Proizvedeno u Kini
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Varnostni podatki

Pred uporabo natanéno preberite priro€nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Omejitve uporabe

 Taizdelek je namenjen samo ¢iS¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih
oziroma industrijskih prostorih.

» To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe zzmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo
nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci$&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

» Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam, vkljuéno z otroci z zmanj$animi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izku8enj in znanja, razen Ce jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim je
dala navodila glede uporabe naprave.

» Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

« Ce je komplet kablov poskodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kompletom kablov, ki je na voljo pri proizvajalcu ali
servisnem zastopniku.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

 Poskrbite, da bodo otroci in hisni ljubljencki med delovanjem robotskega sesalnika na varni razdalji.

» Ne uporabljajte robotskega sesalnika na obmocju, ki je dvignjeno nad visino tal in je brez zas¢itne pregrade.

 Sesalnika ne obracajte na glavo. Ne premikajte robotskega sesalnika tako, da kot rocaj uporabite pokrov laserskega
senzorja LDS, pokrov ali odbijac.

» Tega robotskega sesalnika ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte na prostem, v kopalnicah ali v blizini bazena.

« Ce se naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

« Stal odstranite krhke ali majhne predmete, da robotski sesalnik ne bi tréil vanje in jih poSkodoval.
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» Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenckov ali drugih predmetov, ne glede na to, ali je naprava
v mirovanju ali Cisti.

« Lasje, prsti in drugi deli telesa naj ne bodo v blizini sesalne odprtine robotskega sesalnika.

 Z robotskim sesalnikom ne Cistite gorecih snovi.

» Ne sesajte trdih ali ostrih predmetov.

 Pred ¢is¢enjem ali vzdrZevanjem naprave vtic¢ izvlecite iz vti¢nice.

» Robotskega sesalnika ali postaje omni ne briSite z mokro krpo in ju ne izpirajte z nobeno tekocino. Pralne dele po ¢i¢enju
popolnoma posusite, preden jih znova namestite in zacnete uporabljati.

» Ko nameravate robotski sesalnik prevaZzati, se prepriCajte, da je izklopljen, in ga, ¢e je mogoce, shranite v originalno embalazo.

 Taizdelek uporabljajte v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali
Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

» Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je prisotna tekocina ali
lepljive snovi.

Baterije in polnjenje

OPOZORILO:

» Ne uporabljate baterij, kompleta kablov ali postaje omni drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se lahko uporablja samo
s postajo omni D109-JZEU.

» Ne polnite baterij, ki niso namenjene za ponovno polnjenje.

Pri preklopu postaje omni na vrednost med 50 Hz in 60 Hz ukrepanje uporabnika ni potrebno, saj se izdelek lahko sam

prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

Baterije ali postaje omni ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

» Postaje omni ne postavljajte v blizino vira toplote.
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Za brisanje ali ¢iS¢enje stikov za polnjenje postaje omni ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

Naprave ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

Bodite pozorni na tveganje, da zaradi stika s kovinskim predmetom pride do kratkega stika na prikljuc¢kih naprave na
baterije ali sami bateriji.

Ce robotskega sesalnika dalj asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite v hladnem,
suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.

Baterije pri odstranjevanju ne poskoduite, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja teko&ine. Ce baterija iztede, prepredite
stik tekocCine s koZo ali oblacili in jo takoj obriSite s suho krpo. Nato baterijo posljite v ustrezen obrat za recikliranje ali
poobla$c¢eni servisni sluzbi, da jo ustrezno odstranijo.

Litij-ionski baterijski sklop vsebujejo snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski sesalnik odstranite med odpadke,
najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije,

v kateri ga uporabljate.

Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepricajte, da je izdelek odklopljen iz elektricnega omrezja.

. Odvijte vijak na spodnjem delu in nato odstranite pokrov.

. Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poSkodujte ohi§ja baterij, da se izognete nevarnosti poskodb.
. Baterije odnesite na zbirno mesto za recikliranje.

» Preden napravo zavrzete, je treba iz nje odstraniti baterijo.
» Pred odstranjevanjem baterije je treba napravo odklopiti iz elektri¢nega omrezja.
« Baterijo je treba varno odloziti med odpadke.

108



ﬂ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. |_|!_|!| Pred uporabo preberite navodila.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1: 2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke
razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021

Izjava EU o skladnosti

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa D109GL skladna z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Zaiz€rpen e-priroc¢nik obiséite spletno mesto www.mi.com/global/service/userguide

Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu zahtev glede energetske uéinkovitosti

ali funkcije upravljanja porabe energije. Posledi¢no je lahko njegova poraba energije vecja v primerjavi z drugimi
izdelki, ki izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregledizdelka

Vnaprej names$éena dodatna oprema

Pokrov krtace

Krtaca

Druga dodatna oprema

Robotski sesalnik

—m_

Posoda za prah Filter (predhodno namescéen

na posodi za prah)

Postaja omni (z vnaprej
namesceno vre¢ko

Opomba: II iie izdelk Stranska  Komplet Avtomatska Vretka za Drzalo Krpaza za enkratno uporabo,
q pé)m a: llustracije izde If’ &k krtada kablov krtada za enkratno nastavka pomivanje rezervoarjem za Cisto
o at”,ﬁ opreme 'E qglsra niskega odstranjevanje  uporabo  zakrpoza  talx2(vnaprej ~ zaumivalno vodo, rezervoarjem
vmesnika v uporabniskem dlak (vnaprej pomivanje namescena na plosco Zaumazano Vc{qo n

priroéniku so samo za referenco. name&éena v tal x 2 dr¥alo nastavka umivalno plosc¢o)

Dejanski izdelek in funkcije se
morda razlikujejo zaradi izbolj$av
izdelka.

Robotski sesalnik

postaji omni) za krpo za

pomivanje tal)

Za vklop ali izklop pritisnite in zadrzite za 3 sekunde

Q) Pritisnite za zacetek ¢i$¢enja ali za¢asno ustavitey, ko je naprava vklopljena
O Pritisnite za za¢asno ustavitev med delovanjem
Ce Zelite robotski sesalnik vrniti na postajo omni, da ga napolnite, pritisnite med zadasno
ustavitvijo
Pritisnite, e Zelite zaustaviti priklapljanje med vra¢anjem na postajo omni
Pritisnite in drZite tri sekunde, da omogodite ali onemogocite zaklepanje za otroke
Indikator
Bela: Ci$&enje/pomivanje kongano/baterija povsem napolnjena
Utripajoca bela: Vra¢anje na polnjenje/premikanje/posodabljanje vdelane programske opreme
Pocasi utripa bela: Polnjenje
Oranzna: Povezava z omrezjem Wi-Fi je prekinjena
Utripajo¢a oranzna: Napaka/¢akanje na povezavo/vzpostavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi
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Robotski sesalnik

-Pokrov laserskega
senzorja LDS
.Laserski
senzor LDS

> Odbija¢

> Linijski laserski
senzor

Senzor robov

° Gumb za ponastavitev

- Pritisnite in drzite tri sekunde,
da obnovite tovarniske
nastavitve

- Pritisnite in drzite 10 sekund
za prisilni izklop

Pokrov

- Indikator za Wi-Fi

vzpostavljena
- Utripa: Cakanje na povezavo z

povezave z omrezjem Wi-Fi

Posoda

Stikza L Odprtina za samodejno
za prah

polnjenje  dolivanje vode

Zraénik zasamodejno
praznjenje

omrezjem Wi-Fi/vzpostavljanje

Ultrazvoéni

senzor -

Stranska krtaga ¢

Senzor strmine

Krtaca

Glavno
kolesce

- Sveti: Povezava z omrezjem Wi-Fi je

- Ne sveti: Ni povezave z omrezjem Wi-Fi

Zracénik za
samodejno
praznjenje °

Filter ©

1B

— Vrtljivo kolesce

\— Pokrov krtage

F)

Sponka za -
posodo za prah

Posoda za prah

m

Postaja omni

Pokrov
Rezervoar za
Cisto vodo
—— Rocaj

Rezervoar za
umazano vodo

Rocaj

Sponka za pokrov krtace
Glavno kolesce

Odprtina za pritrditev
drzala nastavka za
krpo za pomivanje tal
Razsiritveni sklop
nastavka za krpo za
pomivanje tal

Umivalna —

Sponka rezervoarja
zavodo

Plavajoca kroglica

Rezervoar za umazano vodo

Sponka rezervoarja
zavodo

- Cev zavodo

o Filter
> Plovec

Rezervoar za ¢isto vodo



Namestitev

Postaja omni

[— -
-« cIndikator
Bela: Omni postaja Napajalni
deluje pravilno prikljucek 0

Utripajoca oranzna:
\ Na postaji omni se je

Posoda za prah o —— — pojavila napaka / ‘7
Pokrov posode - EEj
za prah Obmotje @ e
Odprtina. .signalizacije
posode za prah [ °Stikaza polnjenje
Odprtina za vodo ) ) i 0
Zraénik za Odprtina za samodejno -
samodejno dolivanje vode
praznjenje |

Pogled s sprednje strani Pogled z zadnje strani

Avtomatska krtaca za
odstranjevanje dlak

Vrecka za enkratno
uporabo

Rocaj vrecke za
enkratno uporabo

Sklop krpe za
pomivanje tal

Obmocgje za pritrditev
krpe za pomivanje tal

Scetine

Odstranljiv
konéni

pokrovéek
Zobje glavnika S

Neodstranljiv
konéni pokrovéek

etine

¢

Krpa za pomivanje tal
Opomba: Ob posiljanju iz tovarne je na Opomba: MoZna je zamenjava s krtaco.
postaji omni vnaprej namescena vrecka za
enkratno uporabo.
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Odstranitev zas¢itnih oblog

Pred uporabo robotskega sesalnika z obeh strani
odstranite zas¢itna trakova 1in 2 ter zaséitne
folije 3,4in 5.

Namestitev stranske krtace in sklopa krpe za pomivanje tal

Namestite stransko krtaco in sklop krpe
za pomivanje tal, kot je prikazano na sliki.
Pravilno sta namescena, ko zaslisite »klik«.

Stranska
krtaca

Postavitev postaje omni

- Postajo omni postavite ob steno na ravna, trda tla,
kot so lesena tla ali tla s plos¢icami.

- Prepricajte se, da obstaja prazen prostor, visok ve¢
kot 0,82 metra, dolg vec kot 1,93 metra in Sirok ve¢
kot 0,44 metra. Prepricajte se, da je postaja omni na
obmod¢ju z dobrim signalom Wi-Fi v bliZini elektri¢ne
vti¢nice.

>193m

>044m



Uporaba

Namestitev podaljska podlage za umivalno plosc¢o Dodajanje vode v rezervoar za ¢isto vodo

-Na postajo omni namestite podalj$ek podstavka za umivalno
plos¢o v smeri, kot je prikazano na sliki.

- Prepricajte se, da je podalj$ek podstavka za umivalno plo$¢o
poravnan z spodnjim delom postaje omni in da je spodnji del
raven.

Oznaka najvisjega nivoja vode
Prostornina rezervoarja za vodo: 4 |

Opombe:

-V rezervoar za vodo ne todite vro¢e vode, ker se lahko deformira.

-V ¢isto vodo ne dodajajte nobenih drugih snovi, kot so éistila, da ne poskodujete
robotskega sesalnika.

Prikljucitev na napajanje

Postavite postajo omni na primerno mesto, nanjo prikljucite
komplet kablov in prikljuéite komplet kablov v elektri¢no vti¢nico.
Opomba: Trdno vstavite prikljuc¢ek kompleta kablov v vtiénico za . . .
napajanje postaje omni, dokler indikator ne sveti neprekinjeno belo. Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Uporabite aplikacijo Xiaomi Home za
nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni dom.

Postavitev robotskega sesalnika Optiéno preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo.

Ce je aplikacija ze namescena, boste preusmerjeni na stran za
nastavitev povezave. Ali pa v trgovini z aplikacijami pois¢ite
aplikacijo »Xiaomi Homex« in jo prenesite ter namestite.

- Pred uporabo pritisnite in tri sekunde drzite gumb (V) na
robotskem sesalniku, da ga vklopite.

- Ko je robotski sesalnik vklopljen, ga namestite na postajo
omni in se prepricajte, da sta stika za polnjenje na robotskem
sesalniku in postaji povsem poravnana.

- Robotski sesalnik se s postajo omni uspesno poveze,
ko zaslisite glasovni poziv za zacetek polnjenja.

Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite @ v zgornjem desnem
kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

(®) Opombe:

N - Robotski sesalnik deluje z aplikacijo Xiaomi Home in podpira operacijske sisteme
Android 9.0 in i0S 12.0 ali novejse.

- Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

- Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na
trenutno razli¢ico aplikacije.

- Ko se robotski sesalnik uspesno poveZe z aplikacijo Xiaomi Home, se uspe$no

poveze z omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da sesalnik odklopite iz omrezja.

Opombe:

- Priporo¢amo, da robotski sesalnik pred prvo uporabo povsem napolnite.

- Ce robotskega sesalnika ni mogoge vklopiti zaradi nizke ravni napolnjenosti baterije,
ga ro¢no postavite na postajo omni, da se nekaj ¢asa polni.

- Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce izklopiti.
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Ponastavitev omrezja Wi-Fi

Ce robotskega sesalnika zaradi ponastavitve usmerjevalnika, pozabljenega gesla ali
drugih razlogov ni mogoce povezati z omrezjem, izvedite naslednje korake:

1. Odprite pokrov robotskega sesalnika, da lahko vidite indikator za Wi-Fi.

2. Hkrati pritisnite in 7 sekund drzite gumba () in (), dokler ne zaslisite glasovnega
poziva z obvestilom, da robotski sesalnik ¢aka na konfiguracijo omrezja.

3. Ko indikator za Wi-Fi utripa, je povezava z omrezjem Wi-Fi uspe$no ponastavljena.

Vklop/izklop

- Pritisnite in 3 sekunde drzite gumb (D, da vklopite robotski sesalnik. Ko zasveti
indikator na robotskem sesalniku, to pomeni, da je robotski sesalnik preklopil v nag¢in
pripravljenosti.

- Ko je robotski sesalnik zaéasno ustavljen in se ne polni, pritisnite gumb (D in ga drZite
tri sekunde za izklop.

Opomba: Robotski sesalnik se med polnjenjem samodejno vklopi in ga ni mogoce
izklopiti.

Hitra izdelava zemljevida

- Po prvi konfiguraciji omrezja sledite navodilom v aplikaciji za hitro izdelavo zemljevida
in robotski sesalnik bo zacel z izdelavo zemljevida, ne da bi &istil.

- Postopek izdelave zemljevida se zakljuci, ko se robotski sesalnik vrne na postajo
omni, zemljevid pa se samodejno shrani.

Opombe:

- Prepricajte se, da je robotski sesalnik v celoti napolnjen, in za¢ne z izdelavo
zemljevida s postaje omni.

- Pred izdelavo zemljevida odstranite predmete, ki lezijo na tleh, odprite vrata
prostorov in pregradite obmocja, ki niso primerna za vstop robotskega sesalnika.

-Med izdelavo zemljevida ne sledite robotskemu sesalniku, ga ne premikajte ali
prekinjajte in ne premikajte postaje omni.

- Po konéani izdelavi zemljevida nastavite navidezne stene ali obmocja z omejitvami
na obmodgjih, ki niso primerna za vstop robotskega sesalnika, na primer na obmogjih,
kjer bi se lahko zataknil ali odrgnil.

-V prostorih s preprogami z visokim florom ali resicami postavite navidezne stene ali
omejena obmocja, da se robotski sesalnik ne bi zapletel.

- Pred pomivanjem nastavite navidezne stene ali obmodja z omejitvami, da izkljucite
obmodja s preprogamiin preprecite, da bi se preproga zmodila.
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Zadasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb, da ga zaasno ustavite.
Opomba: Ko je robotski sesalnik zacasno ustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte. Sicer
se lahko pojavijo napake pri postavitvi, ki robotskemu sesalniku preprecijo vrnitev na
postajo omni ali povzrodijo izbris zemljevida.

Nacin mirovanja

Ko je robotski sesalnik 10 minut zatasno ustavljen, samodejno preklopi v nacin
mirovanja in indikator preneha svetiti. Ce ga Zelite prebuditi, pritisnite kateri koli
gumb na robotskem sesalniku.

Opomba: Robotski sesalnik se samodejno izklopi, ko je 12 ur v nac¢inu mirovanja.

Nadaljevanje ¢is¢enja

Ce se baterija robotskega sesalnika med &i§&enjem skoraj izprazni, se robotski
sesalnik samodejno vrne na postajo omni, da se napolni. Ko je robotski sesalnik

ustrezno napolnjen, nadaljuje s ¢is¢enjem tam, kjer je koncal.

Nastavitve zaklepanja za otroke

Za vklop ali izklop zaklepanja za otroke pritisnite gumb 1 na robotskem sesalniku in
ga drzite tri sekunde.

Opomba: Ko je aktivirana funkcija zaklepanja za otroke, gumbi na robotskem sesalniku
ne delujejo. Namesto tega lahko robotski sesalnik upravljate prek aplikacije.

Praznjenje posode za prah

Ko se robotski sesalnik po kon¢anem opravilu sesanja in pomivanja, sesanja pred
pomivanjem ali sesanja samodejno vrne na postajo omni, da se napolni, bo postaja
omni samodejno zacela prazniti posodo za prah.

Opombe:

- Ce se robotski sesalnik na postajo omni vrne le zadasno, da bi ogistil krpe za
pomivanje tal, postaja ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

- Ce je funkcija samodejnega praznjenja posode za prah v aplikaciji onemogo&ena,
postaja omni ne bo samodejno izpraznila posode za prah.

- Ce v aplikaciji spremenite pogostost samodejnega praznjenja, bo postaja omni prah
izpraznila pri nastavljeni vrednosti.



Sesanje in pomivanje

Zacetek ¢iscenja

- Pred zac¢etkom dela poskrbite, da so sklop krpe za
pomivanje tal in drugi potrebni deli namesceni na robotski
sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo.

-V aplikaciji izberite nacin sesanja in pomivanja ter
uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb (!) na robotskem
sesalniku, da se zaZene s postaje. Robotski sesalnik bo
izdelal optimalno pot ¢iS¢enja in izvedel ¢is€enje glede na
ustvarjeni zemljevid.

Opombe:

- Robotski sesalnik bo pred za¢etkom delovanja navlazil krpe za pomivanje tal, zato
potrpeZzljivo pocakajte.

- Pred za¢etkom delovanja se prepricajte, da je postaja omni priklju¢ena v elektri¢no
omrezje in da je robotski sesalnik priklju¢en na postajo omni.

- Za zagotovitev, da se lahko robotski sesalnik po zakljucku sesanja in pomivanja
uspesno vrne na postajo omni, priporoéamo, da robotski sesalnik zazenete s
postaje omni. Med ¢i§¢enjem ne premikajte postaje omni, rezervoarja za ¢isto vodo,
rezervoarja za umazano vodo ali umivalne plosce.

- Postaja omni podpira funkcijo pranja krpe za pomivanje tal z vro¢o vodo, ki jo lahko
omogodite v aplikaciji. Ko je ta funkcija omogocena, se ne dotikajte odprtine za vodo
nad umivalno plo$co, da se ne opecete.

Samodejna vrnitev za ¢i$¢enje krp za pomivanje tal
med pomivanjem

Robotski sesalnik se po pomivanju doloene povrsine
lahko samodejno vrne na postajo omni, da odisti krpe
za pomivanje tal. Ko so krpe za pomivanje tal o¢iscene,
robotski sesalnik nadaljuje s pomivanjem.

Samodejno praznjenje posode za prah in ¢is¢enje
ter susenje krp za pomivanje tal

Ko robotski sesalnik opravi nalogo ¢is¢enja in se vrne na
postajo omni, da se napolni, bo postaja omni samodejno
zacela prazniti posodo prah, nato pa bo odistila in
posusila krpe za pomivanje tal.

Cis&enije rezervoarja za umazano vodo

Ko so krpe za pomivanje tal o¢is¢ene in posusene,
pravoc¢asno ocistite rezervoar za umazano vodo, da
preprecite neprijetne vonjave.
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Sesanje

V aplikaciji izberite nadin sesanja, nato pa uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb na
robotskem sesalniku, da za¢nete ¢i$€enje; robotski sesalnik bo nato dvignil sklop
krpe za pomivanje tal in se zagnal s postaje omni, da za¢ne s sesanjem. Po kon¢anem

sesanju se bo vrnil na postajo omni, da samodejno izprazni posodo za prah.

N

Opombe: Ce sklop krpe za pomivanije tal ni name$&en, bo robotski sesalnik po zagonu
samodejno izvedel nacin sesanja.

Pomivanje

Pred zacetkom dela poskrbite, da so sklop krpe za pomivanje tal in drugi potrebni
deli namesceni na robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo.
V aplikaciji izberite nagin pomivanja ter uporabite aplikacijo ali pritisnite gumb ()

na robotskem sesalniku, da zaZzenete ¢i$€enje. Robotski sesalnik bo nato samodejno
navlazil krpe za pomivanje tal, zapustil postajo omni in zacel pomivati. Ko kon¢a s
pomivanjem, se bo vrnil na postajo omni, da opere in posusi krpe za pomivanje tal.

Sesanje pred pomivanjem

Pred zacetkom dela poskrbite, da je sklop krpe za pomivanje tal nameséen na
robotski sesalnik in da ste rezervoar za ¢isto vodo napolnili z vodo. V aplikaciji izberite
nadin sesanja pred pomivanjem in z aplikacijo ali pritiskom gumba () na robotskem
sesalniku za¢nite ¢iscenje; robotski sesalnik bo nato dvignil sklop krpe za pomivanje
tal in zacel sesati. Po kon¢anem sesanju se bo vrnil na postajo omni, da samodejno
izprazni posodo za prah in navlazi krpe za pomivanje tal, nato pa bo spustil sklop krpe
za pomivanje tal in zacel pomivati.



Negain vzdrzevanje

Deli

Za ohranjanje dobrega stanja robotskega sesalnika priporoéamo, da izvajate redno
vzdrzevanje v skladu z naslednjo preglednico.

vsaki uporabi

Umivalna plos¢a

Ocistite na 1-2 tedna

Deli Pogostost ¢is¢enja Pogostost menjave
Posoda za prah Odistite po potrebi /

Filter Ocistite vsaka dva tedna 3-6 mesecev
Rezervoar za ¢isto vodo Ocistite vsaka dva tedna

Rezervoar za umazano vodo Priporoéeno Eiscenje po /

Krtaca

Ocistite vsaka dva tedna

6-12 mesecev

Stranska krtaca

Ocistite vsaka dva tedna

3-6 mesecev

Krpa za pomivanje tal

/

1-3 mesece

Vrtljivo kolesce

Laserski senzor LDS

Senzor robov

Linijski laserski senzor

Senzor strmine

Stika za polnjenje na robotskem
sesalniku

Ocistite vsak mesec

Odbijag

Zra¢niki za samodejno praznjenje
na robotskem sesalniku

Spodnja stran robotskega sesalnika

Postaja omni

Stika za polnjenje na postaji omni

Obmocje signalizacije postaje omni

Odvisno od dejanske
uporabe

Vrec¢ka za enkratno uporabo

Priblizno na 2,5 meseca,
odvisno od dejanske uporabe

Opombe:

-Navedena pogostost zamenjave je zgolj okvirna vrednost. Ce je del poskodovan, ga je
treba takoj zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito ¢is¢enje.

- Ce zelite robotski sesalnik premakniti ali poslati, izpraznite rezervoarja za &isto in
umazano vodo, da se robotski sesalnik med prevozom ne poskoduje.

Zamenjava vrecke za enkratno uporabo

1. Ko je vrec¢ka za enkratno uporabo polna, izvlecite pokrov iz odprtine posode za prah.
Z ro¢ajem odstranite vre¢ko za enkratno uporabo in jo zavrzite.

Odprtina posode
za prah

Opomba: Povlecite ro¢aj vrecke za enkratno uporabo, da jo zaprete in preprecite
uhajanje prahu in smeti.

2. S suho krpo obrisite umazanijo s
filtra.

3. Namestite novo vrecko za enkratno
uporabo, kot je prikazano, in vstavite
rocaj vrecke v rezo.
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Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje

Cis&enje rezervoarjev za &isto in umazano vodo
1. Odstranite rezervoarja za ¢isto in 2. S ¢isto vodo natanéno izperite Z mehko krpo odistite vse senzorje in stike za polnjenje v robotskem sesalniku
umazano vodo, odprite pokrova in izlijte rezervoarja, nato pa zunanjost - Senzorji strmine na spodnjem delu robotskega sesalnika.
vodo. rezervoarjev obri$ite do suhega, preden - Stika za polnjenje na zadnji strani robotskega sesalnika.
ju ponovno vstavite v postajo omni. - Laserski senzor LDS na zgornji strani robotskega sesalnika.
/[\ - Odbija¢ in linijski laserski senzor na sprednji strani robotskega sesalnika,

i

T/

L/ ,;?7/

e
. " . L . //
Opomba: Plovec v rezervoarju za ¢isto vodo in plavajoca kroglica v rezervoarju za (( . Linijski laserski senzor
" %\ - Laserski senzor LDS
& Senzor robov

Odbijaé

umazano vodo sta premi¢na dela. Med ¢i§€enjem nanju ne pritiskajte prevec, da ju
- Stika za polnjenje

ne poskodujete.

Cig&enje umivalne plo$&e in podstavka za umivalno plo$éo
2. Podstavek za umivalno plos¢o

1. Odstranite umivalno plo$co in jo
odistite s krtaco, pri tem pa uporabite obrisite s suho krpo in jo ponovno
vodo iz pipe. namestite na postajo omni. Prepricajte
se, da je vodovodna cev v utoru
umivalne plosce, sicer lahko to vpliva
Senzor strmine

na normalno uporabo.

Opomba: Postaje omni med vsakodnevno uporabo ali ¢is¢enjem ne nagibajte. Ce se
v podstavku za umivalno plo$¢o nabere voda, jo do suhega obrisite s krpo.
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Ciscéenje krtace Ciscenje avtomatske krtace za odstranjevanje dlak
- Obrnite robotski sesalnik ter stisnite sponki, da odstranite pokrov krtace. Dvignite 1. Odstranite pokrov krtace in avtomatsko krtaco za odstranjevanje dlak.
krtaco, odstranite lezaja na obeh straneh in ocistite os krtace. 2. Odstranite odstranljiv konéni pokrovéek.
- S Skarjami prerezite morebitne lase, ki so se zapletli okoli krtace, in odstranite vse 3. S primernim orodjem odistite oba konca krtace in vrzeli med zobmi glavnika.
ostanke. 4. Odstranljiv konéni pokrovéek namestite nazaj, nato pa ponovno namestite avtomatsko
-Ponovno namestite leZis¢e krtace, krtaco in pokrov krtace ter jih pritrdite. krtaco za odstranjevanje dlak in pokrov krtace. Prepricajte se, da sta trdno pritrjena.

Pokrov krtace
(ST e U5 Yo . .
= Gumb za praznjenje
= . Krtaca
Lezaji krtace

Odstranljiv

konéni

pokrovéek
Zobje glavnika ~ S&etine

Nedstranljiv konéni
pokrovéek

Opombe:

- Lezis¢a krtace ne Cistite z vodo.

- Ce je krtada moé&no prepletena z dlakami, preverite, ali sta posoda za prah in vre¢ka
za enkratno uporabo polni. V tem primeru izpraznite posodo za prah in pravo¢asno
zamenjajte vrecko za enkratno uporabo, da zagotovite normalno delovanje

SVARILO: Ce se v krtado zaplete preveé las ali e so lasje moéno zapleteni, jih ne samodejnega praznjenja.

vlecite na silo, saj lahko poskodujete krtaco.
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Cis&enje stranske krtace

1. Robotski sesalnik obrnite, izvlecite stransko krtaco v smeri navzgor in jo odgistite.
2. Stransko krtao znova namestite v robotski sesalnik.

Cis&enje vrtljivega kolesca

1. Robotski sesalnik obrnite na glavo in izvlecite vrtljivo kolesce.
2. S kolesca in osi odstranite lase, umazanijo in druge smeti.
3. Znova vstavite vrtljivo kolesce in ga trdno pritisnite nazaj na svoje mesto.

Kolo
Os

Opombe:

- Po potrebi lahko z orodjem, kot je majhen izvija¢, nezno izvledete os iz vrtljivega
kolesca in jo oCistite.

- Kolo lahko odistite z vodo in ga po susenju znova namestite.

Cis&enje posode za prah in filtra

1. Pritisnite in drZite gumb za praznjenje posode za prah, da izvleCete posodo za prah,
odstranite filter iz sponke za filter in izpraznite posodo za prah. Posodo za prah lahko
po potrebi sperete.
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2. NeZno se dotaknite okvirja filtra, da odstranite umazanijo,
ali pa filter ocistite z vodo iz pipe.

Opombe:
- Filtra ne poskusajte odistiti s trdim predmetom, na primer
s krtaco ali prsti.
- Pogosto spiranje ni priporocljivo, sicer se lahko filter poskoduje.

- Za Cis€enje posode za prah in filtra uporabljajte samo Cisto
vodo. Ne uporabljajte Cistilnega sredstva.

3. Preden ponovno namestite posodo za prah in filter,
ju popolnoma posusite.

Menjava krpe za pomivanje tal

Odstranite krpo za pomivanje tal z drzala nastavka
za krpo za pomivanje tal, da jo zamenjate z novo.

Cis&enje postaje omni

Ocistite stika za polnjenje, zraénike za samodejno praznjenje
in obmocje signalizacije na postaji omni z mehko, suho krpo.

Vzdrzevanje baterije

V robotskem sesalniku je namescen visoko zmogljiv litij-ionski baterijski sklop.
Poskrbite, da bo baterija med vsakodnevno uporabo dobro napolnjena, saj boste tako
ohranili njeno optimalno zmogljivost.

Opomba: Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne uporabljate, ga izklopite in pospravite.
Da bi preprecili poskodbe zaradi prevelikega praznjenja baterije, je treba robotski
sesalnik napolniti vsaj enkrat na tri mesece.



Tehniéni podatki

Robotski sesalnik

Ime Robotski sesalnik
Model D109GL
Mere izdelka @ 350 x 97 mm

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivna zmogljivost)
5200 mAh (nominalna zmogljivost)

Cas polnjenja

Priblizno 6,5 ure

Zdruzljivo z

Android 9.0 in iOS 12.0 ali novejsi

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Nazivna napetost 144V =

Polnilna napetost 19,6V =
Nazivna mo¢ 55W

Delovna frekvenca 2400-2483,5 MHz
Najveéja izhodna mo¢ <20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika oddaljena

vsaj 20 cm.
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Postaja omni

Model

D109-JZEU

Mere izdelka

563 x 420 x 340 mm

Vhodna nazivna napetost

220-240V ~ 50/60 Hz

Izhodna nazivna napetost 196 V=12A
Mo¢ (med praznjenjem posode za prah) 1000 W

Mo¢ (med ¢iséenjem z vroco vodo) 1630 W

Moc¢ (med susenjem na zraku + polnjenjem) 80w

Poraba energije

Nagin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nagina

Nagin pripravljenosti: < 20 min

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in okolja odpadno opremo

E Vsi izdelki, ki so oznaéeni s tem simbolom, spadajo med odpadno elektri¢no
—

odnesite v pooblascene zbirne centre za reciklazo odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme, ki jih dolo¢ijo vlada ali lokalni organi. Pravilno odlaganje
in recikliranje bo pripomoglo k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic
za okolje in zdravje ljudi. Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja
zbirnih centrov se obrnite na lokalne organe.

Za nadaljnje informacije obi$éite spletno mesto www.mi.com
Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China
Izdelano na Kitajskem

&b
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NHdpopmauma 3a 6e3onacHocT

MpoueTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO Npeau ynotpeba 1 ro 3anasete 3a 6baeLm CnpaBKu.

OrpaHuyeHus 3a ynotpeba

To3un npofyKT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a NoYMCcTBaHe Ha NoAOBM HACTU/IKWL B loMallHa cpeja. He ro nsnonsearite Ha
OTKPWTO, BbPXY MOBbPXHOCTW, PasfiMyHM OT NOAOBE, N B TbProBCKa MW NPOMULLIEHA cpefa.

To3un ypepn Moxe Aa ce U3rnonsea oT Aela Ha Bb3pacT Haj 8 roavHM 1 anua ¢ HamaneHu GusnyYeckm, CETUBHU UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTM UAIM C INMCA HA ONWT W 3HAHUS, aKo ca Noj HabnloaeHe AN MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3MOoN3BaHETO Ha
ypena no 6e3onaceH HaunH 1 pasbupat BbaMoXxHUTe onacHocTu. C ypeaa He 61Ba aa urpasT feua. lNouncrteaHeTo n
noaapbXkaTa oT noTpebuTens He TpAbOBa Aa ce M3BbPLWBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

To3u ypen He e NnpegHasHayeH 3a ynotpeba ot nnua, BKIIOYUTENHO Aela, ¢ HaManeHn puanyecku, CETUBHU NN

YMCTBEHW CMNOCOOHOCTM NN C INMCA Ha ONUT U 3HAHWS, OCBEH aKo He ca Noj HabnioaeHe Nan MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO
13Mnon3BaHeTo Ha ypeja oT nLe, OTTOBOPHO 3a TAxHaTa 6e30mnacHocCT.

[Jeuata Tpabea pa ce Habnofaear v ja He UM Ce NO3BOJIABA Ad CU UTPanT C ypeaa.

Ako KOMNNEeKTLT Kabenu e NoBpeaeH, TPA6GBa Aa ce 3aMeHN CbC cneunaneH KOMNaeKT kabenw, npegnaraH ot Npon3BoanNTeNA
W HErOB CEPBU3EH NpeLCcTaBuUTEN.

To3un ypep cbabpyka 6batepum, KOUTO MOraT 4a CeE CMEHSAT CaMo OT KOMMETEHTHM nLa.

YBepeTe ce, e feLaTa v JoMallHUTe NobUMLM ca Ha 6e30MacHO PasCcTosHME OT NpaxocMyKaykara poboT, oKaTo Ta paboTu.

He nanonseaite npaxocMykaykaTta poboT B 30Ha Haj HMBOTO Ha Nnoja 6e3 3awmnTHa nperpaaa.

He nocraBaiTe npaxocMykaykata po6oT o6bpHarta Haonaku. He mecteTe npaxocMmykaykara poboT, kKaTto n3rnon3eare 3a
ApbXKa Kanaka Ha flasepHua ceH3op LDS, kanaka unu 6ydepa.

He MoHTMpaliTe, 3apexpanTe 1 He N3Mon3BaliTe Ta3n NpaxocMykavyka poboT Ha OTKpUTO, B 6aHM unv 61130 Ao baceitH.
AKo ypenbT npemMuHe npes 3axpaHBallma kabes, ToBa MOXe fia AOBeAE 10 HEN3MNPABHOCT.

OtcTpaHABanTe yyninBuTe Uy ApebHN NnpeamMeT OT NoAa, 3a Aa He ce Babcka npaxocMykaykaTa poboT B TAX 1 ga ru
nospeau.

He nocTtaBaiTe geua, LOMaLWHN N0OMMLM NI KAKBUTO U Ja € NpeAMETN BbpXYy NpaxocMyKaykaTta poboT, He3aBMCKMO Aanu
€ HemnoABMXHA, UK e B ABVMKEHME.

MNaseTe Kocara, NPLCTUTE W APYT YaCTW HA TAJIOTO Jajiey OT OTBOPA 3a 3aCMyKBaHe Ha MpaxocMyKaykara pobor.
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He nsnonsearite npaxocmykaukaTta poboT 3a NoYMCTBaHe Ha ropALLY BELLECTBa.

He nsnonssanTe 3a noyncTBaHe Ha TBbPAM UM OCTPU NPESMETN.

LencensT TpAbGBa fa 6bae N3BaZeH OT KOHTaKTa Npean NoYNCTBaHe UM NOAAPBKKA Ha ypeaa.

He 6bpLueTe npaxocmyKadkaTa poboT 1 OMHM CTaHLMSITA C MOKpa Kbpra v He v U3nakBawTe ¢ Kakeato 1 ia e TeyHocT. Cnep,
NnoYnCcTBaHe Ha 4aCTUTe, KOUTO Morart a ce MUAT, ' N3CyLLIETE HaNb/1HO, Npean Aa rm noctaBuTe OTHOBO U Aa ' 3nonseare.
YBeperTe ce, 4e npaxocMykaykara poboT e U3KJIoUeHa, Korato Le 6bie TpaHCNopTMpaHa, 1 A npubepeTe B opurnHanHara
OMaKoBKa, ako € Bb3MOXXHO.

isnonseaiTe npoayKTa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens. [lotpebutennte HocATt
OTrOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba nnu LweTa, nporatiyalla ot HenpaBuiHa ynotpeba Ha To3u NPOSyKT.

He nsnonseaiTe npaxocMmykadkarta poboT npu Temnepatypa Ha okonHata cpeaa Hapg 40°C nnum nog 0°C nnwm Ha nog, Bbpxy
KOMNTO MMa TeYHOCTU UM NIEeNKaBK Cy6CTaHLI,VIVI.

batepun n 3apexpaHe
NPEAYNPEXAOEHWNE:

He nanonseaiTe 6atepus, 3axpaHBall kaben niv OMHU CTaHLMA 3a 3apexaaHe Ha TpeTa cTpaHa. [paxocmykaykara pobot
MOXe [la Ce 13Mnosi3Ba caMmo C OMHU cTaHuuA mogen D109-JZEU.

He 3apexpalite 6atepuu, KONTO He MOraT a Cce npe3apexaar.

He ca HeobxoanmMu felicTBMA OT NOTPeObUTENMTE 3a NPeBK/IYBaHe Ha OMHU cTaHumATa Mexay 50 Hz n 60 Hz — npoayKTbT Moxe
Ja ce apanTupa kakto kbM 50 Hz, Taka 1 kbm 60 Hz.

He ce onutaiite camu aa pasrnobasare, peMoHTUpate uiv moanduumparte batepusTa UM OMHU CTaHUMATA 3a 3apeXxaaHe.
He nocraBAnTe oMHU cTaHUMATA 6AM30 8O N3TOYHUK HA TOMIMHA.

He nanon3eaiTte Mokpa Kbpna nav MOKpu pbLie, 3a fa 6bplueTe Nan NoYncTBaTe KOHTAKTHUTE MIACTUHU 3a 3apexaaHe Ha
OMHU CTaHuuATa.

He nsnarainTe ypena nnu 6atepuata Ha NPEKOMEPHU TEMMepaTypu.

NmarTe npeaBmp prcka oT KbCO CbefMHEHVE Npy KNeMuTe Ha ypeaa ¢ 6atepum unm KbCo CbeAnHeHe Ha 6atepuaTta npu
B3aMMOJeNCcTBMEe C MeTanHN NpeaMeTu.
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1.

Ako npaxocMykaykaTa poboT HiMa Aia ce U3Mno3Ba 3a NpoAb/IKUTENEH Nepuos, A 3apefeTe HaMbJIHO, cliell KOeTo A
N3KJIOYeTe 1 A CbXpaHABalTe Ha x1afHo, cyxo MscTo. [pe3apexaniTe npaxocMykaykata poboT NoHe BEAHBXK Ha BCEKN
3 Mecela, 3a fa n3berHete NnpekoMepHo paspexaaHe Ha batepuaATa.

He noepexpaalite 6aTepuaATa, KOraTo s U3Baxkgare, 3a Aa N3berHete KbCo CbefMHEHNE NN N3TUYAHE HA TeYHOCT. AKO
baTepumATa NpoTeye, NaseTe KoxaTa 1 ApexnTe C1 OT TeYHOCTTa 1 A N36bpLueTe He3abaBHO CbC cyxa kbpra. Cnepg ToBa
nanparteTe batepraTa Ha NOAXOAALLO MACTO 3a PeLKanpaHe Uian Ha onpeaesieHns 3a LenTa ekun 3a crieanpopaxoeHo
o6cny)XBaHe 3a NPaBUITHO U3XBbPJISIHE.

JintneBoiioHHaTa batepusa CbabpXKa BelecTBa, KOMTO ca onacHu 3a okosiHaTta cpega. Mpean na nsxebpnvre
npaxocMykaukarta po6oT, MbpBo 13Bajete 6atepusTa, cef ToBa s U3XBbpieTe UK peunKanparite B CbOTBETCTBME

C MECTHUTE 3aKOHU 1 pasnopenbu Ha AbpykaBaTta Ui pervoHa, B KOUTO Ce 13nos3Ba.

Korato nssaxkgaTte 6atepumTe OT NPOAYKTa, € AOOPe Aa rv paspeanTe U Aa ce yBepuTe, e NpoayKTbT € U3K/0YEH OT
3axpaHBaHeTo.

PasBuninTe BMHTA B gofiHaTa 4yacT, Clef, KOeTo cBaneTe Kanaka.

2. 13BapeTe KOHeKTOpa Ha baTepuATa, cef KoeTo n3Bagete 6batepmnte. He noBpexaanTe kopnyca Ha 6aTepunATa, 3a aa

n3berHete puUck oT HapaHABaHe.
3. BbpHete 6atepumnTe Ha npodecroHanHa opraHn3anus 3a peLmkivpaHe.

» batepuaTa TpsibBa fa 6bAe n3BajeHa OT ypena, npeav na ovae 6pakyBaHa.
» YpenbT TpsibBa Aa 6bAe U3KIII0UYEH OT efleKTpUYecKaTa Mpexa, Korato nssaxpgare 6atepuvara.
» batepusTa TpaA6Ba fa ce N3xBbpM No 6e3onaceH HauuH.
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ﬁ Camo 3a ynotpeba Ha 3aKkpuTo. |!_||_| Mpeau ynotpeba NnpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE.

MHdopmauma 3a 6ezonacHocT 3a nasepa

JlazepHunAT ceH3op Ha To3u npoayKT oTroBapsa Ha CtaHaapt IEC 60825-1: 2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a nasepHu
nponyktu ot knac 1. lNo Bpeme Ha ynoTpeba n3bsrearnte AUPEKTEH KOHTAKT C o4YMTe.

JTIASEPEH MPOAYKT OT KJTAC 1

MNMOTPEBUTEJICKW NASEPEH MPOOYKT

EN 50689:2021

EC pexknapauusa 3a cboTBETCTBME

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. neknapuvpa, ye pagrnoobopyasareto Tvn D109GL e B cboTBeTCTBYE C JUpekTuBa
2014/53/EC. NMbnHusT TekcT Ha EC peknapaunsTa 3a CbOTBETCTBYE € JOCTbINEH Ha CIeHVA UHTEPHET afpec:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
3a noapobHO eneKkTpOHHO PbKOBOACTBO 0TUAETE HAa www.mi.com/global/service/userguide

rlpO,D,yKTbT He pa3nofara Cc pexxvum Ha roTOBHOCT UK ApPYro eKBMBaJI€HTHO CbCTOAHME NO OTHOLLIEHNE Ha
N3NCKBaHMATA 3a eHeprvu7|Ha ed)eKTVIBHOCT nnn dJyHKLI,VIFl 3a ynpasneHne Ha 3aXpaHBaHETO, KaTo KOHCyMaumAaTa
Ha eHeprrAa Ha NpoAyKTa BEPOATHO e 6bAe No-BMCOKa OT Tasn Ha APYyrv NnpoaykKTu, OTroBapALwn Ha Te3n
d)yHKLI,VIOHaﬂHVI Nn3nckKeaHuMA.
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O6w, npernea Ha NpoayKTa

MNpaxocmykauka poboT

3abenexka: Vinoctpaunnte

Ha npopyKTa, akcecoapuTe v
notpe6uTenckms nHtepdeiic B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebuTens ca
npefHasHayeHn camo 3a cripaBka.
[ecTBUTENHWTE NPOAYKT U
dyHKLMN MOXe Aa ce pasnnyasar
nopasv Nofo6bpeHNs Ha NpoayKTa.

lpaxocmykauka pobot

[pyrn akcecoapu

Kanak Ha yeTkara

lMpesBapyTenHo MOHTVPaHN aKcecoapi

N
\

OTtgeneHue 3a npax PunTbp (NpefBapuUTENHO MOHTUPaH ) |
B OTAeNIeHNeTO 3a npax)

=y
—

[
N>

OMHWM cTaHums
(c npeaBapuTenHo

o

(o

m]

Yetka c Topbuukasa  [bpxadHa  [oanoxka sa Vabmkuten Ha ~ MOCTaBeHa Topbuyka
aBTOMaTUYHO eJHoKpaTHa noanoxXxka morn x 2 OocHoBara Ha 3a ejHOoKpaTHa
oTpsA3BaHe Ha ynotpe6a samon x2 (npegBapuTenHo Muewarauact — Ynotpe6a, pesepsoap

KocMmn (npepgaputenHo MOHTMpaHa Ha 3a4ncTa BoAa,

nocTtaBeHa B Abpxaya Ha pesepBoap 3a MpbCcHa

OMHU CTaHUmMATa) noanoXkara sa mon) BOJla M MMela 4acT)

Q) HartucHete n 3apbXTe 3a 3 CeKyHAuN 3a BKJIloYBaHe Uin n3knio4saHe
HartucHerte 3a CTapTupaHe nin naysa Ha Nno4nCcTBaHeTo No BpemMe Ha pa60Ta

O HartvicHeTe 3a nay3a no Bpeme Ha paborta
JlokaTo npaxocmykaykara poboT e Ha naysa, HaTUCHeTe 3a BpbliaHe KbM OMHM
cTaHuwMATa 3a 3apexaaHe
HatvicHeTe, 3a Aa cnpeTe JOKMHIa MO BpEMe Ha BpbLuaHe KbM OMHU CTaHuUATa
HartvicHeTe 1 3aipbXTe 3a TpW CEKYHAW, 3a Aa aKTUBMpPATe Wi AeakTuerpare
dyHKUMATA 3a 3aWMTa OT Aeua

WNHpankaTop

Bano: nouncTeaHe/no4YvCTBAHETO € 3aBbpLIEHO/HAMBHO 3apefeHa

Muraluo 6a10: BpbliaHe KbM CTaHLMATA 3a 3apexaaHe/MpoMsaHa Ha

nosunumsTa/aktyanmsvpaHe Ha pbpmyepa

BaBHO MuraHe B 6s010: 3apexaaHe

OpaHxeBo: Hama Bpb3ka ¢ Wi-Fi

Mwrawio opaHxeBo: rpeluka/m3yakBaHe Ha Bpb3ka/cBbp3BaHe kbM Wi-Fi
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MNpaxocmykauka poboT

> JInHeeH nasepeH
ceH3op

CeH3op 3a pbboBe

° byToH 3a HynnpaHe
-HatncHete n 3appbxTe
3a TPV CeKyHaM 3a
Bb3CTaHOBAIBaHe Ha
$abpryHMTE HACTPONKK
-HatncHete 1 3appbxre
3a10 cekyHAM 3a
NPUHYANTENHO N3KIoYBaHe

° Nnpukarop 3a Wi-Fi

- BkntoueHo: nma Bpb3ka
c Wi-Fi

- Muraiwo: nsyakBaHe Ha Bpb3ka
¢ Wi-Fi/cBbp3BaHe ¢ Wi-Fi

- V3kntoueHo: HAMa Bpb3ka
c Wi-Fi

OTBOp 32 aBTOMATU4YHO
HanvBaHe Ha Boza

KoHTaktHa L
nnacTHa sa
3apexpaaHe

OTBop 3a
aBTOMaTVNYHO
nsnpassaHe

OtneneHne
3a npax

Boneuio
koneno

OMHW cTaHumsA

CeH3op cpelly nagaHe

E::ngHﬁ, Pesepsoap 3a Kanak
o Conaop LDS YnTpasBykoB MpbCHa Boaa Pesepeoap 3a
n CeH30p - —— X0[0BO KONeno 4yncTa Boaa
,JlasepeH ceHsop CTpaHnyHa o — 4 Opbxka — [pbXKa
LDS yeTka \ P
Kanak Ha yeTkaTa
- Bydep Yetka \

1]
)

LLinnka Ha kanaka Ha yeTkaTa
Bopneuio koneno

MoHTaxeH oTBOp
3a Abpxaya Ha

noanoxkara 3a mon Mvewa yact

Paswwupenve 3a
MOHTMpaHe Ha
NOANOXKNMTE 32 MOT

Wurnka Ha
pesepBoapa 3a Bofa

LLunka Ha oTaeneHneTo
3a npax

lMnaBaua Tonka

OtBop 3a
aBTOMaTNYHO

nanpaseaHe PesepBoap 3a MpbcHa Bopa

———

~—Lnnka 3a
duntbpa

nnka Ha

Puntbp pesepBoapa 3a Boga

Tpbbuyka 3a Boaa

Otnenexve 3a npax
A P o PunTLP

MonnaBbk

PesepBoap 3a yncrta Boga
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Kak ce MoHTMpa

OMHWM cTaHumA

— —
e+ VHpukatop [j
BsAno: oMmHu cTaH umAaTta
Rﬂaﬁom npaBuIHO Mopt 3a
Vraluo OPaHKeBO: B gaypausate 0
OMHV CTaHUMATa NMa
rpewka B
Omeneie 3anpax o—— B % \ Eﬁ‘j
KanakHa I T
OTAENEHVETO 32 Mpax \ L/‘ K@ ]‘/‘, ——
Omopra |- _ O6nact Ha \ /
° SCUrHaNn3npaHe
OTAENIEHNETO 32 npax ———<KOHTaKTHV NNacTvHn T
W3xop 3a Boga 3a 3apexpaare r ]
Orsop sa OTBOP 3a aBTOMATUYHO { 4
aBTOMATUYHO HanMBaHe Ha BoAa
n3npassaHe
Warnep otnpen WNarnep ot3ag
Topbuuka 3a
eaHOKpaTHa
yno‘rpe6a KomnnekT 3a mon YeTka c aBTOMaTNYHO
[pbxkaHaTopbydkata  30Ha 3a MocTaBsHe Ha OTpA3BaHe Ha kocMK

3a eiHOKparHa ynotpeba MoAJiokKKara 3a Mon

Kocbmueta

&)\
Ceanswa Heceanswa ce
ce KpaiHa KpaliHa kanauka
Kanauka
361 Ha KocbmueTa
rpebeHa

Mopanoxka 3a mon

3abenexka: MoXeTe fia A 3aMeHnTe
C yeTkara.

3abenexka: OMHM cTaHuMsATa Ma pabpryHo
noctaBeHa Top6uyKa 3a eAHoKpaTHa
ynoTpeba.
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OTCTpaHHBaHe Ha 3alWnNTHUTE NOKPUTUNA

Mpean pa n3nonssate npaxocmykaykara po6or,
cBasete 3aWnTHUTE NeHT 11 2 oT ABeTe i1
CTpaHw, KakTo 1 3awmntHoTo ¢onvo 3,4 un 5.

MocTaBsiHe Ha CTpaHM4YHaTa YeTKa 1 KOMMJieKTa 3a Mmon

MNocTaBeTe cTpaHNYHaTa YeTka 1 KoMMnaekTa
3a Mon, KaTo cnegeare niaklcTpaunAarta.
AKo ca nocTtaBeHu npasuiHo, Wwe 4yyete

aKBaHe.
up CrpaHuuHa-—//*«

yeTka

Mo3nUMOHpPaHE Ha OMHU CTaHLUATa

- MocTaBeTe OMHM CTaHUMATA 1O CTEHA HA PaBeH U TBbPA,
nof, Kato Hanpumep AbPBEH MOA UV NNIOYKHN.

- YBeperTe ce, 4Ye Ma cBO6OHO MPOCTPAHCTBO OT Haf,
0,82 meTpa BcourHa, Hag 1,93 meTpa AbmknHa 1 Hag
0,44 meTpa wWuprHa. YBepeTte ce, Ye OMHU CTaHUMATa
e Ha mAcTo ¢ Ao6bp o6xBat Ha Wi-Fi n B 6ansoct ao
eNeKTPNYECKN KOHTaKT.

>044m

>193m




Kak ce usnonssa

MOHTI/IpaHe Ha yAb/DKNTENA Ha OCHOBAaTa Ha Muellarta 4acTt

- MoHTuMpaiiTe yabmkuUTeNs Ha OCHOBATa Ha MyelaTa 4acT KbM
OMHU CTAHLMATA MO NOCOKaTa, NoKasaHa Ha UllCTpaumaTa.

-YBeperTe ce, ue yob/HKUTENAT Ha OCHOBATa Ha MuYelaTa 4acT e
Ha e[iHO HIBO C JOJIHATA YaCT Ha OMHU CTAHUMATA U Ye JoNHaTa
MOBbPXHOCT € paBHa.

CBbpSBaHe KbM 3aXpaHBaHETO

MocTaBeTe OMHM CTaHUMATA HA MOAXOAALLO MACTO, CBbPXETE
KOMMeKTa kabenm KbM Hes 1 BKKYEeTe KOMNeKTa kabenn KbM
€1EKTPNYECKMN KOHTAKT.

3abenexka: Bkniouete obpe koHEKTOpa Ha KOMMIeKTa kabenun B
nopra 3a 3axpaHBaHe Ha OMHV CTaHLMWATA, JOKATO HAVKATOPBLT
3aCBeTU HeMnpekbcHaTo B 6sn0.

MocTaBsHe Ha npaxocMmykadkara po6oT

-Mpeay ynotpeba HatvicHeTe v 3aapbxTe byToHa () Ha
npaxocmykaykara poboT 3a Tp1 CeKyHAV, 3a Aa A BKIounTe.

- Cnep, kaTo BKJIOYMTE MpaxocMykaykara poborT, s mocTaBeTe BbpXy
OMHW CTaHLMATA U Ce YBepeTe, Ye KOHTAKTHWTE MIacTUHN 3a
3apexpaHe Ha npaxocmykaykata poboT 1 CTaHLMATa ca Hamb/IHO
noapaBHeHM.

-MNpaxocmykaukata poboT e cBbp3aHa KbM OMHW
CTaHLMATA YCMeLIHO, oM YyeTe FacoBo
cboObLLEeHVe 3a HaYaslo Ha 3apexxaaHe.

3abenexku:

-MpenopbyBame Npeay Mbpea ynotpeba Aa 3apeauTe npaxocMykadkara po6oT HarbHO.

- AKo npaxocMykaykara po6oT He Moxke fia Gbie BK/IoUEHa, 3aLL0TO HMBOTO Ha GatepusTa e
HUCKO, A NOCTaBeTe PbYHO BbPXY OMHM CTaHLMIATA, 33 Aa Ce 3apeay 3a Masiko.

- [lokaTo npaxocmykadykara poboT ce 3apex/a, T Lie Ce BKI0UYY aBTOMATUYHO 1 HAMA
nla MoXe fia 6bie N3KYeHa.
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[ob6aBsaHe Ha Boja B pes3epBoapa 3a 4yncta soga

MapkupoBka 3a MakcrManHo

HVBO Ha BojaTa

Kanauutet Ha pe3epBoapa 3a Boja:

4 nuTtpa

3abenexku:

- He HanmBaiiTe ropela Boja B pe3epBoapa, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa OBEAe [0
nedopmMupaHeTo my.

- He HannBaiiTe HVKaKBY BelWECTBA, pas/vyHM OT Y/CTa BOAA, KaTo Hanpuvep
nouncTealm npenaparty, 3a aa nsberHeTe nospeaa Ha npaxocMmykaykara po6or.

Csbp3BaHe ¢ npunoxexveto Xiaomi Home

Tosu npopykT pabotu ¢ npunoxexneto Xiaomi Home. /ianonssaiite npunoxeHneTo
Xiaomi Home, 3a aa ynpaBnaBarte yCTpO/CTBOTO 1 ia B3anMopeicTeare C Apyru
VNHTENIMIeHTHWN YCTPOICTBA 3a loMa.

CkaHuparite QR koaa, 3a Aa n3ternuTe U UHCTanmpare
npunoxexuerto. LLle 6baeTe npeHaco4YeHn KbM CTpaHuLaTa
3a HacTpoiika Ha BpPb3KaTta, ako NPUIOXEHVETO BeYe e
MHcTanmpaHo. inn notbpcete Xiaomi Home B marasunHa
3a NPUIOXeHUA, 3a ia ro N3TEerNnTe N HCTanupare.

OtBopeTe npunoxeHuneto Xiaomi Home, fokocHeTe @ B
ropHVA AeCeH brbil U cnep, ToBa cnefBainTe HCTPYKLMUTe,
3a Aa fobasuTe YCTPONCTBOTO CY.

1FO9FB68

3abenexku:

- MpaxocmykaykaTa po6oT paboTu ¢ npunoxeHneto Xiaomi Home v noaabpxa Bepcun
Ha Android 9.0 nnn i0S 12.0 1 no-HoBw.

- Mopabpxar ce camo Wi-Fi mpexwu ot 24 GHz.

- BepcusTa Ha npunoxeHneTo Moxe fAa e buna aktyanvuaupaHa. Cnepaiite
MNHCTPYKLVMTE Bb3 OCHOBA Ha TEKyLLaTa BEPCKA Ha NPUIOXKEHVETO.

- Korato npaxocmykaukaTta po6oT ce CBbpXe YCMeLHO ¢ npuioxeHreto Xiaomi Home,
TA ce CBbP3Ba ycnewHo ¢ mpexara. MoxeTte na Hynupate Wi-Fi, 3a na a nsknounte ot
mpexara.



HynupaHe Ha Wi-Fi

M3nbnHeTe cnefHMTE CTHIKYM, ako NpaxocMyKaykata poboT He MOXe Aa Ce CBbPXe KbM
mMpexarta nopaawu HynmpaHe Ha pyTepa, 3abpaBeHa napona vav pyrv npudnHu:

1. OTBOpeTe Kanaka Ha npaxocMykaukara poboT Taka, Ye Aaa B aate nHavkatopa 3a Wi-Fi.
2. HatvicHete eaHoBpemeHHo v 3aapbxTe 6ytoHnte (D n () 3a 7 cekyHau, fokaro uyete
rnacoBo CbobLiEHNE, Ye NpaxocMyKaykaTa poboT nauaksa KOHGUryprpaHeTo Ha Mpexara.
3. Korato nHankatopsT 3a Wi-Fi mura, Bpb3kara ¢ Wi-Fi e 6una HynvpaHa ycnewHo.

BkntouBaHe/MsknouBaHe

- 3a a BK/loYMTE Npaxocmykaykara pobot, HaTucHeTe v 3agpbxre bytoHa (1) 3a Tpu
cekyHaun. Korato MHAYKATOpBT Ha NMpaxocMykaykaTta po6oT CBETHE, TOBA 03Ha4YaBa, ve
npaxocMykaykara po6oT BiM3a B PeXuM Ha FoTOBHOCT.

- llokato npaxocmykaykata poboT e Ha nay3a 1 He Ce 3apexa, HaTMCHeTe 1 3aJpbXTe
6yToHa (1) B npoabMXeHKe Ha TPW CeKyHAW, 3a Aa A U3KoUnTe.

3abenexka: [lokato npaxocmMmykaykarta pO6OT Ce 3apexna, TA Wwe ce BKIKYM aBTOMaTU4yHO
1 HAMa ia MoXe Aa 6bAe U3K/YeHa.

Bbp3o cb3paBaHe Ha kapTa

- Cnepn nbpBOHAYanHOTO KOHGUryprpaHe Ha Mpexara cinejBaiiTte MHCTPYKLUWTE B
npunoXeHNeTo 3a 6bP30 Cb3aBaHe Ha KapTa 1 NpaxocMykaykata poboT e 3anoyHe fa
YyepTae kapta, 6e3 aa uncTu.

-MpouecsT No cb3aaBaHe Ha KapTa Lie Gbjie 3aBbpLUeH, KoraTo npaxocMykaukara po6oT ce
BbPHE 10 OMHU CTaHLMATA, a KapTara lie 6bAe 3anvcaHa aBTOMaTnyHo.

3abenexku:

- YBeperTe ce, Ye npaxocmykaykara p060T € Hanb/IHO 3apejeHa 1 3anoysa OT OMHU CTaHUMATA.

- Mpeny cbapaBaHeTo Ha KapTa OTCTpPaHeTe NpeAMEeTUTE OT NOAa, OTBOPETE BpaTHTe Ha cTante 1
6nokuparite MecTara, KbieTo MpaxocMyKaykara poboT He e NoAXOAALLO Aa BAM3a.

- Mo Bpeme Ha Cb3AaBaHETO Ha KapTa He cnefBaliTe, He NpemMecTBaiTe 1 He MpeKkbcBanTe
paboTaTta Ha NnpaxocMykauykaTta poboT 1 He NpeMecTBaiTe OMHY CTaHuMATa.

-Cnep cb3paBaHeTo Ha kapTa 3ajaiiTe BUPTyanHW CTEHV UM 30HW C OFpaHnyeH A0CTbI
B 06nacTuTe, HENOAXOAALM 33 HaBAV3aHE Ha NpaxocMykKaykaTa poboT, kKaTo Hanpumep
obnactute, B KOUTO TA MOXeE Aa 3acefiHe unn a 6bae oapackaHa.

- 3aaiTe BUPTYanHW CTEHN UIW 30HU C OrPaHNY€EH JOCTbN B 30HM C KUIVMMW C AbJTbI KOCbM
WAV pecHy, 3a Aa NpefoTBpaTvTe 3ananTaHeTo Ha NpaxocMykaykara po6oT.

- 3afalite BUPTYanHN CTEHUN WM 30HU C OTPAHMYEH AOCTbM, 3a Aa U3K/KUMTE 30HUTE C KUAVM
npeav NoYMCcTBaHE C Mo, 33 Aa NPEeAOTBPaTVTE HAMOKPSHETO Ha KUAUMa.

129

MNMocTaBsAHe Ha naysa

AKO npaxocmykaukara po6oT Y/CTU U XenaeTe Aa A NOCTaBUTe Ha Nay3a, HaThcHeTe
NpPOU3BONEH BYTOH.

3abenexka: He noeauraiite n He MecTeTe NpaxocMyKaykaTta poboT, AoKaTo e Ha naysa.

B npoTuBeH cnyyaii ToBa MOXe Aa A0BeAE A0 rPeLLKM B MO3MLMOHUPAHETO 1 NpaxocMyKauykara
po60T 1a He MOXe f1a Ce BbpPHe 0 OMHU CTaHLMATA MV MOXe fia 3arybu kapTara cu.

CnAw, pexxum

MpaxocmMykaykaTta po60T aBTOMATUYHO L BNie3e B CMALL PEXVM, Cej KaTo e 6vna cnpsaHa Ha
naysa 3a 10 MUHYTV, U MHAMKATOPDLT 1 We yracHe. 3a Aa A cbOyauTe, HaTUCHETE NPON3BONEH
6YTOH Ha NpaxocMykaykara po6or.

3abenexka: [paxocmykaykarta poborT LWe ce 13kNumn aBToMaTnyHo cnep 12 yaca B cnauy,
pexuvm.

Bb3o6HOBABaHEe Ha MOYNCTBAHETO

Ako baTepuATa Ha npaxocMykaykata poboT 3anoyHe Aa ce n3toliasa no Bpeme Ha
NOYMCTBAHETO, NPpaxocMykaykata poboT aBTOMATMYHO Lie Ce BbPHe 10 OMHY CTaHUMATa 3a
3apexpaHe. Cnep kato 6bAe JOCTaTbYHO 3apefeHa, NpaxocMyKaykaTa poboT Le Bb306HOBM
NOYVICTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € Crpsna.

HacTtpoiiku 3a 3awmTa ot geua

3a aKkTvBMpaHe Uan AeakTMBMpaHe Ha GYHKLMATA 3a 3alimTa OT lelia HaTUCHeTe 1 3apbXTe
6yToHa 1) Ha NpaxocMykaukara po6oT 3a TPy CEeKyHAU.

3abenexka: Korato pyHKuUMATa 3a 3aWmTa OT AeLa e akTvBMpaHa, byToHuTe Ha
npaxocMykaukara poboT HAMa fia paboTAT. BMecTo ToBa MoxeTe Aa ynpasnsBate
npaxocMykaukara po6oT Ypes NpUIOXKeEHNETO.

/anpasBaHe Ha npaxa

Korato npaxocmykaykara p060T ABTOMATM4HO Ce BbpHE KbM OMHUM CTaHUMATA 3a 3apexaaHe
cnej npaxocmMmy4yeHe 1 noYncTeaHe Cc Mon, NpaxocMy4yeHe npeav novyncTeaHe ¢ mon nan camo
NpaxocMy4yeHe, OMHU CTaHUMATa aBTOMATUYHO LLe 3anoyHe Aa 13npassa OTAeNIeHNETO 3a npax.

3abenexku:

- KoraTo npaxocmykaukarta po6oT ce BbpHe KbM OMHV CTaHLMATA MO cpejarta Ha
NMOYMCTBAHETO, 32 Aa M3YNCTU NOANIOXKKITE HA MONA, CTAHUMATA HAMA Aa U3BbPLIN
aBTOMaTUYHO M3npasBaHe Ha OTAENEHMETO 3a Mpax.

-Ako d)yHKU,VIﬂTa 3a aBTOMAaTM4YHO N3XBbPJIAHE Ha Npaxa e AeaKTnBMpaHa B NPpUI0XeHNeTo,

OMHWM CTaHUMATA HAMA [a 13npa3Ba OTAe/IEHMETO 3a npax aBToMaTnyHo.

- Ako NnpomMeHnTe YecToTaTta Ha aBTOMaTUYHO MU3npa3BaHe B NPUIOXKEHNETO, OMHW CTaHUMATa

e n3npasea npaxa cbC 3agageHara yecTtora.



I'Ipaxocmyque M noyncrteaHe c mon
3anoysaHe Ha NoYnCTBaHe

-Mpenw Aa 3anouyHeTe, ce yBepeTe, 4e KOMMIEKTLT 32 MOM 1
ApyruTe HeobX0AMMI YacTU ca MOHTMPAHW Ha NpaxocMykaukara
poboT 1 ue B pesepBoapa 3a uvcTa BoAa e HanfTa Boaa.

- N36epete pexunm Ha npaxocMyyeHe 1 noYncTeaHe ¢ Morn B
NPUIOXKEHNETO U N3MNO3BANTE NPUNOXKEHNETO NN HATUCHETE
6yToHa (1) Ha npaxocmykaukara po6orT, 3a Aa cTapTipa ot
cTaHuusTa. Cnep ToBa npaxocMykadkara po6or wwe naumncam
ONTUMaNHVA MapLIPYT 3a MOYUCTBAHE U Le U3MbAHN 3afadunTe
crnopea cb3aageHara kapra.

3abenexku:

- Mpaxocmykaukarta po6oT Le HaBNaXHV NOAJIOXKKUTE HA MONa, MPeAn Aa 3ano4yHe No4YMCTBaHeTo,
Mons, 6baeTe Tbpneaveu.

N I'Ipenm Aa 3ano4yHeTe, ce yBepeTe, 4e OMHU CTaHUMATa € CBbp3aHa KbM 3axpaHBaHETO
1 npaxocMyKaykara p060T € CBbp3aHa KbM OMHU CTaHuuATa.

- 3a ja ce yBepwTe, Ye npaxocMykadkara poboT MOXe fia Ce BPblla YCreLHO KbM OMHU CTaHUMATa,
Cnepj Kato e npukiymna c npaxocMy4yeHeTo 1 No4rncTBaHeTo C Mor, € NPernopbynTeNnHO Aa Hakaparte
npaxocMykavkara p060T Aa cTtaptipa OoT OMHU CTaHUuMATa. He mecTeTe omHM cTaH UuVATa, pesepeoapa 3a
yrcTa Bofa, pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa UV MyeLaTa 4acT o Bpeme Ha NouncTBaHeTo.

- OMHU cTaHuMATa NnoaAbpxa GyHKLMATA 3a U3nMpaHe Ha NOANOXKaTa 3a MON C ropeLya Boaa,
MOXeTe fia A aKT1BKrpaTe B MPUIOXKEeHNETO. Korato d)yHKLLVIﬂTa € aKTBMpaHa, He ﬂOKOCBaVITe naxopga
3a BOAa Haa Mueuwlarta 4yacT, 3a Aa nsberHere nsrapaHua.

ABTOMATMYHO BpbllaHe 3a No4YNCTBaHe Ha NOANOXKNTE
Ha Mona no cpenara Ha 3agada

Mo Bpeme Ha noyYMcTBaHETO NpaxocMyKaykara poboT Moxe Aa ce BbpHe
aBTOMATUYHO KbM OMHU CTAHLMATA 33 U3MVBAHE HA NMOANONKKITE Ha
Mona, Cej Kato ca 61amn N3non3BaHmn 3a NoOYNCTBAHETO HA ONpefeNeHo
KonuyecTso nnow,. Cnes KaTo NoANoKKMTE Ha Mona GbaaT U3MUTH,
npaxocmykaykara pobor Lie Bb306HOBM NOYMCTBAHETO.

ABTOMATMYHO n3npasBaHe Ha npaxa n Nno4yncTeaHe
M noacylwaBsaHe Ha noaJsioXXkara 3a Mmon

Korato npaxocmMmyka4kata p06OT MPVKOYX C NOYNCTBAHETO 1 Ce€ BbpPHE KbM
OMHU CTaHUMATa 3a 3apexaaHe, OMHU CTaHUMATa aBTOMaTUYHO e 3anoyHe fa
n3npasea npaxa, cfief KoeTo Wwe NoYncT 1 NOACYLLV NOAJIOXKKNTE Ha Mona.

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

Cnep Kato NOANOXKKMTE HA MOMa Ca NOYNCTEHMN 1 MOACYLLEHMN,
MONf, NOYNCTETe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa HaBpeMme, 3a a
npefoTBpaTUTe NoABaTa Ha MUPVU3MK.
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MpaxocmyueHe

VI366peTe PexXunM Ha npaxocMyyeHe B NPpUI0XKeHNETO N n3nonssarirte NPUNOXXEHNETO NN
HaTucHeTte 6yTOHa Ha npaxocMyka4kata pOﬁOT, 3a a 3ano4He Aa no4YncTBa, cnef Koeto
npaxocmykadkata p060T uie nopamMrHe mona v e ctaptmpa ot OMHM CTaHUMATA, 3a Aa
npaxocmyuu. Cnep kato NPUKAKYK C NPaxoCMy4eHeTo, TA e Ce BbpHEe KbM OMHU CTaHUMATA,
3a [ia n3rnpasHu oTaeneHmneTo 3a npax aBToMmaTtn4yHo.

2
3abenexku: ako KOMNNEKTLT 3@ MOM He @ MOHTVPaH, NpaxocMykaykara po6oT aBTOMaTUYHO
Lie U3MbJHABA PeXVMa Ha NPaxoCMyyeHe clef CTapTpaHe.

[MouncTeBaHe ¢ mon

MNpeawn pa 3anoyHerte, ce yBepeTe, 4e KOMMNNEKTbT 3a MOon v apyrute HeobxoAMMM YacTm ca
MOHTMPAHM Ha NpaxocMyKa4ykaTa p060T nye B pe3epBoapa 3a 4ncrta Boja e HasnAata Boja.
VI36epeTe pexumMa Ha NoYMcTBaHe C MoMn B NPUIOXKXEHNETO N n3nonsgaiTe NPUNOXEHNETO
WNn HaTucHete 6yTOHa o Ha rnpaxocmMmykKa4vkara p060T 3a CTapTypaHe Ha No4Y1CTBaHeTO.
Cnep ToBa npaxocmykadkara p060T NMbpPBO aBTOMATU4YHO Lie HaBXXHW MNOANIOXKKNTE Ha Mona
W we HanycHe OMHM CTaHUMATa, 3a ia 3ano4yHe Aa no4mncrea c mon. Cnep kato NnpuKioyn

C MOYMCTBAHETO C MO, TA LWe Ce BbpHEe NMpu OMHN CTaHUMATA, 3a Aa U3MUE N N3CyLn
noanoXkKnTe Ha mona.

MpaxocMyyeHe npeaun No4YncTBaHe ¢ Morn

lMpean aa 3anoyHeTe, ce yBepeTe, Ye KOMMIEKTHT 33 MOM € MOHTVPaH Ha NpaxocMyKadkara
po6oT 1 Ye B peaepBoapa 3a YncTa Boja e HanATa Boaa. sbepeTe pexum Ha npaxocMyyeHe
npeamn NoYnCTBaHe C MO B NPUIOXKEHNETO 1 13M0N3BalTE NPUIOXEHVETO VN HaTUCHETE
6yToHa (1) Ha npaxocmykadkara po6oT, 3a ja CTapTupare NoYNCTBAHETO, Cef KOETO
npaxocmMykaykara po6oT lie NoBAMIHe MONa, 3a Aa npaxocmyuyu. Cnep KaTo NpuUKIoymn

C NPaxoCMy4eHeTo, TA LLie Ce BbPHE KbM OMHV CTaHLMATA, 3 fia 3MpasHu npaxTa v aa
HaBNAXH NOAJIOKKMTE HA MOMa aBTOMATWUYHO, CNef, KOETO Liie CryCHe KOMMeKTa 3a Mor,
3a/la 3anoyHe NoYMCTBAHETO C MO,



Mpvxa m noappbKKa

Yactn

3a Aa ce 3anasun 1106POT0 CbCTOAHME Ha NpaxoCMyKa4vKkaTta p060T, npenopvryBamMe fa
cneppare Ta3u Tabnvua 3a PYTVUHHa noAApbXKa.

KoHTakTHM nnactuHm 3a 3apexpaHe
Ha OMHU CTaHUMATa

O6nacT Ha curHanmampaHe Ha OMHUN
cTaHumaTa

feiicTBuTeNnHata ynotpeba

Yactn YecToTa Ha nouncTeaHeTo YecToTa Ha cmAHa
OtneneHue 3a npax MouncTteaHe npu Hyxnaa /
Duntup MouncTeaHe Ha BCeku fiBe ceamunum|3-6 meceua
Pesepsoap 3a uncra Boja MouuncTBaHe Ha Bceky ABe ceaMuLmn

Pesepsoap 3a MpbcHa Bosia Eﬁf:ggﬁ:m”nﬁ:aﬁge rommeres /
Muwela yact MouncTBaHe Ha Bcekn 1-2 cegmmnum

Yetka MouncTeaHe Ha Bceku aBe ceamunum |6-12 meceua
CTpaHuyHa YeTka MouucTBaHe Ha Bceky aBe ceamuum|3-6 meceua
Moanoxka 3a mon / 1-3 meceua
Xop0BO Koneno

NasepeH ceHsop LDS

CeHsop 3a pvboBe

JInHeeH nasepeH ceHsop MouncTeaHe Bcekn mecel, /
CeHsop cpelly nagaHe

KOHTaKTHW NnacTuHu 3a 3apexaaHe

Ha npaxocMykaykara pobot

Bydep

OTBOpPY 3a aBTOMATUYHO 13npasBaHe

Ha npaxocmykaukara po6ot

JlonHa 4acT Ha NpaxocMykaykata po6ot B 33BUCHMOCT OT

OmHM cTaHuus /

Top6wuka 3a eaHOKpaTHa ynotpeba

Ha Bcekn 2,5 meceua
B 3aBMCUMOCT OT
fevicTBuTenHarta

ynotpeba

3abenexku:

-YecToTara Ha cMsiHa e camo 3a cnpaBka. AKO HAKOS YacT e nospefeHa, 1A TpﬂﬁBa nabbae

3aMeHeHa CBOEBPEMEHHO, 3a Aia Ce rapaHTMpa eprikacHo noymcTBaHe.

- 3a Aa npemecTyTe UM TpaHcnopTMpare NpaxocMykaykara po6oT, Moss,
13npasHeTe pe3epBoapyTe 3a YNCTa U MpPbCHA BOAA, 3a Aa M36erHeTe NoBpeaa Ha
npaxocmykaykara po6oT npu TpaHcnopTupaHe.

CwmsaHa Ha Topbuykara 3a eHOKpaTHa ynotpeba

1. KoraTo Top6uykata 3a efJHoKpaTHa ynoTpeba e nbjiHa, 3gbpnarite Kanaka oT oTBopa
Ha oTAeneHveTo 3a npax. /13Bagerte Topbuykara 3a efHoKkpaTHa ynotpeba ¢ nomouura
Ha ipbXKaTa 1 A U3XBbpeTe.

OTBOp Ha
oTaeneHneTo
3a npax

3abenexka: ApbnHeTe JpbXKaTa Ha TOpﬁVI‘-IKaTa 3a egHoKpaTHa yn0Tpe6a, 3apan
3anevararte, KOeTo Le npefoTepaTn n3nagaHeTo Ha npax n otnagbun.

2. N3nonsBaiite cyxa Kkbpna, 3a Aa
n36bplueTe 3aMbpcABaHNATa OT
duntopa.

3. MNocTaBeTe HoBa TopbuMykKa 3a
eJlHOKpaTHa ynoTpe6a, kakto

€ rokasaHo Ha UNKCTpauuaTa,

1 nocTaBeTe ApbXKaTa i Ha
npeaHa3Ha4yeHoTo 3a Lienta MACTO.

4.MocTtaBeTe 06paTHO Kanaka Ha OTAeJIEHVETO 3a npax, 1 ako € NoCTaBeH NpaBuJiHO,
e yyeTe WpakBaHe.
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MouncTBaHe Ha pe3epBoapmTe 3a YMCTa Y MPbCHA BoAa

1. VisBapeTe pe3sepBoapuTe 3a ymcra
1 MpbCHa BOAA, OTBOPETE KanauuTe um

2. i3non3BaiiTe yncTa Boaa, 3a aa
n3mMueTe pesepsoapuTe fobpe, ciea

v n3neiTe Boaarta.

KoeTo VI36'prIJeTe BbHLWIHATa CTpaHa Ha
pes3epBoapuTe, npeav aa rn noctasute
OTHOBO B OMHU CTaHUMATA.

)

40

/)

3abenexka: Kakto nonnaebKbT B pe3epBoapa 3a u1cTa Boaa, Taka 1 niasauoto Tonye
B pe3epBoapa 3a MpbCHa BOAa Ca NOABMXHU YacTu. He nsnonseaiite TBbpAe MHOTO
cuna npv noyrcTBaHeTo UM, 3a ia He Vi NOBPEeAUTE.

MouncTBaHe Ha MMewLaTa 4acT 1 OCHOBaTa Ha Muellara 4act

2. /I36bpiete ocHoBaTa Ha MueLiata
4acT CbC CyXxa Kbprna v MOHTMpaiTe
MMeLLaTa 4act OTHOBO KbM OMHM
cTaHuuATa. YBeperTe ce, Ye TpbbuyKata
3aBofa e BJ/eba Ha MyeLaTa yacT;

B MPOTVBEH Clyyaii ToBa MOXe Aa
NoBAWse Ha HopMasHara ynotpeba.

1. N3BapeTe muewara 4acT n A
nouncTeTe C YeTKa, KaTo 13non3sare
yelwmMsHa Boja.

3abenexka: He HaknaHsTe OMHY CTaHUMATa MO BpeMe Ha exxeiHeBHa ynotpeba nnmn
nouncTeaHe. AKO B OCHOBATa Ha MuelLaTa 4acT ce CbOepe BoAa, MOACYLLETE 5 C Kbpra.
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MouncTBaHe Ha CEH30pn N KOHTaKTHU NJ1IaCTUHW 3a 3apexXaaHe

M3nonsBaiite Meka kbpna 3a no4YncTBaHe Ha BCUYKM CEH30PV N KOHTAKTHW NAacTUHM
3a 3apexaaHe Ha npaxocMykaukara poboT:

- CeHsopuTe cpelly najaHe B AoJiHaTa 4acT Ha NpaxocMykaykaTa po6or.

- KoHTakTHWTE NnacTuHM 3a 3apexjaHe B 3afjHaTa 4acT Ha NpaxocmMykaykata pobor.

- JlaszepHus ceHsop LDS B ropHata yacT Ha npaxocMmykaukara pobort.

- BydepbT 1 nHeliHKA nasepeH CeH30p B NpefiHaTa 4acT Ha NpaxocMyKaykaTa po6or.

- JInHeeH nasepeH ceH3op

- JlasepeH ceHsop LDS

CeH3op 3a ppboBe

Bydep

> KOHTaKTHU nnacTuHu 3a
3apex/jaHe

CeH3op cpeluy nagaHe




MouncTBaHe Ha yeTkaTa

- Ob6bpHETE NpaxocMyKaykaTta poboT U CTUCHEeTe WUNKKTE, 3a Aa CBaNUTe Kanaka Ha
yeTkara. [loBanrHeTe yeTkara, OTCTpaHeTe narepuTte OT ABaTa Kpas 1 NoYucTeTe ocTa
Ha yeTkara.

- /ianonsBaiiTe HOXWMLQ, 3a ja CPexeTe KOCMUTe, 3aneTEHN B YeTKaTa, U oTCTpaHeTe
oTnaabuuTe.

-MocTaBeTe OTHOBO Narepa Ha YeTkara, YeTkara v Kanaka Ha yeTkara u rv dpukcupante
Ha MACTO cbC ckobara.

Kanak Ha yeTkata

ByToH 3a ocBo60XaaBaHe
Yetka

Jlarepw Ha YeTkaTta

BHWUMAHWE: Ako B yeTkara ca ce 3annenv TBbpe MHOro KOCMW Uv Te ca OnneTeHn
CTerHaro, He ibpnaiiTe CbC CUNA, Thil KAaTO TOBA MOXe a NMOBPeam YeTkara.

MNMouncTBaHe Ha yeTkaTta c aBTOMaTUYHO 0TpA3BaHe Ha KOCMU

1. CBaneTte kanaka Ha 4yeTkara 1 yeTkarta c aBTOMaTUYHO OTPA3BaHe Ha KOCMU.
2. 3BapeTe cBansuwwara ce kpariHa kanayka.

3. MouncTeTe C NOAXOAALM NHCTPYMEHTU ABaTa Kpas Ha YeTKata v MeXANHUTE Mexay
3bbuTe Ha rpebeHa.

4.MocTaBeTe 06paTHO cBanALaTa ce KpaliHa Kanayka u ciep tosa MOHTMpainTe
OTHOBO YeTKaTa C aBTOMaTV4YHO OTPsA3BaHe Ha KOCMU U Kanaka Ha YyeTkarta. YBeperte ce,
ye ca fobpe 3akpeneHu.

KocbmueTa

CBanﬂLl.La HecBansauwa ce
ce KpanHa KparHa Kanaika
Kanauka 4 ‘
3bv6uHa  Kocbmueta
rpebeHa
3abenexku:

-He nouncTBaiiTe narepute Ha YyeTkara Cc Boja.

- AKO YeTKkaTa Ma MHOrO OMNJeTEHN KOCKW, NPOBepeTe fanu OTAeNeHNeTo 3a npax
1 TopbmyKaTa 3a eaHoKpaTHa ynotpeba ca nbiHW. AKO ca Mb/iHK, M3npasHeTe
oTAeNeHMeTOo 3a Npax u CMeHeTe TopbMYKaTa 3a eAHOKpaTHa ynotpeba
CBOEBPEMEHHO, 3a ja OCUTYpVTE HOPMaNHO GYHKLMOHMPaHe Ha aBTOMATUYHOTO
n3npassaHe.



MouncTtBaHe Ha CTpaHM4yHaTa 4eTka

1. O6bpHeTe 06paTHO NpaxocMykKaykarta poboT, nsabpnariTe CTpaHMyHaTa YeTka
Harope v s no4ucTeTe.
2. MoHTupaiiTe 06paTHO CTpaHnyHaTta YeTka Bbpxy npaxocMykaykara po6or.

MouncTBaHe Ha X0A0BOTO KONENO

1. O6bpHeTe NpaxocMykaykaTa poboT 1 n3BafeTe X040BOTO KONeno.
2. OTcTpaHeTe KOCMWTE, Npaxa v ApYriTe OTNaAbLy OT KOJIESOTO 1 OCTa.
3. MocTaBeTe X0,0BOTO KONIENI0 06PATHO 1 ro hUKCHpaiiTe Ha MACTO.

Koneno
Oc

3abenexku:

-Ako e H906XO,U,I/IMO, MOXXeTe fia n3non3BaTte NHCTPYMEHT, HanpuMep Majika OTBepTKa,

3a [a unspgbpnarte BHMMaATe/IHO OCTa OT XOAOBOTO KOJIENIO N Aa A NOYNCTUTE.

- Konenoto moxe Aa ce no4vcTu ¢ BoAa v ia ce MOHTMpa 06paTHO Clief n3cyluasaHe.

MoumcTBaHe Ha OTAENEHMETO 3a Npax u GpunTbpa

1. HatncHete n 3a4pbXTe 6yTOHa 3a ocso6o>|(,anaHe Ha OTAeNeHMEeTO 3a npax, 3a Aa

n3BaanTe OTAENEeHNETO 3a Npax, n3eganete ¢|/|npra OT WwmnKara My n n3anpasHete

OTAeNneHneTo 3a npax. AKO e Heo6X0AMMO, MOXeTe Aa U3nnakHeTe OTAENEHMETO 3a npax.
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2. BHmatenHo noTtynaiite pamkarta Ha untbpa, 3a Aa
OTCTpaHWTe 3aMbpcABaHMATA, N nouncTeTe punTbpa
C yelwMsAHa BoAa.

3abenexku:

- He ce onwvTBalite aa nouncTeate punTbpa C TBbPA NpeaMeT,
KaTo YeTka Unv NPbLCTU.

- He ce npenopbuBa YecTo v3nnakeaHe, 3aloTo B NPOTUBEH
cnyyai GUNTbpPLT MOXE Aa Ce NOBPEAN.

- Tpa6Ba fa n3nonsearte camo 4YMcTa BoAa 3a NOYMCTBaHe Ha
oTaeneHneTo 3a npax v ¢unTbpa. He n3nonsealite npenapar.

3. M3cyweTe HanbaHO OTAENEHMETO 3a npax n GunTbpa,
npeav Aa ru MoHTUpare 06paTHo.

CmMsiHa Ha nognoykkara 3a Mor

Csanete NoasoxkKara aa Mon oT Abpxauya 1, 3a aa
5 3aMeHUTe C HoBa.

MNouncTBaHe Ha OMHM cTaHuMATa

M3non3Baite meka u CyXa Kbpna, 3a Aa noynctute
KOHTaKTHUTE NJIaCTUHN 3a 3apexaaHe, oTBopuTte
3a aBTOMAaTNYHO U3npaseaHe 1 obnactra Ha
CUrHanmsmpaHe Ha OMHW CTaHUMATA.

Mopnpwxka Ha baTepuaATa | UE
n s

MpaxocMykaykarta po6oT Ma BUCOKONPOW3BOANTENHA NINTVEBOIOHHA baTepus.

YBeperTe ce, ue Ta e 4o6pe 3apefeHa Npy exxeJHEBHO N3MNON3BAHE, 3a Ja NOAAbPXATE

onTuManHa Nnpon3BOAUTENHOCT Ha 6aTepvaa.

3abenexka: Ao HAMa [ja M3Mon3BaTe NpaxocMykadkara po6oT 3a Mpoab/HKMTENEH
nepvioa, A UsknyeTe 1 npubepete. 3a Aa NpefoTBPATUTE LLETN OT NPEKOMEPHO
paspexpaaHe Ha 6aTepunaTa, NpaxocMykaykara poboT TpAbBa aa ce 3apexzaa noHe
BEHbX Ha TPV Mecela.



Cneundunkaunmn

MNpaxocmykauka poboT

Nve Mpaxocmykauka po6oT
Mopen D109GL
Paamepu Ha apTukyna 350 x 97 Mm

JIntnesoioHHa 6atepusn

4800 mAh (MpoekTeH kanauuTeT)
5200 mAh (HoMUHaneH kanaumTer)

Bpeme Ha 3apexaaHe

MpubnuautenHo 6,5 yaca

CbBMecTVIMO C

Android 9.0 n iOS 12.0 unv no-Hosw Bepcun

BeaxwnuHa Bpb3ka

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

HomwuHanHo HanpexeHune

144V =

HanpexeHue 3a 3apexpaaHe

196V =

HomunHanHa mowHocT

55W

Pa6oTHa yectoTa

2400-2483,5 MHz

MakcumanHa naxogHa
MOLWHOCT

<20dBm

Mpwv HopmanHu ycnosws Ha ynotpeba Tpsbsa Aa ce NOAAbPXKa Pa3CTOAHME HAN-MasIKO

20 cm Mexay aHTeHaTa Ha ypefia U TAN0TO Ha noTpebuTens.

OMHW cTaHumsA

Moaen D109-JZEU
563 x 420 x 340 Mm
220-240V ~ 50/60 Hz

HomuHanHa nsxogHa MouHoCT 196 V=12A

Pasmepu Ha apTukyna

HomwnHanHa BxofHa MowHoCT

MouwHocT (npu n3npasBaHe Ha oTAeneHneTo 3a npax) (1000 W

3axpaHBaHe (Mo Bpeme Ha no4ncTBaHe ¢ ropelya sopa) 1630 W

MouwHocT (no Bpeme Ha noacywasaHe + 3apexaaHe) 80 W

KoHcymauus Ha eHeprua Pexwum Ha rotosHocT: < 0,5 W

Yac Ha BbBeEX/jaHe Ha CbCTOAHNETO Pexim Ha rotoBHoCT: < 20 MUH

NHdopmauna 3a ns3xebpnsiHe n peuunknvpaHe Ha OEEO

enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo upektusa 2012/19/EC), konto
He TpA6Ba ia Ce CMecBart C HecopTupaHy 6MToBY oTnaabun. BmecTto ToBa
B 1pa6Ba fa 3aWMTMTE YOBELIKOTO 34paBe Vi OKOJHaTa cpeaa, kato npeaaaete
0TNafbYHOTO CU 06opyABaHe B ONpeAeeH NyHKT 3a peumkanpaHe Ha
oTnaabLM OT e1EeKTPUYECKO 1 eNIeKTPOHHO 060pyABaHe, NOCoYeH oT
NpaBUTEICTBOTO WJIN MECTHUTE BacTu. [paBuiHOTO N3XBbpAsIHE U
peuvKInpaHe wWwe NoMorHe 3a NpejoTBpaTABaHe Ha NOTeHLNANHN HEraTyBHN
nocneAnLy 3a oKosHaTa cpeja 1 HYoBeLKOoTo 3apaBe. CBbpXeTe ce C TeXHMKa
VAN MECTHUTE BNACTM 3a NoBeyve HbOopMaums OTHOCHO MECTOMOJOKEHWETO,
KaKTo 1 NpaBwiaTa U ycnoBuATa Ha TakvBa NyHKTOBE 3a CbOMpaHe.

E Bcuukun npopykTu, Hocewm To3v CUMBOJ, Ca OTNaAabLM OT eNleKTPUYECKO 1

3a gonbaHUTENHA MHbOPMaLMA noceTeTe Www.mi.com

MpowuseoanTen: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Anpec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

MpowuseeaeHo B Kutan

&b
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Bezbednosne informacije

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saCuvajte ga ako vam ubuduce zatreba.

Ogranicenja upotrebe

» Ovaj proizvod je namenjen isklju€ivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na
povrSinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

» Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
odnosno nedostatkom iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata
na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili
odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba, uklju¢ujuéi decu, sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o upotrebi
uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

» Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

» Ako je komplet kabla oSte¢en, mora da se zameni posebnim kompletom kabla koji isporucuje proizvodac ili njegov serviser.

» Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo strucna lica.

 Postarajte se da deca i kuéni ljubimci budu na bezbednoj udaljenosti od robotskog usisiva¢a kada je pokrenut.

» Nemoijte da koristite robotski usisiva¢ na povrS§inama koje su iznad nivoa tla bez zastitne barijere.

» Ne okreéite robotski usisiva¢ naopako. Nemojte da pomerate robotski usisiva¢ hvatajuéi ga za poklopac LDS laserskog
senzora, poklopac ili odbojnik.

» Nemojte da postavljate, punite ili koristite ovaj robotski usisiva¢ na otvorenom, u kupatilima ili u blizini bazena.

» Ukoliko aparat prede preko kabla za napajanje, moZe doc¢i do opasnih situacija.

» Uklonite lomljive ili sitne predmete sa poda kako robotski usisiva¢ ne bi udario o njih i ostetio ih.

» Nemojte da stavljate decu, kué¢ne ljubimce ili bilo kakve predmete na robotski usisivac, bez obzira na to da li miruje ili se krece.
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« Drzite kosu, prste i druge delove tela dalje od usisnog otvora robotskog usisivaca.

» Nemoijte da koristite robotski usisiva¢ za ¢is¢enje zapaljivih supstanci.

» Nemojte da usisavate tvrde ili oStre predmete.

 Pre CiS¢enjaili odrzavanja aparata utikac¢ se mora iskopcati iz uti¢nice.

» Robotski usisivaé ili viSenamensku stanicu nemojte da briSete vlaznom krpomi ili da ih ispirate bilo kakvom te¢no$éu.
Nakon &is¢enja perivih delova, u potpunosti ih osusite pre ponovnog postavljanja i koris¢enja.

« Vodite racuna da robotski usisiva¢ bude isklju¢en kada se transportuje i da bude u svom originalnom pakovanju ako je
moguce.

« Koristite ovaj proizvod u skladu sa uputstvima u korisnickom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili Stetu
koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

» Ne koristite robotski usisiva¢ na temperaturi viSoj od 40 °C, odnosno nizoj od O °C ili na podu na kom ima te¢nosti ili
lepljivih supstanci.

Baterije i punjenje

UPOZORENJE:

« Nemojte koristiti baterije, komplete kablova ili viSenamenske stanice drugih proizvodaca. Robotski usisiva¢ moze da se
koristi iskljucivo sa viSenamenskom stanicom D109-JZEU.

» Nemoijte puniti nepunjive baterije.

« Korisnici ne moraju da biraju frekvenciju napajanja viSenamenske stanice od 50 Hz ili 60 Hz, proizvod se automatski

prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

Nemojte samostalno da pokusavate da rastavite, popravite ili zamenite bateriju ili viSenamensku stanicu.

Nemojte da postavljate viSenamensku stanicu blizu izvora toplote.

» Kontakte za punjenje na viSenamenskoj stanici nemojte da brisete vlaznom krpom ili da ih dodirujete vlaznim Sakama.
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Ne izlaZite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled dodira sa
metalnim predmetima.

Ukoliko duZe vreme necete koristiti robotski usisiva¢, do kraja ga napunite, pa iskljucite i ¢uvajte na hladnom i suvom
mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom svaka 3 meseca da ne bi doslo do prekomernog praZnjenja baterije.
Da biste sprecili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte ostetiti bateriju prilikom uklanjanja. Ako dode do curenja
iz baterije, sprecite da te¢nost dode u dodir sa vaSom kozom ili ode¢om i momentalno je obriSite suvom krpom. Nakon
toga bateriju odnesite do odgovarajuc¢eg postrojenja za recikliranje ili do ovlasé¢enog postprodajnog servisnog tima radi
pravilnog odlaganja.

Litijum-jonsko baterijsko pakovanje sadrzi supstance koje su Stetne za okruzenje. Pre odlaganja robotskog usisivaca,
najpre uklonite baterijsko pakovanje, a zatim ga odlozite u otpad ili reciklirajte u skladu sa lokalnim zakonima i propisima
zemlje ili regiona u kojem ga koristite.

Pri uklanjanju baterija iz proizvoda, bolje je da potrosSite baterije do kraja i uverite se da je proizvod iskop¢an iz napajanja.
Odvrnite zavrtanj sa donje strane a zatim skinite poklopac.

. Iskopcajte konektor baterije i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da biste izbegli rizik od povreda.
. Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

» Neophodno je da se baterija ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.
« Prilikom vadenja baterije aparat se mora iskljuditi sa elektricne mreze.
« Bateriju treba bezbedno odloziti.
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ﬂ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. |!_||_| Pre upotrebe proditajte uputstva.

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za |laserske proizvode klase 1.
Tokom upotrebe izbegavajte direktno gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Izjava o uskladenosti za EU

c € Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa D109GL usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledeéoj internet adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide

Ovaj proizvod nema rezim mirovanja ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva energetske efikasnosti ili funkcije
upravljanja napajanjem, tako da ¢e potro$nja energije ovog proizvoda verovatno biti veéa nego kod ostalih proizvoda koji
zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Fabri¢ki ugradena dodatna oprema

Cetka Poklopac ¢etke Odeljak za prasinu Filter (fabri¢ki ugraden na ‘
odeljku za prasinu)

Druga dodatna oprema

Robotski usisivac¢

o

(o

Visenamenska stanica

RN - (sadrzi fabricki ugradenu
N - Slike proizvod Bo&na getka  Komplet Cetkaza Kesa za Drzaé za UloZak za Produzetak kesu za jednokratnu
apomena: Slike proizvoda, kabla automatsko  jednokratnu  uloZak za pranje x 2 osnove za upotrebu, rezervoar za
dodatne opreme |.I§or|sn|cI§ogv ) seéenje dlaka upotrebu pranje x 2 (fabrigki reSetku gistu vodu, rezervoar za
interfejsa u korisni¢kom priruéniku (fabricki ugraden na prljavu vodu i reSetku)

su date samo kao ilustracija.

N . " ugradena na drZac za ulozak
Stvarni proizvod i funkcije mogu visenamenskoi za pranje)
da se razliku u zavisnosti od enskol

stanici)

pobolj$anja proizvoda.

Robotski usisivac

| Pritisnite i zadrzite 3 sekunde za ukljucivanje ili iskljucivanje
O Pritisnite za pokretanje ¢i¢enja ili za pauziranje kada je uklju¢en

O Pritisnite za pauziranje tokom rada
Pritisnite dok je robotski usisivac¢ pauziran da biste ga vratili u viSenamensku stanicu na
punjenje
Pritisnite da biste zaustavili spajanje tokom povratka u viSenamensku stanicu
Pritisnite i drzite tri sekunde za omogucavanie ili onemoguéavanje funkcije zastite od dece

Indikator

Belo svetlo: ¢is¢enje/¢is¢enje obavljeno/potpuno napunjen

Belo svetlo koje treperi: vrac¢anje u bazu zbog punjenja/promena poloZaja/azuriranje firmvera
Belo svetlo koje se lagano ukljuéuje i isklju€uje: punjenje

Narandzasto svetlo: prekinuta veza sa Wi-Fi mrezom

NarandZasto svetlo koje treperi: greska/¢ekanje na povezivanje/povezivanje na Wi-Fi mrezu
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Robotski usisivac¢ Visenamenska stanica

Senzor nagiba

Poklopac

Rezervoar za
Cistu vodu

—— Dr8ka

Rezervoar za
prljavu vodu

-Poklopac LDS Senzor sa
laserskog senzora  ultrazvukom -

.LDS laserski Boéna Cetka ~—=#*
senzor

o Tocki¢
Drska

\

Poklopac cetke

-Odbojnik Cetka }
o Kopca poklopca za ¢etku
"Senzorsa Glavni tocak Glavni to¢ak
laserskom linijom
Senzor za ivice —
Otvor za . N
Resetka -—

postavljanje drzac¢a
za ulozak za pranje

° Dugme za resetovanje

Poklopac - Pritisnite i zadrzite tri Skltv)p proSirenja
7 sekunde za vra¢anje na uloZaka za pranje
fabri¢ka podesavanja B
- Pritisnite i drZite Kopé&a rezervoara
10 sekundi za prinudno zavodu

iskljucivanje

Kopca odeljka o Kuglasti plovak

za prasinu

> Indikator Wi-Fi veze

- Ukljuéen: Wi-Fi mreZa je povezana ~ Otvor za

- Treperi: ¢ekanje na povezivanje automatsko
na Wi-Fi mrezu/povezivanje na praznjenje -
Wi-Fi mrezu

- Iskljuéen: Wi-Fi mreza nije Filter -
povezana

- Otvor za automatsko

punjenje vodom

Rezervoar za prljavu vodu

Kop¢a rezervoara
zavodu

Kontakt za o Cevzavodu

punjenje

Odeljak za
prasinu j Si
Odeljak za prasinu - Filter

Otvor za automatsko praznjenje > Plovak

Rezervoar za ¢istu vodu
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Kako se postavlja

Visenamenska stanica Uklanjanje zastitnih poklopaca
—— Indikator f—— oivad P
< ) Belo svetlo: — Prg ypotrebe rqbotskog usisivaca ukl.onlfe_
e .Vienamenska zastitne trake 1i2 sa obe strane, kao i zatitne

stanica radi pravilno ~ Portza folije 3,41i5.
Narandzasto svetlo napajanje 0
koje treperi: Greska

visenamenske
Kutija za praginu o———— - stanice % s Y
Poklopac kutije _1\—‘ [ g ( . \
za prasinu Oblast sa \ / \ S,
Otvor kutije za o =—=————— oindikatorima NG // N W
prasinu ( [ Kontakti za punjenje o -
Izlaz za vodu M i
Otvor za c = Otvor za automatsko - _
automatsko | —F=\ punjenje vodom o .
praznjenje Postavljanje bo¢ne cetke i sklopa ulo$ka za pranje
Prikaz prednje strane Prikaz zadnje strane Postavite boénu Cetku i sklop uloSkaza
pranje kao $to je to prikazano nailustraciji.
Pravilno su montirani kada éujete ,klik".
Kesa za jednokratnu  Sklop uloska Cetka za automatsko
upotrebu za pranje secenje dlaka
Dréka kese za jednokratnu  Zona za montiranje
upotrebu ulogka za pranje

Cekinja

Postavljanje viSenamenske stanice

L cosues » g -Visenamensku stanicu postavite uza zid na ravan i tvrd
pod, kao $to je drveni ili pod sa plo¢icama.

Kapica na kraju . Pgbrinite se da oko p.je. inla sIobodnog prostorau visini
&etke koja se ne vise od 0,82 m, u duzini vise od 1,93 m i u Sirini vise

Kapica na kraju
Cetke koja se

moze skinuti moze skinuti od 0,44 m. Postarajte se da je viSenamenska stanica
Zubac &etke Cekinja u podrucju sa dobrim signalom Wi-Fi mreze i u blizini
strujne uti¢nice.
UloZak za pranje
Napomena: U visenamensku stanicu je Napomena: MoZete je zameniti >193m
fabric¢ki ugradena kesa za jednokratnu cetkom. >044m
upotrebu. i
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Kako se koristi

Postavljanje produzetka osnove za resetku

- Postavite produZetak osnove za re$etku na viSenamensku
stanicu kao $to je predstavljeno na ilustraciji.

- Postarajte se da je produZetak osnove za resetku u ravni sa
donjom stranom viSenamenske stanice i da je povrSina donje
strane ravna.

Povezivanje na napajanje

Postavite viSenamensku stanicu u odgovaraju¢e podrucje,
povezite komplet kabla sa njom i ukljudite komplet kabla u
strujnu utiénicu.

Napomena: Cvrsto prikljuéite konektor kompleta kabla u port (
za napajanje viSenamenske stanice, pa sacekajte da indikator \
zasvetli belom bojom.

Postavljanje robotskog usisivaca

- Pre kori$¢enja pritisnite i tri sekunde drZzite pritisnutim
dugme () na robotskom usisivaéu da biste ga ukljudili.
- Kada se robotski usisiva¢ ukljuci, postavite ga u viSenamensku
stanicu i vodite raéuna da kontakti za punjenje na robotskom
usisivacu i stanici budu potpuno poravnati.
- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa viSenamenskom
stanicom, zacuce se glasovno uputstvo o pocetku punjenja.
O\

Napomene:

- Pre prvog kori$éenja preporucljivo je da u potpunosti napunite bateriju robotskog
usisivaca.

- Ako robotski usisiva¢ nije moguce ukljuéiti usled niskog nivoa napunjenosti baterije,
rué¢no stavite robotski usisiva¢ u viSenamensku stanicu kako biste napunili bateriju.

- Kada se baterija robotskog usisivaca puni, robotski usisiva¢ ¢e se automatski
ukljugiti i tada nije moguce njegovo iskljucivanje.
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Dolivanje vode u rezervoar za €istu vodu

Oznaka za maksimalni nivo vode
Kapacitet rezervoara za vodu: 4 L

Napomene:

- Nemojte da dodajete vrelu vodu u rezervoar za vodu jer to moze da dovede do
njegovog deformisanja.

- Da ne bi doslo do osteéenja robotskog usisiva¢a, nemojte osim &iste vode da
dodajete nikakva druga sredstva, recimo deterdzente.

Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Koristite aplikaciju Xiaomi Home za
upravljanje uredajem i za interakciju sa drugim pametnim kué¢nim aparatima.

Skenirajte QR kdd da biste preuzeli i instalirali aplikaciju. Ako je
aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete preusmereni na stranicu za
uspostavljanje veze. MoZete i da potraZite ,Xiaomi Home"

u prodavnici aplikacija da biste je preuzeli i instalirali.

Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite @ u gornjem
desnom uglu i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

1FO9FB68

Napomene:

- Robotski usisiva¢ radi sa aplikacijom Xiaomi Home i podrzava sisteme Android 9.0
ii0S 12.0 ili novije verzije.

- Podrzane su samo Wi-Fi mreze od 2,4 GHz.

-Verzija aplikacije je mozda aZurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

- Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspesno se
povezuje sa mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da biste prekinuli vezu usisivaca sa
mrezom.



Resetovanje Wi-Fi mreze

Preduzmite naredne korake ako robotski usisiva¢ ne moZe da se poveze na mrezu
usled toga sto je ruter resetovan ili je zaboravljena lozinka ili iz drugih razloga:

1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca tako da mozete da vidite indikator Wi-Fi veze.

2. Istovremeno pritisnite i zadrzite dugmad (D i 1) u trajanju od 7 sekundi dok
ne zacujete glasovno uputstvo kojim se ukazuje na to da robotski usisiva¢ ¢eka
konfiguraciju mreze.

3. Kada indikator Wi-Fi veze treperi, Wi-Fi veza je uspesno resetovana.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Pritisnite i drzite pritisnutim tri sekunde dugme () da biste ukljugili robotski usisivag.
Kada se indikator na robotskom usisiva¢u ukljuci, time se signalizira da robotski
usisivac ulazi u rezim mirovanja.

- Kada je robotski usisiva¢ pauziran i ne obavlja se punjenje baterije, pritisnite i drzite
dugme (D na tri sekunde da biste ga iskljugili.

Napomena: Kada se puni baterija robotskog usisiva¢a, robotski usisiva¢ ¢e se
automatski ukljugiti i tada nije moguce njegovo iskljuéivanje.

Brzo pravljenje mape

-Nakon inicijalnog konfigurisanja mreZe pratite uputstva u aplikaciji kako biste brzo
kreirali mapu i robotski usisiva¢ ¢e zapoceti mapiranje bez obavljanja ¢is¢enja.

- Proces mapiranja ¢e se zavrsiti kada se robotski usisivac vrati u viSenamensku
stanicu, a mapa ¢e biti automatski sa¢uvana.

Napomene:

- Uverite se da je robotski usisiva¢ u potpunosti napunjen i da polazi iz viSenamenske
stanice.

- Pre mapiranja uklonite predmete sa poda, otvorite vrata prostorija i blokirajte
podrudja koja nisu pogodna za ulazak robotskog usisivaca.

- U toku mapiranja ne pratite, ne pomerajte i ne prekidajte robotski usisiva¢, te ne
pomerajte visenamensku stanicu.

- Nakon mapiranja, podesite virtuelne zidove ili ogranicite podrudja koja nisu pogodna
za ulazak robotskog usisivaca, kao $to su podrucja gde moze da se zaglavi ili izgrebe.

- Podesite virtuelne zidove ili zabranjena podrucja na podrugjima sa tepisima sa
dugom dlakom ili resama kako biste spredili zaplitanje robotskog usisivaca.

- Pre ¢i$¢enja podesite virtuelne zidove ili zabranjena podrucja kako biste iskljucili
podrudja sa tepisima i tako spredili kvasenje tepiha.

Pauziranje

Kada robotski usisiva¢ radi, pritisnite bilo koje dugme da biste ga pauzirali.
Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisivac. U protivhom,
moze doci do gresaka u pozicioniranju usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e moci da se
vrati u viSenamensku stanicu ili ¢e do¢i do gubitka mape.

Rezim spavanja

Robotski usisiva¢ automatski ulazi u rezim spavanja nakon $to pauzira sa radom

10 minuta i njegov indikator se isklju¢uje. Da biste ga probudili, pritisnite bilo koje
dugme na robotskom usisivacu.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e automatski da se iskljuci kada je u rezimu spavanja
12 sati.

Nastavak ¢is¢enja

Ukoliko je tokom ¢isc¢enja kapacitet napunjenosti baterije robotskog usisivaca na
izmaku, on ¢e se automatski vratiti u viSenamensku stanicu. Kada se robotski usisiva¢
pravilno napuni, nastavi¢e da ¢isti na mestu na kome je stao.

Podesavanja funkcije zastite od dece

Pritisnite i zadrzite dugme {3 na robotskom usisivacu u trajanju od tri sekunde da
biste omogucili ili onemogucili funkciju zastite od dece.

Napomena: Kada se omoguci funkcija zastite od dece, dugmad na robotskom usisivacéu
nece raditi. Umesto toga, robotskim usisivaéem mozete da upravljate putem aplikacije.

Praznjenje prasine

Kada se robotski usisiva¢ nakon obavljanja zadatka usisavanja i ¢i¢enja ili nakon
obavljanja zadatka usisavanja, a pre obavljanja zadatka ¢i$¢enja ili nakon obavljanja
zadatka usisavanja automatski vrati u viSenamensku stanicu radi punjenja,
vis§enamenska stanica ¢e automatski zapoceti sa praznjenjem odeljka za prasinu.

Napomene:

- Kada se usred rada robotski usisivaé vrati u viSenamensku stanicu na ¢i$éenje ulozaka
za pranje, stanica ne¢e automatski isprazniti odeljak za prasinu.

- Ako je funkcija automatskog praznjenja prasine onemogucena u aplikaciji, viSenamenska
stanica ne¢e automatski isprazniti odeljak za prasinu.

- Ako u aplikaciji promenite ucestalost automatskog praznjenja, viSenamenska stanica
¢e odeljak za prasinu prazniti po datoj u¢estalosti.



Usisavanje i ¢is¢enje
Pokretanje ¢is¢enja

- Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisiva¢u
postavljeni sklop uloska za pranje i drugi neophodni delovi,
kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda.

- U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje i ¢i$¢enje i koristite
aplikaciju ili pritisnite dugme () na robotskom usisivacu
da biste ga pokrenuli iz stanice. Robotski usisivac ¢e
tada isplanirati optimalnu putanju za ¢i$¢enje i obavi¢e
zadatak ¢is¢enja u skladu sa kreiranom mapom.

Napomene:

- Budite strpljivi zato $to ¢e robotski usisiva¢ nakvasiti uloske za pranje pre otpocinjanja rada.

- Pre pocetka kori$¢enja postarajte se da je viSenamenska stanica povezana sa
napajanjem i da je robotski usisiva¢ spojen sa viSenamenskom stanicom.

- Preporu¢ujemo da podesite da se robotski usisivac¢ pokrece iz viSenamenske stanice
kako biste osigurali da moze uspesno da se vrati u nju nakon obavljenog usisavanja
i CiS¢enja. Tokom ¢iséenja nemojte da pomerate viSenamensku stanicu, rezervoar za
¢istu vodu, rezervoar za prljavu vodu ili reSetku.

-Visenamenska stanica podrzava funkciju pranja uloska za pranje pomocu tople vode
koju mozete omoguciti u aplikaciji. Kada se ova opcija omoguéi, ne dodirujte izlaz za
vodu iznad resetke kako biste izbegli opekotine.

Automatsko vra¢anje na ¢iS¢enje uloZaka za pranje usred rada

Tokom ¢i$éenja, nakon $to robotski usisiva¢ ocisti odredenu
povrsinu, moZe da se automatski vrati u viSenamensku stanicu
radi pranja uloZaka za pranje. Nakon pranja uloZaka za pranje,
robotski usisiva¢ ¢e nastaviti sa zadatkom ¢i$éenja.

Automatsko praznjenje prasine, ¢iS¢enje ulozaka
za pranje i susenje

Kada robotski usisiva¢ zavrsi sa zadatkom ¢isc¢enja

i vrati se u viSenamensku stanicu na punjenje baterije,
viSenamenska stanica ¢e automatski zapoceti praznjenje
prasine, a zatim ¢i$¢enje i suSenje ulozaka za pranje.

Ciséenije rezervoara za prljavu vodu

Nakon pranja i su$enja uloZaka za pranje blagovremeno
odistite rezervoar za prljavu vodu kako biste spredili
pojavu neprijatnih mirisa.
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Usisavanje

U aplikaciji izaberite rezim za usisavanje, a zatim koristite aplikaciju ili pritisnite dugme
na robotskom usisivacu da biste pokrenuli ¢i§¢enje, nakon ¢ega ¢e robotski usisivac
podici sklop ulo$ka za pranje i poceti sa usisavanjem iz viSenamenske stanice. Nakon
zavrSetka usisavanja automatski ¢e se vratiti u viSenamensku stanicu radi praznjenja
odeljka za prasinu.

Napomene: Ako nije postavljen sklop ulo$ka za pranje, robotski usisiva¢ ¢e nakon
pokretanja automatski obaviti usisavanje.

Ciscenje

Pre pokretanja, postarajte se da su na robotskom usisivacu postavljeni sklop uloska
za pranje i drugi neophodni delovi, kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda.
U aplikaciji izaberite rezim za &idéenje i koristite aplikaciju ili pritisnite dugme () na
robotskom usisivacu da biste pokrenuli ¢is¢enje. Robotski usisiva¢ ¢e automatski
prvo nakvasiti uloske za pranje i nakon toga ¢e izaéi iz viSenamenske stanice da bi
zapoceo Cis¢enje. Kada zavrsi sa ¢is¢enjem, vratice se u viSenamensku stanicu radi
pranja i suSenja uloZaka za pranje.

Usisavanje pre ¢iS¢enja

Pre pokretanja, postarajte se da je na robotskom usisivacu postavljen sklop uloska za
pranje, kao i da je u rezervoar za ¢istu vodu dolivena voda. U aplikaciji izaberite rezim
za usisavanje pre ¢i§¢enja i koristite aplikaciju ili pritisnite dugme () na robotskom
usisivacu da biste zapoceli zadatak ¢is¢enja nakon ¢ega ¢e robotski usisivac podici
sklop ulo$ka za pranje radi usisavanja. Nakon zavrSetka usisavanja automatski ¢e se
vratiti u viSenamensku stanicu radi praznjenja prasine i kvasenja uloZaka za pranje
nakon ¢ega ¢e spustiti sklop uloska za pranje radi otpocinjanja ¢is¢enja.



Briga i odrzavanje

Delovi

Preporudljivo je da proditate tabelu u nastavku kako biste se informisali o postupku
odrzavanja robotskog usisivaca radi o¢uvanja njegovog dobrog radnog stanja.

Delovi Ucestalost ¢is¢enja Udestalost zamene
Odeljak za prasinu Cistite po potrebi /
Filter Cistite na svake dve nedelje [3-6 meseci

Cistite na svake dve nedelje
Preporucljivo je ogistiti
nakon svake upotrebe /

Cistite jednom nedeljno ili na

Rezervoar za ¢istu vodu

Rezervoar za prljavu vodu

Resetka svake dve nedelje

Cetka Cistite na svake dve nedelje [6-12 meseci
Bocna cetka Cistite na svake dve nedelje [3-6 meseci
UloZak za pranje / 1-3 meseca
Tockic¢

LDS laserski senzor

Senzor za ivice

Senzor sa laserskom linijom Cistite jednom mesecno /

Senzor nagiba

Kontakti za punjenje na robotskom
usisivacu

Odbojnik

Otvori za automatsko praznjenje na
robotskom usisivacu

Donja strana robotskog usisivaca

= K " U zavisnosti od stvarne /
Visenamenska stanica upotrebe

Kontakti za punjenje viSenamenske
stanice

Oblast sa indikatorima
viSenamenske stanice

Otprilike na svaka dva i po
meseca u zavisnosti od
stvarne upotrebe

Kesa za jednokratnu upotrebu /

Napomene:

- Ucestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je
zameniti u najkracéem moguéem roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢iséenje.

- Prilikom pomeranja ili transporta robotskog usisiva¢a obavezno ispraznite i ocistite
rezervoar za Cistu i prljavu vodu kako biste sprecili osteéivanje robotskog usisivaca
tokom transporta.

Zamena kese za jednokratnu upotrebu

1. Kada je kesa za jednokratnu upotrebu puna, izvucite poklopac iz otvora kutije za
prasinu. Uklonite kesu za jednokratnu upotrebu pomoc¢u drske i odloZite je na otpad.

Otvor kutije za prasinu

Napomena: Povucite drsku kese za jednokratnu upotrebu da biste je zatvorili i tako
sprecili prosipanje prasine i nedistoce.

2. Koristite suvu krpu za brisanje
preostale prljavstine sa filtera.

3. Postavite novu kesu za jednokratnu
upotrebu kao $to je to prikazano na
ilustraciji i umetnite drsku kese u otvor.




Ciséenje rezervoara za &istu vodu i rezervoara za prljavu vodu

1. Uklonite i rezervoar za ¢istu vodu 2. Pre nego $to rezervoare vratite u
i rezervoar za prljavu vodu, otvorite viS§enamensku stanicu, ¢istom vodom
njihov poklopac i prospite vodu. temeljno operite rezervoare, a zatim
obrisite spoljasnjost rezervoara tako
da budu suvi.
f //\
' , - / ~
/T //‘
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Napomena: Plovak u rezervoaru za ¢istu vodu i kuglasti plovak u rezervoaru za prljavu
vodu su pokretni delovi. Prilikom ¢i$¢enja nemojte primenjivati preveliku silu na njih
kako ih ne biste ostetili.

Cis¢enje reSetke i osnove za reSetku

Uklonite resetku i oCistite je pomocu 2. Obrisite osnovu reSetke suvom

etke i vode sa ¢esme. krpom i ponovo postavite resetku na
visenamensku stanicu. Postarajte se
da je cev za vodu unutar Zleba reSetke
jer u suprotnom to moze uticati na
uobicajeno koricenje.

Napomena: Nemojte da je naginjete viSenamensku stanicu tokom svakodnevnog
kori$éenja i ¢is¢enja. Ako dolazi do nakupljanja vode u osnovi za resetku, obrisite je
krpom tako da bude u potpunosti suva.
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Ciséenje senzora i kontakata za punjenje

Koristite meku krpu za ¢is¢enje svih senzora i kontakata za punjenje na robotskom
usisivacu:

- Senzori nagiba na donjoj strani robotskog usisivaca.

- Kontakti za punjenje na zadnjoj strani robotskog usisivaca.

- LDS laserski senzor na gornjoj strani robotskog usisivaca.

- Odbojnik i senzor sa laserskom linijom na prednjoj strani robotskog usisivaca.

Senzor za ivice

A—«E Odbojnik

- Kontakti za punjenje

e
Vi
//
i - Senzor sa laserskom linijom
k\ - LDS laserski senzor
A

Senzor nagiba




Ciséenje &etke Ciséenje &etke za automatsko sedenje dlaka

- Okrenite robotski usisivac i pritisnite kop¢e da biste sklonili poklopac Cetke. 1. Uklonite poklopac cetke i ¢etku za automatsko secenje dlaka.
Podignite ¢etku, uklonite leZajeve sa oba kraja i oéistite osovinu Getke. 2. Izvadite kapicu na kraju ¢etke koja se moze skinuti.
-Makazama isecite vlakna upetljana oko ¢etke i uklonite bilo kakve nedistoce. 3. Ocistite dva kraja ¢etke i prostore izmedu zubaca ¢etke pomoc¢u odgovarajuéeg alata.
- Ponovo postavite lezaj cetke, ¢etku i poklopac Cetke, te ih prikopéajte na njihovo 4. Vratite kapicu na kraju cetke koja se moze skinuti, a zatim ponovo postavite ¢etku
mesto.

za automatsko secenje dlaka i poklopac ¢etke. Pobrinite se da su ¢vrsto postavljeni.

1 Poklopac ¢etke
(SETE==HE

Dugme za oslobadanje
Cetka
Lezajevi Cetke

Cekinja

Kapica na kraju
Cetke koja se
moze skinuti

Kaica na kraju ¢etke koja
se ne moze skinuti

Zubac &etke éekinja

Napomene:

-Nemojte vodom Cistiti leZaj etke.

- Ako su se dlake u velikoj meri upetljale u Eetku, proverite da li su odeljak za prasinu
i kesa za jednokratnu upotrebu puni. Ako jesu, pravovremeno ispraznite odeljak za

prasinu i zamenite kesu za jednokratnu upotrebu kako biste obezbedili normalno
OPREZ: Ako je previse dlaka zapetljano u ¢etki, odnosno ako je kosa évrsto zapetljana, funkcionisanje automatskog praznjenja.
nemojte na silu da je povladite jer to moZe da osteti Cetku.
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Ciséenje boéne detke

Okrenite robotski usisivac, izvucite bo¢nu ¢etku povlaéenjem nagore i odistite je.
Ponovo postavite bo¢nu ¢etku u robotski usisivac.

1.
2.
Ciséenje tockia

1. Okrenite robotski usisivac i izvucite tockic.
2. Uklonite dlake, prljavtinu i druge vrste nedistoce sa tocki¢a i osovine.
3. Ponovo umetnite tocki¢ i ¢vrsto ga pritisnite da biste ga vratili u njegov polozaj.

Tockié

Osovina

Napomene:

- Po potrebi moZete da koristite alat poput malog odvijac¢a da nezno odvojite osovinu
od tockica i ocistite ga.

- To¢ki¢ moZe da se ocisti vodom i da se ponovo postavi nakon susenja.

Ciséenje odeljka za prasinu i filtera
1. Pritisnite i drzite dugme za oslobadanje odeljka za prasinu da biste uklonili odeljak

za prasinu. Uklonite filter sa kopde filtera i ispraznite odeljak za prasinu. Po potrebi
mozete da isperete odeljak za prasinu.
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2. NeZno dodirnite okvir filtera da biste uklonili prljavstinu
ili ocistili filter vodom sa ¢esme.

Napomene:

- Nemojte da pokusavate da ocistite filter tvrdim predmetom,
kao $to je Cetka ili pomocu prstiju.

- Ne preporucuje se ¢esto ispiranje jer u suprotnom filter
moze da se osteti.

- Za ¢ic¢enje odeljka za prasinu i filtera koristite samo &istu
vodu. Nemojte da koristite deterdzent.

3. U potpunosti osusite odeljak za prasinu i filter pre
ponovnog postavljanja.

Zamena uloska za pranje

Uklonite uloZak za pranje sa njegovog drzaca
i zamenite ga novim.

Ciséenje visenamenske stanice

Mekom i suvom krpom odistite kontakte za punjenje,
otvore za automatsko praznjenje i oblast sa indikatorima
na viSenamenskoj stanici.

Odrzavanje baterije

Robotski usisiva¢ sadrzi litijum-jonsko baterijsko pakovanje visokih performansi.
Postarajte se da je dobro napunjeno tokom svakodnevne upotrebe da bi se odrzale
optimalne performanse baterija.

Napomena: Ako se robotski usisivaé ne koristi u duZzem periodu, iskljucite ga i
odlozite. Da bi se sprecilo oStec¢enje izazvano prekomernim praznjenjem, robotski
usisivac treba da se puni najmanje jednom u tri meseca.



Specifikacije

Robotski usisivaé Visenamenska stanica
Naziv Robotski usisivaé Model D109-JZEU
Model D109GL Dimenzije proizvoda 563 x 420 x 340 mm
Dimenzije proizvoda ®350 x 97 mm Nazivni ulaz 220-240V ~50/60 Hz
PR - 4800 mAh (nazivni kapacitet) Nazivni izlaz 19,6 V=12A
Litjum-jonska baterija 5200 mAh (nominalni kapacitet) i T oow
Vreme punjenja Pribl. 6.5 sati otro$nja (tokom praznjenja prasine)
Potrodnja (tokom ¢idc¢enja topl d 1630 W
Kompatibilan sa sistemima Android 9.0 ii0S 12.0 ili novijim verzijama otroSnja (tokom EiS¢enja toplom vodom)
Potrosnja (tok enja i punjenj 80W
Bezi¢no povezivanje Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2 otro8nja (tokom suSenja i punjenja)
Nogivm v Potro$nja energije Rezim mirovanja: < 0,5 W
azivni napon AV =
— Vreme ulaska u stanje Rezim mirovanja: < 20 min
Napon punjenja 196V =
Nazivna snaga 55w Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske
Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz opreme (WEEE)
Maksimalnaizlaznasnaga |<20dBm

i elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smeju se mesati sa nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu
potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista namenjena
prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske opreme koja su
odredila drzavna ili lokalna nadlezna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje
sprecice potencijalne negativne posledice po okruZenje i ljudsko zdravlje.
Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za dodatne informacije
o lokaciji i uslovima i odredbama tih odlagalista.

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od najmanje

E Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢cnom
20 cm izmedu antene i tela korisnika. |

Vi$e informacija potrazite na adresi www.mi.com

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Proizvedeno u Kini

&b
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Bezpeénostné informacie

Tato priruc¢ku si eSte pred pouZitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v buddcnosti.

Obmedzenia pri pouzivani
» Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st

podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami

¢i nedostatkom sklsenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaji pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a
bezpecnym spdsobom a porozumeli rizikdm spojenym s jeho pouZivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmu
so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu dospelej osoby.

Tento spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami vratane deti so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami ¢i nedostatkom sklsenosti a vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouzivaju pod dozorom alebo neboli poucené
o pouzivani spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nebudu hrat.

Ak je stiprava kablov poskodena, musi byt nahradena Specialnou stipravou kablov, ktora je k dispozicii u vyrobcu alebo jeho
servisného zastupcu.

Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mozu vymienat len poucené osoby.

Zabezpecte, aby boli deti a domace zvierata v bezpecnej vzdialenosti od robotického vysavaca pocas jeho prevadzky.
Roboticky vysavac¢ nepouzivajte na ploche, ktora je vyvySena nad zemou, bez toho, aby ste pouZili ochrannt bariéru.
Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Roboticky vysava¢ nepostvajte pouzitim krytu jeho laserového snimaca LDS,
krytu alebo naraznika, ktoré pouzijete ako rac¢ku.

Tento roboticky vysavac neinstalujte, nenabijajte ani nepouzivajte vo vonkajsom prostredi, v kiipelni ani v blizkosti bazéna.
Ak spotrebic prejde cez napajaci kabel, méze déjst k nebezpecnej situacii.

Z podlahy odstrarite krehké alebo drobné objekty, aby do nich roboticky vysava¢ nenarazil a neposkodil ich.
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Na roboticky vysava¢ nekladte deti, domace zvierata ani Ziadne iné predmety bez ohladu na to, ¢i sa pohybuje alebo stoji.
Davajte pozor, aby sa vlasy, prsty ani iné ¢asti tela nedostali do blizkosti sacieho otvoru robotického vysavaca.

Roboticky vysava¢ nepouzivajte na Cistenie Ziadnych horlavych latok.

Nevysavajte tvrdé ani ostré objekty.

Pred cistenim alebo UdrZzbou spotrebica je potrebné vytiahnut zastréku zo zasuvky.

Roboticky vysavac ani viactcelovu stanicu neutierajte vihkou utierkou ani ich neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po ocisteni
musite umyvatelné ¢asti pred ich pripojenim k pristroju a pouzitim Uplne vysusit.

Pri prevoze nezabudnite roboticky vysavac vypnut a ak je to mozné, prenasajte ho v pévodnom obale.

Tento produkt pouzivajte v stlade s pokynmi uvedenymi v pouzivatelskej priru¢ke. Za aktkolvek stratu alebo poskodenie
tohto produktu sp6sobené jeho nespravnym pouZzivanim nesie zodpovednost pouZivatel.

Roboticky vysavac¢ nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40 °C alebo je nizSia ako 0 °C, ani na podlahe, na
ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

Batérie a nabijanie

VAROVANIE:

» Nepouzivajte batériu, sipravu kablov ani viactcelovl stanicu od ziadnej tretej strany. Roboticky vysavac¢ sa moze pouzivat
len s viacUcéelovou stanicou D109-JZEU.

» Nenabijajte nedobijatelné batérie.

» Od pouzivatelov sa nevyZaduje Ziadna akcia na prepnutie viacucelovej stanice medzi 50 a 60 Hz, produkt sa dokaze sam
prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

» Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani viactucéelovu stanicu.

 ViacUcelovu stanicu neumiestnujte vedla zdroja tepla.

» Na utretie alebo ocistenie nabijacich kontaktov viactéelovej stanice nepouzivajte vihku utierku ani mokré ruky.
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1.
2.
3.

Spotrebic ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebic¢a alebo batérie kovovymi predmetmi.

Ak sa roboticky vysavac¢ nebude dlhsi ¢as pouZivat, iplne ho nabite, nasledne vypnite a ulozte na chladnom a suchom
mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu
batérie.

Privyberani batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo tniku kvapaliny. Ak z batérie unika kvapalina, nedovolte,
aby sa kvapalina dotkla vasej pokoZky alebo oble¢enia, a okamzZite ju utrite suchou handri¢kou. Potom batériu poslite do
prislusného recyklaéného zariadenia alebo uréenému zaruénému a pozaruénému servisu, ktory ju spravne zlikviduje.
Litiovo-iénova sUprava batérii obsahuje latky, ktoré st nebezpecné pre Zivotné prostredie. Ak chcete roboticky vysavac
zlikvidovat, najskér z neho vyberte sUpravu batérii a potom ho zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v stlade

s miestnymi zakonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskor vybit a skontrolovat, ¢i je produkt odpojeny od zdroja napéjania.
Odskrutkujte skrutku na spodnej ¢asti zariadenia a zlozte kryt.

Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarite poskodeniu puzdra batérie, aby nevzniklo riziko Grazu.

Batérie vratte organizacii, ktora sa zaobera ich profesionalnou recyklaciou.

« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

« Privyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

 Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.
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ﬂ Len na poutZitie v interiéri. |!_||_| Pred pouzitim si precitajte pokyny.

Bezpeénostné informacie k laseru

Laserovy snimaé v tomto vyrobku spifia normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1.
Pocas pouZzivania sa vyhnite priamemu kontaktu s o¢ami.

LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021

Vyhlasenie o stilade pre EU

c € Spolo¢nost Xiaomi Communications Co,, Ltd. vyhlasuje, Ze radiové zariacjenie typu D109GL je v stlade s
poziadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetove;j
adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Podrobnu elektronickt priruc¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/service/userguide

Vyrobok neméa pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na energetickd ¢innost

alebo funkciu spravy napdjania, spotreba energie vyrobku bude pravdepodobne vy3Sia ako priinych
vyrobkoch splfiajicich tieto funkéné poziadavky.
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Prehlad produktu

Predinstalované prislusenstvo

(pE N

Kefa Kryt na kefu Kazeta na zber Filter (predinstalovany
prachu v kazete na zber prachu)

Iné prislusenstvo

L =N
Roboticky ) S M E e
vysavac : N ) \H’ J E . = Viacuéelova stanica
o —— o n (ma predinstalované
P . Bo&nakefa  Suprava Kefa's Odpadové vrecko  Drziak Mopovacia Spodna _ odpadové vrecko,
P(rjiz?uavmrljai\lllustratﬂ;isrgdl,ull((p;, kablov automatickym (predinstalované mopovacej vlozka x 2 zésulvka na Zas,"b”'k,”a cista vod,u,
p Sh senstvaa po t llake.s e o'k odrezanim voviactgelovej  vlozky x2  (predinStalovana umyvaciu zasobmk,na Spinavu
rozhrania v pouZzivatelskej prirucke vlasov stanici) na dr3iaku dosku vodu a umyvaciu dosku)

sltzia len na referen¢éné ucely.
Skutoény produkt a funkcie sa mézu
lisit v dosledku vylep$eni produktu.

mopovacej
vlozky)

RObOtiCky vysévaé Q) Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy zapnite alebo vypnite vysava¢

Stlacenim spustite ¢istenie alebo ho pozastavite, kym je zapnuté

O Stlacenim pozastavite pocas ¢innosti
Stlacenim pocas pozastavenia vratite roboticky vysava¢ do viactcelovej stanice na nabijanie
Stlacenim zastavite dokovanie pri navrate do viactic¢elovej stanice
Stla¢enim a podrzanim na tri sekundy zapnete alebo vypnete detskl poistku

Indikator

Biela: Prebieha upratovanie/upratovanie dokonéené/batéria je plne nabita

Blika na bielo: Vracia sa na Gcel nabitia/prebieha zmena pozicie/aktualizuje sa firmvér
Pomaly blika na bielo: Nabijanie

Oranzova: Siet Wi-Fi je odpojena

Blika na oranzovo: Chyba/¢akanie na pripojenie Wi-Fi/pripajanie k sieti Wi-Fi
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Roboticky vysavac

-Kryt laserového
snimaca LDS

- Naraznik

> Laserovy snimag linie

Snimad okrajov

° Tlacidlo resetovania

- Stlaé¢enim a podrzanim
na tri sekundy obnovite
vyrobné nastavenia

- Stlag¢enim a podrzanim
na 10 sekdnd vynutite
vypnutie

- Indikator siete Wi-Fi

- Svieti: Siet Wi-Fi je pripojena

- Blika: Cakanie na pripojenie
k sieti Wi-Fi/Pripajanie k sieti
Wi-Fi

- Nesvieti: Siet Wi-Fi nie je
pripojena

> Otvor na automatické

naplnenie vodou

Kazeta na
zber prachu

Nabijaci

kontakt
Ventil
automatického
vyprazdiiovania

Ultrazvukovy

-Laserovy snima¢ LDS ~ Bog&né kefa «—=7

Viaclcelova stanica

Snimac hran

Kryt
Zasobnik na

Zasobnik na
$pinavl vodu

snimag o — V8esmerové ¢gistd vodu
koliesko Rucka — Racka
Kefa — Kryt na kefu

Uchytka na prichytenie krytu na kefu
Hlavné koliesko

Hlavné
koliesko

Montazny otvor drziaka
mopovacej vlozky

Umyvacia —
doska

Zostava na roz8irenie
mopovacej vlozky

Spona zasobnika

navodu
Uchytka kazety Plavajica
na zber prachu gulocka

Ventil
automatického

vyprazdiiovania Zasobnik na $pinavi vodu

~—Uchytka na ) )
i pricz;tenie Spona zasobnika
Filter el i

o Vodovodné
potrubie

- Filter
o Plavak

Kazeta na zber prachu

Zasobnik na ¢istd vodu
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Ako nainstalovat

Viaclcelova stanica

.

A — —

-+————+——Indikator L.,
Napajaci
Kazeta na prach o—l;-

Biela: Viactcelova
port 0
Kryt kazety na prach o——————————

stanica funguje
spravne

Blika na oranzovo:
Viactcelova
stanica ma chybu

Otvor kazety na
prach o—

Otvorna
vypustenie vody
Ventil
automatického |
vyprazdiiovania |

Pohlad zozadu

Pohlad spredu

Odpadové Zostava na Kefa s automatickym
vrecko mopovanie odrezanim vlasov
RUc¢ka odpadového  Upinacia oblast pre
vrecka mopovaciu vlozku
T Stetina
'y
Odnimatelny Neodnimatelny
3 koncovy kryt koncovy kryt

Zuby  Stetina

hreberia

Mopovacia
vlozka

Poznamka: Viacucéelova stanica ma uz Poznamka: MézZe sa nahradit kefou.

z vyroby vopred vloZené odpadové vrecko.
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Odstranenie ochrannych krytov

Pred pouzitim robotického vysavaca odstrante
ochranné pasy 1a 2z oboch stran a ochranné
folie 3,4 a 5.

Instalacia bo¢nej kefy a zostavy na mopovanie

Nainstalujte bo¢nu kefu a zostavu na
mopovanie podla obrazka. Ked zadujete
.cvaknutie”, znamena to, Ze st spravne
nainstalované.

Umiestnenie viactUcelovej stanice

-ViacUcelovl stanicu umiestnite k stene na rovnt
podlahu s tvrdym povrchom, napriklad na drevent
alebo dlazdent podlahu.

- Uistite sa, Ze je k dispozicii prazdny priestor s vyskou
viac ako 0,82 metra, dizkou viac ako 1,93 metra a $irkou
viac ako 0,44 metra. Uistite sa, Ze sa viacicelova
stanica nachadza na mieste s dobrym signalom siete
Wi-Fi a v blizkosti elektrickej zasuvky.

>044m




Pouzivanie

Instalacia spodnej zasuvky na umyvaciu dosku

-Nainstalujte spodnt zasuvku na umyvaciu dosku do
viacucelovej stanice v smere podla obrazka.

- Uistite sa, Ze spodna zasuvka na umyvaciu dosku je v jedne;j
rovine so spodnou ¢astou viactcelovej stanice a Ze je jej
spodna plocha rovna.

Pripojenie k napajaniu

Umiestnite viacuc¢elovu stanicu na vhodné miesto, pripojte
k nej stipravu kablov a zapojte ju do elektrickej zasuvky.
Poznamka: Pevne zasurite konektor stipravy kablov do
napdjacieho portu viactcéelovej stanice, kym indikator
nezostane svietit na bielo.

Umiestnenie robotického vysavaca

- Pred pouZitim zapnite roboticky vysavac stlacenim a podrZzanim
tlagidla () na tri sekundy.

- Po zapnuti robotického vysavac¢a ho umiestnite na viact¢elovt
stanicu a uistite sa, Ze nabijacie kontakty na robotickom
vysavaci a stanici su Uplne zarovnané.

- Roboticky vysavac sa tspesne pripoji k viact¢elovej stanici,
ked pocujete hlasovi vyzvu na zacatie nabijania.

Poznamky:

- Pred prvym pouzitim sa odportéa roboticky vysavac tplne nabit.

- Ak sa roboticky vysava¢ neda zapndt pre nizku trover nabitia batérie, umiestnite
roboticky vysavac ruéne na viactcelovu stanicu, aby sa chvilu nabfjal.

- Ked'sa roboticky vysavaé nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.
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Pridanie vody do zasobnika na ¢€isti vodu

Znacka maximalnej hladiny vody
Objem zasobnika na vodu: 41

Poznamky:

- Do zasobnika na vodu nelejte horticu vodu, pretoze by ho mohla zdeformovat.

- Okrem vody nepridavajte Ziadne iné latky, ako su Cistiace prostriedky, aby nedoslo
k poskodeniu robotického vysavaca.

Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Pomocou aplikacie Xiaomi Home
mozete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi mensimi inteligentnymi domacimi
zariadeniami.

Aplikéciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR kédu. Ak
uz mate aplikaciu nainstalovanu, budete presmerovani na stranku
nastavenia pripojenia. Aplikaciu ,Xiaomi Home" mézete tiez
vyhladat v obchode s aplikaciami, odkial si ju moZete stiahnut

a nainstalovat.

[EEAER
Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko @ v pravom 1TFO9FB68
hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

Poznamky:

- Roboticky vysavac spolupracuje s aplikaciou Xiaomi Home a podporuje systém
Android 9.0 ai0S 12.0 alebo novsi.

- Podporované su len siete Wi-Fi s frekvenciou 2,4 GHz.

-Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktualnej
verzii aplikacie.

- Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Uspes$ne sa pripoji
k sieti. Mozete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.



Resetovanie siete Wi-Fi

Ak sa roboticky vysavaé neda pripojit k sieti z dévodu resetovania smerovaca, zabudnutia hesla
alebo z inych dévodov, vykonajte nasledujtce kroky:

1. Otvorte kryt robotického vysavaca, aby ste videli indikator siete Wi-Fi.

2.Sugasne stlatte a podrzte tlagidla (V) a {0y na 7 sekind, kym nebudete pocut hlasovi vyzvu, ktora
signalizuje, Ze roboticky vysavac ¢aka na konfiguraciu siete.

3. Ak indikéator siete Wi-Fi blika, pripojenie Wi-Fi sa ispesne resetovalo.

Zapnutie/vypnutie

- Stlagenim a podrzanim tla¢idla (') na tri sekundy zapnite roboticky vysava¢. Ked'sa na robotickom
vysavaci rozsvieti indikator, znamena to, Ze roboticky vysavaé prejde do pohotovostného rezimu.

- Ak je roboticky vysavac pozastaveny a nenabija sa, stla¢enim a podrzanim tlagidla (!) na tri
sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysava¢ nabija, automaticky sa zapne a neda sa vypnut.

Rychla tvorba mapy

- Po prvom nakonfigurovani siete postupujte podla pokynov v aplikacii, aby ste rychlo vytvorili mapu,
a roboticky vysavac spusti mapovanie bez upratovania.

- Proces mapovania sa dokonci, ked'sa roboticky vysavac vrati do viaci¢elovej stanice a mapa sa
automaticky ulozi.

Poznamky:

- Uistite sa, Ze je roboticky vysavac plne nabity a vychadza z viacticelovej stanice.

- Pred mapovanim odstrarite predmety na podlahe, otvorte dvere do miestnosti a zablokujte miesta
nevhodné pre vstup robotického vysavaca.

- Po¢as mapovania nechodte za robotickym vysava¢om, nepohybujte nim ani ho neprerusujte a
nepohybujte viactéelovou stanicou.

- Po mapovani nastavte virtualne steny alebo zakazané oblasti v oblastiach nevhodnych pre vstup
robotického vysavaca, napriklad v oblastiach, kde by mohol uviaznut alebo sa poskriabat.

-V priestoroch s kobercami s dlhym vlasom alebo strapcami nastavte virtualne steny alebo zakazané
oblasti, aby sa roboticky vysava¢ nezamotal.

- Nastavte virtuélne steny alebo zakazané oblasti, aby ste vylt¢éili oblasti s kobercami pred
mopovanim, aby ste zabranili namoceniu koberca.
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Pozastavenie

Ked'je roboticky vysavac v prevadzke, stlacenim ktoréhokolvek tlacidla ho mézete pozastavit.
Poznamka: Ked'je roboticky vysavaé¢ pozastaveny, nezdvihajte ho ani nepremiestriujte. V opaénom
pripade méZze mat chyby pri uréovani polohy, ktoré by mohli zabranit robotickému vysavacu

v navrate do viactuicelovej stanice alebo spdsobit stratu mapy.

Rezim spanku

Po pozastaveni v dizke trvania 10 minat prejde roboticky vysavaé automaticky do rezimu spanku
ajeho indikator zhasne. Ak ho chcete zapnut, stlacte akékolvek tlacidlo na robotickom vysévaci.
Poznamka: Roboticky vysavac sa automaticky vypne po 12 hodinach v rezime spanku.

Obnovenie upratovania

Ak sa pocas upratovania za¢ne vybijat batéria robotického vysavaca, automaticky sa vrati do
viacugelovej stanice, aby sa nabil. Ked je roboticky vysava¢ primerane nabity, bude pokracovat
v upratovani tam, kde skoncil.

Nastavenie detskej poistky

Ak chcete zapnut alebo vypnut detsku poistku, stlaéte na robotickom vysavadi tlagidlo 1 a tri
sekundy ho podrzte.

Poznamka: Ked je zapnuta funkcia detskej poistky, tlacidla na robotickom vysavaci nebudu fungovat.
Namiesto toho méZete roboticky vysavac ovladat prostrednictvom aplikacie.

Vypréazdiovanie prachu

Ked'sa roboticky vysava¢ po dokoncéeni tilohy vysavania a mopovania, tlohy vysavania pred
mopovanim alebo Glohy vysavania automaticky vrati do viacti¢elovej stanice na nabijanie,
viacugelova stanica automaticky zaéne vyprazdiovat kazetu na zber prachu.

Poznamky:

- Ked'sa roboticky vysavac vrati uprostred ¢innosti do viactielovej stanice, aby vy¢istil mopovacie
vlozky, stanica automaticky nevyprazdni kazetu na zber prachu.

- Ak je funkcia automatického vyprazdiovania prachu v aplikacii vypnuta, viactéelova stanica
nebude automaticky vyprazdriovat kazetu na zber prachu.

- Ak v aplikacii zmenite frekvenciu automatického vyprazdrovania, viacicelova stanica bude
vyprazdiovat prach v nastavenej frekvencii.



Vysavanie a mopovanie
Spustenie upratovania

- Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysavac¢ zostavu na
mopovanie a dal$ie potrebné diely a do zasobnika na ¢istti vodu
doplrite vodu.

-V aplikacii vyberte rezim vysavania a mopovania a pomocou
aplikacie alebo stlagenim tlagidla () na robotickom vysavagi
ho spustite zo stanice. Potom roboticky vysavac naplanuje
optimalnu trasu éistenia a vykona tlohu ¢istenia na zaklade
vytvorenej mapy.

Poznamky: P4

- Roboticky vysavac pred spustenim navlhéi mopovacie vlozky, trpezlivo ¢akajte.

- Pred spustenim sa uistite, Ze je viacucelova stanica pripojena k napajaniu a roboticky vysavac je
pripojeny k viactiéelovej stanici.

- Aby sa roboticky vysava¢ mohol po dokonceni vysavania a mopovania Uspesne vratit do
viacucelovej stanice, odporuca sa roboticky vysavac spustit z viacticelovej stanice. Pocas ¢istenia
nepohybujte viact¢elovou stanicou, zasobnikom na ¢&istd vodu, zasobnikom na $pinavd vodu ani
umyvacou doskou.

-Viactcelova stanica podporuje funkciu umyvania mopovacich vloziek horticou vodou, ktorti mézete
zapnut v aplikacii. Ked je funkcia zapnutd, nedotykajte sa otvoru na vypustenie vody nad umyvacou
doskou, aby ste sa neoparili.

Automatické vratenie k ¢isteniu mopovacich vioZiek
uprostred ¢innosti

Pocas upratovania sa roboticky vysava¢ po vycisteni uréitych
Stvorcov plochy méze automaticky vratit do viactéelovej stanice,
aby umyl mopovacie vlozky. Po umyti mopovacich vloziek bude
roboticky vysava¢ pokradovat v upratovani.

Automatické vyprazdiiovanie prachu, ¢istenie
mopovacich vioZiek a susenie vzduchom

Ked'roboticky vysava¢ dokonéi svoju tlohu upratovania a vrati
sa do viacUcelovej stanice na nabitie, viactéelova stanica
zaéne automaticky vyprazdiovat prach a potom vygisti a vysusi
mopovacie vlozky.

Vycistenie zasobnika na $pinavu vodu

Po vycisteni a vysuseni mopovacich vloziek vzduchom véas
vycistite zasobnik na $pinavl vodu, aby ste zabranili vzniku
zapachu.
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Vysavanie

V aplikacii vyberte reZzim vysavania, potom pomocou aplikécie alebo stlacenim tlacidla
na robotickom vysavaci spustite upratovanie a roboticky vysavac zdvihne zostavu na
mopovanie a za¢ne vysavat z viactcelovej stanice. Po skonceni vysavania sa vrati do
viacucelovej stanice a automaticky vyprazdni kazetu na zber prachu.

Poznamky: Ak nie je nain§talovana zostava na mopovanie, roboticky vysava¢ po
spusteni automaticky vykona vysavanie.

Mopovanie

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu na mopovanie a dalsie
potrebné diely a do zasobnika na ¢istt vodu dopliite vodu. V aplikécii vyberte rezim
mopovania a pomocou aplikécie alebo stladenim tlacidla () na robotickom vysavadi
zacnite upratovat. Potom roboticky vysavac najprv automaticky navlhéi mopovacie
vloZky a opusti viacucelovu stanicu, aby za¢al mopovat. Po skonéeni mopovania sa
vrati do viacucelovej stanice, aby umyl a vysusil mopovacie vliozky.

Vysavanie pred mopovanim

Pred spustenim nainstalujte na roboticky vysava¢ zostavu na mopovanie a do
zasobnika na ¢istt vodu doplrite vodu. V aplikacii vyberte rezim vysavania pred
mopovanim a pomocou aplikacie alebo stlagenim tlagidla () na robotickom vyséavagi
spustite upratovanie, potom roboticky vysavac zdvihne zostavu na mopovanie a za¢ne
vysavat. Po skonéeni vysavania sa vrati do viact¢elovej stanice, aby automaticky
vyprazdnil prach a navlhéil mopovacie vlozky, potom spusti zostavu na mopovanie

a zacne mopovat.



Starostlivost a idrzba

Diely

Na udrzanie robotického vysavaca v dobrom stave sa odportéa pozriet si nasledujticu

tabulku pre rutinnti Gdrzbu.

upratovani

Umyvacia doska

Cistenie raz za 1a% 2 tyzdne

Diely Frekvencia istenia Frekvencia vymeny
Kazeta na zber prachu Cistenie podla potreby /
Filter Cistenie kazdé dva tyzdne 3 az 6 mesiacov
Zasobnik na ¢istd vodu Cistenie kazdé dva tyzdne

Zésobnik na &pinavéi vodu Odporuca sa vygistit po kazdom /

Kefa

Cistenie kazdé dva tyzdne

6 aZ 12 mesiacov

Bo¢na kefa

Cistenie kazdé dva tyzdne

3 az 6 mesiacov

Mopovacia vlozka

/

1az 3 mesiace

V8esmerové koliesko

Laserovy snimaé LDS

Snimac¢ okrajov

Laserovy snima¢ linie

Snima¢ hran

Nabijacie kontakty robotického vysavaca

Cistenie kazdy mesiac

Naraznik

Otvory na automatické vyprazdnenie
robotického vysavaca

Spodna ¢ast robotického vysavaca

Viactéelova stanica

Nabijacie kontakty viactcelovej stanice

Signaliza¢na oblast viacti¢elovej stanice

V zévislosti od skutoéného
pouZzitia

Odpadové vrecko

Priblizne raz za 2,5 mesiaca
v zvislosti od skuto¢ného
pouzivania

Poznamky:

- Frekvencia vymeny je len referenéna. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho

okamZite vymenit, aby sa zabez

- Ak chcete roboticky vysavac premiestnit alebo prepravit, vyprazdnite zasobniky na

pedilo G¢inné Cistenie.

¢isty a §pinavl vodu, aby sa roboticky vysavacé pri preprave neposkodil.

Vymena odpadového vrecka

1. Ked'je odpadové vrecko plné, vytiahnite kryt z otvoru kazety na prach. Vyberte
odpadové vrecko pomocou ricky a vrecko zlikvidujte.

Otvor kazety na prach

Poznamka: Zatiahnutim za ricku odpadového vrecka sa vrecko uzavrie, aby sa
zabranilo vypadnutiu prachu a necistot.

2.Suchou handri¢kou utrite vSetky
nedistoty z filtra.

3. Nainstalujte nové odpadové vrecko
podla obrazka a vlozte ra¢ku vrecka do
otvoru.

4. Nasadte kryt kazety na prach spat a ked podujete ,cvaknutie”, je spravne

nainstalovany. —

Cvaknutie >



Cistenie zasobnikov na &istd a $pinavd vodu Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov

1. Vyberte zasobniky na ¢istu aj $pinavi 2. Zasobniky Uplne umyte éistou Na vydistenie vSetkych snimacov a nabijacich kontaktov v robotickom vysavaci
vodu, otvorte ich kryty a vylejte vodu. vodou a pred opdtovnym vloZzenim do pouzite makkud handri¢ku:
viacucelovej stanice ich zvonku osuste. - Snimace hran na spodnej ¢asti robotického vysavaca.

- Nabijacie kontakty na zadnej strane robotického vysavaca.
- Laserovy snimac LDS na hornej strane robotického vysavaca.
- Naraznik a laserovy snimac linie na prednej strane robotického vysavaca.
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Poznamka: Plavék v zasobniku na ¢istl vodu aj plavajtica gul6¢ka v zasobniku na . Laserovy snima¢ linie

$pinavl vodu st pohyblivé diely. Pri ¢isteni nevyvijajte prilis velkd silu, aby ste ich ~) - Laserovy snimaé LDS

neposkodili. Lﬁ—o\ Snimag okrajov
Z———— Naraznik

X . , . . , . < Nabijacie kontakt:

Cistenie umyvacej dosky a zdkladne umyvacej dosky ! Y

1. Odstrarite umyvaciu dosku a vycistite 2. Utrite zakladriu umyvacej dosky

ju kefou pomocou vody z vodovodu. suchou handri¢kou a znovu

nainstalujte umyvaciu dosku do

viacucelovej stanice. Uistite sa, ze

vodovodné potrubie je vnutri drazky

umyvacej dosky, inak méze ovplyvnit

normalne pouzivanie. Snimac hran

Poznamka: Pocéas kazdodenného pouZzivania alebo ¢istenia viactcelovd stanicu
nenaklanajte. Ak sa v zakladni umyvacej dosky nahromadi voda, utrite ju do sucha
handri¢kou.
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Cistenie kefy Cistenie kefy s automatickym odrezanim vlasov

-Roboticky vysavac otocte, stlacte a podrzte Gchytky, aby ste mohli zloZit kryt na kefu. 1. Demontujte kryt na kefu a kefu s automatickym odrezanim vlasov.
Zdvihnite kefu, vyberte loZiska na oboch koncoch a vyéistite os kefy. 2. \lyberte odnimatelny koncovy kryt.
- Pomocou noznic odstrihnite vSetky vlasy zamotané okolo kefy a odstrarite v§etky 3. Pomocou vhodného naradia vycistite oba konce kefy a medzery medzi zubami hreberia.
nedistoty. 4. Nasadte spéat odnimatelny koncovy kryt a potom znovu nasadte kefu s automatickym
- Znovu namontujte loZisko kefy, kefu a kryt na kefu a zacvaknite ich v spravnej polohe. odrezanim vlasov a kryt na kefu. Riadne ich zaistite.

1 Kryt na kefu

S o L
Tlacidlo uvolnenia

Kefa

Loziska kefy

Stetina

Nednimatel’n)’/
koncovy kryt

Odnimatelny
koncovy kryt

Zuby hrebefia  Stetina

Poznamky:

- LoZisko kefy necistite vodou.

- Ak je na kefe namotanych velmi vela vlasov, skontrolujte, &i s kazeta na zber
prachu a odpadové vrecko pIné. Ak ano, vyprazdnite kazetu na zber prachu a véas
vymerite odpadové vrecko, aby ste zabezpedili normalnu funkciu automatického

UPOZORNENIE: Ak je do kefy zamotanych prili§ vela vlasov alebo je zamotanie prili§ vyprazdfiovania.
pevné, netahajte za ne velkou silou, lebo by ste mohli kefu poskodit.
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Cistenie bo&nej kefy

1. Otocte roboticky vysavac, vytiahnite bo¢nt kefu smerom nahor a vydistite ju.
2. Znova vlozte bo¢nu kefu do robotického vysavaca.

Cistenie véesmerového kolieska

1. Otocte roboticky vysavac a vytiahnite vSesmerové koliesko.
2. Odstrafite z kolieska a jeho osi vlasy, $pinu a iné nedistoty.
3. V8esmerové koliesko znova vlozte do zariadenia a pevne ho zatla¢te na miesto.

Koliesko
Os

Poznamky:

-V pripade potreby mozete pomocou néstroja, napriklad malého skrutkovaéa, opatrne
vytiahnut os zo vS§esmerového kolieska a vy¢istit ju.

- Koliesko mézete poumyvat vodou a po vysuseni ho vratte na miesto.

Cistenie kazety na zber prachu a filtra

1. Stlaéenim a podrzanim tla¢idla uvolnenia kazety na zber prachu vyberte kazetu na
zber prachu, vyberte filter z ichytky na prichytenie filtra a vyprazdnite kazetu na zber
prachu. V pripade potreby mézete kazetu na zber prachu vyplachnut.
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2. Jemnym poklepanim na ram filtra odstrarite
necistoty alebo filter vy¢istite vodou z vodovodu.

Poznamky:

- Filter sa nepokusajte Cistit tvrdym predmetom, napriklad
kefou alebo prstami.

- Casté oplachovanie sa neodporica, inak méze déjst
k poskodeniu filtra.

- Na cistenie kazety na zber prachu a filtra pouZzivajte len
¢istl vodu. Nepouzivajte Ziaden ¢istiaci prostriedok.

3. Pred opatovnou instalaciou Gplne vysuste
kazetu na zber prachu afilter.

Vymena mopovacej vliozky

Vyberte mopovaciu vlozku z drziaka mopovacej
vloZzky a vymerite ju za novu.

Cistenie viactéelovej stanice

Vycistite nabfjacie kontakty, otvory na automatické
vyprazdnenie a signalizaénu oblast viacticelovej stanice
mékkou suchou handri¢kou.

Udrzba batérie

Roboticky vysavaé obsahuje vysokovykonnt litiovo-iénovi stipravu batérii. Ak chcete
zabezpedit optimalny vykon batérie, po¢as denného pouZivania ju vZdy ponechajte
dostatoc¢ne nabitud.

Poznamka: Ak sa roboticky vysavaé dihsi ¢as nepouZiva, vypnite ho a odloZte ho.
Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit minimalne raz za tri mesiace, aby
nedoslo k poskodeniu batérie nadmernym vybitim.



Specifikacie

Roboticky vysavaé

Nazov Roboticky vysava¢
Model D109GL
Rozmery polozky ®350 x 97 mm

Litiovo-iénova batéria

4800 mAh (menovita kapacita)
5200 mAh (nominalna kapacita)

Cas nabijania

Priblizne 6,5 hodiny

Kompatibilné s

Android 9.0 ai0S 12.0 alebo vyssia verzia

Bezdrdtové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Menovité napatie

144V =

Nabijacie napatie 196V =
Menovity vykon 55W

Prevadzkova frekvencia 2400 - 2483,5 MHz
Maximalny vystupny vykon <20dBm

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a telom

pouZzivatela minimalne 20 cm.
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Viaclcelova stanica

Model

D109-JZEU

Rozmery polozky

563 x 420 x 340 mm

Menovity vstup 220-240V ~50/60 Hz
Menovity vystup 196 V=12A

Vykon (pocas vyprazdriovania prachu) 1000 W

Vykon (pocas Cistenia horticou vodou) 1630 W

Vykon (pocas susenia vzduchom a nabijania) 80W

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5 W

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min

Informacie o likvidacii a recyklovani odpadu z elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ)

B

VSetky produkty oznaéené tymto symbolom st definované ako odpad

z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako sa udava v smernici
2012/19/EU) a nesmU sa vyhadzovat do bezného netriedeného domaceho
odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného prostredia je
potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom
zbernom mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni, ktoré urcili Statne alebo miestne orgéany. Spravna likvidacia

a recyklovanie poméze zabranit negativnym néasledkom na zivotné prostredie
a ludské zdravie. Dal$ie informécie o mieste, ako aj o podmienkach

a poziadavkach platnych pre zberné miesta vam poskytne zastupca servisu
alebo miestne organy.

Dalsie informacie najdete na stranke www.mi.com

Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Vyrobené v Cine

&b

PAP



Thong tin an toan

Doc kj huéng dan st dung nay trudc khi str dung va giit lai d& tham khao.
Gidi han str dung

San pham nay chi diing dé vé sinh san trong khong gian nha. Khéng st dung san pham & ngoai trdi, trén cac bé mat khong
phai san, hodc trong méi trudng thuwong mai hodc céng nghiép.

Tré em tir 8 tudi trd 1&n va nhitng ngudi bi suy gidm kha nang vé thé chat, giac quan hodc tinh than hoac thiéu kinh nghiém
va kién thirc cé thé sir dung thiét bi nay néu duoc giam sat hoic hudng dan vé viéc sir dung thiét bj mot cach an toan va
hiéu ré cac moi nguy hiém cé thé xay ra. Dé thiét bj xa tdm tay tré em. Tré em khong duoc vé sinh va bao tri thiét bi ma
khong cé sy giam sat.

Thiét bi nay khdng danh cho nhitng ngudi ké ca tré em bi suy gidm kha nang vé thé chét, giac quan hoéc tinh than, hoic
thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho dugc ngudi chiu trach nhiém vé sy an toan ctia minh giam sat hodc huéng dan
str dung thiét bi.

Can giam sat tré em dé dam bao ching khéng nghich thiét bi.

Néu bd day bi hdng, phai thay bang bo day déc biét do nha san xuat hodc dai ly dich vu cung cép.

Chi nhitng ngudi cd chuyén mon méi cé thé thay pin cla thiét bi.

Bam bdo tré em va vat nudi dugc gilr & khoang cach an toan vai robot hat bui khi robot dang hoat dong.

Khong sir dung robot hit bui & khu vire o Irng trén mét dat ma khong cé rao chén bao vé.

Khong @4t nguoc robot hit bui. Khong di chuyén robot hat bui bing cach st dung nap cam bién laser LDS, vé may, hodc
bd giam xung clia robot lam tay cam.

Khong 13p dat, sac hodc st dung robot hiit bui nay ngoai trdi, trong phong tdm hoic gan hé boi.

Nguy hiém co thé xay ra néu thiét bj chay dé Ién day dién ngudn.

Loai bd cac vat dung nhé hoéc dé vé& khdi san nha dé ngén khéng cho robot hit bui va vao va lam héng ching.

Khong dé tré em, vat nudi hoidc bat ky vat dung nao Ién trén robot hat bui bat ké robot dirng yén hay dang di chuyén.
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Gilt téc, ngdn tay va cac bo phan co thé khac tranh xa miéng hat clia robot hit bui.

Khong sir dung robot hit bui @ lam sach bat ky chat chay nao.

Khong hat bui cac vat cirng hodc séc nhon.

Phai rat phich cidm ra khoi 6 cdm trudc khi vé sinh hodc bao tri thiét bj.

« Khéng duoc lau robot hat bui hodc tram sac da nang bang vai w6t hodc rira cac bd phan nay bang bat ky chét 16ng nao.
Sau khi vé sinh cac bd phan cé thé rira duoc, hay lau khd hoan toan cac bd phan dé trudc khi lap lai va st dung.

« Dam bao robot hit bui da tét khi duge van chuyén va gitt trong bao bi ban dau néu cé thé.

« Vui ldng st dung san pham nay theo huéng dan trong sach huéng dan st dung. Ngudi diing chiu trach nhiém cho moi tén
that hodc hu hai phat sinh do st dung san phdm khong dling cach.

« Khong str dung robot hit bui & nhiét d6 moi trudng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san c6 chat 1dng hodc chéat dinh.

Pinvasac

CANHBAO:

« Khéng str dung pin, bd day ngudn hodc tram sac da ndng ctia bén thir ba. Chi cé thé sir dung robot hit bui véi tram sac da
nang mau D109-JZEU.

« Khong sac pin khong sac lai duogc.

« Nguoi dung khong can lam gi dé chuyén tram sac da ning tir 50 Hz dén 60 Hz va san pham c6 thé ty diéu chinh cho ca
50 Hz va 60 Hz.

« Khong cb ging tu thao rdi, stra chira hodc stra ddi pin hoic tram sac da nang.

Khong d4t tram sac da nang gan ngudn toéa ra nhiét.

Khong sir dung khan uwét hodc tay uét dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xtc sac ctia tram sac da ning.

Khong @é thiét bi hodc pin tiép xtic véi nhiét d6 qua cao.

« Luuy nguy co cac cuce ca thiét bj chay bang pin hoic pin bi doan mach do cac vat kim loai.
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« Néu robot hit bui khong duoc sir dung trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tat va bao quan & noi khé rao,
thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang mét |an dé tranh can kiét pin.

« Khénglam hong pin khi thao dé tranh doan mach hodc ro ri chét 16ng. Néu pin bi ro ri, hdy ddm bao chét Idng khong cham
vao da hodc quan 4o ciia ban va lau sach ngay béng vai kho. Sau d6, gtri pin dén co s tai ché thich hop hodc doi ngii dich
vu hau mai dugc chi dinh dé thai bé pin dang cach.

« B0 pin lithium-ion c6 chira cac chat doc hai cho mai trudng. Trude khi virt bo robot hat bui, trudc tién hay thao bo pin, sau
d6 bé hodc tai ché theo luat va quy dinh tai dia phuong clia qudc gia hodc khu vire ma né duoce sir dung.

« Khithao pin ra khdi san pham, tét hon la nén sir dung hét pin va ddm bao ring san pham ctia ban da duoc ngit két ndi khoi
nguon dién.

1. Théo vit & phia day, sau dé thao vé may.

2. Rat phich cdm ctia dau ndi pin, sau d6 thao pin. Khong lam hdng vé pin dé tranh moi i ro thuong tich.

3. Glri lai pin cho m6t t8 chirc tai ché chuyén nghiép.

« Phai thao pin ra khoi thiét bi truge khi thai bé.
« Phai ngét thiét bj khdi ngudn dién khi thao pin.
» Phai tiéu hlly pin mot cach an toan.
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ﬂ Chi str dung trong nha. |!_||_| Vui long doc huéng dan trude khi sir dung.

Thong tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap trng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho céc san pham
laser Loai 1. Vui ldng tranh tiép xtc truc tiép bing mat v&i bd phan nay trong qua trinh str dung.

SAN PHAM LASER LOAI1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021

Tuyén bé vé sy phit hop véi EU
c € Xiaomi Communications Co., I,_td\. tuyén b ring thiét bi rqdio loai D109GL tuan th Chi thj 2014/53/EU.
Toan bg noi dung cuia tuyén bo vé su phu hgp véi EU cé san tai dia chi Internet sau:
https: /www.mi. com/global/serwce/support/declaratlon html
Dé& xem ban huéng dan st dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/service/userguide

San pham nay khong c6 ché do6 chd hoic trang thai tuong du‘o’ng khac vé yéu cau tiét kiem nang lugng

hodc chirc nang quan ly dién, mirc tiéu thu dién cla san pham cé thé sé cao hon cac san pham khac dap
rng cac yéu cau chirc nang nay.

169



Tong quan vé san phim

Phu kién duoc Iap sin

(pE N

Chéi Boc chéi Ngan chira bui Bo loc (Bugc lap sin trén
ngén chira bui)

Phu kién khac

Robot hit bui g ) ‘
‘ N - - =/  Tramsacdanang (co tdi
o - o dung moét lan, binh nuéc
- A2 g Chéi canh Bo day Chéi tu don Tuidungmoét  Chandé  Miénglau Poanndidé  sach, binh nudc bén, tam
ku’u y: Minh hoa ve san pham, phy ngudn cét toc & 1an (La§ sdn miénglau =2 (Pugc l&p sén tam d& d& dugc 1ap sén)
ién va giao dlen nguai dung trong trong tram trén chan aé
huéng dan str dung chi mangtlnh sac d§ néng) miéng lau)

chét tham khao. San pham va
chire nang thuc té c6 thé thay di
do cai tién san pham.

Robot hut bui

Nhan va giif trong khoang 3 giay dé bat hodc tét
O Nhéan dé bat dau don dep hodc tam dirng trong khi dang bat

O Nhan dé tam dirng trong khi dang chay
Nhén trong khi dang tam dirng dé robot hat bui chay vé tram sac da nang
Nhan dé dirng quay lai @é sac trong khi dang quay vé tram sac da nang
Nhén va giir trong 3 gidy dé bat hoic tit chirc nang khoa tré em

Den bao

ben trang Dang don dep/Don dep xong/Pa sac day

ben trang nhép nhay Pang quay lai dé sac/Dang tai dinh vi/bang cap nhat chuong
trinh co' s&

Deén trdng nhay cham: Dang sac

DBen cam: D4 ngét két ndi Wi-Fi

Dén cam nhap nhay: L6i/Dang chd két ndi/Dang két nbi vai Wi-Fi
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Robot hat bui Tram sac da ndang

Cam bién vach
&p cam bié Am bié Vo may
“Ndp cam bien Cam bién Binh nudc ban Binh nuéc sach

laser LDS siéuam o - Banh xe diéu huong R E E
Tay cam E%m%5 Tay cam

\— Boc chéi

>Cam bién laser LDS ~ Chéi canh -——%

>Bo6 giam xung Chéi m [ 2 )
e ) J % 3 Kep boc choi
>Cam bién tia laser Banh xe t I Banh xe chinh

chinh

Cam bién canh

L6 gén chan dé Tam 4 - e _
miéng lau am do -

© Nat Dt lai
-Nhén va giit trong
3 giay dé khai phuc
Cél?ét ‘gﬁi Kep binh nuéc
-Nhan va giit trong
10 giay dé budc tét
thiét bj Kep ngén chira bui

Lép phan ma& rong
miéng lau

Van phao

° Pén bao Wi-Fi

- Bat: D3 két ndi Wi-Fi

-Nhép nhay: Pang cho két
néi v&i Wi-Fi/Dang két ndi

L3 thang hoi

tram d6 bui Binh nudc ban

v6i WiFi tur dong Kepbolec Kep binh nuréc
| [~ | - Tét: Wi-Fi khong duoc két néi Boloc .
Ngan chira Diém tiép L 13 nap nudc tu dong - Ong nudc
bui xuc sac “ . .
i Ngén chira bui . Bbloc
L6 théng hoi )
tram d6 bui Phao
ty dong

Binh nuéc sach
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Cachlap

Tram sac da nang Thao bé céc I6p pht bao vé
— N
—— - ] Trudce khi sir dung robot hat bui, hay thao cac
(———— oenb OC KNI ST CUNG roOL Ut by, Ny thao cac
. CMZTJ tfgng:ﬁam —J dai bdo vé 1va 2 & ca hai bén va miéng dan bao

sac da nang hoat ) . vé 3,4vab.
dong binh thuong Céng nguon 0

Nhép nhay mau
- . . _ . cam: Tram sac da —
Ngan chira bui — - nang co 16
Nap ngén r 73

chira bui Khu vure truyén

Lo ngén - phat tin hiéu
chira bui ——Cac diém tiép *”
Clranudc ra xuc sac r i
L6 théng hoi L_éggp nuéc S
tram dé bui \rdong s 2. S DA LA N
"t dong | Lap Chaoi canh va B phan lau san
Nhin tir phia truéc Nhin tir phia sau L&p chéi canh va b phan lau san tuong
*ng nhu hinh minh hoa. Tieng "tach" bao
hiéu cac bg phan da dugc lap ddng cach.
Tui dung mot 1an B6 phan lau san Chéi tw dong cét toc

Tay cAm tti ding mét 1an  Khu vuc kém miéng lau

Long

‘. ! bat tram sac da nang

- Dét tram sac da néng tura vao trdng trén san

N&p cudi khéng phang va c6 bé mit cirng, chdng han nhu san gé

thé thao rai ho4c lat gach.

-Dam bdo chira khéng gian tréng véi chidu cao
hon 0,82 mét, chidu dai hon 1,93 mét va chiéu
rong hon 0,44 mét. Dam bao dét tram sac danang
& mot khu vuc c6 tin hiéu Wi-Fi tot gan 6 dién.

N&p cudicod

Chan dé miéng lau thé thio roi

Rang luoc Long

Miéng lau

Luu y: Tram sac da nang c6 1ap san tui dung Luu y: Ban c6 thé thay thé bing chdi.
mot 1an khi xuat xudng. >044m
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Cach sir dung

Lip Poan ndi dé tam d&

- Lap doan ndi dé tdm d& vao tram sac da ning theo hudng nhu
minh hoa.
-Dam bao doan ndi dé tAm d& ngang bang véi day clia tram sac
da nangva bé mit day bing phang.

Két ndi vai ngudn dién

Dat tram sac da nang & noi phu hop, nbi bo day ngudn véi tram
sac va cdm bo day vao o dién. e
Luwu y: Cam chit dau ndi ctia b day vao cong nguon clatram [

sac da niang cho dén khi dén bao sang mau tring.

Pat robot hat bui

- Trude khi str dung, hay nhan va gitr nat () trén robot hat bui
trong 3 gidy dé bat.

-Sau khi bat, hay dat robot hat bui Ién tram sac da néng, dam
béo cac, diém tiép x(c sac trén robot hat bui va dé sac hoan
toan thing hang véinhau.

- Khi ban nghe thay loi nhac bang glong no6i dé bat dau sac, tic
la robot hit bui da két néi thanh cong vai tram sac da ning.

Luuy:
-Nén sac ddy robot hut bui truérc khi st dung 1an dau.
- Néu khong thé bat robot hit bui do mirc pin thap, hdy diing tay dit robot hit bui lén
tram sac da nang dé sac mot thoi gian. ’

- Khi dang sac, robot hit bui s& ti dong bat va khéng thé tét duoc.
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D& nude vao binh nudc sach

Vach muc nuéc téi da
Dung tich binh nudc: 4 L

Luuy:
-Khéng d8 nuéc néng vao binh nuéc vi lam nhu vay c6 thé lam bién dang binh.
- Khong thém bt ky chat nao nhu chét tdy rira ngoai nudic sach dé tranh lam héng
robot hat bui.

Pang két néi voi Ung dung Xiaomi Home

San pham nay tuong thich véi ing dung Xiaomi Home. Str dung (rng dung Xiaomi
Home dé diéu khién thiét bj clia ban va tuong tac voi cac thiét bj nha théng minh
khéc.

Quét ma QR dé tai xubng va cai dt (g dung. Ban s& dugc chuyén
huéng dén trang thiét 1ap két nbi néu u‘ng dung da dugc cai dat.
Hodc tim kiém "Xiaomi Home" trong cira hang (ng dung dé tai
xubng va cai dat rng dung.

M@ (rng dung Xiaomi Home, nhan @ & goc trén cung bén phai,
va sau d6 1am theo |&i nhéc dé thém thiét bj ctia ban.

1FO9FB68

Luuy:

- Robot hit bui ndy hoat déng véi (rng dung Xiaomi Home va hé trg thiét bi Android 9.0
cling nhu i0S 12.0 trg 1én.

- Chi hé trg mang Wi-Fi 24 GHz.

- Phién ban (ng dung cé thé da dugc cap nhat, vui long lam theo cac huéng dan trén
phién ban (rng dung hién tai.

- Khi robot hit bui két ndi thanh cong véi trng dung Xiaomi Home thi n6 ciing két néi
mang thanh cong. Ban c6 thé dit lai Wi-Fi dé ngét két nbi khodi mang.



biét lai Wi-Fi

Lam theo céac budc sau day néu robot hat bui khong két néi duoc vai mang do bo
dinh tuyen dugc dat lai, quén mat khau hodc vi ly do khac:

1.Mé& vd may clia robot hiit bui dé ban co thé nhin thay deén bao Wi-Fi.

2.Nhanva glu‘ dong thai cac nut (O va (3 trong 7 gidy cho dén khi nghe thay 16i nhic
bing giong ndi cho biét robot hit bui dang doi cau hinh mang.

3. Khi dén bao Wi-Fi nhap nhay, co ngh|a Ia két ndi Wi-Fi da duoc dat lai thanh cong.

Bat/Tat

-Nhén va gitr nat () trong 3 gidy dé bat robot hit bui. Khi dén bao trén robot hut bui
sang |én, tirc 1a robot hit bui d& vao ché doé cho.

- Khi robot hat byi tam dirng va khéng du’o‘c sac, ban c6 thé nhan va gitr nat () trong
3 giay dé tat.

Luu y: Khi dang sac, robot hit bui sé tu dong bat va khéng thé tét dugc.

Tao ban d6 nhanh

- Sau khi cAu hinh mang lan dau tién, hay lam theo hu’o‘ng dan trong (rng dung dé tao
nhanh ban d6 va robot hit bui sé bét dau lap ban db ma khéng don dep

-Qua trinh Iap ban dd s& hoan tét khi robot hit bui tré vé tram sac da nang va ban dd
sé tu dong dugc luu.

Luuy:

-Dam bao robot hat bui da duogc sac day va khéi dc}ng tlr tram sac da nang.
- Trudce khi lap ban d6, hay loai bd cac vat dung trén san, md clra cac phong va chan
nhi*ng khu vure khéng phu horp dé robot hut bui di vao.
Trong qua trinh 1ap ban d, khéng di theo, di chuyén ho3ic lam gian doan robot hat
bui va khéng di chuyén tram sac da nang.
-Sau khi lap ban dé, hay thiét lap cac birc tu’dng 4o hodc khu vire han ché & nhirng
khu vire khong phu hop aé robot hat bui di vao, chéng han nhu nhitng khu vire ma
robot co thé bi ket hozc bj tray xudc.
-Thiét Iap cac birc tudng &o hodc khu vure han ché & nhitng khu vuc co tham trai dai
hodc cé Iong dai dé robot hat bui khéng bi vuéng viu,

- Thiét 1ap cac brc trdng &o hodc cac khu vire han ché dé loai trir cac khu vurc trai
tham trudce khilau nha nhim tranh tham bj uwét.
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Tam dirng

Khi robot hit bui dang di chuyen ban c6 thé nhan bat ky nat nao dé tam durng.

Luuy: Khong nhéc hoic di chuyen robot hat bui khi may dang tam dirng. Néu khong
16i dinh vi co thé xay ra, khién robot hit bui khong quay vé tram sac da ndng hodc gay
mAt ban db.

Ché do ngu

Robot hit bui s& tu dong chuyen sang ché d6 ngt sau khi tam dirng trong 10 phat va
dén béao clia may sé t4t. D& danh thic robot hit bui, hay nhén bat ky nat nao trén may.
Luu y: Robot hat bui sé tu dong tét sau khi & ché do ngu 12 gio.

Tiép tuc don dep

Néu sip hét pin trong khi don dep, robot hit bui sé tu dong quay vé tram sac da nang
dé sac. Khi robot hat bui du‘dc sac thich hop, may sé tiép tuc nhiém vu don dep & vi tri
da du‘ng lai.

Cai dat khoatré em

Dé bat hoic tét tinh ning khoa tré em, hay nhan va gilr nit ¢ trén robot hat bui
trong3 giay.

Luuy: Khi bat chirc néng khoa tré em, cac nut trén robot hit bui sé khong hoat déng.
Thay vao d@6, ban c6 thé diéu khién robot hit bui qua trng dung.

D6 bui

Khi robot hit bui tu dong tré vé tram sac da nang dé sac sau khi hoan thanh nhiém vy
hat bui va lau nha, nhiém vu hpt bui trude khilau nha hodc nhiém vy hat bui, tram sac
da ndng sé ty dong bat dau do bui trong ngan chira bui ra.

Luuy:

- Khi robot htit bui tré vé tram sac da ning gitra chirng @é lam sach miéng lau, tram
sac da nang sé khong tu dong dé bui trong ngan chtra bui ra.

-Néu chirc nang ty dong d6 bui bj tat trong (rng dung, tram sac da nang sé& khéng tu
dong a6 bui trong ngan chira buira.

-Néu ban thay d3i tan suét d6 bui tu dong trong rng dung, tram sac da nang sé dé bui
theo tan suét da dit.



Hat bui va lau nha
Bat dau don dep

- Trude khi bt dau, hay nhé 14p b phan lau san va cac bo
phan can thiét khac vao robot hat bui va d6 nuéc vao binh
nuéce sach.

-Chon ché d6 hat bui va lau nha trong (rng dung, sau dé st
dung rng dung hoac nhan nat (O trén robot hit bui dé khéi |
dong tur dé sac. Sau do, robot hat bui sé lap 16 trinh lam sach )
t6i wu va thu‘c hién tac vu don dep du’a trén ban db da tao.

= 5

Luuy:

-Robot hat bui sé lam & am mleng lau trude khi bat dau. Vui Iong kién nhan cho.

- Trude khi bt dau, hiy nhé két néi tram sac da ning voi ngudn dién va két ndi robot
hat bui véi tram sac da nang R

- D& dam bao robot hit bui cé thé tré vé tram sac da ndng thanh céng sau khi hoan
thanh nhiém vu hit bui va lau nha, ban nén khai dong robot hat bui tir tram sac da
nang. Khong di chuyén tram sac da ning, binh nuéc sach, binh nuéc ban hoéc tdm
dd trong qua trinh don dep
-Tram sac da ning hé trg chirc ning giit miéng lau nha bing nudc nong, ban cé thé
kich hoat tinh néng nay trong (rng dung. Khi bat tinh ndng nay, khéng cham vao ctra
nudc ra & trén tAm d& dé tranh bj bong.

Ty dong quay vé giita chirng dé lam sach miéng lau

Trong qua trinh don dep, robot hit bui c6 thé tu dong quay
vé tram sac da nang dé lam sach mleng lau sau khi lam sach
vai mét vuong. Sau khi lam sach miéng lau, robot hit bui sé
tiép tuc tac vu don dep.

Ty dong @6 bui va lam sach ciing nhu siy miéng lau

Khi robot htt bui hoan thanh tac vu don dep va tré vé
tram sac da nang dé sac, tram sac da nang sé tw dong d6
bui trong ngén chra bui ra, sau d6 lam sach va say kho
cac miéng lau.

Lam sach binh nuéc ban

Sau khi lam sach va sy khé miéng lau, vui long vé sinh
binh nuéc ban kip thai dé tranh mui hai.
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Hut bui

Chon ché db hat bui trong (rng dung, sau d6 str dung rng dung hodc nhén nat trén
robot hit bui @& bt dAu don dep. Robot hat bui s& nhic bd phan lau san 1én va bét
dau hat bui tir tram sac da nang. Sau khi hit bul xong, robot s& tré lai tram sac da
nang dé tu dong d6 bui trong ngan chira bui ra.

Luu y: Néu chua lip bo phan lau san, robot hit bui sé ty ddng thuc hién tac vu hat bui
sau khi khoi dong.

Lau nha

Trudre khi bit dau, hay nho Iép b6 phan lau san va cac bo phan can thiét khac vao
robot hit bui va dé nudc vao binh nuéc sach. Chon ché db lau nha trong (rng dung,
sau d6 str dung (rng dung hodc nhan nat () trén robot hat bui dé bat dau don dep.
Sau do, robot hit bui sé& ti ddng lam 4m miéng lau trude rdi rdi khoi tram sac da ning
dé b4t dau lau nha. Sau khi lau nha xong, robot sé trd lai tram sac da nang dé lam sach
va siy kho miéng lau.

Hut bui trudce khilau nha

Trude khi bat dau, hay nh& I&p bd phan lau san vao robot hit bui va cham nude vao
binh nuéc sach. Chon ché dé hat bui trude khi lau nha trong rng dung, sau d6 str
dung ng dung hodc nhan nat () trén robot hat bui dé bét dau nhiém vu don dep, sau
d6 robot hat bui sé nhéc bo phén lau san én dé hat bui. Sau khi hut bui xong, robot
sé tr& vé tram sac da nang dé tur dong a6 buiravalam a 4m cac miéng lau nha, sau do6
robot sé ha bg phan lau san xuong d€ bt du lau nha.



Cham séc va Bao tri

B phan

Dé dam bao robot hit bui & tinh trang tét, ban nén tham khao bang sau day dbi vai

bao dudng dinh ky.

Tram sac da nang

Cac diém tiép xtic sac ctia Tram sac da
nang

Khu vure truyén phat tin hiéu ctia Tram sac
danang

B6 phan Tan suit vé sinh Tan suét thay thé
Ng&n chira bui Vé sinh theo yéu ciu /
Bé loc Vé sinh hai tun mét lan 3-6thang
Binh nudc sach V& sinh hai tuin mot lan
Binh nuéc bin ;\lfr;:négsinh sach s& sau méi lan /
TAm d& Vé sinh mét 1an m&i1-2 tudn
Chéi V& sinh hai tun mot lan 6-12thang
Chéi canh V& sinh hai tudn mét lan 3-6thang
Miéng lau / 1-3thang
Banh xe diéu huéng
Cam bién laser LDS
Cam bién canh .
Cam bién tia laser Vésinh hang théng !
Cam bién vach
Céc diém tiép xtic sac ctia Robot hat bui
BG giam xung
L& théng hoi tram d8 bui ty ddng clia
Robot hit bui
Day clia Robot hit bui )
Tuy theo thuc té sit dung /

Tai dung mét 1an

Khoang 2,5 thang mét 1an tuy theo

nhu cau sir dung thyc té

Luuy:

Tan suét thay thé chi mang tinh chét tham khao. Néu mét bo phan nao dé bj hang thi

can thay kip thoi dé dam bao don dep hiéu qua.

-PE di chuyen hoéc van chuyén robot hat bui, vui long d6 sach céac binh nuéc sach va

binh nuc ban dé tranh robot hat bui bi hong trong qua trinh van chuyén.
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Thay ti ding mét lan

1. Khi tdi dung mét Ian ddy, hay kéo nép ra khai 18 ngén chira bui. Diing tay cAm dé Iay
tai dung mot lan ra va virt bo tui.

L6 ngan chira bui

Luu y: Kéo tay cAm cla ti dung mét 1an dé lam kin miéng tdi va tranh bui ciing nhu
manh vun roi ra ngoai.

2. Dling vai khé lau sach bui ban bam

3. L4p tdi dung mét [an méi nhw hinh
trén bo loc.

minh hoa va cai tay cam cula tdi vao
ranh.

4.bay nép ngin chira bui lai, khi ban nghe théy tiéng "tach” tirc 1a bo phan nay da
duoc lap dung cach.

T




Vé sinh Binh nuéc sach va Binh nuéc ban

1. Thao binh nudce sach va binh nuée

2. Dung nudc sach dé rira sach hoan
ban ra, m& nap va dé nudc ra ngoai.

toan céc binh chira, sau dé lau kho bén
ngoai cac binh chira trudce khi lap lai
vao tram sac da néng.
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Luuy: Ca phao trong binh nuéc sach va van phao trong binh nuéc ban déu 1a bo phan
chuyén dong. Khéng duing luc qua manh khi lam sach dé tranh lam héng.

Vé sinh tdm d& va dé tam d&

1. Thao tAm d& va lam sach bang chdi
va nudc may.

2. Lau sach dé tm d& béng vai kho va
14p lai tam d& vao tram sac da nang.
Dam bao 6 ong nuéc nam trong ranh cda
tam d&; néu khéng, cé thé anh hudgng
dén viéc sir dung binh thudng.

Luu y: Trong qua trinh st dung hodc vé sinh hing ngay, khong duoc nghiéng tram sac
da nang. Néu nudéc tich tu trong dé tAm d&, hay lau khé bang vai.
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Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtc sac

Sir dung vai mém dé lam sach tit ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac trong

robot hat bui:
-Cac cam blen vach ndm & day cua robot hit bui.
- Céc diém tiép xtic sac ndm & mit sau ctia robot hat bui.
-Cam bién laser LDS trén phia trén cung clia robot hat bui.
- Bo giam xung va cam bién tia laser ndm & mit trudc clia robot hat bui.

- Cam bién tia laser

> Cam bién laser LDS
Cam bién canh

Bo glam xung

- Cac diém tiép xtic sac

Cam bién vach




Vé sinh chdi Vé sinh Chéi ty dong cét toc

-Lat nguoc robot hiit bui va 4n vao kep dé thao boc chdi. Nhéc chdi ra, thao vong bi & 1. Thdo boc ch0| va chéi ty dong cat toc.
hai dau va vé sinh truc ctia chéi. 2. Théao nip cudi co thé thao rira.
-Sur dung kéo dé cat bat ky sgitoéc quan quanh chdiva g& bé bat ky manh vun nao. 3.Lam sach hai dau chéiva khoang tréng clia réng lugc béng cac dung cu thich hop.
- Lap lai 6 truc chéi, chdiva boc chdi rdi ¢6 dinh cac bd phan vao dung vi tri. 4. L&p Ial nép cudi co thé thao rai, sau d6 lap lai chdi tu dong cét toc va boc chéi. Dam

bao cac bo phan dugc ldp chéc chan.

- Boc chdi

Nat Nha

Ch0|

Otruc chéi quét

NA&p cubico

[ N&p cubi khon
thé théo roi , €

thé théo r&i
Ranglugc  Léng

Luuy:
-Khéng lam sach & truc chéi bing nuéc.
Neu chéi bi vuréng qua nhiéu téc, hay klem tra xem ngén chira byi va tdi dung mot
14n c6 bi ddy khong. Néu c6, hay lam tréng ngin chira bui va thay tdi ding mét 1an

kip thoi dé dam bao chirc nang tu dong lam tréng binh thué/ng.
THAN TRONG: Néu c6 qua nhiéu toc bi réi trong chéi quét, hoic néu toc bi rdi chit

trong chdi, khdng dugc kéo manh vi viéc nay cé thé lam hdng chéi quét.
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Vé sinh chdi canh

1. Lat robot hat bui lén, kéo chéi canh lén trén va lam sach.
2. Lap lai chdi canh vao robot hit bui.

Vé sinh banh xe diéu hudng

1. L&t ngugc robot hut bui va kéo banh xe didu huong ra.
2. Loai bo toc, bui ban va cac manh vun khac khdi banh xe cling nhu truc banh xe.
3. Lap banh xe diéu huéng vao lai va an chét vao vi tri ci.

o

1
Béanh xe T

Truc banh xe

Luuy: .

-Néu can, ban cé thé dung dung cu nhu tude no vit nhd dé nhe nhang cay truc ra khéi
banh xe diéu hudng va lam sach. )

-C6 thé lam sach banh xe bang nuéc va 14p lai sau khi kho.

Veé sinh ngdn chira buiva bo loc
1.Nhén va gitr nat nha ngén chira bui dé Iy ngan chira buira, thao bé loc ra khoi kep

bé loc va d6 sach bui trong ngén chira bui. Ban cé thé rira sach ngan chira bui néu
can.
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2.G nhe vao khung b loc dé loai bé bui ban
hodc vé sinh bo loc bang nudc may.

Luuy:

- Khéng tim cach lam sach bo loc bang vat crng, chang han
nhu choi hodc ngén tay ban.

-Khoéng nén rira thugng xuyén, néu khéng bo loc c6 thé bi
hoéng.

- Chi str dung nudc sach qé vé sinh ngdn chta bui va bg loc.
Khong duoc sir dung chat tay rira.

3.Lam kh6 hoan toan ngén chira buiva b loc
trude khi lap lai.

Thay thé miéng lau

Thao miéng lau ra khoi chan dé miéng lau va thay mai.

Vé sinh tram sac da nang

Lam sach cac diém tiép xtc sac, 16 thong hoi tram d6 bui tw
déng va khu vire truyén phét tin hiéu ctia tram sac da nang
bang vai khé va mém.

Bao tri pin
Robot hut bui chira mét bé pin lithium-ion hiéu suét cao. Hay dam bdo robot van duoc
sac day trong qué trinh str dung hang ngay dé duy tri hiéu suat pin téi vu.

Luu y: Néu robot hit bui khéng dugre st dung trong thei gian dai, hdy tt va cat may
di. Bé tranh hu hdng do xa pin qua murc, nén sac lai robot hut bui it nhat ba thang
mot lan.



Thong s6 ky thuat

Robot hat bui

Tén Robot hut bui lau nha
Model D109GL

Kich thuéc san pham ®350 x 97 mm

Pin li-ion

4800 mAh (Céng suat dinh mirc)
5200 mAh (Cong suat danh dinh)

Thoi gian sac

Khoang 6,5 gi&

Tuong thich véi

Android 9.0 vai0S 12.0 tr& [én

Kha ning két ndi khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz, Bluetooth 4.2

Dién ap dinh mirc

144V =

bién ap sac 196V =

Cong suat dinh mirc 55W

Tan sb van hanh 2400 - 2483,5 MHz
Cong suat dau ra t6i da <20dBm

Trong diéu kién hoat déng binh thudng, cn gitt khoang cach téi thiéu 1a 20 cm gitra dng-

ten ciia thiét bi nay véi co thé clia ngudi dung.
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Tram sac da ndang

Model

D109-JZEU

Kich thuéc san pham

563 x 420 x 340 mm

DAu vao dinh mirc

220-240V ~50/60 Hz

Diu ra dinh mirc 19,6V=12A
Ngudn dién (trong khi d6 bui) 1000 W
Ngudn dién (trong khi lam sach biing nuéc néng)  |1630 W
Ngudn dién (trong khi sdy kho + sac pin) 80W

Tiéu thu dién

Ché d6 cha:<05W

Thdi gian dé vao trang thai

Ché d6 cha: < 20 phat

Théng tin v& viéc tai ché va xit Iy virt bd WEEE

(WEEE nhu trong 2012/19/EU), khéng nén virt bé chiing cuing véi rac thai sinh

E TAt ca cac san pham cé biéu twong nay déu 1a rac thai thiét bi dién va dién tir
|

hoat chura phan loai. Thay vao d6, dé bao vé méi trudng va sirc khde ctia moi
ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu gom dugc chi dinh dé tai
ché rac thai thiét bi dién va dién tir, do chinh quyén hodc co quan dia phuong
chi dinh. Viéc tai ché va xtr Iy virt bo ding cach sé gilip ngin nglra nhitng
hau qua tiéu cuc tiém tang dbi vai moi trudng va sire khde clia con ngudi.
Vui long lién hé véi bén I4p dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong
tin v& dia diém ciing nhu cac diéu khoan va diéu kién clia diém thu gom.

Dé biét thém thong tin, vui long truy cap www.mi.com
Nha san xuat: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China ’
San xuat tai Trung Quoc

&b

PAP



Kayincispik Typanbi aknapar

KonnmaHap anfblHAa oCbl HYCKAYMbIKTbl MYKUSIT OKpIMN LUbIFbIHbI3 XXaHe 60allakTa aHblkTaMa YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

MNanganaHy wekTeynepi

» byn eHiM Tek yi XaFraanblHOa efeH XyyFa apHanfaH. OHbl Ta3a ayafa, efleH eMec beTTepae, KOMMepuUUablk Hemece
eHepKacinTik opTanapia nanganaHbaHbIs.

» Byn KypbIFbIHbI 8 XacTaH ackaH XaHe OJlaH XOFapbl XacTaFbl 6ananap xaHe ¢usmkasnbik, CEHCOPbIK, HEMece
aKbln-on KabineTTepi WekTeyni HeMece Taxipunbeci MeH BiniMi Xok, agamaap, erep onap bakbinayga 6onca Hemece
KYPbINFbIHbI Kayincis nanmganaHy Typarsbl HyYckaynap 6epinreH 6onca xsHe KayinTepai TyciHce, nanganaHa anagbl.
Bananap KypblnfFbiMeH oMHaMaybl Tuic. Tasanay XeHe nanganaHyLbiHbIH KbI3MET KOPCETY XYMbICbIH 6ananap
6aKplnaycbi3 opbiHAaMaybl Kepek.

« KayincisgiriHe >xayanTbl aflaMHbIH, KafaFanayblHCbI3 HEMece KYPbINFbIHbI ManganaHy HYCKaynapbiHCbI3, Gr3nKanbik,
XaHe onnay Kabineti WwekTeyni, cesiMTanapiFbl TOMEH, COHaan-ak, 6iniMi MeH Taxipubeci a3 agamaap (oHbIH, iWiHAe
6ananap) 6yn KypbiiFbiHbl KOnaaH6aybl Kepek.

» bananap KypblIFbIMEH OMHaMayblHa Ke3 XeTKi3dy YLiH Kagafanayna 60/ybl Kepek.

o CbIMAOap XMWHaFbl 3aKbiMaanfaH 6osca, OHbl eHAIPYLUILEe HEMEeCce CEPBUCTIK areHTiHAEe KOMKETIMAI apHalibl CbiMaap
>KMHAFbIMEH aybICTbIPY KaXeT.

« byn kypbInFblaa Texk 6inikTi agamaap aybiCTblpa anaTtblH 6aTapesnap 6ap.

» Po60T LLaHCOPFbILL XYMbIC iCTEN TypFaH kesae, bananap MeH yii XaHyapnapblH 0faH Kayinci3 KalbIKTbIKTa YCTaHbI3.

» POGOT LLaHCOPFbILTLI KOPFaHbILL TOCKAYbIIChI3 Xep AEHMeiHEeH XOFapbl iNyni TypFaH ayMakTa nanganaHbanpls.

o Po6OT LWaHCOPFbILWTbI TOHKEPIN KoMMaHbI3. PO6OT LaHCOPFbILWThI OHbIH, KaknaFbiH, LDS nasep maTuuriHin, KaknarblH
HeMece bamnepiH TyTKa peTiHae nanganaHbin XblIXKbITNaHbI3.

» byn poboT WaHCcopFbIWTLI Aanana, BaHHa4a HeMece bacCelHHIH XaHblHAA OpHaTMaHbI3, 3apsaTaMaHbl3 HeMece
nanpanaH6anpi3.

» KypbInFbl KyaT CbIMbIH 6acbin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

» POGOT LLAHCOPFbILTbIH, COFbIbIMN, 3aKbIMAAHYbIH 601AbIPMaY YLUIH €AeHHEH CbIHFbILL HEMECe YCak, 3aTTapabl anbin
TaCTaHbI3.
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KosfanMaiTbIHbIHa HEMecCe KO3FanaTblHbIHA KapaMacTaH, PO60T LLAHCOPFbILLTLIH, YCTiHE Bananapibl, Y1 XaHyapnapblH
HeMece Ke3 KeJireH 3aTTbl KOMMaHbI3.

LLlawTbl, caycak, NeH LeHeHiH 6acka 6enikTepiH poboT LWAaHCOPFbILLTBIH, COPY CaHpbliayblHaH asbIC YCTaHbI3.

Kes kenreH >aHbIn TypFaH 3aTTapabl Tasanay yLiH poboT LWaHCOPFbILLTHI NaiganaHb6aHbIs.

KaTtTbl HeMece eTKip HbiCaHAapAb! LLAHCOPFbILLUMEH COPMaHbI3.

Kypanapl Tazanay Hemece ofaH KbI3MeT KepCeTy aniblHAa LUTENCeNAi po3eTkaaH any Kepek.

Po6OT LLaHCOPFbILLTHI HEMECe OMHU-CTaHLMSIHbI AbIMKbI LUYHGEpPEKneH CYPTMNEHI3 HEMECe Ke3 KereH CYMbIKTbIKNEH
WanmaHbI3. XXyblnaTblH 6enikTepai TasanaraHHaH KeliH, onaphbl KanTa opHaTy XaHe nanganaHy angblHaa Tosbik,
KenTipin anblHbI3.

TacbIManoay kesiHge poboT LWaHCOPFbILTBIH, LLIpireHiHe Ke3 XeTKI3iHi3 XXaHe MyMKIHAIriHLWe 6acTankbl
KanTaMacblHa CaKTaHbI3.

Byn eHiMAai nanganaHyLbl HYCKaymbIFbIHAAFbI HYCKAYyapfFa CaMKec nanaanaHblbpi3. [arngananywbinap ocbl eHiMAI
OypbIC NanganaHbay HaTUXeCIHAE TYbIHAANTBIH KE3 KeJreH LUbIFbIHFa HEMeCe 3a/ianfa XayanTbl.

Po6oT waHcopfbiwThl 40° C-TaH Xofapbl HeMece 0° C-TaH TeMeH opTa TeMrnepaTypacbiH4a HEMece CYMbIKTbIKTapbl He
>abblCcKak, 3aTTapbl bap efeHae nNanganaHbaHpI3.

barapesnap >xaHe 3apsaray

HA3AP AYOAPbIHbI3:

e YWiHLWi Tapan 6atapesiHbiH, CbIMAAP XUHaFbIH HEMECe OMHU-CTaHLUMAHbI NarfanaHbanpl3. POGOT LLaHCOPFbILLTbLI TEK
D109-JZEU oMHU-cTaHUMSICbIMEH NaraanaHyfa 6onagbl.

KalTa 3apaaranManTblH baTapeanapabl 3apsarayfa 6onmanabl.

OMHM-cTaHumsaHbI 50 T, xxeHe 60 I, apacbiHAa aybICTbIPy YLUiH NalganaHyLblnapablH, ewbip spekeTi Kepek eMec, eHIM
50 Iy xoaHe 60 Iy, xuninikke e3giriHeH benimaene anambl.

BaTtapesiHbl HEMece 3apsiaTay OMHU-CTaHLUMACHIH 63 6eTini3wwe berwekTeyre, XXeHaeyre HEMece e3repTyre
TannblHOAHbI3.

OMHU-CTaHUMAHBI Xblly KO3iHiH, XaHblHa KOMMaHbI3.
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o OMHUW-CTaHLUMSIHbIH, 3apsaTay TyhicrnenepiH cypTy HeMece Tasanay YLiH AbIMKbIN WybepekTi HeMece cynbl Konaapap!
nanpanaHbanpI3.

» KypbinfblHbl HeMece baTapesiHbl LWaMafaH TbIC TeMrepaTypanapsa yLiblipaTnaHbIs.

» baTapesiMeH XYMbIC iCTETIH KYPbIIFbIHbIH, KNeMManapblHbIH HeMece H6aTapesiHblH, MeTanl HbiICaHAAPMEH KpICKa
TyMbIKTaNy Kayni 6ap eKeHiH eckepiHis.

» POoGOT LWaHCOpFbILL Y3aK, YakbIT 60Mbl NanganaHbliMaca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsiAaTan, eLwUipin, cankbiH api KypFak,
Xepae cakTaHbl3. baTapesiHbIH, lWaMafaH TbiC 3apaAchbi3faHyblH 60/14bIpMay YLLIH POOOT LLAaHCOPFbILTLI KEMIHAE
3 anfa bip peT KanTa 3apaaran TYpbiHbI3.

» Kpicka TyMbIKTanyabl HeMece CYMbIKTbIKTbIH, afyblH 6onabipMay YLUiH LWbiFapbIn anfaH kesae batapesiHbl
3aKkbIMOaMaHbI3. baTapes akca, CyMbIKTbIKTbl TEPIHi3re HeEMece KMiMiHi3re TUrisbeHis XxaHe OHbl Aepey KypFak,
LybepekneH cypTiHis. OpnaH KeliH oypbIC KOKbICKa TacTay YLUiH 6aTapesHbl TUICTi Kaaere xapaTy MekeMeciHe
HeMece apHalbl caTyLaH KeNiHri KbI3MeT KepceTy TobbIHa XibepiHia.

o JInTnin-noHabl batapesnap XuHarbiH4A OopTaFa KayinTi 3aTTap 6ap. PO60T LWaHCOPFbILLThLI KOKbICKa TacTaMac BypbiH
anfblMeH baTapesnap XMHaFbIH anblin TacTaHbl3, COLaH KeNiH OHbl KOMAAHbINATbIH ef14iH HeMece aliMaKkTbIH, XXePrinikTi
3aH4apbl MEH epexenepiHe Calikec TacTaHpbI3 HEMece KalTa eH4eyre TancbipbiHpI3.

» baTtapesnapabl eHIMHEH LUblFapbIn anfaH kesge, batapesnap 3apsiblH TaybICbiM, OHIMIHI34iH KyaT Ke3iHeH
aXblpaTblIFaHbIHa K63 XeTKi3reH aypbic.

1. ToeMeHri XafblHAaFbl bypaHLaHbl 60CaTbiHbI3, COAAH KeMiH KaknakTbl afbin TacTaHbI3.

2. baTapesi KOHHEKTOPbIH aXblpaTbIrn, 6aTapesnapbl WbiFapbiHbi3. XKapakaT any kayniH 6onabipmay yLiH 6aTtapest

KOPMyCbIH 3aKbiMAaMaHbI3.

3. batapesinapgpl KaTa eHOeYMeH aiHanbiCaTbIH KaCibu yiibiMFa KalTapblHpI3.

*  BaTtapesHbl icTeH WblFapynaH OypbiH KYpbINFblaaH LWbiFapbin any Kepek.
e bartapesHbl anbin TacTaraH Ke3ae KYpbUIFbiHbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTy Kepex.
*  batapes Kayincis Typae Xomnblybl Kepek.
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ﬁ Tek iWwTe NanganaHyfa apHanfaH. |!I_jJ| ManganaHy angbiH4a HYCKaynapabl OKbim LWbIFbIHbI3.

Nasep Kkayincisairi Typanbl aknapar

Ocbl eHiMaeri nasep pgatuuri 1-knactbl nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014 xaHe EN 60825-1:2014/A11:2021
CTaHIapTTapblHa caikec. [NanganaHy bapbiCcbiHOa fasepre Tike Kapayfa bonmanabl.

1-KJTACTbI JTA3EP ©HIMI

TY¥TbIHYLUbIHbIH, JTA3EP/IK ©HIMI

EN 50689:2021

EO caiikecTik geknapaumacol

c € OcbIiMeH Xiaomi Communications Co., Ltd. komnaHuacel D109GL paanoxabapifbiHbiH, 2014/53/EU
OVpeKTMBachiHa calikec KeneTiHiH Manimaenai. EO calikecTik feknapaumachiHbIH, TOMbIK MaTiHI MblHa
WNHTEPHET MeKeHXalblHaa KomkeTimai: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html.
Tonblk, 3NeKTPOHAbIK, HYCKaybIKTbl any yLwiH www.mi.com/global/service/userguide canTbiHa OTiHi3

OHIMOe KyTY pexuMi HeMece aHeprus TMIMAINIri TananTapbl HeMece KyaTTbl 6ackapy GyHKUMSCHI

TYpFbICbiHaH Backa 6anamarbl Kyit XOK, OHIMHIH, KyaT TyTbiHybl 0Cbl GyHKLMOHANAbIK, Tanantapfa can
KeneTiH 6acka eHiMaepre KaparaHaa Xofapbl 6011ybl MyMKiH.
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OHimre wony

AngpiH ana OpHaTbl/1FaH KOCanKbl Kypanaap

T

Kaknafbl

Backa kocankbl Kypangap

T
Po60OT LaHcopFbiLL )
N>
- Bynipnik CbiMpap ABTOMaTTbI LLALL Bip pet
Eckepry: naiipanarywibl Kbl/wak, XNHaFbI KVIO KbINLaFbl  KOMAaHbINaThiH
HYCKaynblfblHAaFbl 6HIM, KOCankbl Kan (OMHVl‘
K¥pan,u.a[3 h{le.H FIaVI,D,aI'IaHyLLIbI CTaHumsFa
MHTEPENCIHIH, CypeTTepi Tek
aHblKTaMarnblK MakcaTTa bepinreH andibli ana
: OpHaTbINFaH)

HakTbl 8HIM MeH dyHKLMSNAP BHIMHIH,
KeHeWTiMaepiHe 6annaHbICTbl e3repyi
MYMKiH.

Po6oT waHcopfbILw
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VHavkatop
Ak: Tasanay/Tazanay askranabl/Tonblk, 3apsaransaH
AK TycTe XbINblbIKTay: 3apsaTayFa opanyna/opHbiH aybicTbipyaa/Mykpobaraapnama XaHapTbinyaa
Ak, TycTe nyningey: 3apaaranyna
KbizFbInT capbl: Wi-Fi xeniciHeH axblpaTbiiFaH
KbI3FbINT capbl TyCTe XbiMbliblkTay: Kate/6ainaHbic kyTinyae/Wi-Fi xeniciHe kocbinyaa

Kblnwak, Kbinwak, LLIaH, koHTelHepi

Cyari (WwaH KoHTelHepiHae
anabiH ana OpHaTbII'IFaH)

EneH xyfbil
TOCEHILUIHIH,
BekiTKiwwi x 2

EneH xyfbiw
TeceHiLi x 2
(eneH xyfbiLL
TOCEeHILLiHIH,
6ekKiTKiLiHe
angplH ana
OpHaTblifiFaH)

O Icke Kocynbl KesiHae KigipTy yLiH 6acbiHpbI3
Po60T LWaHCOPFbILLTLI 3apsAaTay MakcaTbiHAA OMHU-CTaHLMsFa KalTapy YLUiH KigipTyni kesiHae
6acbiHbI3
OMHU-CTaHLMsFa KaUTapFaH Kesae TYRICTipyai ToKTaTy yLuiH 6acbiHbi3
BananapnaH Kopfay KyanblH KOCY HEMece eLUipy YLUiH YLl CeKyHp, 6acbkin TypbiHbI3

(o

N

Kip xyaTblH
TaKTan HerisiH
y3apTKbIL

1) Kocy Hemece eLuipy yLUiH 3 cekyHf, 60Mbl 6achin TYPbIHbI3
Tazanaynpl 6actay Hemece KOCymbl Ke3ae KifipTy yLiH 6acbiHpi3

OMHU-cTaHUms (anapiH
ana opHaTbinFaH 6ip peT
KONAaHbINATLIH Kar, Tasa cy
bIAbIChI, Kip CY blAbICHI XaHe
Kip XyaTbIH TakTal 6ap)



Po60T LaHCopFbILL

Oifbic gatumri

LDS nasep
° AATUNTIHIH,
Kaknafbl

YnbTpaabIbbICTbIK,
[aTumK o

> DS nasep patuuri
KbINLaK,

Bynipnik e—=-4*

- ©3i opHaTbINaTbiH
neHrenek

\
Kbinwak, kaknasbl

-Bbamnep

° CbI3bIKTbIK,
nasep paruuri

Kuek patumri

° KalTa opHaTy Tynmeci

- 3aybITTbIK NapameTpnepaj
KannbiHa KENTIpy YLUiH L
ceKkyHf, 6acbIn TypbiHbI3

+ OHbl KyLUTEN BLUipYy
ywiH 10 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3

Kaknak

Wi-Fi nHavkatopbl

- - Kocynbl: Wi-Fi xeniciHe
KoCblnFaH

- XKbinbinbikray: Wi-Fi
6avinaHbicbl KyTinyae/Wi-Fi
>eniciHe Kocbinyaa

- Owipyni: Wi-Fi xeniciHe

ABTOMAaTTbI

XenaeTki

3apsagray
Tymicneci

LLlaH, koHTeHepi > ABTOMATTbI Cy TONTbIPY CaHblnaybl

ABTOMaTTbl 60caTbiNaTbiH
xenaeTki

Kpinwak, m—
Herisri geHrenek J

1]
F)

Herisri neHrenek

6ekiTKiLLiH BekiTy
caHplnaybl

LLIaH, KOHTENHEPIHIH, KbICKpILLbI o

6ocaTbinaTthbiH

KoCblMaFaH Cyari °

EneH xysbiw
TOCEHILLIHIH,
KEeHeWTy XnHaFbl

LLlaH KoHTeltHepi
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KbinLwak, KakmaFblHbIH, KbICKbILLbI

EneH Xyfbill TOCEHILLIHIH,

OMHUM-CTaHUuA

Kaknak,

Kip cy bigpicbl Taza cy blabichbl

TyTka o Tytka

Kip xyaTbIH o—
TakTaw

Cy blAbICbIHbIH,
KbICKpILLIbI

Kankpimanbi wap

Kip cy blabicbl

Cy blAbICbIHbIH,
KbICKbILLIbI

o Cy KybbIpbl

o Cyari

o Kantkbl

Taza cy biapichbl



OpHaty >osbl

OMHM-cTaHuus
WHaovkatop
=
[ - [lYPbIC XYMbIC
ictenai
KbI3FbinT
capbl TycTe
LLlaHxuHaF bl ;—li
LLaHXnHaFbILw
Kaknafrbl

XKbINbINbIKTaY:

LUaHXnHaFbILw
caHblnaybl
Cy LWbIFbIChI
ABTOMATTbI
6ocaTbinatbiH
KenneTkiw

Kare 6ap

ABTOMATTBI CY

AnpbIHFbI KepiHici

EneH >XyfbiLw
XUHaFbl

Bip pet
KonAaHbINATBIH Kan

EneH XyFblll TeCeHiLLiH

Bip peT konaaHbinaTbiH . N
TIpKeYy anMafbl

Kan TyTKacbl

T

EneH xyfbil TeceHiLwi

EckepTy: OMHU-CTaHLMA 3aybITTaH LUbIKKaH
Kesge 6ip peT KongaHbiNaTbiH KanmneH angabiH
ana opHaTblfiadbl.

2 AK; OMHW-CTaHLVA

OMHU-CTaHUMsOa

Kyat noptbl 0

TONTLIPY CaHblnaybl

ApTKpI KepiHici

ABTOMaTTbI LLALL KW
KblLwafrbl

Kpinwbik,

AnbIH6ANTbIH
LeTKi Kaknak,

AnbiH6anbl
LeTKi Kaknak,

Tapak Tictepi  Kpinwbik

EckepTy: OHbI KbinwakneH
aybICTbIpa anachbi3.

KopfaFbill KaknakTapAbl LeLwlin any

Po60T LaHCopFbIWTLI NanganaHy anabiHaa exi
>KaFblHaH 1 kaHe 2 KopFaFbILL XonaKTapblH XaHe
3, 4 xaHe 5 Kopfafblll TacnanapbiH LLELLiM anbiHpI3.

Bywipnik Kbinwak, neH efeH XyFbill XNHaFbIH OpHaTY

Bynipnik Kpinwak MeH efeH XyFbill XUHaFbIH
KepceTinreHaen opHaTbiHbI3. «CbIpT» eTKeH
AbIBbIC ecTince, onap AypbIC OPHATbIFaH.

Bynipnik
KbINLak,

OMHU-CTaHLUMSIHbI KOO

- OMHU-CTaHLUsHbI KabblpFaFa afFall Hemece Kadenbii eaeH
CUAKTbI TEriC XaHe KaTTbl efeHre KOovblHbI3.

- BuikTiri 0,82 MeTpaeH, y3blHAbIFbl 193 MeTpaeH XaHe eHi
0,44 meTpLeH acaTblH 60C KeHiCTiK 6ap eKeHiHe K83 XeTKi3iHi3.
OMHW-CTaHUVMSIHbIH, 3M1EKTP PO3€eTKaCbIHbIH, XaHbIHAA XaKCbl
Wi-Fi curHanbl 6ap arMakTa ekeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

> 044 m




Kanain nanpganaHyfa 6onagbl

Kip >yaTbIH TaKTal Heri3iH y3apTKbILLTbl OpHaTYy

- Kip XyaTbIH TakTal Heri3iH y3apTKpbILUTbl CypeTTe KepceTinreHaen
6aFbIT 6OVbIHLLIA OMHU-CTaHLVSAFa OPHATLIHbI3.

- Kip XyaTbIH TakTal HerisiH y3apTKbILUTbIH OMHU-CTaHUVSHbIH, TOMEH i
XarbIMeH bipaelt ekeHiHe xaHe TeMeHri 6eTi Gipkeski ekeHiHe ko3
KETKIBIHI3.

KyaTKa KOCbINIbIMN XaTblp

OMHWM-CTaHUWSIHBI TUICTI XKepre KoWbin, 0FaH CbIMAAp XUHaFbIH KOCbIM,
CbIMAap XWHafblH 3/1IEKTP PO3eTKaCblHa KOCbIHbI3.

EckepTy: nHAMKaTop ak 60Mbin KanMarblHLWa CbIMAAP XUHAFbIHbIH,
KOHHEKTOPbIH OMHU-CTaHUMAHbIH KyaT NOPTbIHa MbIKTan KOCbIHbI3.

Po60T LWaHCOopPFbILLTLI KOO

- MapanaHy angpblHAa OHbl KOCY YLUiH POBOT LaHCOPFbILITaFbI [0}
TYWMECIH YL CeKyH[, 6acbin TYpbIHpbI3.

- Po6oT LwaHcopFbilw KOCysbl 601Ca, OHbl OMHU-CTaHLUsFa KOVibiM, Po6oT
LIAHCOPFbILL MNeH CTaHUMALaFbl 3apaaTay TyhicnenepiHi TonbiFbIMeH
TypanaHfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

- 3apsgraynpl 6acTay Typanbl AaybICTbIK Cypayabl ecTireH kesae pobot
LLIQHCOPFbILL OMHU-CTaHLMsAFa CaTTi KOCbINagbl.

Eckeptynep:

- BipiHwWi peT naiganaHy anabiHaa PoboT LWaHCOPFLILTHLI TOMbIK, 3apPSATay YCbIHbINAAbI.

- baTapes feHreii TeMeH 6onFaHAbIKTaH POBOT LLAHCOPFbILLITLI KOCY MyMKiH 6onMaca, oHbl 6ipas
yakbITKa 3apsiaTay YLUiH po60T LWaHCOPFbILLITbI OMHU-CTaHLMsAFa KOIMEH KOMbIHbI3.

- PoboT LaHCcopFbILW 3apsaTanbin XaTca, 0N aBToMaTTbl TYPAE KOCbINaabl XaHe eLipinMensi.
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Ta3za cy blgpiCbiHa

¢y Kocy

Makcumangpl cy neHreni 6enrici
Cy blAbICbIHbIH, CbINbIMAbINbIFbI: 4 N1

Eckeptynep:

- Cy blAbICbIHA bICTbIK CY KyiiMaHbI3, cebebi 6yn biabICTbIH AedpopMaLmsnaHybiHa ceben 6onybl
MYMKiH.

- Po6ot LWaHCOPFbIWTbI 3aKkbiIMOamay VLLIiH Tasa cynaH 6acKa aFapTKbIWTap CUAKTbI 3aTThbl
KOCMaHbI3.

Xiaomi Home konpnaH6acbiMeH 6alinaHbICTbIpy

Byn eHim Xiaomi Home konpaHb6acbiMeH xyMbic icTengi. KypbinFbiHbi3apl 6ackapy xaHe 6acka
CMapT Y1 KypbliFbinapbiMeH apekeTTecy YLUiH Xiaomi Home konnaH6acbiH nanganaHbiHbI3.

KonpaHb6aHbl XXYKTEN any xaHe opHaTy yLiH ocbl QR KoablH CKaHEPNEH|3.
Erep konnaHb6a angekallaH opHaTbinFaH 6onca, ci3 KocblibIM NapameTpnepi
6eTiHe KalTa baFbiTTanacbi3. bonmaca XyKTen any XaHe opHaTy YLUiH
KonpaHbanap LykeHiHeH «Xiaomi Home» aen i3geHis.

Xiaomi Home KonaaH6achIH allbiM, XOFapFbl OH, ak, 6ypbilLTarsl @
TYMMECIH TYPTIHi3, COAaH KeRiH KYPbINFbIHbI KOCY YLLIH HYCKaynapapl
OpbIHAAHbI3.

1FO9FB68

Eckeptynep:

- PoboT waHcopfbiw Xiaomi Home KongaH6ackiMeH XyMbic icTenai xaHe Android 9.0 xeaHe
iOS 12.0 HeMece ofaH KeWiHri HycKanapblH KOnaanapl.

- Tek 2,4 Ty, Wi-Fi xeninepiHe kongay kepceTinegi.

+ KonpaHba Hyckacbl XaHapTbinFaH 601ybl MyMKiH, KONAAHOaHbIH, aFbIMAaFbl HYCKACbIHa
Heri3genreH Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

- PoboT waHcopfbiw Xiaomi Home konaaH6acbiMeH CaTTi KOCbICa, 0N Xefire CaTTi Kocbinagbl.
KenigeH axblpaty ywiH Wi-Fi xeniciH kanTa opHaTyra 6onagbl.



Wi-Fi xenici KalnTa opHaTblyaa

MapLupyTusaTop KaiTa opHaTbifiFaH, KYNusces yMbITbifFaH Hemece backa cebenTep 6oiibiHWa
PO6OT LAHCOPFLILLTLI Xenire Kocy MyMKiH 6oiMaca, keneci kaaamaapasl OpbiHAaHbI3:

1. Wi-Fi uHanKaTopbIH kepe any yLiiH po6oT LLaHCOPFbILTLIH, KaKMaFblH allbiHbI3.

2. POBOT LLIaHCOPFBILLITBIH XeNi KOHPUrypaLMsachiH KyTin TypraHbiH kepceTy yiin (D) xsre 1)
TyiMenepiH AaybICTbIK cypayabl ecTireHiwe 6ip yakpiTTa 7 ceKyH., 6achin TYpbiHbI3.

3. Wi-Fi nHaukatopbl XbinbinibikTaraH kezge, Wi-Fi 6arinaHbicbl caTTi KanmnbiHa KenTipingi.

Kocy/ewipy

- Po6oT waHcoprbiwTbl Kocy ywin (D TyitMeciH yw cekyHa 6achin TypbiHpi3. PoGoT
LIAHCOPFbILTaFbl MHAMKATOP XaHca, 6y poboT LUAHCOPFbILLTBIH, KYTY PeXUMIHEe OTKEHIH
6ingipeni.

- PoBOT LIAHCOPFbILL KiaipTinreH e xaHe 3apsaTanmail TypraHaa, oHbl ewipy yiii () TyiimeciH
YLU CeKyHZ, 6achim TYPbIHbI3.

EckepTy: po6oT LaHCopFbIll 3apsATasnbin XaTkaHaa, On aBToMaTThl TYpAe KOCbinanpl XaHe
ewlipinmeng;.

KapTaHbl Xblngam xacay

- XKeniHi GipiHWi peT koHUrypaLmsnaraHHaH KeniH KapTaHbl XblIAaM xacay YLliH
KonpaH6anasbl HycKaynapabl opblHAacaHbI3, PobOT LaHCOPFbILW Tasanaychi3 kapTanayapl
6actangpl.

- Po6OT LLAHCOPFbILL OMHW-CTaHLMsFa OpanFakaa KapTanay npoueci askTanaipl XeHe kapTta
aBTOMaTTbl TypAe cakTanagbl.

Eckeptynep:

- Po6OT LLIAHCOPFbILLTLIH TOMbIK, 3apsATaFaHbiHa KaHe OMHU-CTaHUMsaH 6acTanaTbiHbIHa K3
KETKIBIHI3.

- Kapranay angplHa enenferi 3attapbl anbin Tactan, 6enMenepin eciktepiH allbin, po6oTt
LIAHCOPFbILLTLIH, KipyiHe XapaMcbi3 epnepai byFaTTaHbI3.

- Kaptanay kesiHae poboT WaHCOPFLILLTLIH COHbIHAH €PMEHI3, XbIKbITNaHbI3 Hemece
KifipTNeHi3 XaHe OMH-CTaHLMSHbI XbIfXbITaHbI3.

- KapTanayaaH keiliH poboT LaHCOPFLILLTBIH, KipyiHe Xapamcbis xepnepre (Mbicasnbi, o
KenTenin Kasnybl HEMece Kblpblybl MyMKiH Xepriep) BUpTyanabl kabblpranapabl Hemece
LieKTeyni aiMakTapabl OPHaTbIHbI3.

- Po6OT LLAHCOPFbILLTBIH LLATAChIN KETYiHe X0n 6epMey YLLIH y3biH TYKTi HeMece XUeKTi
Kinempaepi 6ap xepnepae BUpTyanibl Kabblpranapabl Hemece LeKTeyni aiMakTapabl
OpHaTbIHbI3.

- KinemHiH cynaHybIH 60nabipMay YLIiH efeH Xymac 6ypblH Kinem TecenreH aymaktapabl
6onabIpMainTbIH BUPTYanabl Kabblpranapabl HeMece LekTeyni anMakTapibl OPHaTbIHbI3.
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Kigipty

Po6OT LLaHCOPFbILL XYMbIC iCTEN TypFaHAa, OHbI KifipTy YLUiH Ke3 KenreH TyiMeHi 6acbiHbI3.
EckepTy: po6oT LLaHCOPFbILLTHI KifipTy Ke3iHae KeTepMeHi3 Hemece XbImKbITnanbI3. bonmaca,
OHJa PO6OT LLIAHCOPFbILLThIH OMHU-CTaHLWsiFa OpanybiHa o 6epMeiTiH Hemece KapTaHbiH,
KOFasyblHa aKeneTiH opblHAbl aHbIKTay KaTenepi 60nybl MyMKiH.

¥MKbl peXUMI

Po6oT WwaHcopFbilw 10 MUHYT KifipiCTEH KeNiH yiiKbl PeXVMiHe aBTOMaTTbl TYPAE OTiM, OHbIH,
vHAauKaTopbl eweai. OHbl OATY YLUIH POBOT LAHCOPFbILITaFbI KE3 KeNreH TyMMeHi 6acbiHbI3.
Eckepty: poboT WwaHcopFbill 12 cafaT yiikpl peXuMiHae 6onFaHHaH KeitiH aBToMaTTbl Typae eLleqi.

Tazanaynpl Xanfactbipy

Tazanay >yMbicbl 6apbiCbiHAa POBOT LLAHCOPFbILL BaTapeschiHbIH, 3apsapl a3as 6actaca, on
3apsaTay YLUiH OMHU-CTaHLUVsFa aBTOMaTTbl Typae opanafsl. PO6OT LaHCOPFbILL CANKECIHLLE
3apsaTanca, on Tasanayabl TOKTaFaH XepiHeH XanfacTtblpaipl.

BananapnaH Kopfay KynnblHbIH, MapaMeTpnepi

BananapaaH KopFay KyrbiH KOCY HeMece eLwipy ywiH po6oT warcoprbiwTarbl 1Y TyiMeciH yw
ceKyHA, 6acbin TypbIHbI3.

Eckepty: 6ananapaaH Kopray Kyanbl GpyHKLMSACH! KOCbINCA, POBOT LLAHCOPFbILUTaFbI TYAMenep
XyMbIC icTemeiai. OHbIH OpHbIHA POBOT LLIAHCOPFbILLTHI KONAaH6a apkel/ibl 6ackapyFa 6onaabl.

LLlaHHaH 6ocaTy

LUaHCOprILLII'IeH Ta3anay XaHe efeH Xyy XYMbICbIH, e4eH XYY anabiHAa WaHCopFbillTay
KYMbICbIH HEMECe eflieH XYY LLUaHCOPFbILMNeH Ta3anay opbiHAaFaHHaH KeniH pO60T LaHCOPFbILL
3apagray VLLIiH OMHU-CTaHUNAFa aBTOMaTTbl TYpAe opasica, OMHU-CTaHUNA LWaH, KOHTel;IHepiH
6ocaTyabl aBTOMaTThl TypAe 6acTtainabl.

Eckeptynep:

- PobOT LaHCOPFbILL €fieH XYFbILL TOCEHILLTEPIH Tasanay YLiH XapTbl X043 OMHU-CTaHUMsFa
oparnfaHAa, CTaHUVs LUaH KOHTEHepiH aBToMaTThl Typae bocatnanms.

- Konpan6ana aBToMaTThl LaHHaH 6ocaTty GyHKLUMSChI eLwipyni 6onca, OMHU-CTaHLMS LWaH,
KOHTeliHepi aBToMaTThl Typae 6ocatnaiapl.

- KonpaHb6anarbl aBTOMaTThl 60CaTy XMifiriH ©3repTCceHi3, OMHU-CTaHLMA OpPHaTbITFaH XwinikTe
LWwaHAabl 6ocaTaapl.



LLlaHCcOpFbILINEH Ta3anay XaHe efieH Xyy
Tasanayabl 6actay

- bactamac 6ypbiH eAeH XyFbILL XMHafbl MeH 6acka Aa KaxeTTi
6eniekTepiH poboT LWAHCOPFbILLKA OPHATbINFaHbIH XaHe Tasa
CYy blAbICblHa Cy KOCbI/IFaHbIH TeKCepiHiS.

- Konpnanbana LWaHCOpFbILLMNEH Tasanay XaHe efeH Xyy
PEXUMiH TaHaan, OHbl CTaHLMAAaH 6acTay YLiH KonaaH6aHbI
naiiAanaHblHbi3 HeMece PobOT LLAHCOPFbILLTAFbI [0} TyMeciH
6acbiHpI3. OfaH KeliH pobOoT LAHCOPFbILL Ta3anayablH, OHTals bl
MapLUpPYTbIH XOCMNapnanabl XaHe XacanfaH KapTa HerisiHae
Tasanay >YMbICbIH OpbIHAANAbI.

Eckeptynep:

- Po6oT LaHcopFbIlW icke KOCy anabiHAa e4eH XYFbill TOCEHILUTEPIH blTFanaaHAbIPaLbl,
cabbIp/bIKMeH KyTIHi3.

- bacTamac 6ypblH OMHU-CTAHLMSHBIH, KyaT Ke3iHe KOCbINFaHblH XaHe poBoT WaHCOPFbILUTbIK
OMHM-CTaHLMsFa KOCbI/IFaHbIH TEKCEePiHi3.

- LLlaHCOpFbILMNeH Tasanay XaHe efeH XYY XYMbICbl askTaFaHHaH KeNiH PO6OT LLAHCOPFbILLTHIH,
OMHU-CTaHUUAFa caTTi opanyblH KaMmTaMacbl3 eTy VLLIiH p060T WaHCOoPFbIWTbl OMHU-CTaHUUALAH
icke KOCY YCblIHbl1aabl. Ta3anay Ke3iH,ELe OMHWN-CTaHUWAHBI, Ta3a Cy blAbICbIH, Klp CYy blAbICbIH
HeMece Kip >XyaTblH TaKTalabl Xbl/DKbITNAHbI3.

+ OMHU-CTaHUMS €A€H XYFbILL TOCEHILLIH bICTbIK CyMeH XYYy GYHKLMACHIH KONAanabl, OHbl
KonpaHbana kocyra 6onambl. Kocbinca, Kyiin KanMmac yLliH Kip XyaTblH TakTanabiH, YCTiHaeri
CY WbIfbICbIH YCTaMaHbI3.

Opra xonga efieH XyFbill TOCEHILUTEPIH Ta3anayfa
aBTOMaTTbl Typae opany

Tazanay kesiHae poboT LWaHCOPFbILL ayMaKTblH 6enrini 6ip
KBa[paTTapblH TazanaraHHaH KENiH eleH XYFbILl TOCEHILLTEPIH

XYY YLWiH OMHU-CTaHLMsFa aBTOMATThl Typae opanybl MyMKiH. EfeH
XKYFbIL TOCEHILLTEpI Xyblnca, po6oT WaHCOPFbILL Tasanay XyMbICbIH
XanfacTblpagbl.

ABTOMATTbI LLAHHaH 6ocaTy JKoHe efleH Xyfblll
TOCeHILIH Ta3anay XaHe ayada KenTipy

Po60T LaHCOPFbILL Tazanay XYMbICbIH OpbIHAAM, 3apsATay YLUiH
OMHUW-CTaHLUsiFa opasica, OMHU-CTaHLWs LaHHaH 6ocaTtyabl aBToMaTThl
TypZe 6acTan, efeH XyFbill TOCEHILUTEPIH Ta3anan, ayaaa KenTipemi.

Kip cy blabicbiH Tazanay

EneH XyFbll TeCceHiLITepi TazanaHbin, ayafia kenTipince,
vicTepaiH nanga 6onyblH 6onabipMay YLiH Kip CY blabIChIH
YaKTbifbl TazafaHbi3.
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LLIaHcopfbILneH Tazanay

KonpaH6ana WwaHcopFbILITay pexyvMiH TaHaan, Tasanayabl 6acTay yiliH KongaH6aHbl
naiganaHcaqbi3 HeMece poboT LAaHCOPFbILLITaFbl TYIMMEHi 6accaHpbl3, POGOT LLAHCOPFbILL efeH
XKYFbILL XKMHAFbIH KeTepir, WaHCOPFbILUTayAbl OMHU-CTaHLUMsAaH 6acTalabl. LLaHcopFbiuneH
Tasanay askrasnca, ofl LaH KOHTeHepi aBToMaTTbl TypAe 60caTy YLUiH OMHU-CTaHLMsFa opanagsl.

ECKepTyﬂepf €[eH XYFbIlW XWHafbl OpHaTbl/IMaca, p060T LaHCOopFbIL icke KOCbliFaHHaH KewiH
LaHCOpfbILWNeH Tasanayibl aBToOMaTTbl Typae OphIH,ELaIZ,D,bI.

EneH xyy

Bactamac 6ypbIH efeH XyFbill XUHaFbl MeH 6acka Aa KaxeTTi beniekTepais, poboT
LLIAHCOPFbILLIKA OPHAaTbIIFaHbIH XeHe Tasa Cy blAbICbiHa Cy KOCbINFaHbIH Tekcepinis. KongaHbana
eflleH Xyy peXuMiH Tanaan, Tazanayabl 6acTay yLiH KonaaHb6aHbl nanganaHblHbi3 Hemece po6oT
LaHCOPFbILITaFbI 0 TyMeciH 6acbiHpi3. OaaH KeitiH po6oT LaHCOPFbILL anfbiMeH efeH XYyFbiLL
TOCEHILUTEPIH aBTOMATTbI TYPAE biNFanfaHabIpbIn, e4eH Xyyabl 6acTay yLUiH OMHU-CTaHUMAAAH
whiFafpl. On efeH xyyabl askTaca, Weabpa TOCEHILUTEPIH XYY XaHe ayafa KenTipy yLiH OMHW-
CTaHuusaFa opanagbl.

EneH Xyy anblHaa WaHCOPFbILLINEH Tasanay

BacTtamac 6ypblH €AeH XYFbILL XUHaFbIHbIH POBOT LIAHCOPFbILLKA OPHATbINFaHbIH XaHe Tasa
cy blAbICbIHa Cy KOCbIFaHbIH TekcepiHis. KongaHbana efeH Xyy aniplHia LaHCopFbILLneH
Taszanaybl TaHAan, Tazanay XyMbICblH 6acTay YLiH kongaHbaHbl NataanaHbin Hemece po6oT
warcoprbiwTarsl (D TyiiMeciH 6acbin, WaHCOPFbILITAY YLLIH POBOT LWAHCOPFbILL eeH XYFbiLl
KUHaFbIH keTepeai. LLlaHcopFbIlLneH Tasanay askranca, o LaHHaH aBToMaTTbl Typae 6ocarbin,
€[ieH XYFbILLl TOCEHILUTEPIH biNFanaaHabIpy YLUiH OMHU-CTaHLMsFa Opanbim, O eAeH XYyabl
6acTay yLWiH efeH XYFbILL XWUHaFbIH Tycipeai.



KyTiM >kaHe TeXHUKasbIK, Kbi3MeT KepceTy

Beniktep

Po60T LWaHCOPFbILLITBI XaKChl KYMAe YCTay YLUiH KYHAENIKTi TEXHUKANbIK, KbI3MeT KepCeTy YLUiH
Keneci kectere XyriHy yCbiHblnapl.

Beniktep Tazanay xuiniri AybICTbIpY XMiniri
LLlaH koHTelHepi KaxeTiHLe Tasanay /
Cyari Eki anTa caiibit Tazanay 3-6an
Taza cy biabich! Exi anTa caiibiH Tasanay
Kip cy biasicel Op KonaaHFaHHaH KeiiH Tasanay /
YCbIHbINaAb!
Kip xyaTblH TakTai 1-2 anta caibiH Tazanay
Kbinwak, Eki anTa calibiH Tasanay 6-12 ain
Bymipnik kbinwak, Eki anTa caiibit Tazanay 3-6an
EfleH XyFblILL TeCEeHiLi / 1-3 an
©3i opHaTbINaTbiH AeHrenek
LDS nasep patuuri
Kuek pgatuwri
- A1 caiiblH Tasanay /
CbI3bIKTbIK flazep Aatunri
OnbIc patunri
Po60T LWaHCOopFbILLTLIH 3apsaTay
Tynicnenepi
Bamnep
P060T LIaHCOPFbILTLIH aBTOMATTbI
6ocaTbinaTblH XenaeTkiwTepi
Po60T LIaHCOPFbILLTBIH, TOMEHT i XaFbl HakTbl KonaaHbicka /
6aitnaHbICTbI
OMHU-CTaHUmMS
OMHU-CTaHUMsAHbIH 3apsaTay Tydicnenepi
OMHU-CTaHLMSIHBIH CUrHan 6epy ayMafbl
. HakTbl KonaaHbicka kapait
Bip peT KonaaHbINaTbiH Kan / LiaMameH 2,5 ait cafiblH

Eckeptynep:

- AybICTbIPY XWiniri Tek aHblkTama peTiHge 6epinreH. benwek 3akpiMaansaH 6onca, Tmimai
Tasanayabl KamMTaMacbI3 eTy YLUiH OHbl fepey aybICTbIpy Kepek.

- PobOT LLaHCOPFbILLTbI XbUTXbITY HEMECE XOHENTY YLUIH PO6OT LAHCOPFbILLThI TacbiManjay
Ke3iHAe 3akbIMAaMac YLUiH Tasa XaHe Kip Cy blabICTapbiH 60CaTbIHpI3.
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Bip peT KonaaHbInaTblH KanTbl aybICTbIPY
1. Bip peT KonAaHbINaTbiH Kan TonFaH Kesae, KaknakTbl LWaHXWHaFbILW caHblnaybiHaH TapTbin

LWblFapbIHbI3. TyTKaHbl NanganaHbin 6ip peT KonaaHbinaTbiH KanTbl WhIFapbin anbir, OHb
TacTaHpl3.

LLlaH>XnHaFbILL CaHplnaybl

EckepTy: LWaH MeH KOKbICTbIH, CbIPTKA LUbIFYbIHA KON 6epMey MaKcaTbiHAa OHbI Thifbi34ay YLUiH
6ip peT KoMAaHbINaTbIH KANTblH, TYTKAChIH TapTbIHbI3.

2. Cyarigeri Kipai cypTy YLWiH KypFaK,
LwybepekTi NaiaanaHbiHbI3.

3. XKaHa 6ip peT KonaaHbINaTblH KanTbl
cypeTTe KepceTinreHaen opHaTbirn, KanTbiH,
TYTKACbIH C/10TKa CallblHbI3.

4. LLlaHX1HaFbILW KaKnaFblH OPHbIHA CanblHbI3, KCbIPT» eTKEH AblbbIC ecTince, 6y OHbIH AypbIC
OpHaTbINFaHbIH Gingipea.




Tazanay ceHcopnapbl MeH 3apsiaTay Tywicrnenepi

Po60oT LaHcopFbiTaFbl 6ap/blk 4aTUVK MeH 3apsaTtay TyiicneciH Tasanay yiliH XyMmcak,

Taza xaHe Kip Cy blAbICTapbIH Ta3anay

1. Taza xaHe Kip cy blAbICTapbIH LUbIFapbin 2. blabicTapabl TONbIFbIMEH XYY YLUIH Ta3a

anbin, KaknakTapblH aLlbin, Cyapl TOriHis. cyabl NafanaHblHbI3, 0faH KeNiH onapabl Ly6epeKTi NaiaanaHblHbI3:
OMHUW-CTaHLMsIFa KaiTa canMac 6ypbiH + PobOT LaHCOPFbILL TOMEHT XafFblHAAFbl OMbIC AATUUTI.
CbIPTbIH KENTIpin CypTiHi3. + PoboT LaHCOopFbILW apTbiHAaFbl 3apaaTay Tynicnenepi.

+ PobOT LaHCOPFbILWTBIH, YCTiHr XafFbiHAasFbl LDS nazep partuwri.
/' N\ - Po6OT LaHCOPFbILUTLIH, anablHFbl XaFblHAaFbl 6aMnep MeH Cbi3bIKTbIK, lasep faTunri.

V/ ) |
\/

EckepTy: Tasa Cy blAbICbIHAAFbI KaNTKbl MEH Kip Cy blAbICbIHAAFbI KafkKbIMasbl WWap Ko3fanMasbl
6enikTep 6onbin Tabbinagpl. Onapabl 3akpiMAaMac yLUiH Tasanay KesiHae TbIM Ker KyLU casiMaHbI3.

‘/},

\<

o CbI3bIKTbIK, JlTa3ep fatunri
- LDS nasep patuwri

Kuek patumri

Bamnep

- 3apsiaTay Tymicnenepi

Kip >yaTbIH TaKTai MeH Kip XyaTblH TakTall Heri3iH Tazanay

1. Kip XyaTblH TaKkTanapl LeLin anbir, 2. Kip >yaTbIH TakTal HerisiH kypfak,
OHbl KY6bIp CybIMEH XaHe Kpl/LLakneH y6epekneH cypTin, Kip XyaTbiH TakTangs!
TazanaHpis. OMHU-CTaHUMsFa KanTa opHaTbiHpI3. Cy

KyBbIpbIHbIH, Kip XyaTblH TaKTal4blH ONbIFbl
iLiHOe ekeHiHe K3 XeTKi3iHi3; aiTnece on

anbinTbl NaifanaHyfra acep eTyi MyMKiH. . .
K A \ P eTyimy OubIc gatuuri

EckepTy: KyHAeniKTi NnanpanaHy Hemece Tasanay KesiHae OMHU-CTaHLUMsAHbI eHkenTneHis. Kip
XKyaTbIH TaKTaW HerisiHge cy >XuHarnca, OHbl Ly6epekneH KenTipin cypTiHi3.
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KbinwakTbl Tazanay

- PoboT LaHCOopFbIWTBI ayAapbim, Kbilak, KakmaFbiH LeLLin ay YLiH KbICKbILUTapAbl KbICbIHbI3.
KbInLwakTbl KeTepin LWhiFapbif, eki WeTiHAEri MoVbIHTIpeKTepAi LeLwim, Kpllak, eciH TasanaHbI3.

- Kbinwak, aiHanacblHAa WaTbICKaH LUalThl Kecy YLUiH KalLlbl NaiAanaHblHbI3 XaHe 6aprblk
KipAeH TasanaHpi3.

- KblfLLak, MOMBIHTIPEriH, KbIILLAK MeH KbiLak, KaknaFblH KaiiTa opHaTbIM, oflapAbl OpHbIHA
KbICbIHbI3.

Kbinwak, kaknafbl

Bocary Tynmeci
Kernwak,
Kbiniak, MobIHTIpekTepi

ABAW BOJSIbIHbI3: KbinlakTa ThiM KeMn Kbif LUaTbicCa HEMECe Kbl KaTThl WaTbickaH 6onca,
KbINWaKTbl 3aKbIMOamMay VLLIiH OHbI KyLUTEeN TapTnaHbI3.
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ABTOMATTbI LLALL KWHO KbILLAFbIH Tasanay

1. Kbinwak, KaknaFbl MEH aBTOMATThl LALL KMIO KbIILIAFbIH LbIFAPbIM afblHbI3.

2. AnblHbarbl WeTKi KaknakTbl WbIFapbIn asnbiHbI3.

3. KbInwakTbIH, €Ki LWeTi MeH Tapak, TICTePiHiH, caHblaynapbiH TUICTI KypanAapMeH TasanaHbl3.
4. AnbiH6anbl LETKi KakMakTbl OPHbIHA CaslbiM, aBTOMATThI LUALL KMIO KblfILLAFbl MeH KbILak,
KaKnafblH KaiTa opHaTbiHbI3. OnapAblH, MbIKTan G6eKiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Kblnwwbik,

Anb|+{6anb| AnbIHO6ANTbIH LWeTKi Kaknak,
LueTKi Kaknak,

Tapak, Ticfepi K’bl}'ILLIbIK

Eckeptynep:

- Kblnwak, MOMbIHTIperiH CyMeH Tasanayfa 6on1Mansl.

- Kpinwak, LWalluTapMeH KaTTbl LLATbICIN KANCa, LaH, KOHTEHepi MeH 6ip peT KonaaHbinaTtbiH
KarnTblH, TOMIFaHbIH TEKCEPIHi3. Ma 6onca, KanbinTel aBToMaTTbl 60caTy GpyHKLMACHIH KaMTamMachI3
eTy YLUIH LaH KOHTelHepi 6ocaTbin, 6ip peT Kon4aHbIaTbiH KanTbl YakTbllbl aybICTbIPbIHbI3.



EYIZipﬂiK KbINLLAKTbl Ta3anay 2. Kipgi keTipy yLUiH cy3ri XakTayblH akblpblH TYPTiHi3
HeMmece Cy3riHi Kybblp CybIMEH Ta3anaHpi3. —
1. PoBOT LLaHCOPFBILLTLI TOHKEPIM, BYIipsik KbILLIAKTbI XOFapbl Kapai TapTbiM LbIFapbIn, Ta3anaHbi3.

2. Bymipnik KbIAWaKTbl PO6OT LLIAHCOPFbILLKA OPHATbIHbI3. Eckeptynep:

- Cy3riHi Kbl/ILLak, HEMeCe caycakTap CUSKTbl KaTTbl HbICaHMEH
Tasanayfa opeKkeTTeHBEHI3.

. . - XKui Wwato ycbiHbIIManapl, 9UTNece Cy3ri 3aKbiMaanybl MyMKiH.

©3i opHaTbINaTbIH AeHreNneKTi Tasanay - LLlaH, KOHTEVIHepi MeH Cy3riHi Tasanay yLWiH Tek Tasa cypl

nanganaHbiHpi3. AFapTKbIWTbI NanganaH6aHbI3.

1. Pob0OT LIaHCOPFbILLTBI ayAapbir, ©3i OpHaTbLIaTbIH AOHTeNeKTi TapThiM LUbIFapblHbI3.
2. [leHreneri MeH eciHeH LWaLLTbI, KipAi XkeHe 6acka KOKbICTbI afbin TacTaHbI3.
3. ©3i opHaTbINaTbIH AGHTeNeKTi KaiTa casbim, OpHbIHa MbIKTan 6acbiHbI3.

3. LLlaH KOHTelHepi MeH cya3riHi KanTa opHaTnac
BYpbIH TOMbIFbIMEH KEMTIPiHi3.
[Hexrenek ¥P P

Oc

EfeH Xyfbll TOCEHILLiH aybICTbIpy

EckepTynep:

- KaxxeT 6osica, ecTi e3i opHaTbINaTbiH AOHTeNEKTeH akbIpblH LWbIFAPbIN any YLUiH LaFbiH
6ypaFbill CUSKTbI Kypanabl naiganaHyra xaHe OHbl Tasanayfa 6onagpl.

- [leHrenekTi cyMeH Tasanarn, KenTipreHHeH KeliH KaiiTa opHaTyFa 6onagpl.

EfeH XyFbILL TOCEHILLiH 6eKiTKILUTEH anbim, OHbl XXaHaCcbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

LLlaH, KOHTEMHEpI MeH cy3riHi Tasanay OMHM-CTaHUMSAHbI Tasanay

1. LlaH KOHTEHEPIH LUbIFapy, CY3riHi CY3ri KbICKbILLbIHAH any XaHe LaH, KoHTeHepiH 6ocaTy OMHU-CTaHUMAHbIK 3apsaTay Tyiicnenepi, aBToMaTTbl 60caTbinaTsiH
VLUiH LaH KOHTeNHepiH 6ocaTy TyMeciH 6ackin TypbiHbI3. KaxeT 6onca, WwaH KOHTeHepiH XenaeTKiluTepiH XaHe curHan 6epy aymMarbiH XyMcak, KypFak,
watora bonagsl. Ly6epeKneH Tasanaxpl3.

BaTapeﬂra TEXHUKasbIK KbISMET KepceTy

o Po60T LaHCOPFbILTBIH, KypaMblHAa OHIMAIMIT XOFapbl IMTUN-VOHAL! 6aTapesnap XuHafbl 6ap.
% OHraiinbl 6aTapest eHIMAINIriH cakTay YLiH KYHAENIKTi nanganaHy 6apbicbiHAa OHbIH, XaKCbl
3apsiaTanFaHblH TEKCEPiHi3.

EckepTy: poboT LWaHCOpFbILL y3aK, yakbIT 60/ibl NaijanaHbiiMaca, OHbl eLwipin, OpHbIHa
KOMbIHbI3. LLlamafaH Thic 3apaacki3faaHy cangapbiHaH 3akbiMaaHyabl 6onasipmay yiliH po6oT
LIAHCOPFbILLTLI KEMIHAE VLU ali calibiH 6ip peT KaliTa 3apaaTtay Kepek.
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TexHuKanbik, cunaTramanap

Po60T WwaHcopFbILL

ATbI POGOT LIAaHCOPFbILL
Mogens D109GL
Tayap enwemgepi ®350 x 97 MM

JNnTnit-nonapl 6atapes

4800 MA - caf (HOMUHanNAb! KyaTTbinibiFbI)
5200 MA-caF (x06anbik, KyaTTbiibiFbl)

3apsiaTay yakelTbl

LLlamameH 6,5 carat

MbiHanapMeH yitnecimai

Android 9.0 xaHe i0S 12.0 Hemece ofaH KeNiHri Hycka

CbIMCbI3 KOCbINY MyMKIHAIT

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 TTu, Bluetooth 4.2

HomuHangp! kepHeyi 1448B =
3apsparay kepHeyi 196B =
HomuHangpl kyatbi 55 Bt

Kymbic xuiniri

2400-2483,5 Mry,

EH XoFapbl WbIFbIC KyaTbl

<20 nbm

KanbinTbl nanganaHy >xargaibiHaa 6y XabablkTbl aHTEHHa MeH MaiiaanaHylubl AeHeci

apacbiHga kemiHae 20 M KaLbIKTbIKTa yCTay Kepek.
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OMHUM-cTaHums

Mogaenb D109-JZEU

Tayap enwempaepi 563 x 420 x 340 MM

HomuHangp Kipici 220-240 B ~ 50/60 Iy,

HoMwuHangp! WbiFbIChI 196 B=12A

Kyat (waHHaH 6ocary kesiHae) 1000 Bt

Kyar (bIcTbIk cymeH Tasanay kesiHae) 1630 BT

Kyat (ayana kentipy + sapsaray kesiHae) 80 BT

KyaT TyTbiHy KyTy pexwumi: < 0,5 BT

LLlapTTbl eHrisy yakbiTbl KyTy pexxumi: < 20 MuH

WEEE gupeKkTrBacbIHbIH, KOKbICKA TacTay XaHe Kafere >apaTy
Typanbl aknapatbl

KanapiFbl 6onbin Tabbinaabl (WEEE 2012/19/EU aupekTvBacbiHa Calikec) xaHe
cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK KanablkTapMeH apanacnaybl kepek. OHbIH OpHbIHa

mmmm  ©3iHi34iH Kanablk XababIFbIHbI3Abl YKIMET HeMece XeprifikTi 6uik TaravibiHAaFaH
3NEKTPAIK XoHe 3NeKTPOHAbIK XabablK KanablKTapbiH KailTa eHaeyre apHasFaH apHaiibl
XXWHay OpHbIHa TancbIpy apKbl/ibl aAaM AeHcayNblfbl MEH OpTaHbl KOPFayblHbI3 Kepek.
[ypbic Kaere XapaTy XoHe KailTa eHaey KopluaFaH opTafa XaHe afjlaM [eHcay/biFblHa
bIKTUManN Tepic cannapblH anabiH anyfa kemektecesi. OcbiHAAN XMNHaY OPbIHAAPbIHBIH,
opHanackaH epi MeH LWapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aknapat asy YLWiH OpHaTyLUbiFa
HeMece xeprinikTi 6unik opraHaapblHa xabapnacbiHbl3.

E Ocbl TaHBaMeH benrineHreH 6apnblk eHIMAEP 3NEKTPAIK XoHe 3NeKTPOHAbIK, Xabablk,

KocbIMLUa aknapat any yLiH wWww.mi.com caiTbiHa eTiHi3

OHaipywi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Mekenxaibl: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

KbiTanga xacanfaH
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